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Resumen del Antiguo Testamento 

Zapoteco de San Pablo Yaganiza 

zad 13-    .5C 

PROPOSITO 

Este libro tiene el propósito de proveer, en forma breve y clara, un resumen de los hechos más 

importantes del Antiguo Testamento. Este resumen ha sido preparado porque es sumamente 

necesario conocer el panorama de la historia de los israelitas y su relación con Dios para poder 

entender el mundo del Nuevo Testamento. Un resumen no es igual a una traducción, ni tampoco a 

una historia. Este resumen omite una parte de la información y presenta en otro orden ciertas 

partes que incluye, pero no introduce información que no se encuentra en el Antiguo Testamento, 

o que no está implícita en él.

Mike
Typewriter
zad  13-003  .5C
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1. Beṉꞌ Egíptokaꞌ bi bengakileꞌ wen beṉꞌ Israelkaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Éxodo 1) 

Beṉꞌ Israelkaꞌ wyanchgagakeꞌ 

Ka wde wit Josénaꞌ len beṉꞌ bisheekaꞌ, xiiṉ dia cẖeꞌkaꞌ bgaaṉgakeꞌ Egíptonaꞌ. Naꞌ shlak 
wzoagakeꞌ naꞌ, wzoach xiiṉgakeꞌ naꞌ wyanchgagakeꞌ gokgakeꞌ beṉꞌ be beṉꞌ zil.  

Naꞌ kanaꞌyeṉꞌ wzolo wṉabiaꞌ sto faraón Egíptonaꞌ, beṉꞌ bi bembiꞌe dii Josénaꞌ. Naꞌ bi 
bleꞌshiileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ daa gokgakeꞌ beṉꞌ zan inlleb, ḻaꞌ bllebeꞌ yiṉabiaꞌgakeꞌ beṉꞌ 
Egíptokaꞌ. 

Beṉꞌ Egíptokaꞌ bsakziꞌchgagakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 

Naꞌ faraónnaꞌ wzolo bgonchgueꞌ ḻegakeꞌ xshineꞌnaꞌ. Naꞌ beneꞌ ḻegakeꞌ shkwen wej 
kwencẖe bengakeꞌ llinnaꞌ, naꞌ bzoeꞌ beṉꞌ Egíptokaꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ lo llinnaꞌ. Naꞌ bzoeꞌ 
ḻegakeꞌ bengakeꞌ cẖop yell yeḻə ganaꞌ wlooshaoꞌ beṉꞌ Egíptokaꞌ diikaꞌ chiziꞌ chilapgakeꞌ. 

Naꞌ ḻaꞌkzi gok cẖegakeꞌ kaꞌ, Chiozaꞌ toshiizi wdap bwieꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ zizikli wzoach 
xiiṉgakeꞌ ḻaꞌkzi beṉꞌ Egíptokaꞌ bsakziꞌchgagakeꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ daa wzoach xiiṉgakeꞌ, zizikli 
bllaach beṉꞌ Egíptokaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ zizikli bsakꞌziꞌchgakeꞌ ḻegakeꞌ.  

Faraónnaꞌ beneꞌ mandad witgakeꞌ biꞌ byodoꞌ c̱he beṉꞌ Israelkaꞌ 

Naꞌ daa ḻe bllaa faraónnaꞌ ḻegakeꞌ, golleꞌ nool winakaꞌ nak beṉꞌ Israel witgakeꞌ yogꞌte biꞌ 
byodoꞌkaꞌ chalj. Naꞌ nool winakaꞌ bi bzenaggakeꞌ cẖeꞌ, san bzenagchgakeꞌ cẖe Chiozaꞌ. Naꞌ 
Chiozaꞌ beneꞌ ka gokchga wen cẖegakeꞌ daa bi betgakeꞌ biꞌ byodoꞌkaꞌ.  

Naꞌch ben faraónnaꞌ mandad lljcẖooṉ beṉꞌ Israelkaꞌ biꞌ byodoꞌ cẖeꞌkaꞌ ḻoo yao Nílonaꞌ 
kon ka galjgakbꞌ. 

2. Moiséza, goklallee gakleneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 

 (To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Éxodo 2:1-22) 

Golj Moisézaꞌ naꞌ Chiozaꞌ wdap bwieꞌbꞌ 

Naꞌ llakaꞌ chak kaꞌ, to beṉꞌ Israel len 
xooleꞌnaꞌ, gokgakeꞌ dia cẖe dii Levínaꞌ, xiiṉ dii 
Jacobaꞌ, wzoa sto xiiṉgakeꞌ naꞌ gokbꞌ biꞌ byodoꞌ. 
Naꞌ ḻe xochidoꞌ gokbꞌ naꞌ bi goklallꞌ xṉaꞌbaa 
lljcẖooṉeꞌbꞌ ḻoo yao Nílonaꞌ. Naꞌ bkwasheebꞌ 
lilleꞌnaꞌ shoṉ beoꞌ. Per gokbeꞌileꞌ bi gak 
wkwashileꞌbꞌ beṉꞌ Egíptokaꞌ toshiizi. 

Naꞌ bexe̱e to dii nak ka llom naꞌ btopeꞌn to dii 
bi beꞌn latj shollan nisaꞌ naꞌ wloꞌe biꞌdoꞌnaꞌ 
ḻoꞌinnaꞌ. Naꞌ bxo̱eꞌn lo nisaꞌ ladj yaxtilkaꞌ chiꞌ ḻoo 
yao Nílonaꞌ. Naꞌ bgaaṉ biꞌ zamꞌ, biꞌ nechaꞌ, goazə 
kwencẖe bwiabꞌ nak gak cẖe biꞌdoꞌnaꞌ. 

 

Xṉaꞌ Moisézaꞌ bkwasheebꞌ ladj  

yaxtilkaꞌ chiꞌ ḻoo yao Nílonaꞌ 
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Xiiṉ faraónnaꞌ bikee Moisézaꞌ ka xiiṉeꞌ 

Aga wlla ka bllin xiiṉ faraónnaꞌ choꞌa yawaꞌ 
ganaꞌ chjezjeꞌ naꞌ bleꞌileꞌ daa nak ka llom neꞌn ladj 
yaxtilkaꞌ chiꞌ ḻoo yawaꞌ, naꞌ golleꞌ to nool wen llin 
cẖeꞌnaꞌ lljaxiꞌen. Naꞌ ka bsaljeꞌn bleꞌileꞌ biꞌdoꞌnaꞌ 
chbellbꞌ naꞌ biyeshꞌlallileꞌbꞌ. Naꞌ lii wbigꞌte bi zan 
biꞌdoꞌnaꞌ cheꞌbꞌ: 

—¿Acheeniloꞌ lljaṉiaꞌ to noolə wwallꞌ wxo̱peꞌbꞌ 
naꞌ wllantieꞌbꞌ? 

Naꞌ golleꞌbꞌ: 

—Jxi̱ꞌgacheꞌ. 

Naꞌ biꞌ noolaꞌ biyajdoꞌbꞌ jaxiꞌbꞌ xṉaꞌbaa, naꞌ 
xiiṉ faraónnaꞌ wdixjeꞌneꞌ kwencẖe bllaneꞌ biꞌdoꞌnaꞌ.  

Naꞌ ka bgol biꞌdoꞌnaꞌ, jasan xṉaꞌbaabꞌ lao xiiṉ 
faraónnaꞌ, naꞌ bikeebꞌ bisgoleꞌbꞌ ka xiiṉeꞌ, naꞌ 
bsieꞌbꞌ Moisés. 

Moisézaꞌ chiteꞌ to beṉꞌ Egípto 

Moisézaꞌ bgoleꞌ, naꞌ bllin to lla jawieꞌ beṉꞌ 
wlall cẖeꞌkaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ Israel, naꞌ bleꞌileꞌ ka 
chzakꞌziꞌgakeꞌ lo llinnaꞌ chongakeꞌ, naꞌ gokyeshiileꞌ. Xtitzə ba gok zieꞌnaꞌ ka bleꞌileꞌ to beṉꞌ 
Egipto chit chyineꞌ to beṉꞌ Israel naꞌ ḻe bllee. Naꞌ bwieꞌ shi kono chwia, naꞌ beteꞌ beṉꞌ 
Egíptonaꞌ naꞌ bkwasheeneꞌ ḻoo yoxaꞌ.  

Naꞌ betiyo bchejeꞌ sto shii naꞌ bleꞌileꞌ chdiḻ cẖop beṉꞌ Israel, naꞌ wbiguee bsheshleneꞌ 
beenaꞌ chit chyineꞌ beṉꞌ wlall cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ beenaꞌ bllee Moisézaꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ: 

—¿No nakoꞌ liꞌ kwencẖe gonz kwinoꞌ ka beṉꞌ chṉabiaꞌ netoꞌ? ¿Anti cheeniloꞌ witoꞌ nadꞌ 
ka betoꞌ beṉꞌ Egíptonaꞌ daa ṉeji?  

Naꞌ ḻe blleb Moisézaꞌ ka goll beenaꞌ kaꞌ, ḻaꞌ gokileꞌ yogꞌ beṉꞌ ba ṉezi daa beteꞌ beṉꞌ 
Egíptonaꞌ. Naꞌ ka wṉezi faraónnaꞌ ka ben Moisézaꞌ, beneꞌ mandad witgakeꞌneꞌ. Per Moisézaꞌ 
bxoṉjeꞌ, wyajeꞌ ganaꞌ wbani Madiánnaꞌ, naꞌ jsoeꞌ to lill beṉꞌ nak bxo̱z. Naꞌ wkee to xiiṉ 
bxo̱zaꞌ, biꞌ wle Séfora, naꞌ wzoa to biꞌ cẖegakeꞌ naꞌ bsiꞌgakeꞌbꞌ Gersón. 

 3. Chiozaꞌ goxeꞌ Moiséza kwencẖe lljakleneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe  Éxodo 2:23–4:31) 

Chiozaꞌ goklallee gakleneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 

Ka ba wde zan yiz, wit faraónnaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ Egpitonaꞌ kanaꞌ wzoa Moisézaꞌ naꞌ, 
naꞌ bizoa beṉꞌ yoblə lo lazeꞌ. Naꞌ wzolo Chiozaꞌ chakleneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak yell 
cẖeꞌ. Ḻaꞌ chwieꞌ ka chsakꞌziꞌ beṉꞌ Egíptokaꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ bzenagueꞌ daa beꞌḻwillgakeꞌneꞌ 
wṉabgakileꞌneꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ wlejeꞌ Moisézaꞌ kwencẖe wseḻeeneꞌ lljalejeꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ Egíptonaꞌ.  

Xiiṉ faraónnaꞌ bleꞌileꞌ daa nak ka llom  

neꞌn ladj yaxtilkaꞌ chiꞌ ḻoo yao Nílonaꞌ 
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Chiozaꞌ goxeꞌ Moisézaꞌ  

     Naꞌ to lla ka chda Moiséza lyixa̱a chapeꞌ 
bayixꞌ̱kaꞌ nap xtobiiṉ cẖeꞌnaꞌ, bllineꞌ lo 
yaanaꞌ le Horeb, naꞌ bleꞌileꞌ to yag yeshꞌ dii 
chaḻꞌṉiṉ, per bi cheyan, naꞌ jabiguee chwieꞌ 
bin chak. Naꞌch wṉe Chiozaꞌ, chiꞌeneꞌ: 

 —Moisés. 

 Naꞌ billii Moisézaꞌ xtilleenaꞌ, chiꞌe:  

 —Ni ziaꞌ.  

 Naꞌ goll Chiozaꞌneꞌ: 

 —Golj xeloꞌnaꞌ, ḻaꞌ nadꞌ zoaꞌ latji gani 
nḻejoꞌ.  

 Naꞌ ben Moisézaꞌ daa golleꞌneꞌ. Naꞌ 
Chiozaꞌ golleꞌneꞌ:  

 —Nadaan Chios, beenaꞌ beꞌlaꞌo dii 
xo̱zxtoo* Abrahamaꞌ, Isaakaꞌ, naꞌch Jacobaꞌ. 
Ba bleꞌidꞌ ka chsakꞌziꞌ beṉꞌ Egíptokaꞌ beṉꞌ 
wlall cẖoꞌkaꞌ, naꞌ ṉaa yislagakee. 

’Yibejgakee Egíptonaꞌ naꞌ yicẖeꞌgakee ganaꞌ mbani Canaánnaꞌ, ganaꞌ nak to yell-lio 
wen, naꞌ naꞌ lljazoagakeꞌ mbalaz.  

’Naꞌ cheenidꞌ shajoꞌ lao faraónnaꞌ beenaꞌ chṉabiaꞌ Egíptonaꞌ naꞌ lljeꞌlenoꞌneꞌ dillꞌ. Naꞌ liꞌ 
yibialoꞌ lao beṉꞌ Israelkaꞌ ka yilleshgakeꞌ Egíptonaꞌ. 

Naꞌ goll Moisézaꞌ: 

—Aga wak nadꞌ, ḻaꞌ aga no nakꞌ shaa lao faraónnaꞌ lljalej beṉꞌkaꞌ. 

Naꞌ goll Chiozaꞌ ḻeꞌ: 

—Nadꞌkzan soalenꞌ liꞌ kwencẖe gak gonoꞌn. 

Chiozaꞌ golleꞌ  Moisézaꞌ bin chiyaḻꞌ goneꞌ  

Naꞌ wṉabi Moisézaꞌ ḻeꞌ: 

—¿Bera yepꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ shi ba wṉabgakileꞌ nadꞌ non bseḻꞌ nadꞌ? 

Naꞌ goll Chiozaꞌneꞌ: 

—Gollgakeꞌ: Chios, beenaꞌ le Nadꞌkzan Beenaꞌ Zoakzə,111 beenaꞌ beꞌlaꞌo dii Abrahamaꞌ, 
dii Isaacaꞌ, naꞌch dii Jacobaꞌ, beenanꞌ bseḻee nadꞌ. Zigaate goll dga beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌ 
wlall cẖoꞌkaꞌ, naꞌch gakle toz lljell-le faraónnaꞌ nan nadꞌ chonꞌ mandad shajle latjaꞌ ganaꞌ 
illinle ka gak shoṉ lla ngoole nez kwencẖe witle bayixꞌ̱kaꞌ wzeyle lawaa.  

’Bi gaklallee wsaneꞌ leꞌ, per nadꞌ wsakꞌziaꞌ beṉꞌ Egíptokaꞌ nall inlleb, naꞌ aga to weꞌzeꞌ 
latj ichejle shlollzə, san weꞌtekzeꞌ latj yilleshle toshiizi. 

Bleꞌi Moisézaꞌ to yag yeshꞌ dii chaḻꞌṉiṉ, per bi cheyan 

1111Nadꞌkzan Beenaꞌ Zoakz: Dillꞌ xtilaꞌ nakan: YO SOY EL QUE SOY.  
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Naꞌ goll Moisézaꞌ: 

—¿Bera gonꞌ shi beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ bi shajḻeꞌgakeꞌ ka yepꞌgakee kaꞌ? 

Naꞌ goll Chiozaꞌ Moisézaꞌ wzaḻee yag bar cẖeꞌnaꞌ lo yonaꞌ. Naꞌ kaꞌ ben Moisézaꞌ, naꞌ yag 
bar cẖeꞌnaꞌ biyakan beḻ. Naꞌ wiziꞌe Moisézaꞌ yigooyoeꞌ xbamaꞌ, naꞌ biyakb yag bar sto shii.  

Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ Moiséza wṉeꞌ neenaꞌ ḻoo lechaa nakweꞌ naꞌtech yibejeꞌn sto shii. Naꞌ 
ka beneꞌ daa golleꞌneꞌ, neenaꞌ wlliachgan yellaꞌ naꞌ gokan ka dii ḻe chakxinchgayi. Naꞌch ka 
biṉeꞌ neenaꞌ sto shii ḻoo lechaa nakweꞌ naꞌ biyakin.  

Naꞌ goll Chiozaꞌneꞌ: 

—Katꞌ gonoꞌ cẖopte diiki, beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ shajḻeꞌgakeꞌ nan nadꞌ bseḻaa liꞌ. Naꞌ shi ni 
kaꞌkzə bi shajḻeꞌgakeꞌ cẖoꞌ, naꞌ lljxi̱oꞌ latꞌ nis ḻoo yao Nílonaꞌ naꞌ wlaljoꞌn lo yonaꞌ naꞌ 
yiyakan chen. 

Moisézaꞌ bi goonileꞌ yiyajeꞌ Egíptonaꞌ   

Per Moisézaꞌ ni chllebeꞌ goneꞌ daa cheeni Chiozaꞌ, naꞌ golleꞌ: 

—Bi chak wshaljꞌ wen lao lkweꞌ beṉꞌ.  

Naꞌ goll Chiozaꞌneꞌ: 

—Jadini nadaan bzoaꞌ choonaꞌ. Wyaj, naꞌ jen daa ba wniaꞌ liꞌ. Nadꞌ gaklenꞌ liꞌ kwencẖe 
gak wshaljoꞌ wen laweꞌkaꞌ. 

Per bi cheenkzi Moisézaꞌ, naꞌ wṉabileꞌ Chiozaꞌ wseḻee beṉꞌ yoblə. Naꞌ bllaa Chiozaꞌneꞌ 
daa golleꞌ kaꞌ. Naꞌ golleꞌneꞌ: 

—Beṉꞌ bishoo Aarónnaꞌ wak gakleneꞌ liꞌ. Per liꞌyeṉꞌan weꞌlenꞌ dillꞌ, naꞌ yoo Aarónnaꞌ 
daa iṉiaꞌ liꞌ, naꞌ ḻeꞌ yee beṉꞌkaꞌ daa yooneꞌ. Naꞌ yidtileꞌ liꞌ tnezaꞌ katꞌ yiyajoꞌ Egíptonaꞌ. 

Moisézaꞌ biyajeꞌ Egíptonaꞌ   

Naꞌch Moisézaꞌ jaṉabileꞌ xtobiiṉ cẖeꞌnaꞌ lsens kwencẖe lljawieꞌ beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ 
Egíptonaꞌ. Naꞌ xtobiiṉ cẖeꞌ, Jétronaꞌ, biꞌe lsens. Naꞌch Moisézaꞌ len xiiṉ xooleꞌkaꞌ, ziyajgakeꞌ 
Egíptonaꞌ.  

Naꞌ tnezaꞌ zi latzꞌ ki bet Chiozaꞌ Moisézaꞌ daa bi wloꞌe xiiṉeꞌnaꞌ seṉ daa le circuncisión. 
Naꞌ xooleꞌnaꞌ, lii wlootieꞌbꞌ seṉnaꞌ naꞌ Chiozaꞌ biꞌe latj wloochgakeꞌ nez. 

Naꞌ daa ba goll Chiozaꞌ Aarónnaꞌ lljatiḻeꞌ Moisézaꞌ, billaggakeꞌ tnezaꞌ. Naꞌ goll Moisézaꞌ 
Aarónnaꞌ daa goll Chiozaꞌ ḻeꞌ.  

Moisézaꞌ naꞌch Aarónnaꞌ beꞌlengakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ dillꞌ  

Naꞌtech cẖoptegakeꞌ bitopgakeꞌ beṉꞌ golkaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ. Naꞌ Aarónnaꞌ 
bseesileꞌ ḻegakeꞌ yogꞌ daa goll Chiozaꞌ Moisézaꞌ naꞌ bliꞌgakileꞌ ḻegakeꞌ ka chiyak yag bar 
cẖeꞌnaꞌ beḻ naꞌ chiyakten yag bar sto shii, naꞌ ḻekzkaꞌ ka chbia naꞌ Moisézaꞌ yellaꞌ daa ḻe 
chakxini naꞌ ka chiyakin.  

Naꞌ wyajḻeꞌ beṉꞌ golkaꞌ wṉabiaꞌ nan dii ḻicha Chiozaꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ bcẖekꞌ 
xibeꞌkaꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ. 
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4. Faraónnaꞌ bi goklallee yisaneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 

 (To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Éxodo 5–10) 

Moisézaꞌ naꞌch Aarónnaꞌ bshaḻjlengakeꞌ  farónnaꞌ   

Naꞌ Moisézaꞌ len Aarónnaꞌ wyajgakeꞌ jawiagakeꞌ faraónnaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Egíptonaꞌ, 
naꞌ gollgakeꞌneꞌ: 

—Chios cẖentoꞌnaꞌ wneꞌ netoꞌ shajntoꞌ lyixa̱a naꞌ lljenntoꞌ to lṉi cẖeꞌ.  

Per faraónnaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ: 

—Bi nombiaꞌ Chios cẖelenaꞌ. Naꞌ bi gak shajle. Cheenzile cẖixj̱le to dii zed naꞌ bi weꞌle 
latj gon beṉꞌ Israelki llinnanꞌ. 

Faraónnaꞌ bsakziꞌcheꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ  

Naꞌ faraónnaꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ nzoeꞌ 
chṉabiaꞌgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ lo llinnaꞌ 
wgonchgakeꞌ ḻegakeꞌ llinnaꞌ kwasḻoḻ. Naꞌ 
ḻekzkaꞌ beneꞌ mandad bich weꞌgakeꞌ 
ḻegakeꞌ yixaꞌ daa chcẖingakeꞌ chongakeꞌ 
bsonaꞌ. Naꞌ ḻaꞌkzi bich beꞌgakeꞌ yixaꞌ 
wcẖingakeꞌ, beneꞌ mandad gongakeꞌ ka to 
daa chonkzgakeꞌ kanaꞌ ni choeꞌgakeꞌn.  

Naꞌ wna faraónnaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ 
daa chwedgakeꞌ gongakeꞌ llinnanꞌ cheen-
gakileꞌ shajgakeꞌ lyix̱aa lljengakeꞌ to lṉi 
cẖe Chios cẖeꞌkaꞌ.  

 Naꞌ bich gok gon beṉꞌ Israelkaꞌ bso zan daa leyi jtiljgakeꞌ yixaꞌ daa bcẖingakeꞌ. Naꞌ ni 
cẖeyin beṉꞌ Egíptokaꞌ bet wdingakeꞌ ḻegakeꞌ.  

 Naꞌch beṉꞌ Israelkaꞌ bllaagakeꞌ Moisézaꞌ len Aarónnaꞌ, ḻaꞌ lwaa dii nan bich teziꞌgakeꞌ 
lo llin walanꞌ, zizikli bllaglochgakenꞌ.  

Moisézaꞌ wṉabileꞌ Chiozaꞌ bic̱he chak c̱hegakeꞌ kaꞌ   

Naꞌ jeḻwill Moiséza Chiozaꞌ, golleꞌneꞌ: 

 —¿Bicẖe chonziloꞌ netoꞌ kaꞌ, Chios cẖaꞌ? Ziꞌchlə chak cẖentoꞌ ṉaa aga ka kanaꞌ. 

Naꞌ goll Chiozaꞌneꞌ: 

—Bi gakshejlallꞌle. Ḻi kwez naꞌ wleꞌkzile yogꞌ daa ba wniaꞌ dekz de gakan. Naꞌ faraónnaꞌ 
goneꞌ mandad yichejle Egíptonaꞌ, naꞌ nadꞌ yicẖiꞌa leꞌ ganaꞌ mbani Canaánnaꞌ, naꞌ goṉaꞌn 
gakin cẖele.  

Chiozaꞌ bseḻee yeḻꞌ zakziꞌ c̱he beṉꞌ Egíptokaꞌ    

Naꞌch wyaj Moisézaꞌ gana lleꞌ beṉꞌ golkaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ, jelleꞌ ḻegakeꞌ daa 
goll Chiozaꞌ ḻeꞌ, per bich goklallꞌgakeꞌ wzenaggakeꞌ cẖeꞌ.  

   Moisézaꞌ len Aarónnaꞌ wyajgakeꞌ jawiagakeꞌ faraónnaꞌ 
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Naꞌch Moisézaꞌ len Aarónnaꞌ wyajgakeꞌ lao faraónnaꞌ sto shii, naꞌch Aarónnaꞌ bzaḻee 
yag bar cẖeꞌnaꞌ lo yonaꞌ naꞌ biyakan beḻ. Per faraónnaꞌ bi bzenagueꞌ cẖegakeꞌ.  

Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ yee Aarónnaꞌ lljtin yag bar cẖeꞌnaꞌ lo yao Nílonaꞌ 
kwencẖe yiyak nisaꞌ chen. Naꞌ bengakeꞌ daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ nisaꞌ biyakan chen naꞌ 
yogꞌ beḻkaꞌ lleꞌ yawaꞌ witgakb naꞌ ḻekzkaꞌ bi gotꞌ nisaꞌ yeej beṉꞌ Egíptokaꞌ. Naꞌ ni kaꞌkzə 
faraónnaꞌ bi biꞌe latj yichej beṉꞌ Israelkaꞌ.  

Naꞌ bseḻꞌch Chiozaꞌ bakaꞌ jasakꞌziꞌgakb beṉꞌ Egíptokaꞌ. Bseḻee ba zan inlleb bloll, naꞌch 
biꞌa les, naꞌtech biꞌakaꞌ. Naꞌ biꞌakaꞌ bi wcheꞌgakb Gosénnaꞌ ganaꞌ zoa beṉꞌ Israelkaꞌ.  

Naꞌtech bseḻꞌ Chiozaꞌ to yillweꞌ naꞌ betan yogꞌ bayixꞌ̱ cẖe beṉꞌ Egíptokaꞌ, per bayixꞌ̱kaꞌ 
nap beṉꞌ Israelkaꞌ bi witgakb.  

Naꞌ ka wde diiki, Chiozaꞌ beneꞌ kwencẖe beṉꞌ Egíptokaꞌ byaljgakeꞌ weꞌ; naꞌtech bseḻee 
yaj yabanaꞌ naꞌ blliayiꞌn dii zan diikaꞌ nan yiziꞌ yilapgakeꞌ, per bi bxopgakan ganaꞌ zoa beṉꞌ 
Israelkaꞌ.  

Naꞌch bseḻee bishꞌzokaꞌ bisto bislengakb daa bgaaṉ daa nan yiziꞌ yilap beṉꞌ Egíptokaꞌ. 

Naꞌtech beneꞌ ka bicẖoḻ doxen Egíptonaꞌ naꞌ lo shoṉ lla, ka tella ka wal, gok shgasj 
shcẖoḻ, per bi bicẖoḻ Gosénnaꞌ ganaꞌ zoa beṉꞌ Israelkaꞌ. Kaꞌ gok ga yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ bseḻꞌ 
Chiozaꞌ lao beṉꞌ Egíptokaꞌ.  

Shi yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ bseḻꞌ Chiozaꞌ c̱he beṉꞌ Egíptokaꞌ 

1. Nisaꞌ biyakan chen 2. Ba zan inlleb bloll 3. Biꞌa leskaꞌ 4. Biꞌakaꞌ 

5. To yillweꞌ daa bet bayix̱ꞌkaꞌ 6. Byaljgakeꞌ weꞌ 7. Ḻe wcheꞌ yaj yabanaꞌ 

8. Bishꞌzokaꞌ 10. Wit xiiṉ necheꞌkaꞌ 9. Lo shoṉ lla gok shgasj shc̱hoḻ 
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Faraónnaꞌ beꞌleneꞌ Moisézaꞌ dillꞌ c̱he yeḻꞌ zakziꞌkaꞌ bseḻꞌ Chiozaꞌ  

Ka ka bllin to to yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ, faraónnaꞌ golleꞌ: “Asi ṉaa wiꞌa latj yiyaj beṉꞌ Israelkaꞌ.” 
Per katꞌ Moisézaꞌ wṉabileꞌ Chiozaꞌ wkwezeꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ, faraónnaꞌ bishaa choꞌa dillꞌ 
cẖeꞌnaꞌ naꞌ bi biꞌe latj yilleshgakeꞌ.  

Gok to lla, Chiozaꞌ bseḻee Moisézaꞌ jelleꞌ faraónnaꞌ: 

—Chiozaꞌ biṉꞌ witeꞌ liꞌ daa cheenileꞌ iṉezi yogꞌḻoḻ beṉꞌ ka nak yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen 
cẖeꞌnaꞌ.    

5. Faraónnaꞌ bisaneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 

 (To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Éxodo 11:1–13:16) 

Chiozaꞌ beteꞌ xiiṉ nech beṉꞌ Egíptokaꞌ  

Daa bi choꞌe faraónnaꞌ latj yillesh beṉꞌ Israelkaꞌ, Chiozaꞌ bseḻee sto yeḻꞌ zakꞌziꞌ lao beṉꞌ 
Egíptokaꞌ. Bcẖoglallee witeꞌ yogꞌ xiiṉ nech beṉꞌ Egíptokaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ yogꞌ xiiṉ nech bayixꞌ̱ 
cẖeꞌkaꞌ. Per beṉꞌ Israelkaꞌ bibi gok cẖegakeꞌ.  

Btopgakeꞌ chennaꞌ yic̱hj puertkaꞌ  

Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ Moisezaꞌ len Aarónnaꞌ nak gongakeꞌ kwencẖe bi guet xiiṉ necheꞌkaꞌ 
naꞌ xiiṉ nech bayixꞌ̱ cẖeꞌkaꞌ. Golleꞌ ḻegakeꞌ:  

—Lla shi cẖe bewaa, beṉꞌkaꞌ lleꞌ to to yoo, chiyaḻꞌ wdaꞌshaoꞌgakeꞌ to shibꞌdoꞌ wa to 
xilꞌdoꞌ ba bibi naki. Naꞌ shi bi nyan beṉꞌkaꞌ llaꞌ to yoo, wak gaogakeꞌb txen kon beṉꞌ wlill 
cẖeꞌkaꞌ.  

’Naꞌ lla shdaꞌ cẖe bewaa chiyaḻꞌ witgakeꞌ bayixa̱a 
kon ka xo̱a wbillaꞌ, naꞌ wtopgakeꞌ latꞌ xcẖemaꞌ yicẖj 
puertaꞌ naꞌ cẖop ḻaate kwit ḻeꞌinnaꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ to 
to yoo chiyaḻꞌ shoꞌtezgakeꞌ ḻoo yoonaꞌ axṯ llanaꞌ sto. 
Naꞌch chiyaḻꞌ wweyꞌgakeꞌ belaa lo yiꞌ galjaꞌ, naꞌ 
gaogakileꞌn yixꞌ̱ kwan zḻaꞌ len yetxtil daa bi ncẖix ̱
levadúranaꞌ. Naꞌ de nḻejzi xeleꞌkaꞌ gaogakeꞌ, ka beṉꞌ lii 
ichejte. Naꞌ bi chiyaḻꞌ cẖishjgakeꞌ llitaꞌ yoob. Naꞌ shi 
yichooṉan belaa, chiyaḻꞌ wzeygakeꞌn.  

Moisézaꞌ golleꞌ beṉꞌ golkaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
daa goll Chiozaꞌ ḻeꞌ. Naꞌ yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bengakeꞌ 
yogꞌ diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ.  

Chiozaꞌ beteꞌ xiiṉ nech to to bxooṉ beṉꞌ Egíptokaꞌ  

Naꞌch bet Chiozaꞌ yogꞌ xiiṉ nech beṉꞌ Egíptokaꞌ naꞌ 
yogꞌḻoḻ xiiṉ nech bayixꞌ̱ cẖeꞌkaꞌ. Per lill beṉꞌ Israelkaꞌ 
ganaꞌ bleꞌileꞌ dop chennaꞌ ḻee kwagaꞌ xoa choꞌa yoonaꞌ 
aga no wit. To wdezeꞌ choꞌa yoo cẖeꞌkaꞌ. Naꞌ lo yelaꞌ 
gok kaꞌ, wzolo chongakeꞌ lṉinaꞌ daa le Paskw. Btopgakeꞌ xc̱hen xilaa yic̱hj puertaꞌ  

naꞌ c̱hop ḻaate kwit ḻeꞌinnaꞌ 
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Chelyeṉꞌ wzolo chet xiiṉ nech to to beṉꞌ Egíptokaꞌ naꞌ xiiṉ nech bayixꞌ̱kaꞌ napgakeꞌ naꞌ 
len xiiṉ nech faraónnaꞌ. Na lo yelaꞌtez, faraónnaꞌ beneꞌ mandad yillesh beṉꞌ Israelkaꞌ.  

Beṉꞌ Israelkaꞌ billeshgakeꞌ Egíptonaꞌ  

Naꞌch beṉꞌ Israelkaꞌ bitopgakeꞌ kwanaꞌ daa chongakeꞌ yetxtilaꞌ, naꞌ bich goḻꞌ 
wcẖix̱gakeꞌn levadúranaꞌ. Naꞌ bitopgakeꞌ bi de cẖegakeꞌ naꞌ bizaꞌgakeꞌ. Ḻekzkaꞌ wṉabgakileꞌ 
beṉꞌ Egíptokaꞌ weꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ bittez dii nak de or naꞌ no xagakeꞌ, naꞌ beṉꞌ Egíptokaꞌ 
beꞌgakeꞌn.  

Naꞌ lo yelaꞌtez billesh beṉꞌ Israelkaꞌ Egíptonaꞌ ziyajgakeꞌ yell Sucotaꞌlə. Naꞌ gok ka do 
xo̱p guiyoa mil beṉꞌ byokaꞌ naꞌ zincẖeꞌ xiiṉ xoolgakeꞌ naꞌ no bayixꞌ̱ cẖegakeꞌ. Naꞌ ba gok tap 
guiyoa shichoa yiz zoagakeꞌ Egíptonaꞌ ka bichejgakeꞌ. 

Chiozaꞌ beneꞌ mandad gongakeꞌ yogꞌ yiz lṉinaꞌ le Paskw   

Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ nan chonan byen yogꞌ yiz gongakeꞌ lṉi Paskwaꞌ kwencẖe 
lljadingakileꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen cẖe Chiozaꞌ daa gok lo yelaꞌ kanaꞌ bibejeꞌ ḻegakeꞌ 
Egíptonaꞌ. Naꞌ chiyaḻꞌ witgakeꞌ to xilꞌdoꞌ wa to shibdoꞌ kon ka bengakeꞌ kanaꞌ billeshgakeꞌ 
Egíptonaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ kwejgakeꞌ levadúranaꞌ daa de ḻoo yoo lilleꞌkaꞌ ka ziꞌ gaḻꞌ 
lṉinaꞌ. Naꞌ to xman chiyaḻꞌ gaogakeꞌ yetxtil daa bi ncẖix ̱ levadúranaꞌ. Naꞌ gongakeꞌ dga 
kwencẖe lljadingakileꞌ nan dopiyenzan billeshgakeꞌ Egíptonaꞌ. Naꞌ golleꞌ yogꞌte beṉꞌ 
Israelkaꞌ lljadingakileꞌ ka nak llani, naꞌ wseesgakileꞌ xi̱ineꞌkaꞌ bicẖe chisaꞌlallꞌgakeꞌn. 

Xiiṉ necheꞌkaꞌ nakgakbꞌ lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ   

Naꞌtech goll Chiozaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ chiyaḻꞌ kwejgakeꞌ xiiṉ necheꞌkaꞌ gakgakbꞌ lallꞌ nee, 
ḻaꞌ ḻenꞌ bisleꞌ ḻegakeꞌ lo yeḻꞌ witaꞌ lleꞌ Paskwaꞌ. Naꞌ daan chiyaḻꞌ witgakeꞌ to xilꞌdoꞌ wa to 
shibdoꞌ ni cẖe biꞌ byo nech cẖeꞌkaꞌ. Naꞌ xiiṉ nech bayixꞌ̱ cẖeꞌkaꞌ bakaꞌ nak ba mash, chiyaḻꞌ 
weꞌgakeꞌ Chiozaꞌ bakaꞌ de ḻsens witgakeꞌ laweꞌnaꞌ. Naꞌ bayixꞌ̱kaꞌ bi de ḻsens witgakeꞌ 
laweꞌnaꞌ, cẖiyalꞌ wlliayiꞌgakeꞌ xiiṉ nechbkaꞌ, naꞌ shi bi cheengakileꞌ wlliayiꞌgakeꞌb, wak 
witgakeꞌ to xilꞌdoꞌ wa to shibdoꞌ lao Chiozaꞌ lo lazgakb.  

Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ nan chiyaḻ wzajniꞌgakileꞌ xiiṉeꞌkaꞌ bicẖe chongakeꞌ yogꞌ diiki kwencẖe 
xiiṉeꞌkaꞌ bi gaḻ-lallꞌgakbꞌ yogꞌ daa ben Chiozaꞌ cẖegakeꞌ.     

6. Chiozaꞌ gokleneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bidegakeꞌ ḻoo nisdoꞌ xṉanaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Éxodo 13:17–15:21) 

Beṉꞌ Israelkaꞌ biyajgakeꞌ choꞌa nisdoꞌnaꞌ le Nisdoꞌ Xṉa     

Nezaꞌ daa chon gaozə Egíptonaꞌ axṯ Canaánnaꞌ chden lo yell-lionaꞌ ganaꞌ wbani  
Tlisteokaꞌ, per Chiozaꞌ bi biꞌe latj yiyajgakeꞌ naꞌlə, ḻaꞌ bi goklallee yidiṉjgakileꞌ katꞌ 
Tlisteokaꞌ lljtiḻ-lengakeꞌ ḻegakeꞌ. Daan bigwee ḻegakeꞌ to nez daa wshachin ḻegakeꞌ, ka de 
ganaꞌ delə Nisdoꞌ Xṉanaꞌ.  

Naꞌ ka bichejgakeꞌ yellaꞌ le Sucot, bibialo Chiozaꞌ laweꞌkaꞌ kon to bej dii chxo̱lan 
ḻegakeꞌ tellanaꞌ. Naꞌ waḻaꞌ, bejaꞌ chṉan ka yiꞌ naꞌ chzeeniꞌn xṉezeꞌkaꞌ kwencẖe gok 
bigoochgakeꞌ nez. Ka bichejgakeꞌ Egíptonaꞌ biyoaꞌgakeꞌ llit wet cẖe Josénaꞌ, ḻaꞌ ka ziꞌ gueteꞌ 
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beneꞌ mandad yiyoaꞌgakeꞌ llit wet cẖeꞌnaꞌ katꞌ yiyajgakeꞌ Canaánnaꞌ kwencẖe 
wkwashꞌgakeꞌn ganaꞌ yillingakeꞌ. 

Ka billin beṉꞌ Israelkaꞌ latjaꞌ ganaꞌ le Etán, Chiozaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ igaaṉgakeꞌ choꞌa Nisdoꞌ 
Xṉanaꞌ, ḻaꞌ goklallee gaki faraónnaꞌ bi gak te beṉ Israelkaꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ, naꞌ wcẖoglallee 
lljaxeneꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌch beṉꞌ Israelka bgaaṉgakeꞌ latjaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ.  

Beṉꞌ Egíptokaꞌ jaxengakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ  

Naꞌ faraónnaꞌ len beṉꞌkaꞌ wṉabiaꞌleneꞌ goll ljwelleꞌ: “Ḻe mal bencho bisancho beṉꞌ 
Israelkaꞌ.” Naꞌch bitiꞌagakeꞌ soldadkaꞌ kon karretkaꞌ chajlengakeꞌ lo wdiḻaꞌ, naꞌ kwin 
faraónnaꞌ wllialoeꞌ laweꞌkaꞌ wloogakeꞌ nez lljaxengakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ bleꞌgakileꞌ ḻegakeꞌ 
lleꞌgakeꞌ choꞌa Nisdoꞌ Xṉanaꞌ kon kayeṉꞌ gokgakileꞌ.  

Naꞌ ka bleꞌi beṉꞌ Israelkaꞌ ba zejgakeꞌ gaozə ganaꞌ lleꞌgakeꞌ, ḻe bllebgakeꞌ naꞌ 
beꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ wṉabgakileꞌneꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ wdaogakeꞌ xya lao 
Moisézaꞌ, cheꞌgakeꞌ: “Wentechlan sheḻꞌ bgaaṉchoklntoꞌ Egíptonaꞌ.” Per Moisézaꞌ golleꞌ 
ḻegakeꞌ:  

—Bi illeble. Ḻi wwiakachi, ṉaa ileꞌile ka gon Chiozaꞌ yisleꞌ leꞌ. Ba zoa gaoshosh kwiayiꞌ  
wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Egíptoki naꞌ bichga ileꞌile ḻegakeꞌ. 

Chiozaꞌ bsaljeꞌ to nez ḻoo nisdoꞌ xṉanaꞌ  

Naꞌ lii gollte Chiozaꞌ Moisézaꞌ yee beṉꞌ Israelkaꞌ yicẖiṉjgakeꞌ xol bishnaꞌ cẖeꞌkaꞌ diikaꞌ 
nongakeꞌ de lechꞌ, naꞌ wḻis yag bar cẖeꞌnaꞌ naꞌ wze neenaꞌ ganaꞌ de nisdoꞌnaꞌ, naꞌ kaꞌ gak 

Beṉꞌ Israelkaꞌ bidegakeꞌ lo nezaꞌ daa byalj ḻoo nisdoꞌnaꞌ  
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nisdoꞌnaꞌ cẖoplə naꞌ iyalj to nez dii nak shbill gchoḻ nisdoꞌnaꞌ. Naꞌch bejaꞌ llialo lao beṉꞌ 
Israelkaꞌ bide Chiozaꞌn kollꞌləgakeꞌ, kwencẖe wzen gchoḻaꞌ naꞌ benan cẖelə beṉꞌ Israelkaꞌ 
naꞌ cẖelə beṉꞌ Egíptokaꞌ, naꞌ beṉꞌ Egíptokaꞌ bich bleꞌgakileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ ni cẖe bejaꞌ.  

Naꞌ Moisézaꞌ bḻis yag bar cẖeꞌnaꞌ naꞌ bze ṉeenaꞌ ganaꞌ de nisdoꞌnaꞌ, naꞌ do yel wze to 
beꞌ wal benan nisdoꞌnaꞌ cẖoplə. Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bidegakeꞌ lo nezaꞌ daa byalj ḻoo nisdoꞌnaꞌ 
shlak nisdoꞌnaꞌ zoan ka zee shḻaa wej kwiteꞌkaꞌ. 

Chiozaꞌ beteꞌ wen wdiḻ c̱he beṉꞌ Egíptokaꞌ   

Ka bleꞌi beṉꞌ Egíptokaꞌ nezaꞌ daa xoa gchoḻ nisdoꞌnaꞌ, goklallꞌgakeꞌ tegakeꞌn kwencẖe 
lljaxengakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Per Chiozaꞌ beneꞌ ka gotꞌchga dii lallj cẖegakeꞌ. Karretkaꞌ ngoyo 
kabaykaꞌ, diikaꞌ chajlengakeꞌ lo wdiḻaꞌ, byishꞌgakan lo yoxaꞌ naꞌ lallj inlleb benan par 
yibejgakeꞌn.  

Ka biya yogꞌḻoḻte beṉꞌ Israelkaꞌ bidegakeꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ, Chiozaꞌ golleꞌ Moisezaꞌ wḻis 
neenaꞌ sto shii ganaꞌ de nisdoꞌnaꞌ. Naꞌ ka bḻis neenaꞌ, nisdoꞌnaꞌ biyakan toz sto shii naꞌ daa 
ni zej beṉꞌ Egíptokaꞌ lo nezaꞌ daa byalj ḻoo nisdoꞌnaꞌ, bwakwan ḻegakeꞌ ka biyakan toz naꞌ 
wcheꞌgakeꞌ yel. Kaꞌ ben Chiozaꞌ bisleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ lao beṉꞌ Egíptokaꞌ. 

Beṉꞌ Israelkaꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ   

Ka bleꞌi beṉꞌ Israelkaꞌ daa ben Chiozaꞌ cẖegakeꞌ, ḻe bibangakileꞌ ka nak yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ 
wak xen cẖeꞌnaꞌ naꞌ bxe̱nlallꞌgakeꞌneꞌ naꞌ bxe̱nlallꞌtegakeꞌ Moisézaꞌ, beenaꞌ nak wen llin cẖeꞌ. Naꞌ 
bzejgakeꞌ to dii beḻgakeꞌ naꞌ choꞌen dillꞌ ka gok cẖegakeꞌ, naꞌ beḻ wṉegakeꞌn kwencẖe beꞌlaꞌogakeꞌ 
Chiozaꞌ. Naꞌ daa beḻgakeꞌ nan ki:  

Weꞌlawaa Chiozaꞌ daa ba bisleꞌ netoꞌ.  
Naꞌ ḻoo Nisdoꞌ Xṉanaꞌ wlekweꞌ yel beṉꞌ Egíptokaꞌ,  
beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani netoꞌ. Kochno Chios zoa ka ḻeꞌ.  
Ḻenꞌ gap wwieꞌ netoꞌ naꞌ wcẖiꞌe netoꞌ ganaꞌ mbani Canaánnaꞌ. 

7. Beṉꞌ Israelkaꞌ bizaꞌgakeꞌ choꞌa Nisdoꞌ Xṉanaꞌ ziyajgakeꞌ yaa Sinaínaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Éxodo 15:22–17:16) 

Beṉꞌ Israelkaꞌ wzoagakeꞌ shloll latjkaꞌ le Mara naꞌch Elim   

Moisezaꞌ bizaꞌleneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ choꞌa Nisdoꞌ Xṉanaꞌ naꞌ ziyajgakeꞌ to latj ga bibi 
chashj chḻeb naꞌ bigoogakeꞌ nez shoṉ lla, naꞌ bibi nisaꞌ bllel yeejgakeꞌ, axṯ ki billingakeꞌ to 
latj ganaꞌ le Mara, ganaꞌ llia to bej, per nisaꞌ daa chalan nakan zḻaꞌ. Naꞌ yogꞌḻoḻzgakeꞌ 
wzologakeꞌ wdaogakeꞌ xya cẖe nisaꞌ. Naꞌch Moisézaꞌ wṉabileꞌ Chiozaꞌ bi ka goneꞌ kwencẖe 
ideej nisaꞌ wen. Naꞌ Chiozaꞌ bliileneꞌ to yag naꞌ golleꞌneꞌ wzaḻeen ḻoo nisaꞌ kwencẖe yiyakan 
wen naꞌ gak yeejgakeꞌn. Naꞌ kaꞌ ben Moisézaꞌn, naꞌ yogꞌzgakeꞌ weejgakeꞌ nis wennaꞌ.  

Naꞌ ganaꞌ le Mara, Chiozaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ shi gakgakeꞌ beṉꞌ wizoa dillꞌ laweꞌnaꞌ toshiizi, 
bi wiꞌe latj yen ileꞌgakileꞌ ni to dii mal ka diikaꞌ bseḻee lao beṉꞌ Egíptokaꞌ. Naꞌ bizaꞌgakeꞌ 
ziyajgakeꞌ latjaꞌ ganaꞌ le Elim. Naꞌ lo latjaꞌ den shlliṉ ga chal nis, naꞌ naꞌ wchengakeꞌ 
kwencẖe biziꞌlallꞌgakeꞌ. 
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Beṉꞌ Israelkaꞌ wdaogakeꞌ xya c̱he Chiozaꞌ   

Naꞌtech bizaꞌgakeꞌ latjaꞌ ganaꞌ le Elim naꞌ 
bigoogakeꞌ nez, naꞌ bizzologakeꞌ chaogakeꞌ xya lao 
Moisézaꞌ, cheꞌgakeꞌ:  

—Wentechlan sheḻꞌ bgaaṉntoꞌ Egíptonaꞌ ganaꞌ 
dezə* dii yeej gaontoꞌ (+aga*) ka daa guetzintoꞌ 
wbinnaꞌ gani bibi chashj chḻeb. 

Naꞌ Moisézaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:  

—Dii ḻicha aga cẖaꞌn chaole xya san cẖe 
Chiozanꞌ, naꞌ Chiozaꞌkz goṉeꞌ daa gaole. 

Naꞌch Chiozaꞌ lo lleꞌnaꞌtezə bseḻee btoꞌ zan inlleb 
ganaꞌ chengakeꞌ, naꞌ yogꞌtegakeꞌ wxengakeꞌ ḻegakb 
naꞌ gotꞌ belaa wdaogakeꞌ.  

Chiozaꞌ biꞌe manánaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ  

Betiyo, ka biyoll bicẖagꞌ xelj zagaꞌ, beṉꞌ Israelkaꞌ 
bleꞌgakileꞌ lo yonaꞌ nakan llyish ka iṉacho beyaan 
bxop do yel, naꞌ zoḻesan ka dii zan wal inlleb sa 
kolandr.  

Naꞌch Moisézaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ nan ḻennanꞌ wwao 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ bzajniileꞌ ḻegakeꞌ nan chiyaḻꞌ 
ichejgakeꞌ yogꞌ zil lljatopgakeꞌ cẖop litr wejan to 
togakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ bi chiyaḻꞌ 
kooshaoꞌgakeꞌ cẖe yetiyo, ḻaꞌ shi kaꞌ gongakeꞌ naꞌ 
galjan beḻdoꞌ.  Naꞌ ḻekzkaꞌ bzajniileꞌ ḻegakeꞌ bi chiyaḻꞌ yitopgakeꞌn llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ, 
san ka wxe̱ gombaaṉgakeꞌ chiyaḻꞌ yitopgakeꞌ cẖoplə ka to daa yoologakeꞌ chitopgakeꞌ naꞌ 
bibi gakditj.  

Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bchejgakeꞌ jatopgakeꞌn, naꞌ ka bchixg̱akeꞌn, yogꞌzgakeꞌ wkaagakeꞌ toz 
ka, ḻaꞌkzi baḻeꞌ bitopgakeꞌ dii zanch naꞌ baḻeꞌ bitopgakeꞌ latꞌzan.  

Per baḻgakeꞌ bi bzoagakeꞌ xtillꞌ Moisézaꞌ naꞌ wlooshaoꞌgakeꞌ lataan par llanaꞌ sto. Naꞌ 
gok kon ka goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ, byaljchgan beḻdoꞌkaꞌ naꞌ wḻaꞌchgan zban inlleb. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
baḻeꞌ bi bitopgakeꞌ cẖopə ka to daa yoologakeꞌ chitopgakeꞌ ka wxe̱ gombaaṉgakeꞌ, naꞌ llanaꞌ 
chombaaṉgakeꞌ bchejgakeꞌ, per aga bi bllelgakileꞌ, ḻaꞌ Chiozaꞌ goklallee yiziꞌlallꞌgakeꞌ.  

Naꞌ kaꞌ, wyajḻeꞌgakeꞌ yogꞌ daa goll Chiozaꞌ Moisézaꞌ cẖeyin, naꞌ bsiꞌgakeꞌn maná. Naꞌ 
gok wdapgakeꞌn naꞌ bdawan ka gayet dii ncẖix ̱shin baser. Naꞌ ḻekzkaꞌ zak bengakeꞌn niseyꞌ.  

Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ kwee latꞌ manánaꞌ to ḻoo xwag naꞌ kooshaweꞌn kwencẖe xiiṉ 
dia cẖeꞌkaꞌ iṉezgakileꞌ nakan nak daa wdaogakeꞌ. Naꞌ kaꞌ ben Moisézanꞌ.  

Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ yogꞌ zil bitopgakeꞌ manánaꞌ, per bi bitopgakeꞌn llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ, 
naꞌ ḻen wdaogakeꞌ ax̱t ka bllingakeꞌ ganaꞌ chzolo yell-lionaꞌ mbani beṉꞌ Canaánkaꞌ. 

Beṉꞌ Israelkaꞌ btopgakeꞌ manánaꞌ 
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Chiozaꞌ biꞌe nisaꞌ yeej beṉꞌ Israelkaꞌ  

Naꞌtech beṉꞌ Israelkaꞌ, wloochgakeꞌ 
nez naꞌ bllingakeꞌ latjaꞌ ganaꞌ le Refidim, 
naꞌ naꞌ wchengakeꞌ. Naꞌ latjaꞌ aga bi nis 
gotꞌ yeejgakeꞌ, naꞌ sto shii wdaogakeꞌ lao 
Moisezaꞌ xya, cheꞌgakeꞌneꞌ:  

—Yogꞌtentoꞌ gueti yeḻꞌ chbiḻinaꞌ.  

Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ bi chiyaḻꞌ gaogakeꞌ 
xya cẖe Chiozaꞌ. Naꞌch wṉabileꞌ Chiozaꞌ 
nak goneꞌn, naꞌ Chiozaꞌ golleꞌneꞌ goxe̱e 
yag bar cẖeꞌnaꞌ daa wdineꞌ yao Nílonaꞌ, 
naꞌ cẖineꞌn to ḻee yaj. Naꞌ kaꞌ ben 
Moisézaꞌ chwiate beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ 
beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ gol nisaꞌ ḻee yajaꞌ 
kwencẖe yogꞌḻoḻgakeꞌ weejgakeꞌn.  

Beṉꞌ Israelkaꞌ wdiḻ-lengakeꞌ amalecítakaꞌ  

Ka wṉezi amalecítakaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ dia cẖe dii Esaúnaꞌ, beṉꞌ bishꞌ dii Jacobaꞌ, nan 
naꞌ lleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ bchejgakeꞌ lljtiḻ-lengakeꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ Moisézaꞌ bseḻee Josuénaꞌ naꞌ 
zi baḻ wen wdiḻkaꞌ lljtiḻ-lengakeꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bengakeꞌ gan lo wdiḻaꞌ.  

Naꞌ daa bllaa Chiozaꞌ amalecítakaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ yee Josuénaꞌ lljasḻeneꞌ ḻegakeꞌ. 

8. Chiozaꞌ beꞌleneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ dillꞌ 

 (To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Éxodo 19:1–20:20) 

Chiozaꞌ bshaljleneꞌ Moisézaꞌ lo yaa Sinaínaꞌ   

Beṉꞌ Israelkaꞌ bigoogakeꞌ nez billintegakeꞌ ganaꞌ le Sinaí, naꞌ wchengakeꞌ gaoz ganaꞌ zoa 
yaa Sinaínaꞌ. Naꞌch Moisézaꞌ wyepeꞌ lo yaanaꞌ, naꞌ Chiozaꞌ golleꞌ ḻeꞌ:  

—Biyaj, naꞌ bisaꞌ lallꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ ka goklengakee daa bseḻaa yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ lao beṉꞌ 
Egíptokaꞌ. Ḻekzkaꞌ bisaꞌ lallꞌgakeꞌ ka wen inlleb ba wdap bwiagakee naꞌ ba nzoagakee axṯ 
latji, ḻaꞌ latji cheenidꞌ weꞌlengakee dillꞌ.  

’Shi ḻegakeꞌ wzenaggakeꞌ naꞌ gongakeꞌ daa weꞌlengakee dillꞌ, naꞌ gakgakeꞌ yell cẖaꞌ. Naꞌ 
ḻaꞌkzi yogꞌḻoḻ beṉꞌ yell-liokin chṉabiaꞌ, ḻegakeꞌ gakgakeꞌ yell cẖaꞌ, naꞌ ḻegakeꞌn wliꞌgakileꞌ 
beṉꞌ yoblə nakan nakꞌ.  

Naꞌ Moiséza biyajeꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ daa goll Chiozaꞌ ḻeꞌ, naꞌ 
ḻegakeꞌ bcẖebgakeꞌ gongakeꞌ ka cheeni Chiozaꞌ. Naꞌch Moiséza biyepeꞌ lo yaanaꞌ sto shii naꞌ 
golleꞌ Chiozaꞌ nan ba bcẖeb beṉꞌ Israelkaꞌ gongakeꞌ ka cheenileꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌ:  

—Wakzə. Naꞌ ṉaa cheenidꞌ wzecẖjle yaani leej, naꞌ ni to kono shepan, ni bi goxe̱en. Naꞌ 
shi no ba wyepan wa ba bexe̱en, chiyaḻꞌ wllialeneꞌ yaj axṯ ki gueteꞌ.  

’Goll yogꞌḻoḻeꞌ cẖib xeꞌkaꞌ naꞌ beṉꞌ byoꞌkaꞌ bi chiyaḻꞌ cẖell xooleꞌkaꞌ, ḻaꞌ zi shoṉ lla yetjꞌ 
naꞌ soaꞌ lo yaani.  

     Moisézaꞌ wdineꞌ yag bar c̱heꞌnaꞌ ḻee yajaꞌ naꞌ gol nisaꞌ  
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Naꞌ Moisézaꞌ golleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ daa goll Chiozaꞌ ḻeꞌ. Naꞌ ka gok shoṉ lla, yaanaꞌ 
bdoban to bej gasj, naꞌ wyep yes naꞌ goshj wtin naꞌ wyasan llen. Naꞌ ka beni beṉꞌ Israelkaꞌ 
wchell to trompet, ḻe bllebgakeꞌ. Naꞌch Moisézaꞌ beneꞌ mandad yidiꞌa yogꞌḻoḻeꞌ xan yaanaꞌ. 
Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ shepeꞌ.  

Diikaꞌ shi bllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ   

Naꞌtech golleꞌneꞌ yiyetjeꞌ lljayelleꞌ beṉꞌkaꞌ bi chiyaḻꞌ tegakeꞌ ḻoo leejaꞌ. Naꞌ kaꞌ beneꞌ. 

Naꞌch Chiozaꞌ wṉieꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ lo yaanaꞌte naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:  

—Nadaan Chios cẖelenaꞌ. Nadaan bibejꞌ leꞌ Egíptonaꞌ ganaꞌ bgonx̱atgakeꞌ leꞌ llinnaꞌ. 

’Bi chiyaḻꞌ weꞌlaꞌole sto chios yoblə. 

’Bi gonle lwaa lsakꞌ bi de, ni bi wcẖekꞌ xible lawinkaꞌ weꞌlaꞌolegakan, ḻaꞌ toz nadaan 
chiyaḻꞌ weꞌlaꞌole. 

’Bi wzetjle liaꞌnaꞌ konteḻe wzetjlen, ḻaꞌ nadꞌ wsakꞌziꞌa beenaꞌ gon kaꞌ. 

’Lljadingaile gombaaṉle lla gall llanaꞌ. Wak gonle llinnaꞌ xo̱p llate; per lla gall llanaꞌ 
kono gak gon llinnaꞌ, ni beṉꞌkaꞌ nziꞌyileꞌ chon xshinlenaꞌ, ni bayixꞌ̱ cẖelekaꞌ. Bi gaḻ-lallꞌle 
xo̱p llan benꞌ yabanaꞌ naꞌ yell-lionaꞌ, naꞌ lla gállinaꞌ biziꞌlallaa. Naꞌ lla gall llayinaꞌ bi nakan 
ka llakaꞌ sto. 

’Li gap xa̱xṉaꞌlekaꞌ balaaṉ, naꞌ nadꞌ goṉꞌ yeḻꞌ mban xen cẖele katꞌ ba billinle lo yell-
lionaꞌ goṉꞌ leꞌ. 

’Bi chiyaḻꞌ witle beṉꞌ. 

’Bi chiyaḻꞌ iṉelenle beṉꞌ bi nak xool-le wa beṉꞌ bi nak beṉꞌ cẖele. 

’Bi cẖiyaḻꞌ siꞌ kwanle. 

’Bi cẖiljlallꞌzle bi wtobile bishꞌ ljwell-lenaꞌ. 

’Bi chiyaḻꞌ selallꞌle xoolə bishꞌ ljwell-lenaꞌ, wa lilleꞌnaꞌ, wa wen llin cẖeꞌnaꞌ, wa bayixꞌ̱kaꞌ 
napeꞌ, wa bittezə dii de cẖeꞌ. 

Kaꞌ goll Chiozaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. 

Beṉꞌ Israelkaꞌ bllebgakeꞌ  

Naꞌ ḻe bllebgakeꞌ ka bengakileꞌ chṉe Chiozaꞌ, naꞌ gotꞌyogakileꞌ Moisézaꞌ, cheꞌgakeꞌneꞌ: 
“Dezd ṉaa naꞌ toshiizi liꞌ weꞌlenoꞌ netoꞌ dillꞌ daa cheeni Chiozaꞌ gonntoꞌ.” Ḻaꞌ bllebgakeꞌ 
guetgakeꞌ shi sto shii iṉe Chiozaꞌ. Naꞌ Moisézaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ bi chiyaḻꞌ illebgakeꞌ, ḻaꞌ daa 
zeelo cheeni Chiozaꞌ shoꞌ shebgakeꞌ bi gongakeꞌ dii malaꞌ. 

9. Chiozaꞌ bllieꞌ biaꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ ndoo chon xshin beṉꞌ naꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ chziꞌ chban 

 (To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Éxodo 20:21–23:33) 

Naꞌ Moisézaꞌ wyepeꞌ sto shii lo yaa Sinaínaꞌ ganaꞌ necẖj bejaꞌ Chiozaꞌ, naꞌ naꞌ beꞌlen 
Chiozaꞌneꞌ dillꞌ, golleꞌneꞌ:  

—Goll yogꞌte beṉꞌ Israelkaꞌ dga iṉia liꞌ ṉaa. Bisaꞌ lallꞌgakeꞌ daa ba ben bleꞌgakileꞌ kanaꞌ 
wṉiaꞌ ḻegakeꞌ yabanaꞌte. Bi chiyaḻꞌ gongakeꞌ de or wa de plat lwaa lsakꞌ bi dii de kwencẖe 
weꞌlaꞌogakeꞌn.  
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Katꞌ cheengakileꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ, chiyaḻꞌ gongakeꞌ to xo̱ṉj de beṉj wa de yaj dii bi 
mpaagakeꞌ. Naꞌ bi chiyaḻꞌ wsaꞌn dii nak shkwia shkwia wej kwencẖe shepgakeꞌ. 

Nak chiyaḻꞌ gonigakeꞌ beṉꞌkaꞌ chziꞌgakeꞌ chongakeꞌ xshineꞌkaꞌ   

Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌneꞌ nakan chiyaḻꞌ gongakileꞌ beṉꞌkaꞌ chziꞌgakeꞌ gongakeꞌ xshineꞌkaꞌ, 
naꞌ nak chiyaḻꞌ koogakeꞌ xṉezi dii zedkaꞌ chatꞌ katꞌ no bi choni beṉꞌ wa bi dii de cẖeꞌ. 

Dgan goll Chiozaꞌ: 

—Shi leꞌ siꞌle to beṉꞌ Israel kwencẖe goneꞌ xshinlenaꞌ, xo̱p yizzan chiyaḻꞌ wcẖinleneꞌ daa 
nakeꞌ beṉꞌ wlall chele, naꞌ chiyaḻꞌ yisanleneꞌ ka yiyoo de gall yizaꞌ. Per shi weꞌle xooleꞌ 
shlak choneꞌ xshinlenaꞌ, bi gak yicẖiꞌe xooleꞌnaꞌ ni xiiṉeꞌkaꞌ. Naꞌ shi chakileꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ 
chazlallee ka choni x̱aneꞌnaꞌ ḻeꞌ, wak yigaaṉeꞌ shi cheenileꞌ. Naꞌ xa̱neꞌnaꞌ chiyaḻꞌ wzoeꞌ 
nagueꞌnaꞌ to yech kwencẖe wliꞌn nan gakeꞌ wen llin cẖeꞌ shnon mbaneꞌ.  

’Shi to beṉꞌ siꞌe to noolə goneꞌ xshineꞌnaꞌ naꞌ soaleneꞌneꞌ ka xooleꞌ, chiyaḻꞌ gonileꞌneꞌ ka 
xooleꞌ. Chonan byen wiꞌe dii gaweꞌ naꞌ sieꞌ xalaaneꞌ naꞌ soalenkzeꞌneꞌ, ḻaꞌkzi ikee noolə 
yoblə. Naꞌ shi to beṉꞌ ikaa biꞌ cẖeꞌnaꞌ to noolə wen llin cẖegakeꞌ, chiyaḻꞌ gonileꞌ noolaꞌ ka 
xoolilleꞌ.  

’Bi de lsens wsi wcẖogle yeḻꞌ mban cẖe to wen llin cẖele; naꞌ shi ka wit cẖinle ḻeꞌ naꞌ 
gonle ka kwiayiꞌte to jalaweꞌ wa to ḻeyeꞌ, chiyaḻꞌ yisanleneꞌ kwencẖe shejin daa benileneꞌ. 

Nak chiyaḻꞌ gonigakeꞌ bish ljwelleꞌkaꞌ    

’Chiyaḻꞌ witle beenaꞌ gontekzileꞌ witeꞌ to beṉꞌ. Naꞌ shi aga benileꞌn wak ichejeꞌ lljsoeꞌ to 
latj ga kono bi goni ḻeꞌ. Per shi bentekzileꞌn, bi chiyaḻꞌ weꞌle latj ibaneꞌ, ḻaꞌkzi noxꞌ̱tipeꞌ ḻozkaꞌ zoa 
scẖin daa nak ka mes ganaꞌ chzeyle bayixꞌ̱kaꞌ lawaa. Ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ guet beenaꞌ wit cẖineꞌ 
xa̱xṉeenaꞌ wa biz gon iṉeꞌ yee ḻegakeꞌ. Naꞌ kaꞌkz gak cẖe beenaꞌ kwaneꞌ to beṉꞌ naꞌ witeeneꞌ. 

’Shi to beṉꞌ kwaneꞌ to bayixꞌ̱ naꞌ witeꞌb wa witeeb lao beṉꞌ yoblə, chiyaḻꞌ yiyoꞌe gayꞌ 
gooṉ lo laz gooṉaꞌ wlaneꞌ, naꞌ tap xilꞌ lo laz xilaa wlaneꞌ. Shi ni zoaleneꞌ bayixa̱a wlaneꞌ, 
chiyaḻꞌ yiyoꞌeb xa̱maꞌ naꞌ yiyoꞌetieꞌ stob.  

’Shi no gadꞌ yiꞌnaꞌ lo yell-lio cẖeꞌnaꞌ naꞌ ten lo yell-lio cẖe beṉꞌ yoblə, beenaꞌ bxen yiꞌnaꞌ 
chiyaḻꞌ yiyoꞌe ka to daa wlliayiꞌ cẖe beenaꞌ katꞌ yiziꞌ yilapeꞌ.  

’Daa lliaꞌ biaꞌ chiyaḻꞌ gak cẖe yogꞌḻoḻ beṉꞌ: shi no wit to beṉꞌ chiyaḻꞌ gueteꞌ, naꞌ shi no 
gon ziꞌ to beṉꞌ, kaꞌkz chiyaḻꞌ yiyak cẖeꞌ.  

Chiozaꞌ golleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ diiki kwencẖe goni ljwellgakeꞌ wen.  

Nak chiyaḻꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ    

Ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ nak gongakeꞌ weꞌlaꞌogakeꞌneꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ weꞌleneꞌn 
dillꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ ki golleꞌ: 

—Chiyaḻꞌ weꞌlaꞌole toz nadꞌ. Naꞌ chiyaḻꞌ witle nottez beṉꞌ Israel, beenaꞌ witeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ 
kwencẖe weꞌlawee yaj yagkaꞌ. Ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ witle nottez beṉꞌ chḻan yeḻꞌ willaꞌnaꞌ. 

’Chiyaḻꞌ yiziꞌlallꞌle llanaꞌ chombaaṉle, naꞌ ḻekzkaꞌ bich gaz gaaṉle lo yell-lio cẖelenaꞌ ka 
yiyoole de gall yizaꞌ kwencẖe yiziꞌlallaan twiz. Naꞌ lṉikaꞌ shoṉ, diikaꞌ chon ka chidiꞌa 
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chillag yogꞌ beṉꞌ byokaꞌ ganaꞌ zoa lill xḻatjaa kwencẖe choeꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ, ḻi gongakan yogꞌ 
yiz.  

Nak chiyaḻꞌ  gonigakeꞌ beṉꞌ zitꞌkaꞌ  

’Chiyaḻꞌ gonile yogꞌ beṉꞌ zitꞌkaꞌ wen, ḻaꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌ zitaan gokle Egíptonaꞌ. 

’Bi chiyaḻꞌ gonle yicẖj mechaꞌ choꞌele beṉꞌ wlall cẖelekaꞌ nak beṉꞌ yeshꞌ. Bi wcẖiꞌ 
wsakꞌle noolə wizebkaꞌ ni biꞌ wizebdoꞌkaꞌ.  

’Bi gonile Chiozaꞌ nakzi, ni bi iṉele cẖe beṉꞌkaꞌ ngoo lallꞌ naꞌ yell cẖelenaꞌ. Bi gawle belꞌ 
cẖe bayixꞌ̱kaꞌ chet to lazzi. Chiyaḻꞌ gonile wen yogꞌḻoḻ beṉꞌ, ka beṉꞌ yeshꞌ naꞌ ka beṉꞌ wniꞌa, 
toz ka gonile yogꞌḻoḻ beṉꞌ. Bi chiyaḻꞌ ikaale bi dii chshabi beṉꞌ leꞌ kwencẖe taꞌleneꞌ.     

Nak chiyaḻꞌ wsaꞌ c̱hegakeꞌ Canaánnaꞌ   

Naꞌch goll Chiozaꞌ: 

—Wseḻaa to anjl kwencẖe gap wwieꞌ leꞌ naꞌ yicẖiꞌe leꞌ yell-lionaꞌ ganaꞌ mbani 
Canaánnaꞌ, daa bcẖebꞌ goṉꞌ leꞌ. Shi wzenagle cẖeꞌ, nadꞌ gaklenꞌ leꞌ gonle gan lo wdiḻkaꞌ lao 
yogꞌḻoḻte beṉꞌkaꞌ lleꞌ Canaánnaꞌ. Shoꞌlallꞌ wsheshgakee, ḻaꞌ nadaan gaklenꞌ leꞌ witle ḻegakeꞌ, 
naꞌtech gaki cẖele doxen ganaꞌ mbani Canaánnaꞌ.  

’Biga wtiḻchoꞌale ḻegakeꞌ, ni bi weꞌlaꞌole diikaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ. Ḻi weꞌlao toz nadꞌ. Ḻi 
wlliayiꞌ diikaꞌ nongakeꞌ ganaꞌ chzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ naꞌ latjkaꞌ ganaꞌ chweꞌḻwillgakeꞌ yaj 
yagkaꞌ, naꞌ ḻi wit yogꞌḻoḻeꞌ, ḻaꞌ gongakeꞌ leꞌ gan shi ṉaa naꞌ lentele weꞌlaꞌole chios cẖeꞌkaꞌ. 

Diiki goll Chiozaꞌ Moisézaꞌ lo yaa Sinaínaꞌ.  

 10. Moisézaꞌ chxi̱tee beṉꞌ Israelkaꞌ chennaꞌ kwencẖe 

gakḻi daa bcẖebgakeꞌ lao Chiozaꞌ 

 (To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Éxodo 24) 

Naꞌch Moisézaꞌ golleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ daa goll Chiozaꞌ ḻeꞌ lo yaa Sinaínaꞌ cẖe diikaꞌ bllieꞌ 
biaꞌ gongakeꞌ. Naꞌ yogꞌḻoḻtegakeꞌ wyazlallꞌgakeꞌ gongakeꞌn, naꞌch Moisézaꞌ bzejeꞌn. 

Naꞌ betiyo, Moisézaꞌ beneꞌ to xo̱ṉj xan yaa Sinaínaꞌ, naꞌ bzoeꞌ biꞌ wewꞌkaꞌ betgakbꞌ 
gooṉkaꞌ naꞌ bzeygakbꞌ latꞌ belaa lao Chiozaꞌ. Naꞌtech bxi̱tee lo xo̱ṉjaꞌ gashj xcẖemkaꞌ, naꞌ 
biguee to ḻoo yeeṉ xen de or daa zi gashj. Naꞌtech blabeꞌ zillj daa bcẖeb beṉꞌ Israelkaꞌ lao 
Chiozaꞌ ka ṉeji, naꞌ yogꞌtegakeꞌ gollgakeꞌ sto shii nan chazlallꞌgakeꞌn naꞌ bcẖebgakeꞌ 
gongakeꞌ yogꞌten.  

Naꞌch Moisézaꞌ bxi̱tee chennaꞌ yogꞌḻoḻeꞌ, naꞌch golleꞌ: 

—Chenni chonḻin daa bcẖeble gonle lao Chiozaꞌ.  

Moisézaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ nakeꞌ txen wyepgakeꞌ lo yaa Sinaínaꞌ   

Naꞌch Moisézaꞌ bcẖiꞌe beṉꞌ bishee Aarónnaꞌ len xiiṉeꞌkaꞌ wle Nadab naꞌ Abiú naꞌ zi 
guiyonshi beṉꞌ golkaꞌ wṉabiaꞌ, naꞌ wyepleneꞌ ḻegakeꞌ to latj lo yaanaꞌ kon ka goll 
Chiozaꞌneꞌ, per bi biꞌe latj shep yogꞌ beṉꞌ yellkaꞌ.  
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Naꞌ naꞌ ben Chiozaꞌ ka bleꞌdoꞌ-
gakileꞌneꞌ, naꞌ ka wde bleꞌdoꞌgakileꞌneꞌ, 
sto ḻezgakeꞌ bgaaṉ. Naꞌ yogꞌtegakeꞌ 
wdaogakeꞌ belꞌ cẖe baḻ bayixꞌ̱kaꞌ 
betgakeꞌ lao Chiozaꞌ.  

Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ shepeꞌ 
zi latꞌ chaꞌch kwencẖe wiꞌeneꞌ yaj 
taakaꞌ cẖopə ganaꞌ bzejeꞌ diikaꞌ bllieꞌ 
biaꞌ gongakeꞌ. Naꞌ Moisézaꞌ beneꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ lallꞌ naꞌ Aarónnaꞌ naꞌ lallꞌ naꞌ 
beenaꞌ le Hur shlak bi wzoeꞌ. Naꞌ 
wyepeꞌ lo yaanaꞌ naꞌ Chiozaꞌ wṉieꞌneꞌ 
ladj bejkaꞌte. Naꞌ wyepcheꞌ wyoꞌe ḻoo 
bejaꞌ ndob yaanaꞌ, naꞌ naꞌ bgaaṉeꞌ 
cẖoa lla.  

11. Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ gon beṉꞌ Israelkaꞌ to lill xḻatjeꞌ  

 (To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Éxodo 25:1–31:11; Levítico 24:1-9) 

Ka wzoa Moisézaꞌ lo yaa Sinaínaꞌ, Chiozaꞌ golleꞌneꞌ nan cheenileꞌ gon beṉꞌ Israelkaꞌ to 
yoo de lechꞌ ganaꞌ weꞌlaꞌogakeꞌneꞌ, naꞌ gakan to dii gak yicẖiṉjgakeꞌ kwencẖe yishaꞌgakeꞌ 
xishnaꞌinnaꞌ. Naꞌ golleꞌneꞌ:  

—Goll beṉꞌ Israelkaꞌ wtiꞌagakeꞌ diikaꞌ wcẖingakeꞌ gongakeꞌ lill xḻatjaa naꞌ yogꞌ diikaꞌ 
soa ḻoꞌinnaꞌ. Yogꞌgakan chiyaḻꞌ gakgakan ka nak dga wliidꞌ liꞌ ṉaa. Kin chiyaḻꞌ gakan:  

Yaglaꞌkaꞌ naꞌch lechꞌkaꞌ bzegakeꞌ ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ 

’Leshꞌ lillinnaꞌ chiyaḻꞌ gakan shiyon llit de zlagꞌlə naꞌ zi to guiyoa llit de zdoṉlə, naꞌ 
ganaꞌ shoꞌle wwian ganaꞌ chlaꞌlə wbillaꞌ. Naꞌ wzecẖjlen lechꞌ de lino dii llyish naꞌ wcẖejlen 
ḻee yagkaꞌ wzoale kwencẖe kon katꞌ cheenileꞌ wak yikwaslen.  

’Naꞌ lill xḻatjaꞌ chiyaḻꞌ gakan shi llit de zlagꞌlə naꞌ zi shichoa llit de zdonlə. Naꞌ zee 
cẖeyinnaꞌ chiyaḻꞌ gakan de yaglaꞌ daa soachayigakan. Naꞌ daa wkweej kollinnaꞌ chiyaḻꞌ 
gakan tap deej: dii nechaꞌ shoꞌ ḻoolə chiyaḻꞌ gabgakeꞌn do de lino de azúl, de morad naꞌ dii 
xṉa, naꞌ gabtegakeꞌn anjlkaꞌ le kerubines; naꞌ kollinnaꞌ yixoa zi shdeej de yishꞌ xa shib; 
naꞌtech yixoa yidxa xilaꞌ daa ba bkolleꞌ naꞌ mbenten dii xṉa; naꞌtech sto yid daa ba bkolleꞌ.  

Latjkaꞌ c̱hop gotꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ naꞌ diikaꞌ wyoo ḻoꞌinnaꞌ  

’Naꞌ ḻoꞌinnaꞌ wzele to lechꞌ kwencẖe gonan daa cẖoplə, naꞌ lechaa gakan ka nak dii 
nechaꞌ daa nxo̱ale yicẖjinnaꞌ ḻoolə.  

’Naꞌ latjaꞌ daa zoa xyoonaꞌte gakan shi llit de zdoṉlə naꞌ ḻennanꞌ gak ganaꞌ soaꞌ. Naꞌ naꞌ 
chiyaḻꞌ kwekle yiiṉ daa chonḻi daa bcẖebꞌ gonꞌ cẖele, daa nak de yaglaꞌ naꞌ nazjan oraꞌ. Ḻi 
koo ḻoꞌinnaꞌ yaj taakaꞌ ganaꞌ nyoj diikaꞌ nlliaꞌ biaꞌ gonle. Naꞌ daa wsej choꞌayinnaꞌ chiyaḻꞌ 
gakan de or naꞌ soa lwaa lsakꞌ twej anjlkaꞌ le kerubines shḻaa wej lawinnaꞌ, naꞌ chiyaḻꞌ wwia 

Chiozaꞌ biꞌe Moisézaꞌ yaj taakaꞌ ganaꞌ bzejeꞌ  

diikaꞌ bllieꞌ biaꞌ gon beṉꞌ Israelkaꞌ 
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lao ljwelleꞌ naꞌ xi̱leꞌkaꞌ yidiḻan gchoḻaꞌ. Naꞌ lawi daa chsej choꞌa yiiṉnaꞌ, iṉiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
naꞌ yepgakee daa chiyaḻꞌ gongakeꞌ.  

’Naꞌ ḻoo latj nechaꞌ gakan gaḻjə llit de zdoṉlə naꞌ chiyaḻꞌ wzoalen shoṉ diiki: to mes ga 
wlliale yetxtilkaꞌ, naꞌ sto kandeler, naꞌ zi tlishꞌ dii nak ka to mesdoꞌ ga wzeyle yalaꞌ. Naꞌ 
mesaꞌ ganaꞌ wlliale yetxtilkaꞌ gonlen de yaglaꞌ naꞌ wwazjle doxenan or. Naꞌ kandeleraꞌ 
gonlen dowalj de or naꞌ gakan ka to yag dii llia gall xoziin naꞌ lao xoziinkaꞌ kwia twej dii 
nak ka kop ganaꞌ sholl setaꞌ kwencẖe gaḻaan. Naꞌ daa nak ka mes ganaꞌ wzeyeꞌ yalaꞌ gakan 
de yaglaꞌ naꞌ wwazjle doxenan or, naꞌ tapḻaate scẖin cẖeyinnaꞌ soa twej dii nak ka ḻozin. 

’Naꞌ lla sabdkaꞌ, llanaꞌ chombaangakeꞌ, chiyaḻꞌ wisḻes bxo̱zkaꞌ latꞌ wej yalaꞌ lao shlliṉ 
yetxtilkaꞌ naꞌ wkwaꞌgakeꞌn lo mesaꞌ, naꞌ gakgakan yetxtil cẖaꞌ. Naꞌ katꞌ yikwaꞌgakeꞌ dii 
yoblə, wak gaogakeꞌ yetxtilkaꞌ yikwasgakeꞌ, per koch no beṉꞌ yoblə gak gaweꞌn.  

’Naꞌ ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ gap wwiagakeꞌ kandeleraꞌ kwencẖe toshiizi gaḻꞌ gallte yiꞌkaꞌ llia 
lawinnaꞌ ka tella ka waḻ. 

Leshꞌ chyoo c̱he lill xḻatjeꞌnaꞌ  

’Naꞌ leshꞌ chyoonaꞌ, chiyaḻꞌ wzoale to dii nak ka mes xen ga wzeyle bayixꞌ̱kaꞌ goṉle nadꞌ 
naꞌ sto dii nak ka shaꞌ xen ga yiyib naꞌlenaꞌ. Naꞌ daa nak ka mes ganaꞌ wzeyle bayixꞌ̱kaꞌ 
gakan de yaglaꞌ naꞌ wwazjle doxenan bróncenaꞌ naꞌ soan twej dii nak ka ḻozin tap ḻaate 
scẖinkaꞌ. Naꞌ shaꞌnaꞌ ganaꞌ yiyib naꞌlenaꞌ gakan de bronce.  

’Naꞌ yogꞌ diiki gakgakan dii gak yisaꞌle gan yoblə, naꞌ chiyaḻꞌ soa naggakin kwencẖe gak 
yidelegakan yag naꞌ gak yiḻenlegakan.  

Yogꞌ diikaꞌ sto bc̱hingakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ  

’Ḻi gon de or yogꞌ diikaꞌ wcẖinle ḻoo lill xḻatjaa, ka no yeeṉ, no plat llilj, no xwag. Naꞌ 
diikaꞌ wcẖinle ganaꞌ wzeyle bayixꞌ̱kaꞌ, chiyaḻꞌ gakgakan de bronce, ka no yeeṉ, no paḻ, no 
shaꞌ yeḻə naꞌ ya toṉ dii llia xbizin kwencẖe wchixḻenlen belaa.  

Naꞌtech Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ nak gonshaweꞌ tkwen yal daa naki wzey bxo̱zkaꞌ 
laweꞌnaꞌ ḻoo lill xḻatjeꞌnaꞌ. Naꞌ ni sto beṉꞌ yoblə bi gak wcẖineꞌn.  

Bx̱ozkaꞌ naꞌ wen llinkaꞌ wle Bezaleel naꞌ Aholiab  

Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌneꞌ nan Aarónnaꞌ naꞌ xiiṉ cẖeꞌkaꞌ gakgakeꞌ bxo̱z naꞌ gak lo naꞌgakeꞌ 
gongakeꞌ yogꞌḻoḻte diikaꞌ gak ḻoo lill xḻatjeꞌnaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌneꞌ nakan chiyaḻꞌ gak xa 
bxo̱zkaꞌ daa zeelo ḻegakeꞌ gak wcẖingakeꞌ ḻoo lill xḻatjeꞌnaꞌ katꞌ bin gongakeꞌ. Xeꞌkaꞌ chiyaḻꞌ 
gakgakan de lechꞌ lino.  

Naꞌ Aarónnaꞌ, beenaꞌ nak bxo̱z choo bxo̱z xen, chiyaḻꞌ wcẖineꞌ to lapꞌdoꞌ dii nak nllaꞌlə 
ka cẖe bxo̱zkaꞌ sto, naꞌ sto xadoṉeꞌ de morad naꞌ to xeꞌ dii bi zoa naꞌyin naꞌ kwian cẖopə yaj 
xochi dii le ónice, twejan shḻaa wej yaaxizeenaꞌ, naꞌ kwiaten le shlliṉ kwen xiiṉ dia cẖe beṉꞌ 
Israelkaꞌ, xo̱p wej lieꞌkaꞌ taꞌ to to yajdoꞌkaꞌ. Naꞌ choꞌalcẖoꞌ xeꞌnaꞌ daa bi zoa naꞌyin gaḻꞌ to 
dii kwian shlliṉ yaj zakii, twej yaj cẖe tkwen tkwen dia cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ.  

Ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ nak gonshaweꞌ to set zix̱ daa wwazjeꞌ yicẖj bxo̱zaꞌ katꞌ 
soloeꞌ goneꞌ xshin Chiozaꞌ. Naꞌ ni to kono beṉꞌ yoblə chiyaḻꞌ wcẖineꞌ set zixa̱ꞌ. Naꞌch Chiozaꞌ 
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golleꞌ Moisézaꞌ ka chiyaḻꞌ goneꞌ kwencẖe Aarónnaꞌ len xiiṉeꞌkaꞌ gak sologakeꞌ gongakeꞌ daa 
gaki xshingakeꞌ.  

Ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ nan beenaꞌ le Bezaleel koo lo nee llinnaꞌ kwencẖe goneꞌ 
yogꞌte diikaꞌ iyallj, naꞌ beenaꞌ le Aholiab gakleneꞌneꞌ. 

12. Beṉꞌ Israelkaꞌ bengakeꞌ to lwaa lsakꞌ to meꞌdoꞌ dii beꞌlaꞌogakeꞌ 

 (To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Éxodo 31:18–34:35) 

Moisézaꞌ jsoeꞌ lo yaa Sinaínaꞌ cẖoa lla, naꞌ shlak wzoeꞌ naꞌ, Chiozaꞌ golleꞌneꞌ yogꞌḻoḻ 
diikaꞌ cheenileꞌ gon beṉꞌ Israelkaꞌ. Per beṉꞌkaꞌ chbezə xan yaanaꞌ jshyagakileꞌ chbezgakeꞌneꞌ.  
Naꞌ daa gokgakileꞌ bich yillinkzeꞌ, gollgakeꞌ Aarónnaꞌ goneꞌ to lwaa lsakꞌ dii weꞌlaꞌogakeꞌ 
naꞌ yibialon laweꞌkaꞌ kwencẖe yigoogakeꞌ nez yiyajgakeꞌ Canaánnaꞌ.  

Naꞌch Aarónnaꞌ wṉabileꞌ noolkaꞌ lljwaꞌgakeꞌ yogꞌte dii ze nagueꞌkaꞌ. Naꞌ jwaꞌgakeꞌn, naꞌ 
Aarónnaꞌ bisonee oraꞌ naꞌ beneꞌn to lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌ. Naꞌ golleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ nan 
meꞌdoꞌnaꞌ nakb chios cẖegakeꞌ naꞌ bibejb ḻegakeꞌ Egíptonaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ llanaꞌ 
sto gongakeꞌ to lṉi cẖeyin. Naꞌ betiyo bengakeꞌ to lṉi xen, naꞌ betgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ lao lwaa 
lsakꞌ meꞌdoꞌnaꞌ. 

Chiozaꞌ bllee beṉꞌ Israelkaꞌ  

Naꞌ bleꞌi Chiozaꞌ ka chon beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ golleꞌ Moisézaꞌ yiyetjeꞌ lo yaanaꞌ, ḻaꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ ba wdishjgakeꞌ daa bllieꞌ biaꞌ gongakeꞌ naꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ to lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌ. Naꞌ 
daa ḻe bllee ḻegakeꞌ, golleꞌ Moisézaꞌ: 

—Witꞌ yogꞌtegakeꞌ, naꞌ gonꞌ kwencẖe liꞌ kon xiiṉ dia cẖoꞌkaꞌ gakle to yell xen.  

Per Moisézaꞌ gotꞌyoileꞌ Chiozaꞌ bi goneꞌ kaꞌ, naꞌ bisee lallee daa bcẖebeꞌ goneꞌ cẖe dii 
Abrahamaꞌ, dii Isaacaꞌ, naꞌch dii Jacobaꞌ, 
daa goneꞌ dia cẖeꞌkaꞌ beṉꞌ be beṉꞌ zil. 
Ḻekzkaꞌ golleꞌneꞌ shi witeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, 
beṉꞌ Egíptokaꞌ iṉagakeꞌ Chiozaꞌ bibejeꞌ 
ḻegakeꞌ Egíptonaꞌ kwencẖe wlliayiꞌzeꞌ 
ḻegakenꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ bzenagueꞌ daa goll 
Moisézaꞌneꞌ naꞌ bi beteꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ.  

Moisézaꞌ bsheshleneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ  

Naꞌch biyetj Moisézaꞌ lo yaanaꞌ zinoxꞌ̱tieꞌ 
yaj taakaꞌ cẖopə ganaꞌ bzej Chiozaꞌ diikaꞌ 
bllieꞌ biaꞌ gongakeꞌ. Naꞌ ka billineꞌ xan 
yaanaꞌ, bleꞌileꞌ lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌnaꞌ naꞌ 
beṉꞌ Israelkaꞌ ba chyaagakeꞌ chgoogakeꞌn 
balaaṉ, naꞌ bllaachgueꞌ. Naꞌ bzaḻee yaj 
taakaꞌ lo yoonaꞌ naꞌ goxj wtingakan. Naꞌch 
wdoyoeꞌ lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌnaꞌ blliayiꞌen, naꞌ 
bsheshlenchgueꞌ Aarónnaꞌ.  

Ka bleꞌi Moisézaꞌ daa chongakeꞌ bzaḻee yaj taakaꞌ  
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Naꞌ Aarónnaꞌ biyoeꞌxeneꞌneꞌ chiꞌe: 

—Ḻegakenꞌ chakshejlallꞌgakeꞌ naꞌ wṉabgakeꞌ to chios dii yibialo laweꞌkaꞌ. Naꞌ daan, 
wṉabꞌ yogꞌ dizenagueꞌkaꞌ naꞌ bzaḻꞌgakaan lo yiꞌnaꞌ naꞌ wxe wzil lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌnaꞌ 
tolazzin. Bi biꞌe dillꞌ ḻi lao Moisézaꞌ. 

Naꞌ daa gokbeꞌi Moisézaꞌ bi chon beṉꞌ Israelkaꞌ ka chazlallꞌ Chiozaꞌ, golleꞌ ḻegakeꞌ: “Yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ cheeni gon ka chazlallii Chiozaꞌ, nilə ḻi da.” Naꞌ xiiṉ dia cẖe dii Levínaꞌ wbigꞌgakeꞌ 
kwiteꞌnaꞌ, naꞌ wdegakeꞌ doxen ganaꞌ chengakeꞌ naꞌ betgakeꞌ ka do shoṉa mil beṉꞌkaꞌ goklallꞌ 
weꞌlaꞌo lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌnaꞌ.  

Moisézaꞌ wṉabileꞌ Chiozaꞌ siꞌxeneꞌ c̱he beṉꞌ Israelkaꞌ  

Naꞌtech Moisézaꞌ beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ naꞌ wṉabileꞌneꞌ siꞌxeneꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ 
bzenag Chiozaꞌ cẖeꞌ per golleꞌ bich kooleneꞌ ḻegakeꞌ nez ganaꞌ yiyajgakeꞌ. Naꞌch Moisézaꞌ 
gotꞌyoileꞌneꞌ kwencẖe bi wsanlallee ḻegakeꞌ, naꞌ Chiozaꞌ golleꞌneꞌ nan wzoalenchkzeꞌ 
ḻegakeꞌ. 

Moisézaꞌ wyepeꞌ lo yaa Sinaínaꞌ sto shii  

Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ wpee cẖopə yaj taa naꞌ shepeꞌ lo yaanaꞌ kwencẖe yizejeꞌ 
sto shii daa bllieꞌ biaꞌ gongakeꞌ. Naꞌ ka wyep Moisézaꞌ lo yaanaꞌ, Chiozaꞌ bisee lallee sto shii 
nan beṉꞌ Israelkaꞌ bi chiyaḻꞌ gongakeꞌ txen beṉꞌkaꞌ zoa Canaánnaꞌ, ni bi weꞌlaꞌogakeꞌ chios 
cẖeꞌkaꞌ.  Naꞌ ḻekzkaꞌ bisee lallee diikaꞌ sto bllieꞌ biaꞌ gongakeꞌ.  

Naꞌ Moisézaꞌ jsoeꞌ lo yaanaꞌ zi cẖoa lla, naꞌ bzejeꞌ ḻee yaj taakaꞌ diikaꞌ shi bllia Chiozaꞌ 
biaꞌ gongakeꞌ.  

Naꞌ ka biyetjeꞌ lo yaanaꞌ, choꞌalaweꞌnaꞌ chep cheeniꞌn daa bshaljleneꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ ka 
bleꞌi Aarónnaꞌ naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ choꞌalaweꞌnaꞌ ḻe bllebgakeꞌ ibigꞌgakeꞌ kwiteꞌnaꞌ. Naꞌ ka 
biyaxjgakileꞌ wbigꞌgakeꞌ, Moisézaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ yogꞌ daa bllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ. Naꞌ 
Moisézaꞌ bkwashꞌ choꞌalaweꞌnaꞌ kon to bḻes. Naꞌ ka chjashaljleneꞌ Chiozaꞌ chikwaseꞌn kaꞌlə, 
naꞌ chikwashꞌ choꞌalaweꞌnaꞌ katꞌ chdeꞌ ladj beṉꞌ Israelkaꞌ. 

 13. Beṉꞌ Israelkaꞌ chongakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ 

  (To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Éxodo 35–40)  

Beṉꞌ Israelkaꞌ btopgakeꞌ diikaꞌ byalljgakileꞌ kwenc̱he gongakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ  

Moisézaꞌ bitiꞌa bishagueꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌ beꞌleneꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ nan chṉab 
Chiozaꞌ gongakeꞌ to lill xḻatjeꞌ. Naꞌ wṉabileꞌ ḻegakeꞌ weꞌgakeꞌ daa chzangakileꞌ kwencẖe 
gongakeꞌ lill xḻatjeꞌnaꞌ. Ḻekzkaꞌ golleꞌ shi ga zoa beṉꞌ chak goneꞌ baḻ diikaꞌ, wak gakleneꞌ. 
Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ nan beenaꞌ le Bezaleel gak lallꞌ nee llinnaꞌ naꞌ beena  le Aholiab gakleneꞌ 
ḻeꞌ.  

Naꞌ yogꞌḻoḻgakeꞌ bibagakile gongakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ, naꞌch wzologakeꞌ chjwaꞌgakeꞌ 
diikaꞌ napgakeꞌ, diikaꞌ wak wcẖingakeꞌ kwencẖe gaklenaꞌn gongakeꞌ lill xḻatjeꞌnaꞌ. Per daa 
jwaꞌgakeꞌ dii zantelan, Moisézaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ bich lljwaꞌgakeꞌn. Naꞌ beṉꞌ zan bshab 
kwingakeꞌ gongakeꞌ llinnaꞌ.  



24 To c̱hopə dillꞌ dii choeꞌ Antiguo Testamentonaꞌ 

Bengakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ 

Naꞌ wen llinkaꞌ bengakeꞌn kon ka goll Chiozaꞌ Moisézaꞌ lo yaanaꞌ. Benshaoꞌgakeꞌ 
yaglaꞌkaꞌ, lechꞌkaꞌ, meskaꞌ, set zixa̱ꞌ naꞌch yalaꞌ, naꞌ bcẖingakeꞌ yogꞌḻoḻ daa jwaꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ bcẖingakeꞌ mech platkaꞌ wdixj beṉꞌ Israelkaꞌ kanaꞌ blabgakeꞌ ḻegakeꞌ. 
Ḻekzkaꞌ bengakeꞌ xa bxo̱zkaꞌ. Ka biyoll doxenten, naꞌ bwia Moisézanꞌ shi zakan wen, naꞌ 
bleꞌileꞌn kon ka nak daa blii Chiozaꞌ ḻeꞌ.   

Wzolo ben lill xḻatj Chiozaꞌ llin 

Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ wḻiseꞌ lill xḻatjeꞌnaꞌ naꞌ wxi̱teen set zixa̱ꞌ kwencẖe gakbiꞌa nan 
tozeꞌ ḻeꞌ gakan lill xḻatjeꞌ, naꞌ goneꞌ to lṉi kwencẖe bxo̱zkaꞌ sologakeꞌ gongakeꞌ daa naki 
xshingakeꞌ. Naꞌ kaꞌ ben Moisézaꞌn. Naꞌ ka gok yogꞌ diiki, ba gok ka do twiz billeshgakeꞌ 
Egíptonaꞌ.  

Naꞌ ka biyoll ben beṉꞌ Israelkaꞌ daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ, bejaꞌ daa wllialo laweꞌkaꞌ kanaꞌ 
zingoogakeꞌ nez ziyajgakeꞌ lo yaa Sinaínaꞌ betjan naꞌ bkwashaan lill xḻatjeꞌnaꞌ kwencẖe 
bliileꞌ ḻegakeꞌ nan ḻenꞌ zoeꞌ naꞌ. Dezd kanaꞌ, wzolo bejaꞌ bliin ḻegakeꞌ batan chiyaḻꞌ yiḻisgakeꞌ 
lill xḻatjeꞌnaꞌ kwencẖe yigoogakeꞌ nez, naꞌ bat bi gakan. Ḻaꞌ bejaꞌ chizollaꞌn ganaꞌ zoa lill 
xḻatj Chiozaꞌ katꞌ cheeni Chiozaꞌ yigoogakeꞌ nez. 

14. Chiozaꞌ bzajniileꞌ Moisézaꞌ bin chiyaḻꞌ weꞌgakeꞌneꞌ

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Levítico 1–7; 17; Números 5; 15:1-31; 28:1-15) 

Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ de gayꞌ kwen diikaꞌ chiyaḻꞌ weꞌ beṉꞌ Israelkaꞌneꞌ.   

Lill xḻatj Chiozaꞌ daa gok de lechꞌ daa gok bic̱hiṉjgakeꞌ kwenc̱he bishaꞌgakeꞌ xishnainaꞌ 
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Bakaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ weꞌgakeꞌneꞌ naꞌ  wzeygakeꞌ do ka nakgakb 

Daa tkwen nakan bayixꞌ̱ bakaꞌ chiyaḻꞌ wzeygakeꞌ do ka nakgakb. Naꞌ wak weꞌgakeꞌ 
gooṉ, xilꞌ ba mash, shib ba mash, ngolbex wa palom; per bi chiyaḻꞌ weꞌgakeꞌ bakaꞌ nxiṉj.  

Naꞌ beenaꞌ weꞌ to gooṉ, chiyaḻꞌ wxo̱a neenaꞌ yicẖjbaꞌ naꞌtech witeꞌb. Naꞌch bxo̱zaꞌ 
wxi̱tee xcẖemaꞌ tap ḻaate ganaꞌ nongakeꞌ kwencẖe chzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ naꞌ wzeyeꞌ 
doxenteb. Naꞌ daa biꞌe bayixa̱a betgakeꞌ, Chiozaꞌ yiziꞌxeneꞌ dii malaꞌ beneꞌ, naꞌ 
yileꞌshiileꞌneꞌ.  

Chiozaꞌ bllieꞌ biaꞌ weꞌgakeꞌneꞌ trigo naꞌ cebada 

Naꞌ zi shkwen daa blliaꞌ Chiozaꞌ biaꞌ weꞌgakeꞌneꞌ nakan trigo naꞌ cebada. Naꞌ zoa katꞌ 
wcẖeshꞌgakeꞌn naꞌ wcẖixg̱akeꞌn setaꞌ, naꞌ zoa katꞌ gotgakeꞌn gakan yezj naꞌ wcẖixg̱akeꞌn 
setaꞌ. Naꞌ diiki cẖop chiyaḻꞌ wcẖixṯegakeꞌn latꞌ wej yal. Naꞌ zoa katꞌ gongakeꞌn yetxtil wa ka 
gayet naꞌ wweyꞌgakeꞌn ḻoo gorṉ, naꞌ zoa katꞌ wweyꞌgakeꞌn lo llil wa to ḻoo shaꞌ. Yogꞌte 
trigonaꞌ wa cebadanaꞌ daa weꞌgakeꞌ Chiozaꞌ, chiyaḻꞌ wcẖixg̱akeꞌn set naꞌch zedꞌ, per bi 
chiyaḻꞌ wcẖixg̱akeꞌn levadúranaꞌ ni shin baser.  

Naꞌ katꞌ to beṉꞌ lljwee trigo naꞌ cebada daa wiꞌe Chiozaꞌ, bxo̱zaꞌ goxe̱ꞌ lataan naꞌ 
wzeyeꞌn ganaꞌ chzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ kwencẖe chillin shii xḻaꞌinnaꞌ lao Chiozaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ 
chzeyeꞌ doxente yalaꞌ daa nak txen daa choeꞌgakeꞌ. Naꞌ wak gao bx̱ozaꞌ daa chgaaṉ. Per katꞌ 
to bxo̱z chidoḻee lljwee daa wiꞌe Chiozaꞌ cẖe kwineꞌ, chiyaḻꞌ wzeyeꞌ doxenten ḻega dii chiyaḻꞌ 
wiꞌe Chiozaꞌ. 

Diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ weꞌgakeꞌneꞌ naꞌ gaotegakeꞌ latꞌ wej 

Naꞌ zi shkwen daa bllieꞌ biaꞌ weꞌgakeꞌneꞌ nakan daa gak gaogakeꞌ latꞌ wej. Naꞌ wak 
weꞌgakeꞌ to tor, to bak, to xilꞌ wa to shib. 

Naꞌ beenaꞌ lljwaꞌ to bak, chiyaḻꞌ wxo̱a neenaꞌ yicẖjbaꞌ naꞌtech witeꞌb. Naꞌ bxo̱zaꞌ wxi̱tee 
xcẖemaꞌ ganaꞌ chzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ, naꞌtech kwejeꞌ xsabbaꞌ, naꞌ lallꞌdoꞌyajbaꞌ naꞌ doxen za 
cẖebaꞌ naꞌ wzeyeꞌ diikaꞌ ganaꞌ chzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ, ḻaꞌ nakan dii wiꞌe Chiozaꞌ.  Naꞌ beenaꞌ 
lljwaꞌ banaꞌ, chiyaḻꞌ wiꞌe bxo̱zaꞌ choꞌalcẖoꞌbaꞌ naꞌ xyicẖj ṉiꞌab de shḻinaꞌ, naꞌ wak gaweꞌ 
belaa daa chgaaṉ. 

Naꞌ shoṉ kwen nak daa 
lljwaꞌgakeꞌ lao Chiozaꞌ daa gak 
gaogakeꞌ latꞌ wej. Daa to nakan 
daa cheengakileꞌ weꞌgakeꞌ Chiozaꞌ 
yeḻꞌ choxḵen. Naꞌ beenaꞌ cheeni 
weꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ choxḵen, chiyaḻꞌ 
goxe̱e shoṉ tap kwen gayet naꞌch 
yetxtil, naꞌ baḻan chiyaḻꞌ icẖixa̱ꞌn 
levadúranaꞌ naꞌ zi baḻan bi chiyaḻꞌ 
icẖixa̱ꞌn daa. Naꞌ belꞌ cẖe banaꞌ 
choꞌe, chiyaḻꞌ gaogakeꞌn llanaꞌ 
witgakeꞌb.   Ganaꞌ bzeygakeꞌ bayix̱ꞌkaꞌ bengakeꞌn de yag naꞌ bwazjgakeꞌn bronce 

(gokan de gayꞌ llit de zdoṉlə naꞌ de zlagꞌlə naꞌ shoṉ llit de siblə) 
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Naꞌ daa zi shkwen nakan daa yiḻee daa bcẖebeꞌ goneꞌ lao Chiozaꞌ. Naꞌ daa sto nakan 
daa chalj ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ wiꞌe. Lawi diiki zi cẖop kwen, wak gaogakeꞌ belaa llanaꞌ 
witgakeꞌ bayixa̱a naꞌ yetiyo, per bich gakan shi ba wde llakaꞌ. Naꞌ yogꞌ beenaꞌ gaweꞌn 
chiyaḻꞌ gakeꞌ beṉꞌ nxi nyech lao Chiozaꞌ. 

Chiozaꞌ bi goklallee gao beṉꞌ Israelkaꞌ xcẖen bayixꞌ̱kaꞌ naꞌ za cẖebaꞌ, ni bi goklallee 
witgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ gattezə. San golleꞌ ḻegakeꞌ katꞌ no cheeni gao belaa, chiyaḻꞌ lljwee bayixa̱a 
lao bxo̱zaꞌ naꞌ goneꞌ ka chongakeꞌ cẖe bakaꞌ choeꞌgakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ chaogakeꞌ latꞌ wej. Naꞌ 
shi lljxe̱ngakeꞌ to bayixꞌ̱ wa to ba zoa xi̱lin, bakaꞌ de lsens gaogakeꞌ, chiyaḻꞌ wlaljgakeꞌ 
xcẖemaꞌ lo yonaꞌ naꞌ yikwashꞌtegakeꞌn. 

Diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ weꞌgakeꞌneꞌ ni c̱he saaxya c̱heꞌkaꞌ 

Naꞌ zi shkwen daa bllieꞌ biaꞌ weꞌgakeꞌneꞌ nakan ni cẖe saaxyakaꞌ chongakeꞌ. Ki gongakeꞌ 
katꞌ to beṉꞌ aga gonileꞌ goneꞌ to dii mal.   

Shi to bxo̱z aga gonileꞌ goneꞌ to dii mal, chiyaḻꞌ wcẖiꞌe to gooṉ leshꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ, 
naꞌ wxo̱a neenaꞌ yicẖjbaꞌ naꞌtech witeꞌb. Naꞌch chiyaḻꞌ goxe̱e latꞌ xcẖemaꞌ naꞌ shoꞌleneꞌn ḻoo 
lill xḻatj Chiozaꞌ naꞌ wshileꞌ lataan lao diikaꞌ nak ka ḻoz, diikaꞌ zoa tap scẖinte mesaꞌ ganaꞌ 
chzeygakeꞌ yalaꞌ. Naꞌ zi lataan wxi̱tee ḻee lechaa daa nkwashꞌ ḻatjaꞌ le Latj ga zoa Chios, 
ganaꞌ chiꞌ yiiṉ cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ chennaꞌ yichooṉan, wlaljeꞌn xṉiꞌa daa nak ka mes ganaꞌ chzey-
gakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ leshꞌ lill xḻatj Chozaꞌ.  

Naꞌ xsabbaꞌ, naꞌ zi latꞌ lallꞌdoꞌyajbaꞌ naꞌch za cẖebaꞌ, wzeyeꞌn ganaꞌ chzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ, 
naꞌtech ichejeꞌ ganaꞌ chengakeꞌ kwencẖe lljazeyeꞌ doxen daa yichooṉan. 

Latj nech c̱he lill xḻatj Chiozaꞌ 
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Naꞌ shi yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ aga gongakileꞌ gongakeꞌ dii malaꞌ, beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ 
chiyaḻꞌ lljwaꞌgakeꞌ to gooṉ naꞌ wx̱oa neekaꞌ yicẖjbaꞌ, naꞌtech witgakeꞌb. Naꞌch to bxo̱z 
gonileꞌ gooṉaꞌ kon ka choneꞌ cẖe banaꞌ choꞌe to bxo̱z Chiozaꞌ katꞌ aga gonileꞌ goneꞌ to dii 
mal. Naꞌ shi to beṉꞌ zakii aga gonileꞌ goneꞌ to dii mal, chiyaḻꞌ lljwee to shib ba mash. Naꞌ shi 
nottezə beṉꞌ aga gonileꞌ goneꞌ to dii mal, chiyaḻꞌ lljwee to shib ba noolə wa to xilꞌ ba noolə. 
Naꞌ shi to beṉꞌ yeshꞌ bibi de cẖeꞌ kwencẖe lljwee to xilꞌ wa to shib, wak lljwee cẖopə palom 
wa cẖopə ngolbex: tob witeꞌ ni cẖe saaxya cẖeꞌnaꞌ, naꞌ bana sto witeꞌb naꞌ wzeytieꞌ do ka 
nakb lao Chiozaꞌ. Naꞌ shi zoa to beṉꞌ bibi dekz cẖeꞌ kwencẖe siꞌe palomkaꞌ wa ngolbexkaꞌ, 
wak lljwee latꞌ trigo wa cebada daa ba noneꞌ yezj, per bi wcẖixe̱ꞌn set ni yal.  

Naꞌ ka yiyoll lljwaꞌ beenaꞌ ben dii malaꞌ daa chidoḻee ni cẖe saaxya cẖeꞌnaꞌ, Chiozaꞌ 
yiziꞌxeneꞌ cẖeꞌ.  

Naꞌ shi wx̱itꞌgakeꞌ xcẖen bayixa̱a ḻoo lill xḻatjə Chiozaꞌ, chiyaḻꞌ shey xpelꞌbaꞌ. San shi bi 
wxi̱tꞌgakeꞌ xcẖemaꞌ ḻoo lill xḻatjə Chiozaꞌ, wak gao bx̱ozkaꞌ xpelꞌbaꞌ. 

Diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ weꞌgakeꞌneꞌ ni c̱he xtoḻeekaꞌ 

Naꞌ zi shkwen daa bllia Chiozaꞌ biaꞌ weꞌgakeꞌneꞌ nakan ni cẖe xtoḻeekaꞌ. Beenaꞌ aga 
gonileꞌ cẖishjeꞌ daa bllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ chiyaḻꞌ witeꞌ to xilꞌ ba mash lao Chiozaꞌ ni 
cẖe xtoḻeenaꞌ. Naꞌ kaꞌkz beenaꞌ siyee naꞌ wzoeꞌ Chiozaꞌ de tascẖiw, goktgui ikee bi de cẖe 
beṉꞌ, chiyaḻꞌ witeꞌ to xilꞌ ba mash lao Chiozaꞌ daa bzoeꞌ Chiozaꞌ de tascẖiw kwencẖe shajḻeꞌ 
beṉꞌ dillꞌ wxiyeꞌ cẖeꞌnaꞌ.  Naꞌ ka yiyoll wit beenaꞌ bayixa̱a, bxo̱zaꞌ chiyaḻꞌ wxi̱tee xcẖen xilaa 
tap ḻaate ḻee ganaꞌ chzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ, naꞌ wzeyeꞌ latꞌ lallꞌdoꞌyajbaꞌ, naꞌ xsabbaꞌ naꞌ za 
cẖebaꞌ. Naꞌch bxo̱zkaꞌ wak gaogakeꞌ belaa chigaaṉ. Naꞌ beenaꞌ wkaa bi de cẖe beṉꞌ, chonan 
byen yiyoꞌe daa wxiꞌ wkee naꞌ wx̱oatieꞌ zi latꞌ ka to zakaan222 lo llanaꞌtezə ka lljwee banaꞌ 
chidoḻꞌ wiꞌe.   

Diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ weꞌgakeꞌneꞌ yogꞌ lla 

Ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ golleꞌ nan yogꞌ lla, yogꞌ 
xman naꞌ yogꞌ beoꞌ chiyaḻꞌ weꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ ḻeꞌ 
daa bllieꞌ biaꞌ weꞌgakeꞌneꞌ. Yogꞌ lla chiyaḻꞌ 
witgakeꞌ cẖopə wej xilꞌdoꞌ, ba de twizi, naꞌ 
wzeygakeꞌ do ka naktegakb laweꞌnaꞌ, tob shzilaꞌ 
naꞌ stob ka ba chxoa wbillaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ 
weꞌgakeꞌ vino, naꞌ latꞌ trigo naꞌ cebada kwencẖe 
gonan txen to to xilꞌdoꞌkaꞌ. Naꞌ lla sabdkaꞌ 
chiyaḻꞌ witgakeꞌ cẖop xilꞌdoꞌ ba de twizi shzilaꞌ, 
naꞌ zi cẖopb ka ba chxoa wbillaꞌ. Naꞌ lla nech 
cẖe beoꞌkaꞌ chiyaḻꞌ witgakeꞌ to shibdoꞌ ni cẖe 
saaxya cẖeꞌkaꞌ, naꞌ cẖop meꞌdoꞌ, to xilꞌ xen ba 
mash, naꞌ zi gall xilꞌdoꞌ ba mash, ba de twizi, 
naꞌ wzeygakeꞌ do ka naktegakb. 

2222zi latꞌ ka to zakaan:  nakan 20% ka to zakaan 

 Bx̱oz choo bx̱oz xennaꞌ gokweꞌ to xeꞌ dii xtil 

de lino llanaꞌ biyaj bileni beṉꞌ Israelkaꞌ  
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15. Wzolo bxo̱zkaꞌ bengakeꞌ llinnaꞌ ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Levítico 8–9) 

Shlak zoa Moisézaꞌ lo yaa Sinaínaꞌ, Chiozaꞌ bzajniileꞌneꞌ 
diikaꞌ chiyaḻꞌ goneꞌ cẖe bxo̱zkaꞌ kwencẖe gak sologakeꞌ 
gongakeꞌ llin daa ba nak lallꞌ naꞌgakeꞌ. Naꞌ ka biyetjeꞌ lo 
yaanaꞌ, beneꞌ daa bzajnii Chiozaꞌneꞌ. Bitiꞌa bishagueꞌ yogꞌte 
beṉꞌ Israelkaꞌ leshꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ. Naꞌ wdib bxi̱seꞌ Aarónnaꞌ 
len xiiṉeꞌkaꞌ, naꞌtech bwakweꞌ Aarónnaꞌ daa chiyaḻꞌ gakw 
beenaꞌ nak bxo̱z choo bxo̱z xen; naꞌ xiiṉeꞌkaꞌ bwakweꞌ ḻegakeꞌ 
daa chiyaḻꞌ gakw bxo̱zkaꞌ. Naꞌtech bxi̱tee set zixa̱ꞌ lill xḻatj 
Chiozaꞌ len diikaꞌ wcẖingakeꞌ ḻoꞌinnaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ bxi̱teen 
Aarónnaꞌ len xiiṉeꞌkaꞌ.   

Naꞌch Aarónnaꞌ len xiiṉeꞌkaꞌ bxo̱a neekaꞌ yicẖj to gooṉ, naꞌ 
Moisézaꞌ beteꞌb lao Chiozaꞌ ni cẖe saaxya cẖeꞌkaꞌ. Naꞌ bzeyeꞌ 
za cẖebaꞌ ganaꞌ chzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ; naꞌ belaa bichooṉan 
bchejleneꞌn ganaꞌ chengakeꞌ kwencẖe bzeyeꞌn.  

Naꞌtech beteꞌ to xilꞌ naꞌ bzeyeꞌ do ka nakb lao Chiozaꞌ. Naꞌ 
techlə beteꞌ sto xilꞌ naꞌ btopeꞌ latꞌ xcẖemaꞌ shoṉ kwen kwerp cẖe 
bxo̱zkaꞌ: naggakeꞌ de shḻinaꞌ, xben xen neekaꞌ de shḻinaꞌ naꞌ xben 
xen ṉiꞌekaꞌ de shḻinaꞌ. Naꞌ chennaꞌ bichooṉan blaljeꞌn xṉiꞌa daa nak ka mes xen ganaꞌ chzeygakeꞌ 
bayixꞌ̱kaꞌ.  

Naꞌ bexe̱e xsabbaꞌ naꞌ latꞌ lallꞌdoꞌyajbaꞌ naꞌch za cẖebaꞌ, naꞌ to xyicẖjb de shḻinaꞌ naꞌ 
yetxtil daa bi ncẖix ̱ levadúranaꞌ naꞌ biꞌen Aarónnaꞌ len xiiṉeꞌkaꞌ kwencẖe bḻisgakeꞌn lao 
Chiozaꞌ ka to dii chidoḻꞌ weꞌgakeꞌ, naꞌtech bzeyeꞌgakan. Ḻekzkaꞌ bḻiseꞌ lao Chiozaꞌ choꞌalcẖoꞌ 
xilaa ka to dii chzanileꞌ wiꞌeneꞌ. Naꞌtech, Aarónnaꞌ len xiiṉeꞌkaꞌ bweyꞌgakeꞌ belaa bgaaṉ cẖe 
xilꞌ wchopinaꞌ naꞌ wdaolengakeꞌn yetxtilaꞌ. Naꞌ to xman bgaaṉgakeꞌ choꞌa lill xḻatj Chiozaꞌ 
beꞌlaꞌogakeꞌneꞌ.   

Ka wyaꞌ xmannaꞌ, Aarónnaꞌ biꞌe Chiozaꞌ daa bdoḻee wiꞌeneꞌ ni cẖe saaxy̱a cẖeꞌnaꞌ naꞌ 
zanch dii biꞌe bzeyeꞌ lao Chiozaꞌ cẖe kwineꞌ. Ḻekzkaꞌ beteꞌ bayixꞌ̱kaꞌ ni cẖe saaxya cẖe 
yogꞌḻoḻ beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ biꞌe trigo naꞌ cebada. Naꞌ ḻekzkaꞌ beteꞌ bayixꞌ̱kaꞌ, bakaꞌ wdaogakeꞌ 
latꞌ wej, naꞌ yogꞌtegakeꞌ wdaogakeꞌb. 

Naꞌ daa ben beṉꞌ Israelkaꞌ to to diikaꞌ kon ka goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ, bḻetjeꞌ yiꞌnaꞌ xan 
yabanaꞌ kwencẖe bzeyeꞌ yogꞌte diikaꞌ beꞌgakeꞌneꞌ. Naꞌ ka bleꞌgakileꞌ ka gok, yogꞌtegakeꞌ 
gokbeꞌgakileꞌ Chiozaꞌ nakeꞌ beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen.   

16. Diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ gon bxo̱zkaꞌ

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Levítico 21–22)

Naꞌ daa ben bxo̱zkaꞌ xshin Chiozaꞌ, blliacheꞌ biaꞌ dii zanch daa benan byen gongakeꞌ 
aga ka beṉꞌ yoblə. Bi biꞌe latjə lljakwashꞌgakeꞌ ni to dialla cẖegakeꞌ, san zeelo xa̱xṉee, 
xiiṉeꞌ, beṉꞌ bishee, naꞌ beṉꞌ zaneꞌ beṉꞌ nak nool wewꞌ. Ḻaꞌ shi ba bdiꞌgakeꞌ to beṉꞌ wet naꞌ 
gakgakeꞌ beṉꞌ bi nxi nyech lao Chiozaꞌ, naꞌ bi gak gongakeꞌ shloll xshin Chiozaꞌ ka bxo̱z. 

Xa bx̱oz choo bxo̱z xennaꞌ 
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Ḻekzkaꞌ bi gotꞌ lsens ikaazgakeꞌ nottez noolə, zeelo gotꞌ lsens wshagnaꞌgakeꞌ kon to nool 
wewꞌ, beenaꞌ biṉꞌ wnit balaaṉ cẖeꞌnaꞌ, wa to nool wizeb.  

Naꞌ daa bllia Chioza biaꞌ gon bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ gokchan dii lalljch aga ka daa 
bllieꞌ biaꞌ cẖe bxo̱zkaꞌ sto. Bi gotꞌ lsens lljakwashee ni to dialla cẖeꞌ, ni xa̱xṉee. Naꞌ bi gotꞌ 
lsens ikee to noolə wizeb, san nool wewaan chiyaḻꞌ ikee, beenaꞌ biṉꞌ wnit balaaṉ cẖeꞌnaꞌ. 
Ḻekzkaꞌ ni to beṉꞌ xiṉj bi chiyaḻꞌ gakeꞌ bxo̱z.  

Naꞌ bzentei Chiozaꞌ ḻegakeꞌ nan zeelo bxo̱zkaꞌ nxi nyech laweꞌnaꞌ wak gaogakeꞌ yeḻꞌ 
wawaꞌ daa chidoḻꞌgakeꞌ daa nakgakeꞌ bxo̱z, daa chjwaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ lao Chiozaꞌ. Naꞌ no 
xiiṉ xoolgakeꞌ ḻekzkaꞌ wak gaogakeꞌn.  

Naꞌ ḻekzkaꞌ bzenteileꞌ ḻegakeꞌ bi ikaagakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ chjwaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ shi nxiṉjgakb. 

17. Nadabaꞌ naꞌ Abiúnaꞌ bi bengakeꞌ llinnaꞌ ka bllia Chiozaꞌ biaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Levítico 10:1-7) 

Gok to lla beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ Aarónnaꞌ, Nadabaꞌ naꞌ Abiúnaꞌ, bi bengakeꞌ ka goll Chiozaꞌ 
ḻegakeꞌ ka wloogakeꞌ yiꞌ galjaꞌ len yalaꞌ ḻoo barseraꞌ naꞌ bzeygakeꞌn laweꞌnaꞌ.  

Na Chiozaꞌ bi wyazlallee daa bi bengakeꞌn kon ka bllieꞌ biaꞌ gongakeꞌ, naꞌ bḻetjeꞌ yiꞌnaꞌ 
bzeyan ḻegakeꞌ ḻoo lill xḻatjeꞌnaꞌtezə. Naꞌch Moisézaꞌ golleꞌ:  

—Dii ḻicha Chiozaꞌ cheenileꞌ gak diikaꞌ ba wneꞌ kon ka ba bllieꞌ biaꞌ gakgakan. 

Naꞌch Moisézaꞌ goxeꞌ beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ beṉꞌ bishꞌ dii xe̱ꞌnaꞌ naꞌ beneꞌ byen wlejgakeꞌ 
kwerpkaꞌ ganaꞌ chengakeꞌ. Naꞌ golleꞌ Aarónnaꞌ len xiiṉeꞌkaꞌ cẖopə, Eleazaraꞌ naꞌ Itamaraꞌ, bi 
gak ichejgakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ kwencẖe kwellgakileꞌ dialla cẖeꞌkaꞌ daa aga ba wlla bllee 
ḻegakeꞌ set zixa̱ꞌ daa chliꞌn wak gongakeꞌ xshin Chiozaꞌ ḻoo lill xḻatjeꞌnaꞌ. Naꞌ bzenaggakeꞌ 
xtillꞌ Moisézaꞌ.    

18. Chiozaꞌ bi biꞌe latjə gao beṉꞌ Israelkaꞌ nottezə bayix̱ꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Levítico 11) 

Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ len Aarónnaꞌ yeꞌgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ nakzi bayixꞌ̱kaꞌ wak 
gaogakeꞌ xpelꞌbkaꞌ. Bakin biꞌe latj gaogakeꞌ: bakaꞌ chao yix naꞌtech chiyotgakban naꞌ nak 
xo̱gꞌbꞌkaꞌ cẖoplə, ka gooṉ, xilꞌ, shib naꞌch bllinꞌyixꞌ̱. Naꞌ blloneꞌ gaogakeꞌ kushaꞌ, xṉekwaꞌ 
naꞌ kameyaꞌ. Ni bi biꞌe latj idiꞌgakeꞌ nottezə bayixꞌ̱ki katꞌ ba witgakb. Beṉꞌ Israelkaꞌ bsiꞌgakeꞌ 

bayixꞌ̱kaꞌ bi gotꞌ lsens gaogakeꞌ ba bi nak xilallꞌ.  

Naꞌ ḻekzkaꞌ beꞌ Chiozaꞌ latjə gaogakeꞌ beḻkaꞌ zoa xi̱lin naꞌ llia ḻeezb; per bi biꞌe latjə 
gaogakeꞌ nochlə bakaꞌ lleꞌ ḻoo nisaꞌ. Naꞌ biꞌe latj gaogakeꞌ nottezə bakaꞌ zoa xi̱lin, ḻete bakaꞌ 
chzen bayixꞌ̱doꞌ naꞌ bakaꞌ chao dii ziwkaꞌ bi biꞌe lsens gaogakeꞌb. Naꞌ ḻekzkaꞌ biꞌe latj 
gaogakeꞌ shkwen bishꞌkaꞌ, per bi biꞌe latjə gaogakeꞌ badoꞌ yoblə. Naꞌ bi biꞌe latjə gaogakeꞌ 
no washꞌ wa no ba chxo̱b ḻeꞌinnaꞌ lo yonaꞌ.  

Naꞌ shi to bayixꞌ̱ki bi nak ba xilallꞌ guetb lo bi dii de cẖegakeꞌ, bich gak wcẖingakeꞌn. 
Per shi nakan de ya, chiyaḻꞌ yiyibeꞌn naꞌtechlə wak yicẖineꞌn. Naꞌ shi nakan de beṉj, ka no 
yesꞌ, chiyaḻꞌ wlliayiꞌgakeꞌn. 
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19. Chiozaꞌ beꞌleneꞌ Moisézaꞌ dillꞌ cẖe diikaꞌ gongakan ḻegakeꞌ  
beṉꞌ nxi nyech naꞌ beṉꞌ bi nxi nyech laweꞌnaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Levítico 12–15; Números 19) 

Wzoa katꞌ ben beṉꞌ Israelkaꞌ to dii bengakeꞌ wa gok to dii gok cẖegakeꞌ naꞌ benan 
ḻegakeꞌ beṉꞌ bi nxi nyech lao Chiozaꞌ. Naꞌ to beṉꞌ bi nxi nyech chiyaḻꞌ ichejeꞌ ganaꞌ 
chengakeꞌ naꞌ lljsoeꞌ gan yoblə, naꞌ bi gak ibiguee kwit beṉꞌ yoblə. Naꞌ ḻekzkaꞌ bi chiyaḻꞌ 
shajeꞌ leshꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ.  

Naꞌ yogꞌte beṉꞌkaꞌ idiꞌgakeꞌneꞌ ḻekzkaꞌ gakgakeꞌ beṉꞌ bi nxi nyech. Naꞌ kwencẖe yiyakeꞌ 
beṉꞌ nxi nyech lao Chiozaꞌ, chiyaḻꞌ yiyazjeꞌ naꞌ yiyib xeꞌnaꞌ. Naꞌ twej chonan byen lljwee 
daa chidoḻꞌ wiꞌe Chiozaꞌ wa kwezeꞌ axṯ ki bxo̱zaꞌ goneꞌ daa chonkzeꞌ lao Chiozaꞌ kwencẖe 
yixi yiyecheꞌ. 

Daa bllieꞌ biaꞌ c̱he noolkaꞌ chzan 

Ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ yee beṉꞌ Israelkaꞌ bin chiyaḻꞌ lljwaꞌ noolaꞌ ka yiyoll 
saneꞌ. To to ka saneꞌ to biꞌ byodoꞌ, cẖoa lla gakeꞌ beṉꞌ bi nxi nyech. Naꞌ biꞌ byodoꞌnaꞌ chiyaḻꞌ 
shoobꞌ seṉ daa le circuncisión ka gakibꞌ xo̱nꞌ lla.  

Ka gak cẖoa lla, noolaꞌ chiyaḻꞌ lljwee to xilꞌdoꞌ lao bxo̱zaꞌ kwencẖe wzeyeꞌb, naꞌ lljwee 
to palom wa to ngolbex ni cẖe saaxya cẖeꞌnaꞌ kwencẖe ḻekzkaꞌ wzey bxo̱zaꞌ ḻeb lao Chiozaꞌ. 
Naꞌch noolaꞌ yixi yiyecheꞌ lao Chiozaꞌ sto shii. Shi nakeꞌ beṉꞌ yeshꞌ naꞌ bi gak siꞌe to xilꞌdoꞌ, 
wak lljwee cẖopə palom wa cẖopə ngolbex.  

Naꞌ shi saneꞌ to bi nooldoꞌ, chiyaḻꞌ kwezeꞌ taplaḻj lla, naꞌtech lljwee lao bxo̱zaꞌ bayixꞌ̱kaꞌ 
chidoḻee wiꞌe kwencẖe yixi yiyecheꞌ lao Chiozaꞌ.   

Beenaꞌ daꞌ to yillweꞌ ḻee xpeleenaꞌ 

Ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ naꞌch Aarónnaꞌ nak gongakeꞌn shi to beṉꞌ daꞌ to yillweꞌ 
ḻee xpeleenaꞌ. Golleꞌ ḻegakeꞌ nak gak gakbeꞌgakileꞌ shi nakan yillweꞌ wal. Naꞌ shi nakan dii 
wal, bxo̱zaꞌ chiyaḻꞌ wiꞌe dillꞌ nan bi nxi nyech beenaꞌ lao Chiozaꞌ, naꞌ beenaꞌ daꞌ yillweꞌnaꞌ 
chiyaḻꞌ ichejeꞌ ganaꞌ chengakeꞌ naꞌ lljsoeꞌ gan yoblə, naꞌ ni to kono gak ibigꞌ kwiteꞌnaꞌ.  

Per shi yillweꞌnaꞌ chonan ka dii ba chiyaki, bxo̱zaꞌ wwieꞌneꞌ naꞌ wiꞌe dillꞌ shi ba 
chiyakkzileꞌn. Naꞌ shi ba chiyakkzileꞌn, bxo̱zaꞌ chiyaḻꞌ ichejeꞌ ganaꞌ chengakeꞌ, naꞌ lljeneꞌ 
diiki: goxe̱ꞌ cẖopə byiṉdoꞌ, naꞌ witeꞌ tob to ḻoo shaꞌ dii yoll nis naꞌ wxi̱teeneꞌ chennaꞌ gall 
shii. Naꞌtech wḻeejeꞌ byiṉnaꞌ sto ḻoo chennaꞌ, naꞌch yisaneꞌb. Naꞌch beenaꞌ gok yillweꞌnaꞌ 
lljadib xeꞌnaꞌ, naꞌ wshib yishꞌ yicẖjeꞌnaꞌ axṯ lo yej naꞌch gazjeꞌ. 

Naꞌ llanaꞌ gak to xman, sto shii chiyaḻꞌ goneꞌ diiki shoṉ. Naꞌ yetiyo chiyaḻꞌ lljwee cẖop 
xilꞌ mash naꞌ sto ba noolə, wa to xilꞌ mash naꞌ cẖop ngolbex, naꞌ zi latꞌ trigo wa cebada len 
zi latꞌ set.  Naꞌ bayixꞌ̱kaꞌ witeꞌ chejigakb xtoḻeenaꞌ. Tob wiꞌe Chiozaꞌ ni cẖe saaxya cẖeꞌnaꞌ 
naꞌ bakaꞌ zi tkwen wzeyeꞌ do ka naktegakb. 

Naꞌ sto dii gon bxo̱zaꞌ kwencẖe beenaꞌ ba biyaki yixi yiyecheꞌ lao Chiozaꞌ, wtopeꞌ xcẖen 
bayixa̱a beteꞌ nagueꞌ de shḻinaꞌ, naꞌ xben xeneꞌ de shḻinaꞌ naꞌch xben xen ṉiꞌe de shḻinaꞌ 
kwencẖe chiyakxen xtoḻeenaꞌ. Naꞌtech bxo̱zaꞌ wxi̱tee latꞌ setaꞌ ḻee daa nak ka mes xen ganaꞌ 
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chzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ wtopeꞌn beenaꞌ biyaki to to ganaꞌ btopeꞌ chennaꞌ dii nech. 
Naꞌ kaꞌ, yixi yiyech beenaꞌ lao Chiozaꞌ sto shii.  

Beenaꞌ llia yellꞌ 

Katꞌ to beṉꞌ llieꞌ to yellꞌ naꞌ shollan goollꞌ, nakeꞌ beṉꞌ bi nxi nyech, len yogꞌ daa goxe̱e. 
Naꞌ nottezə goxꞌ̱ daa ba bexꞌ̱ beenaꞌ, ḻekzkaꞌ leneꞌ gakeꞌ beṉꞌ bi nxi nyech, per ḻeꞌ wak 
yiyakeꞌ beṉꞌ nxi nyech ka yiyoll llanaꞌ. Chiyaḻꞌ yiyibeꞌ xeꞌnaꞌ naꞌch gazjeꞌ, naꞌ katꞌ xo̱a 
wbillaꞌ yiyakeꞌ beṉꞌ nxi nyech sto shii lao Chiozaꞌ. (Ḻaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ nagakeꞌ ka chxoa 
wbillaꞌ, chzolo sto lla yoblə.) 

Naꞌ ka yiyaki yellaa llia beenaꞌ, chiyaḻꞌ lljwee lao bxo̱zaꞌ cẖop palom wa cẖop ngolbex, 
tob ni cẖe saaxya cẖeꞌnaꞌ naꞌ banaꞌ sto wzeyeꞌ do ka nakb, naꞌtech yiyakeꞌ beṉꞌ nxi nyech 
sto shii lao Chiozaꞌ. 

Beenaꞌ chatꞌlen xooleꞌnaꞌ  

To to ka gatꞌlen beṉꞌ byonaꞌ nool cẖeꞌnaꞌ, chiyaḻꞌ yiyazjgakeꞌ ka yiyollaꞌ, naꞌ gakgakeꞌ 
beṉꞌ bi nxi nyech lao Chiozaꞌ axṯ ka xo̱a wbillaꞌ. Naꞌ noolkaꞌ, ḻekzkaꞌ shlak chak cẖegakeꞌ ka 
chak cẖe yogꞌḻoḻ noolə ze tbeoꞌ wejə, bi nakgakeꞌ beṉꞌ nxi nyech. Chiozaꞌ bllieꞌ biaꞌ diikaꞌ 
daa bi goklallee shaj beṉꞌkaꞌ bi nxi nyech ḻoo lill xḻatjeꞌnaꞌ. 

Beṉꞌ wetkaꞌ 

Katꞌ no idiꞌ to beṉꞌ wet wa shoꞌe ganaꞌ de beṉꞌ wetaꞌ, to xman gakeꞌ beṉꞌ bi nxi nyech 
lao Chiozaꞌ. Naꞌ ka gak shoṉ lla, to beṉꞌ nxi nyech lao Chiozaꞌ chiyaḻꞌ wxi̱teeneꞌ latꞌ nis daa 
ncẖix ̱ de cẖe to bak xṉa, banaꞌ chzeygakeꞌ do ka nakb, naꞌ kaꞌkz ka gak gall lla. Naꞌ lla 
gállinaꞌ beenaꞌ bi nxi nyech chiyaḻꞌ gazjeꞌ naꞌ cẖib xeꞌnaꞌ, naꞌ ka xo̱a wbillaꞌ yiyakeꞌ beṉꞌ nxi 
nyech lao Chiozaꞌ sto shii.  

20. Zanch diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ gonꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ  

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Levítico 18–20) 

Chiozaꞌ bllieꞌ biaꞌ zanch dii wyazlallee gon beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌ biꞌen Moisézaꞌ. Golleꞌ 
ḻegakeꞌ shi gongakeꞌ diikaꞌ bllieꞌ biaꞌ, toshiizi gakgakeꞌ yell cẖeꞌ.  

Diikaꞌ bllieꞌ biaꞌ bi chiyaḻꞌ gonlengakeꞌ xkwerpeꞌkaꞌ  

Daa tkwen nakan: ni to beṉꞌ Israel bi chiyaḻꞌ gatꞌlengakeꞌ beṉꞌ dialla gaoshosh cẖeꞌkaꞌ. 
Naꞌ daa sto nan: To beṉꞌ byo bi chiyaḻꞌ gatꞌlenzeꞌ sto beṉꞌ byo, naꞌ to nool bi chiyaḻꞌ 
gatꞌlenzeꞌ sto ljwell nooleꞌ; naꞌ ḻekzkaꞌ ni togakeꞌ bi chiyaḻꞌ gatꞌlenzgakeꞌ to bayixꞌ̱. Ḻekzkaꞌ 
golleꞌ ḻegakeꞌ beṉꞌ byonaꞌ bi chiyaḻꞌ gatꞌleneꞌ nool cẖeꞌnaꞌ katꞌ chak cẖeꞌ ka chak cẖe yogꞌḻoḻ 
nool ze tbeoꞌ wejə.  

Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:  

—Beṉꞌ Canaánkaꞌ chongakeꞌ yogꞌte diiki nak mal, naꞌ daan, yikaa yell-lio cẖeꞌkaꞌ naꞌ 
goṉaꞌn cẖele, leꞌ beṉꞌ Israel. Ḻaꞌ chaklallaa wzenagle yogꞌ diikaꞌ nlliaꞌ biaꞌ gonle kwencẖe 
ḻekzkaꞌ bi wsakꞌziꞌa leꞌ. 
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Ka chiyaḻꞌ wsaꞌ c̱hegakeꞌ  

Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ nan chiyaḻꞌ gakgakeꞌ beṉꞌ nxi nyech naꞌ wsaꞌch 
cẖegakeꞌ wen aga ka beṉꞌ yoblə, naꞌ wzenaggakeꞌ diikaꞌ bllieꞌ biaꞌ gongakeꞌ, ḻaꞌ ḻeꞌ nakeꞌ 
benꞌ nxi nyech. Naꞌ bisee lallꞌgakeꞌ chiyaḻꞌ gapgakeꞌ balaaṉ xa̱xṉeekaꞌ, naꞌ yiziꞌlallꞌgakeꞌ lla 
sabdkaꞌ, llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ, naꞌ bi gongakeꞌ ni to yaj yag dii weꞌlaꞌogakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ bi 
siꞌ kwangakeꞌ, ni bi siyeꞌgakeꞌ beṉꞌ, naꞌ bi wzoagakeꞌneꞌ de tascẖiw katꞌ wcẖebgakeꞌ to dii bi 
sakgakileꞌ gongakeꞌ.  

Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ chiyaḻꞌ cẖixjgakeꞌ wen llin cẖeꞌkaꞌ ka chde llanaꞌ, naꞌ gongakileꞌ wen 
beṉꞌ kwellkaꞌ, beṉꞌ lcẖoḻkaꞌ, beṉꞌ yeshꞌdoꞌkaꞌ, naꞌch beṉꞌ zitꞌkaꞌ.  

Ḻezkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ bi chiyaḻꞌ gakzbangakileꞌ beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ Israel, 
ni bi yiziꞌ wzon cẖe ljwelleꞌ. Naꞌ chiyaḻꞌ gongakileꞌ yog beṉꞌ wen, kon ka choni kwingakeꞌ, 
naꞌ bi chiyaḻꞌ shajgakeꞌ lao wiṉeyaakaꞌ wa beṉꞌkaꞌ chshaljlen beṉꞌ wetkaꞌ.  

Naꞌ chiyaḻꞌ wchixg̱akeꞌ ka chiyaḻi diikaꞌ chitꞌgakeꞌ, naꞌ kaꞌkzə chiyaḻꞌ gongakeꞌ katꞌ bi 
siꞌgakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ chiyaḻꞌ witgakeꞌ nottez beenaꞌ izanileꞌ to xiiṉeꞌ witeꞌbꞌ lao 
yaj yagkaꞌ choeꞌlawee. Chiozaꞌ bisee lallꞌgakeꞌ nan chiyaḻꞌ wzenaggakeꞌ yog diikaꞌ bllieꞌ biaꞌ 
gongakeꞌ, kwencẖe kaꞌ gaki cẖegakeꞌ yell-lio cẖe beṉꞌ Canaánkaꞌ.   

21. Chiozaꞌ beꞌleneꞌ Moisézaꞌ dillꞌ cẖe lṉikaꞌ chiyaḻꞌ gongakeꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Levítico 16; 23; Números 28:16–29:40) 

Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ yisee lallꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ gombaaṉgakeꞌ llanaꞌ chaꞌ xmannaꞌ. 
Chiyaḻꞌ gongakeꞌ xshineꞌkaꞌ xo̱p lla, naꞌ llanaꞌ gombaaṉgakeꞌ chiyaḻꞌ yidiꞌa yillaggakeꞌ leshꞌ 
lill xḻatjeꞌnaꞌ kwencẖe weꞌlaꞌogakeꞌneꞌ. 

Lṉi Paskwaꞌ 

Lṉi nechaꞌ gongakeꞌ lo yizaꞌ len Lṉi Paskw, naꞌ gongakeꞌn lla shdaꞌ cẖe beoꞌ nech cẖe 
yizaꞌ kwencẖe yisaꞌlallꞌgakeꞌ ka ben Chiozaꞌ bibejeꞌ ḻegakeꞌ Egíptonaꞌ. Naꞌ lla shinꞌnaꞌ solo 
Lṉi daa chaogakeꞌ yetxtil daa bi ncẖix̱ levadúranaꞌ, naꞌ yiyollan lla toyichoanaꞌ. Naꞌ gom-
baaṉgakeꞌ lla shinꞌnaꞌ naꞌ lla toyichoanaꞌ naꞌ len lla sabdaꞌ, llanaꞌ chombaaṉkzgakeꞌ.  

Naꞌ do xmante ka chaogakeꞌ yetxtilaꞌ daa bi ncẖix ̱levadúranaꞌ, yogꞌ lla chiyaḻꞌ witgakeꞌ 
cẖopə wej meꞌdoꞌ, to xilꞌ xen ba mash, zi gall xilꞌdoꞌ ba mash, ba de twizi, ba wzeygakeꞌ do 
ka nakgakb lao Chiozaꞌ, naꞌ to togakb weꞌlengakeꞌb latꞌ trigonaꞌ wa cebadanaꞌ. Ḻekzkaꞌ yogꞌ 
lla chiyaḻꞌ witgakeꞌ twej shibdoꞌ ba chidoḻꞌgakeꞌ weꞌgakeꞌ Chiozaꞌ ni cẖe saaxya cẖeꞌkaꞌ. 

Lṉi c̱he dii nechkaꞌ chiziꞌ chilapgakeꞌ 

Naꞌ do xmante shlak chaogakeꞌ yetxtil daa bi ncẖix ̱levadúranaꞌ, gongakeꞌ lṉinaꞌ le Lṉi 
cẖe dii nechkaꞌ chiziꞌ chilapgakeꞌ. Naꞌ yetiyo, ka yiyoll llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ, chiyaḻꞌ lljwaꞌ-
gakeꞌ lao bxo̱zaꞌ xo̱ṉj trigo wa cebada kobə daa biziꞌ bilapgakeꞌ daa chidoḻꞌgakeꞌ weꞌgakeꞌ 
Chiozaꞌ.  

Ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ lljwaꞌgakeꞌ to xilꞌ kwencẖe wzeygakeꞌ do ka nakteb lao Chiozaꞌ len zi 
latꞌ trigo wa cebada daa ziꞌ biziꞌ bilapgakeꞌ naꞌ zi latꞌ vino. Naꞌ bi gak gaogakeꞌ daa ziꞌ biziꞌ 
bilapgakeꞌ ni bi gak gongakeꞌn yetxtilaꞌ shi biṉꞌ lljwaꞌgakeꞌ lao Chiozaꞌ daa chidoḻꞌgakeꞌ 
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weꞌgakeꞌneꞌ. Ḻaꞌkzi bibi gozgakeꞌ shlak wdagakeꞌ ganaꞌ bibi 
chashj chḻeb, golleꞌ ḻegakeꞌ kaꞌ kwencẖe gongakeꞌn ka yillingakeꞌ 
lo yell-lio cẖe beṉꞌ Canaánkaꞌ.  

Lṉi pentecostézaꞌ 

Naꞌ llanaꞌ chzolo lṉi cẖe dii nechkaꞌ chiziꞌ chilapgakeꞌ solo 
wlabgakeꞌ shiyon lla, naꞌ llanaꞌ chzaꞌ llakaꞌ, solo lṉinaꞌ le 
Pentecostés. Shlak chaḻꞌ lṉinaꞌ chiyaḻꞌ weꞌgakeꞌ Chiozaꞌ latꞌ trigo 
wa cebada daa ziꞌ biziꞌ bilapgakeꞌ lo yizaꞌ.  

Ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ witgakeꞌ gall xilꞌdoꞌ ba de twizi, to gooṉ, naꞌ 
zi cẖopə xilꞌ xen, ba wzeygakeꞌ do ka naktegakb; naꞌ witgakeꞌ to 
shib ni cẖe saaxya cẖeꞌkaꞌ, naꞌ zi cẖop xilꞌdoꞌ, ba de twizi, ba 
gaogakeꞌ latꞌ wej. Naꞌ llani chiyaḻꞌ gombaaṉgakeꞌ, ḻaꞌkzi ka ṉeji 
bembaaṉgakeꞌ cẖe lla sabdaꞌ.  

Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ katꞌkaꞌ yiziꞌ yilapgakeꞌ, bi chiyaḻꞌ 
yiziꞌ yilapgakeꞌ doxenten, ni bi chiyaḻꞌ yitopgakeꞌ diikaꞌ chxopə. 
Ḻaꞌ chiyaḻꞌ yikwaaṉgakeꞌ lo yell-lionaꞌ latꞌ diikaꞌ kwencẖe lljatop 
beṉꞌ yeshꞌdoꞌkaꞌn. 

Lṉi c̱he trompetkaꞌ 

Naꞌ lla nech cẖe beoꞌ gállinaꞌ chiyaḻꞌ gongakeꞌ lṉinaꞌ le Lṉi cẖe trompetkaꞌ. Naꞌ nakan sto 
lla kwencẖe gombaaṉgakeꞌ, naꞌ yogꞌḻoḻgakeꞌ chiyaḻꞌ yidiꞌa yillaggakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ naꞌ 
witgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ chidoḻꞌ weꞌgakeꞌneꞌ. Chiyaḻꞌ witgakeꞌ to meꞌdoꞌ, to xilꞌ xen ba mash, naꞌ 
zi gall xilꞌdoꞌ ba mash, ba de twizi, naꞌ wzeygakeꞌ do ka nakgakb. Naꞌ katꞌ weꞌgakeꞌ 
bayixꞌ̱kaꞌ, chiyaḻꞌ weꞌgakeꞌ cẖe to togakb latꞌ trigo wa cebada. Naꞌ ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ witgakeꞌ 
sto shib ba mash ni cẖe saaxya cẖeꞌkaꞌ. 

Llanaꞌ chiyaj chilengakileꞌ 

Naꞌ lla shi cẖe beoꞌ gállinaꞌ gongakeꞌ lṉinaꞌ le Lla chiyaj chileni beṉꞌ. Dga nakan to lṉi dii 
llialote, ḻaꞌ do llate beṉꞌ Israelkaꞌ chiyaḻꞌ yeꞌgakeꞌ Chiozaꞌ chiyaj chilengakileꞌ dii malkaꞌ 
bengakeꞌ twizte naꞌ iṉabgakileꞌneꞌ yiziꞌxeneꞌ cẖegakeꞌ. Nakan sto lla gombaaṉgakeꞌ, chak 
cẖeli lla sabdaꞌ, llanaꞌ chombaaṉkzgakeꞌ.  

Naꞌ llani, bxo̱zkaꞌ chongakeꞌ daa chiyaḻꞌ gongakeꞌ ḻoo lill xḻatjə Chiozaꞌ kwencẖe 
iṉabgakileꞌneꞌ yiziꞌxeneꞌ yogꞌ dii malkaꞌ ben beṉꞌ Israelkaꞌ lo twizte. Zeelo llani nakan llanaꞌ 
gak shoo bxo̱zaꞌ latjaꞌ ganaꞌ chiꞌ yiiṉ cẖe Chiozaꞌ, daa zoa kollꞌ lechaa ze ḻoo lill xḻatjeꞌnaꞌ, 
ganaꞌ kwin Chiozaꞌ chetjeꞌ to ḻoo bej kollꞌ yiiṉaꞌ. Naꞌ zeelo bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ wak shoꞌe 
naꞌ lo llanaꞌ. Per chiyaḻꞌ goneꞌ kon ka goll Chiozaꞌ goneꞌ. Naꞌ shi bi goneꞌ ka goll Chiozaꞌ, naꞌ 
gueteꞌ.  

Lo llanaꞌ bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ chiyaḻꞌ gazjeꞌ naꞌ gakweꞌ to xeꞌ dii xtil de lino. Chiyaḻꞌ 
wcẖiꞌe to meꞌdoꞌ witeꞌ ni cẖe saaxyakaꞌ beneꞌ naꞌ ni cẖe diikaꞌ ben bxo̱zkaꞌ sto, naꞌ sto xilꞌ 
ba wzeyeꞌ do ka nakteb, naꞌ zi cẖopə shib ni cẖe saaxya cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌ sto xilꞌ, ba 
wzeyeꞌ do ka nakteb.  

Chkwelleꞌ to tompet  de ḻoz xilꞌ 
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Naꞌtech goneꞌ to wyitj kwencẖe gakbiaꞌ no shibkaꞌ witeꞌ ni cẖe saaxya cẖeꞌkaꞌ. Naꞌ 
banaꞌ sto yisaneꞌb kwencẖe yiyajb latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb.  

Naꞌ katꞌ bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ shoꞌe ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ ganaꞌ chiꞌ yiiṉ cẖeꞌnaꞌ, chiyaḻꞌ 
goxe̱e to barser naꞌ kween yiꞌ galj naꞌ cẖopə takꞌ yal kwencẖe wzeyeꞌn shlak shoꞌe. Naꞌ 
wxi̱tee xcẖen meꞌdoꞌnaꞌ lawi daa nsej choꞌa yiiṉaꞌ, naꞌtech yichejeꞌ leshꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ 
witeꞌ shibaꞌ ni cẖe saaxyakaꞌ. Naꞌch yiyoꞌe sto shii zinoxꞌ̱tieꞌ llen yalaꞌ, naꞌ wxi̱tee xcẖen 
shibaꞌ lawi daa nsej choꞌa yiiṉaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ wxi̱tee xcẖen bayixꞌ̱kaꞌ ḻoo lill xḻatj 
Chiozaꞌ ganaꞌ chak shoꞌ bxo̱zkaꞌ sto, naꞌ kaꞌkzə ganaꞌ chzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ daa chiꞌ leshꞌ lill 
xḻatjeꞌnaꞌ.  

Naꞌtech, chiyaḻꞌ wxo̱a neenaꞌ yicẖj shibaꞌ banaꞌ yisaneꞌ, naꞌ wzetjeꞌ zillj wal dii malkaꞌ 
ben beṉꞌ Israelkaꞌ twizte. Naꞌch to beṉꞌ wdieꞌ shibaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb, naꞌ daa 
yisaneꞌb zejin yogꞌ dii malkaꞌ ben beṉꞌ Israelkaꞌ twizte chiyakgakan lallꞌ naꞌ shibaꞌ naꞌ 
yiyajleman gala.  

Ka yiyoll dga, bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ yiyaḻj xeꞌ de línonaꞌ naꞌ yiyakweꞌ xeꞌnaꞌ daa 
chakwkzeꞌ yogꞌ lla ka choneꞌ llinnaꞌ ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ. Naꞌch ichejeꞌ leshꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ 
naꞌ wzeeloeꞌ wzeyeꞌ diikaꞌ chidoḻꞌgakeꞌ weꞌgakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ chiyaḻꞌ wzeyeꞌ do ka nak 
kwerp cẖe bayixꞌ̱kaꞌ choeꞌgakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ len za cẖe bayixꞌ̱kaꞌ chitgakeꞌ ni cẖe 
saaxya cẖeꞌkaꞌ.  

Naꞌtech to beṉꞌ chiyaḻꞌ ichejeꞌ ganaꞌ chengakeꞌ kwencẖe lljazeyeꞌ kwerp cẖe bayixꞌ̱kaꞌ 
betgakeꞌ ni cẖe saaxya cẖeꞌkaꞌ. Naꞌ lo llanaꞌ, beṉꞌ Israelkaꞌ chiyaḻꞌ witgakeꞌ to meꞌdoꞌ, to xilꞌ 
xen ba mash, naꞌ zi gall xilꞌdoꞌ ba mash, ba de twizi, naꞌ wzeygakeꞌ do ka nakgakb. Naꞌ 
weꞌtegakeꞌ cẖe to togakb latꞌ trigo wa cebada, naꞌ weꞌtegakeꞌ to shib ba mash ni cẖe saaxya 
cẖeꞌkaꞌ. 

Lṉi c̱he ranshdoꞌkaꞌ 

Naꞌ lla shinꞌ cẖe beoꞌ gállinaꞌ solo lṉinaꞌ daa le: Lṉi cẖe ranshdoꞌkaꞌ, naꞌ gongakeꞌn to 
xman. Lla nechaꞌ nakan lla gombaaṉgakeꞌ naꞌ ka yizoa xmannaꞌ ḻekzkaꞌ nakan lla 
gombaaṉgakeꞌ. Naꞌ llaki, beṉꞌ Israelkaꞌ chiyaḻꞌ yidiꞌa yillaggakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ.  

Naꞌ ka solo lṉini, beṉꞌ Israelkaꞌ chiyaḻꞌ gongakeꞌ twej ranshdoꞌ cẖegakeꞌ naꞌ soagakeꞌn 
do xmante. Gongakeꞌ kaꞌ kwencẖe yisaꞌlallꞌgakeꞌ nakan wzoagakeꞌ kanaꞌ bichejgakeꞌ 
Egíptonaꞌ naꞌ ziyajgakeꞌ Canaánnaꞌ.  

Naꞌ gakan to lṉi dii yiba yizakgakileꞌ daa weꞌgakeꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ choxḵen cẖeyi diikaꞌ 
chiziꞌ chilapgakeꞌ naꞌ cẖe yogꞌ dii wenkaꞌ beneꞌ cẖegakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ lo llakaꞌ chiyaḻꞌ 
weꞌgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ chidoḻꞌgakeꞌ wzeygakeꞌ do ka naktegakb, len bakaꞌ weꞌgakeꞌ ni cẖe 
saaxya cẖeꞌkaꞌ.  

22. Betgakeꞌ to beṉꞌ wṉieꞌ cẖe Chiozaꞌ

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Levítico 24:10-23) 

Ladj beṉꞌ Israelkaꞌ wzoa to beṉꞌ gokeꞌ xiiṉ to nool Israel naꞌ xe̱ꞌnaꞌ gokeꞌ beṉꞌ Egípto. 
Naꞌ shlin, beeni wdiḻ-leneꞌ sto beṉꞌ yoblə naꞌ wṉieꞌ cẖe Chiozaꞌ.   

Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ: 
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—Wlej beenaꞌ ganaꞌ chenle naꞌ bcẖeꞌ 
beṉꞌkaꞌ beni daa wneꞌ. Naꞌ wxo̱a neekaꞌ 
yicẖjeꞌnaꞌ, naꞌtech wlliagakeꞌneꞌ yajaꞌ axṯ ki 
gueteꞌ. Kaꞌ chiyaḻꞌ gonle cẖe nottez beṉꞌ iṉieꞌ 
cẖaꞌ. 

Naꞌ kaꞌ bengakeꞌn. 

23. Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ nak chiyaḻꞌ gongakeꞌ

cẖe yell-lio cẖeꞌkaꞌ naꞌ cẖe lilleꞌkaꞌ

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Levítico 25) 

Yizaꞌ biziꞌlallꞌ yell-lio c̱heꞌkaꞌ 

Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ yee beṉꞌ Israelkaꞌ 
kon ka chongakeꞌ chizilallꞌgakeꞌ llakaꞌ chom-
baaṉgakeꞌ, ḻekzkaꞌ chiyaḻꞌ weꞌgakeꞌ latj yiziꞌlallꞌ 
yell-lio cẖeꞌkaꞌ. Katꞌ ba gok xo̱p yiz chazgakeꞌn, 
chiyaḻꞌ weꞌgakeꞌ latj yiziꞌlalliin twiz. Naꞌ lo 
yizaꞌ bi chiyaḻꞌ gazgakeꞌn, ni bi wḻoagakeꞌn, ni 
bi gak yiziꞌ yilapgakeꞌ diikaꞌ yilaꞌ lawinnaꞌ. 
Zeelo beṉꞌ yeshꞌkaꞌ naꞌ beṉꞌ zitꞌkaꞌ wak yitop-

gakeꞌ diikaꞌ yilaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ bayixꞌ̱kaꞌ wak lljtaogakb diikaꞌ de lawinnaꞌ. Naꞌ xa̱n yell-lionaꞌ 
wak yiziꞌe dii lii gaotezeꞌ per bi chiyaḻꞌ yitopeꞌ dii kooshawee. 

Daa bllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ ze shiyon yiz wej 

Naꞌ ze shiyon yiz wej, ka ba biyoll gok gall shii biziꞌlallꞌ yell-lionaꞌ, gakan to yiz daa 
mbejlawin katꞌ chiyaḻꞌ yiziꞌlallꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ lo yizaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bi chiyaḻꞌ gazgakeꞌ 
yell-liokaꞌ. Naꞌ daa llialote chiyaḻꞌ gongakeꞌ lo yizaꞌ, chiyaḻꞌ yisangakeꞌ nottez beṉꞌ Israelkaꞌ 
betꞌ kwineꞌ goneꞌ xshin beṉꞌ daa chleꞌileꞌ yeḻꞌ yeshaa. Naꞌ yell-liokaꞌ biziꞌ biyaoꞌgakeꞌ 
yiyakgakan sto shii lallꞌ naꞌ xa̱n nechinkaꞌ. Naꞌ kaꞌ, yell-lionaꞌ yiyakan sto shii lallꞌ naꞌ xiiṉ 
beenaꞌ wkaan kanaꞌ bḻaagakeꞌ yell-lio Canaánnaꞌ daa wkaa shlliṉ kwente beṉꞌ Israelkaꞌ. 
Kanꞌ chiyaḻꞌ gongakeꞌ kon yell-liokaꞌ naꞌ yookaꞌ lleꞌ yelldoꞌkaꞌ, per bi len yookaꞌ lleꞌ yellkaꞌ 
necẖj zeekaꞌ. 

24. Chiozaꞌ bzajniileꞌ Moisézaꞌ nakan gongakeꞌ weꞌgakeꞌneꞌ daa chidoḻꞌgakeꞌ

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Levítico 27) 

Katꞌ to beṉꞌ cheenileꞌ wcẖebeꞌ wiꞌe Chiozaꞌ to dii wiꞌeneꞌ, wak wiꞌeneꞌ to beṉꞌ, to bayixꞌ̱, 
to yoo wa to yell-lio.  

Naꞌ shi wcẖebeꞌ wiꞌe to beṉꞌ, chiyaḻꞌ cẖixjeꞌ lao bxo̱zkaꞌ mech de plat kon ka to zakꞌ 
beenaꞌ wiꞌe, shi nakeꞌ noolə wa beṉꞌ byo, naꞌ kaꞌkꞌto ba zejileꞌ.  

Naꞌ shi wcẖebeꞌ wiꞌe to bayixꞌ̱, banaꞌ de lsens witgakeꞌ lao Chiozaꞌ, chiyaḻꞌ witeꞌb naꞌ 
wzeyeꞌb lao Chiozaꞌ. Per shi wcẖebeꞌ wiꞌe shkwen bayixꞌ̱ banaꞌ bi de lsens witgakeꞌ lao Chiozaꞌ, 

Blliagakeꞌ yaj to beṉꞌ wṉieꞌ c̱he Chiozaꞌ  
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wak yiyiteeb naꞌ wiꞌe bxo̱zkaꞌ mechaꞌ daa zakꞌb. Wa shi bi cheenileꞌ yiyiteeb, wak cẖixjeꞌ 
lao bxo̱zkaꞌ ka to zakꞌb naꞌ wxo̱atieꞌ zi latꞌ 333 naꞌ wak yigaaṉleneꞌb.  

Naꞌ shi wcẖebeꞌ lao Chiozaꞌ wiꞌe to yoo, wak yiyitee yoonaꞌ, naꞌ wiꞌe xmechinnaꞌ 
bxo̱zkaꞌ. Naꞌ shi bi cheenileꞌ yiyitee yoonaꞌ, wak cẖixjeꞌ ka to zakaan naꞌ wxo̱aꞌtieꞌ zi latꞌ444 

naꞌ yigaaṉleneꞌn.   

Naꞌ shi wcẖebeꞌ lao Chiozaꞌ wiꞌe to yell-lio, bxo̱zkaꞌ wwiagakeꞌ kaꞌkꞌto zakaan naꞌ zi ka 
baḻ yiz chyallj gazeꞌ lawinnaꞌ ka zi illin yizaꞌ daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ gakxen bittezə, naꞌch 
wiꞌen wcẖin bxo̱zkanꞌ. Naꞌ yell-lionaꞌ yiyakan cẖe xa̱n nechinnaꞌ katꞌ illin yizaꞌ  katꞌ  yogꞌḻoḻ 
yell-lio cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ biziꞌ biyaꞌogakeꞌ chiyaḻꞌ yiyakgakan lo naꞌ xa̱n nechinkaꞌ. Naꞌ shi 
bi cheenileꞌ wiꞌe yell-lionaꞌ, naꞌ cẖixjeꞌ ka to daa zakꞌ doxen yell-lionaꞌ naꞌch wxo̱atieꞌ zi 
latꞌ.555  

Ka nak xiiṉ nech bayixꞌ̱kaꞌ, naꞌ tkwen de shi kwen666   daa chiziꞌ chilapgakeꞌ, naꞌ bayixa̱a 
tlishꞌ chalj lao bakaꞌ shi, bich nakan ka dii chcẖebgakeꞌ weꞌgakeꞌ Chiozaꞌ, san nakan daa 
chiyaḻꞌkz yikaa Chiozaꞌ.   

Naꞌ ḻekzkaꞌ, cẖe nottez wen xya wa beṉꞌ bexꞌ̱gakeꞌ lo wdiḻaꞌ, shi Chiozaꞌ yee chiyaḻꞌ guet 
beṉꞌki, bi gak yilagakeꞌ ḻaꞌkziꞌ cẖixjgakeꞌ wa witgakeꞌ to bayix̱ꞌ lo lazgakeꞌ. 

25. Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ wlabeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌ wgoneꞌ latjaꞌ

ganaꞌ lljcẖen shkwen wej dia cẖe cẖegakeꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Números 1–2) 

Ka wde twiz billesh beṉꞌ Israelkaꞌ Egíptonaꞌ, Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ naꞌ Aarónnaꞌ nan 
chiyaḻꞌ wlabgakeꞌ shlliṉ kwente dia cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ kwin Chiozaꞌ wlejeꞌ twej beṉꞌ 
zakii cẖe tkwen tkwen diakaꞌ kwencẖe goklengakeꞌ ḻegakeꞌ.  

Naꞌch blabgakeꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ ba goki galj yiz lo dia cẖe dii Rubénnaꞌ, dii Simeónnaꞌ, 
dii Judánaꞌ, dii Isacaraꞌ, dii Zabulónnaꞌ, dii Efraínnaꞌ, dii Manasézaꞌ, dii Benjamínnaꞌ, dii 
Dannaꞌ, dii Aseraꞌ, dii Gadaꞌ naꞌch dii Neftalínaꞌ; per bi len dia cẖe dii Levínaꞌ blabgakeꞌ. 
Naꞌ yogꞌtegakeꞌ gokgakeꞌ xo̱p guiyoa shoṉa mil gayꞌ guiyoa yo gashj (603,550) shgaḻꞌ beṉꞌ byo. 

Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ nan chiyaḻꞌ gon beṉꞌ Israelkaꞌ xol bishnaꞌ cẖeꞌkaꞌ tchoꞌa tlawi 
ganaꞌ zoa lill xḻatjeꞌnaꞌ. Choꞌa lill xḻatjeꞌnaꞌ chiyaḻꞌ wwian ganaꞌ chlaꞌlə wbillaꞌ naꞌ nanꞌ 
chiyaḻꞌ soa xiiṉ dia cẖe dii Judánaꞌ, dii Isacaraꞌ naꞌch dii Zabulónnaꞌ; naꞌ nechgakeꞌ chiyaḻꞌ 
yibialogakeꞌ katꞌ yizaꞌgakeꞌ ganaꞌ chengakeꞌ. Naꞌ kwit ḻee lill xḻatj Chiozaꞌ daa chwia lliꞌlə, 
soa xiiṉ dia cẖe dii Rubénnaꞌ, dii Simeónnaꞌ, naꞌch dii Gadaꞌ, naꞌ katꞌ yizaꞌgakeꞌ, lii 
lljanotegakeꞌ beṉꞌkaꞌ yizaꞌ nech. Naꞌ ganaꞌ chxoalə wbillaꞌ ganaꞌ nak kollꞌli lill xḻatj Chiozaꞌ, 
soa xiiṉ dia cẖe dii Efraínnaꞌ, dii Manasézaꞌ naꞌch dii Benjaminnaꞌ, naꞌ katꞌ yizaꞌgakeꞌ, lii 
lljanotegakeꞌ beṉꞌkaꞌ ba billesh. Naꞌ kwit ḻee lill xḻatj Chiozaꞌ daa chwia chaꞌlə, soa xiiṉ dia 
cẖe dii Dannaꞌ, dii Aseraꞌ naꞌch dii Neftalínaꞌ, naꞌ ḻegakeꞌn lii zeeloteyi yino.     

3 3 3 3 wx̱oatieꞌ zi latꞌ:  benan byen wx̱oagakeꞌ zi 20% ka to zakaab   
4 4 4 4 wx̱oatieꞌ zi latꞌ:  benan byen wx̱oagakeꞌ zi 20% ka to zakꞌ yoonaꞌ 
5 5 5 5 wx̱oatieꞌ zi latꞌ:  benan byen wx̱oagakeꞌ zi 20% ka to zakꞌ yell-lionaꞌ 
6 6 6 6 tkwen de shi kwen: zejin 10% 
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26. Chiozaꞌ wlejeꞌ dia cẖe dii Levínaꞌ

kwencẖe goklengakeꞌ bx̱ozkaꞌ

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Números 3–4; 7–8) 

Ka bichej beṉꞌ Israelkaꞌ Egíptonaꞌ, Chiozaꞌ 
golleꞌ ḻegakeꞌ nan xiiṉ necheꞌkaꞌ nakgakeꞌ lallꞌ 
nee, ḻaꞌ ḻeꞌ bi beteꞌ ḻegakeꞌ kanaꞌ beteꞌ yogꞌḻoḻ 
xiiṉ nech beṉꞌ Egíptokaꞌ. Naꞌ ka wlleꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ xan yaa Sinaínaꞌ, Chiozaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ, 
lwaa daa nan ikee xiiṉ necheꞌkaꞌ naꞌ ikee xiiṉ 
dia cẖe dii Levínaꞌ. Naꞌ beṉꞌki wlegakeꞌ levitas, 
naꞌ lo dianin goljə Moisézaꞌ naꞌ Aarónnaꞌ.  

Chiozaꞌ golleꞌ nan Aarónnaꞌ len xiiṉeꞌkaꞌ 
gakgakeꞌ bxo̱z naꞌ levítakaꞌ sto gaklengakeꞌ 
ḻegakeꞌ, per bi gotꞌ lsens wzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ lao 
Chiozaꞌ, ḻaꞌ toz bxo̱zkanꞌ bengakeꞌn. Naꞌ xshin 
levítakaꞌ gokan yiyoaꞌgakeꞌ diikaꞌ bengakileꞌ lill 
xḻatj Chiozaꞌ naꞌ yogꞌ diikaꞌ bcẖingakeꞌ ḻoꞌinnaꞌ, 
naꞌ goklengakeꞌ bxo̱zkaꞌ ganaꞌ benten byen. 

Shoṉ kwen levítakaꞌ 

Dii Levínaꞌ wzoa shoṉ xiiṉeꞌ: dii Gersónnaꞌ, dii Coataꞌ naꞌch dii Merárinaꞌ. Naꞌ ladj xiiṉ 
dia cẖe dii Coataꞌ bchej Moisézaꞌ, Aarónnaꞌ naꞌ bxo̱zkaꞌ sto. Naꞌ beṉꞌkaꞌ sto nak xiiṉ dia cẖe 
dii Coataꞌ biyoaꞌgakeꞌ diikaꞌ bcẖingakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ ka jachengakeꞌ gan yoblə.  

Xiiṉ dia cẖe dii Gersónnaꞌ biyoaꞌgakeꞌ lechꞌkaꞌ bzegakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ naꞌ diikaꞌ 
bxo̱agakeꞌ kolliinnaꞌ, naꞌ xiiṉ dia cẖe dii Merárinaꞌ biyoaꞌgakeꞌ yogꞌḻoḻ yaglaꞌkaꞌ naꞌ yogꞌ yag 
kollinnaꞌ.   

Naꞌ ḻekzkaꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ zakꞌchi lao beṉꞌkaꞌ shlliṉ kwen, bcẖeꞌgakeꞌ xo̱p karret naꞌ zi 
xo̱p kweꞌ gooṉ koyogakban, naꞌ beꞌgakeꞌn levítakaꞌ kwencẖe wcẖingakeꞌn lo xshineꞌkaꞌ. Tap 
karretkaꞌ bcẖin xiiṉ dia cẖe dii Merárinaꞌ, daa ḻe zii yaglaꞌkaꞌ, naꞌ diikaꞌ zi cẖopə bcẖin xiiṉ 
dia cẖe dii Gersónnaꞌ.  

Naꞌ xiiṉ dia cẖe dii Coataꞌ bibi karret wkaagakeꞌ, ḻaꞌ diikaꞌ wzoa lill xḻatj Chiozaꞌ 
gokgakan dii zakii, naꞌ leyi Chiozaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ chiyaḻꞌ yidegakeꞌn yag naꞌ yiḻengakeꞌn. 

Naꞌ kwencẖe levítakaꞌ wzologakeꞌ bengakeꞌ xshineꞌkaꞌ, benan byen gokgakeꞌ beṉꞌ nxi 
nyech lao Chiozaꞌ. Daan betgakeꞌ cẖop gooṉ, tob bzeygakeꞌ do ka nakteb, naꞌ banaꞌ sto 
beꞌgakeꞌ ni cẖe saaxya cẖeꞌkaꞌ.    

Naꞌ levítakaꞌ wchengakeꞌ tchoꞌa tlawi ganaꞌ zoa lill xḻatj Chiozaꞌ. Naꞌ Moisézaꞌ, 
Aarónnaꞌ len bxo̱zkaꞌ sto wchengakeꞌ gaozə choꞌa lill xḻatjeꞌnaꞌ daa chwia ka de ganaꞌ 
chlaꞌlə wbillaꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ sto beṉꞌkaꞌ nakch xiiṉ dia cẖe dii Coataꞌ, wchengakeꞌ kollꞌli lill 
xḻatjeꞌnaꞌ ka de ganaꞌ chxoalə wbillaꞌ, naꞌ xiiṉ dia cẖe dii Gersónnaꞌ wchengakeꞌ kwit ḻee lill 
xḻatjeꞌnaꞌ daa chgaaṉ lliꞌlə, naꞌ xiiṉ dia cẖe dii Merárinaꞌ wchengakeꞌ kwit ḻee lill xḻatjeꞌnaꞌ 
daa chgaaṉ chaꞌlə. Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ sto wchengakeꞌ tchoꞌa tlawi ganaꞌ wchen levítakaꞌ. 

Levitakaꞌ gok xiiṉ dia c̱he dii Coataꞌ biḻengakeꞌ 

diikaꞌ wzoa ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ 
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27. Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ daa chiyaḻꞌ gon nazareokaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Números 6; 30) 

Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ daa bi chiyaḻꞌ gon to beṉꞌ cheeni weꞌ kwineꞌ gakeꞌ nazareo shloll 
wa shnon mbaneꞌ. Beenaꞌ weꞌ kwineꞌ gakeꞌ nazareo, de shoṉ diikaꞌ bi gak goneꞌ: bi gak 
yeejeꞌ vínonaꞌ ni bi gak gaweꞌ úvanaꞌ, bi de lsens wshib yishꞌ yicẖjeꞌnaꞌ, naꞌ bi gak lljabigueꞌ 
ga de to beṉꞌ wet ḻaꞌkzi nakeꞌ dialla gaoshosh cẖeꞌ. Ḻaꞌ shi goneꞌ to diiki, chakeꞌ to beṉꞌ bi 
nxi nyech lao Chiozaꞌ.  

Beenaꞌ chcẖebeꞌ gakeꞌ nazareo chiyaḻꞌ gakeꞌ beṉꞌ nxi nyech lao Chiozaꞌ shlakte gak daa 
ba ncẖebeꞌ goneꞌ. Naꞌ shi de to dii gonan ka bich gakeꞌ beṉꞌ nxi nyech, chiyaḻꞌ yizolotekzeꞌ 
sto shii goneꞌ daa ncẖebeꞌ. 

Ka yiyoll llakaꞌ bcẖebeꞌ gakeꞌ nazareo, chiyaḻꞌ lljwee lao Chiozaꞌ to xilꞌ, ba wzeyeꞌ do ka 
nakteb, naꞌ sto xilꞌ ba noolə ni cẖe saaxyaꞌ cẖeꞌnaꞌ, naꞌ sto xilꞌ naꞌ yetxtil dii gaogakeꞌ latꞌ 
wej. Naꞌ to bxo̱zaꞌ gak lallꞌ nee wiꞌe yogꞌ diiki Chiozaꞌ. Naꞌtech, choꞌa lill xḻatj Chiozaꞌtezə, 
beenaꞌ bcẖeb gakeꞌ nazareo chiyaḻꞌ wshib yishꞌ yicẖjeꞌnaꞌ axṯ lo yej naꞌ wzaḻeen lo yiꞌnaꞌ len 
diikaꞌ wiꞌe wzeyeꞌ lao Chiozaꞌ daa gaogakeꞌ latꞌ wej.  

Katꞌ to beṉꞌ chcẖebeꞌ goneꞌ ka diiki, chiyaḻꞌ goneꞌ yogꞌ daa cheeni Chiozaꞌ goneꞌ. Naꞌ shi 
bi goneꞌn, naꞌ gapeꞌ doḻꞌ lao Chiozaꞌ.  

Naꞌch bxo̱zaꞌ yiyoꞌeneꞌ tḻaa xyicẖj naꞌ xilaa daa ba weyꞌ cẖe banaꞌ beteꞌ, naꞌ zi latꞌ 
yetxtil. Naꞌch nazarewaꞌ wiꞌe bxo̱zaꞌ tlaa xyicẖjb de shḻinaꞌ naꞌ choꞌalcẖoꞌbaꞌ, kon ka 
chongakeꞌ cẖe daa chaogakeꞌ latꞌ wej, naꞌ bxo̱zaꞌ wḻiseꞌn lao Chiozaꞌ ka to dii chzanileꞌ 
wiꞌeneꞌ.  Ka yiyoll goneꞌ yogꞌ diiki naꞌ yiḻaa nazarewaꞌ daa bcẖebeꞌ goneꞌ lao Chiozaꞌ, naꞌ 
wak yiyeejeꞌ vínonaꞌ sto shii.  

Shi to noolə wcẖebeꞌ goneꞌ ka diiki, per xe̱ꞌnaꞌ wa beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ bi wiꞌe latj goneꞌ daa ba 
bcẖebeꞌ, Chiozaꞌ chziꞌxeneꞌ cẖe noolaꞌ. Per shi beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ wa xe̱ꞌnaꞌ yeeneꞌ wakkzan, wa 
shi ṉezgakileꞌ bcẖebeꞌ naꞌ bibi yeꞌgakeꞌneꞌ, noolaꞌ chiyaḻꞌ goneꞌ daa ba bcẖebeꞌ goneꞌ. 

28. Beṉꞌ Israelkaꞌ bizaꞌgakeꞌ xan yaa Sinaínaꞌ 

naꞌ ziyajgakeꞌ  Canaánnaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Números 9:15–10:36) 

Dezd ka bengakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ daa gok de lechꞌ daa gok bicẖiṉjgakeꞌ kwencẖe 
bishaꞌgakeꞌ xishnainnaꞌ, to bej bkwashaan daa téllanaꞌ, naꞌ sto yiꞌ dii wyey wyeeniꞌ bzeeniꞌn 
daa waḻkaꞌ. Beṉꞌ Israelkaꞌ wṉezgakileꞌ nan bi chiyaḻꞌ yigoogakeꞌ nez shlak bejaꞌ nkwashaan 
lill xḻatj Chiozaꞌ, naꞌ wṉezgakileꞌ katꞌ yizaꞌn chiyaḻꞌ lljanogakeꞌn.  

Lla gaḻj cẖe beoꞌ wchopinaꞌ ba wde twiz billeshgakeꞌ Egíptonaꞌ, bejaꞌ bizaꞌn ganaꞌ zoa 
lill xḻatj Chiozaꞌ naꞌch beṉꞌ Israelkaꞌ bizaꞌgakeꞌ. Zigaate bibialo dia cẖe dii Judánaꞌ, dii 
Isacaraꞌ naꞌch dia cẖe dii Zabulónnaꞌ, naꞌtech lii zinote levítakaꞌ, beṉꞌkaꞌ zinoaꞌ yaglaꞌkaꞌ 
naꞌch lechꞌkaꞌ, naꞌ lii zinote xiiṉ dia cẖe dii Rubénnaꞌ, dii Simeónnaꞌ, naꞌch dia cẖe dii 
Gadaꞌ. Naꞌch lii zjanote levítakaꞌ sto, beṉꞌkaꞌ zinoaꞌ diikaꞌ chzoa lill xḻatj Chiozaꞌ kwencẖe 
katꞌ yillin diikaꞌ ganaꞌ soagakeꞌ, ba chiꞌlə lillꞌ xḻatjeꞌnaꞌ naꞌ to ka yigooshaoꞌzgakeꞌ diikaꞌ 
chcẖingakeꞌ ḻoꞌinnaꞌ. 
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 Naꞌtech lii zinote xiiṉ dia cẖe dii Efraínnaꞌ, 
cẖe dii Manasézaꞌ naꞌch cẖe dii Benjamínnaꞌ, 
naꞌ zeeloteyi zino xiiṉ dia cẖe dii Dannaꞌ, cẖe 
dii Aseraꞌ naꞌch cẖe dii Neftalínaꞌ.   

29. Beṉꞌ Israelkaꞌ wizaogakeꞌ xya  

lao Chiozaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Números 11) 

Beṉꞌ Israelkaꞌ wizaogakeꞌ xya naꞌ Chiozaꞌ bḻetjeꞌ yiꞌnaꞌ 

 Aga wlla, ka wzolo beṉꞌ Israelkaꞌ wizao-
gakeꞌ xya cẖe dii lalljkaꞌ btiḻgakeꞌ. Naꞌ daa bllaa 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ bḻetjeꞌ yiꞌnaꞌ bzeyan ganaꞌ 
wchengakeꞌ. Naꞌch wyajgakeꞌ jellgakeꞌ Moisézaꞌ 
iṉabileꞌ Chiozaꞌ yisoleꞌn. Naꞌ kaꞌ ben Moisézaꞌn 
naꞌ Chiozaꞌ bisoleꞌn. 

Beṉꞌ golkaꞌ guiyon shi naꞌ btoꞌkaꞌ bseḻꞌ Chiozaꞌ  

Ka wde dga, beṉꞌ Israelkaꞌ jshyagakileꞌ manánaꞌ naꞌ wnan gaogakeꞌ ka daa wdaogakeꞌ 
Egíptonaꞌ. Naꞌch wzolo wizaogakeꞌ xya lao Chiozaꞌ, naꞌ Chiozaꞌ bllee ḻegakeꞌ. Ḻekzkaꞌ 
Moisézaꞌ bllee ḻegakeꞌ naꞌ golleꞌ Chiozaꞌ bich gak koo lo nee ḻegakeꞌ daa nakgakeꞌ beṉꞌ zan 
inlleb, naꞌ wṉabileꞌ Chiozaꞌ gakleneꞌneꞌ.  

Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ yitiꞌe guiyon shi beṉꞌ golkaꞌ naꞌ bcẖebeꞌ wiꞌe ḻegakeꞌ yeḻꞌ sinꞌ 
kwencẖe gak gaklengakeꞌ Moisézaꞌ.  

Ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ golleꞌ wiꞌe belaa gao beṉꞌ Israelkaꞌ kwencẖe gaogakeꞌn tbeoꞌ axṯ ka 
lljshyagakileꞌn. Naꞌ Moisézaꞌ bi wyajḻiꞌe daa goll Chiozaꞌ wseḻee belaa gao xo̱p guiyoa mil 
beṉꞌ tbeoꞌte, naꞌ Chiozaꞌ golleꞌ ḻeꞌ: 

—Nadꞌ chak gon bittezə; naꞌ wwiakachiloꞌ ka gonꞌ. 

Naꞌ Moisézaꞌ btopeꞌ guiyon shi beṉꞌ golkaꞌ, naꞌ Chiozaꞌ biꞌe ḻegakeꞌ yeḻꞌ sinꞌ kwencẖe 
gak gaklengakeꞌ Moisézaꞌ.  

Naꞌch Chiozaꞌ bseḻee ba zan inlleb btoꞌkaꞌ, naꞌ wdegakb gaoshosh inlleb ganaꞌ wchen 
beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ yogꞌḻoḻtegakeꞌ bexꞌ̱gakeꞌ btoꞌkaꞌ naꞌ betgakeꞌb, naꞌ bshiljgakeꞌ belaa 
wbillan. Per daa bllaa Chiozaꞌ wdaogakeꞌ xya laweꞌnaꞌ, bseḻee to yillweꞌ ganaꞌ wchengakeꞌ 
naꞌ beṉꞌ zan gok yillweꞌnaꞌ naꞌ wittegakeꞌ.   

30. Maríanaꞌ naꞌ Aarónnaꞌ gokxeꞌgakileꞌ Moisézaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Números 12) 

Aga wlla ka wde bseḻꞌ Chiozaꞌ btoꞌkaꞌ, Maríanaꞌ naꞌ Aarónnaꞌ wṉegakeꞌ cẖe Moisézaꞌ. 
Ḻegakeꞌ bi wyazlallꞌgakeꞌ noolə gasjaꞌ bshagnaꞌleneꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ gokgakileꞌ chon kwineꞌ to 
beṉꞌ ḻe zakii lao yogꞌḻoḻeꞌ. Per bi nakan kaꞌ, ḻaꞌ ḻe beṉꞌ gaxj̱lallꞌ gok Moisézaꞌ. 

  Chiozaꞌ bseḻee ba zan inlleb btoꞌkaꞌ 
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Chiozaꞌ wṉezileꞌ daa wzalallꞌ Maríanaꞌ len Aarónnaꞌ, naꞌ beneꞌ mandad shaj shoṉtegakeꞌ 
choꞌa lill xḻatjeꞌnaꞌ, naꞌ naꞌ bsheshleneꞌ Maríanaꞌ len Aarónnaꞌ daa wṉegakeꞌ cẖe Moisézaꞌ. 
Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ ḻenꞌ chṉieꞌ Moisézaꞌ, ḻaꞌ Moisézaꞌ nakeꞌ to beṉꞌ wen llin cẖeꞌ, beṉꞌ nsaꞌch 
cẖeyin wen ka yogꞌtegakeꞌ. Naꞌch bsakꞌziꞌe Maríanaꞌ kon to yillweꞌ lo xpeleenaꞌ.  

Naꞌ Moisézaꞌ wṉabileꞌ Chiozaꞌ yiyoneꞌneꞌ, naꞌ Chiozaꞌ biyoneꞌneꞌ. Per golleꞌneꞌ nan 
chiyaḻꞌ ichejeꞌ ganaꞌ chengakeꞌ naꞌ lljsoeꞌ to xman ganaꞌ kono zoa.  

31. Beṉꞌ Israelkaꞌ bseḻꞌgakeꞌ shlliṉ beṉꞌ jawia jayigakeꞌ  

ganaꞌ wbani Canaánnaꞌ     

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Números 13–14) 

Beṉꞌkaꞌ bseḻꞌgakeꞌ de wiwia wiyi wyajgakeꞌ Canaánnaꞌ 

Ka billin Maríanaꞌ ganaꞌ chengakeꞌ, beṉꞌ Israelkaꞌ bigoogakeꞌ nez naꞌ bllingakeꞌ ganaꞌ 
wle Parán. Naꞌ naꞌ goll Chiozaꞌ Moisézaꞌ wseḻee shlliṉ beṉꞌ, naꞌ ichej toeꞌ lao tkwen to to 
diakaꞌ kwencẖe lljawia lljayigakeꞌ yell-lio cẖe beṉꞌ Canaánkaꞌ. 

Naꞌch Moisézaꞌ bseḻee ḻegakeꞌ naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ wwiagakeꞌ nak nak beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, naꞌ 
nak nak ganaꞌ mbangakileꞌ, naꞌ shi nak yell-lionaꞌ wen par gaz gaaṉgakeꞌn. Naꞌch zej 
shlliṉte beṉꞌkaꞌ. 

Beṉꞌkaꞌ wyaj de wiwia wiyi beꞌgakeꞌ dillꞌ daa jaleꞌgakileꞌ 

Naꞌ ka gok cẖoa lla billin beṉꞌkaꞌ wyaj de wiwia wiyi, naꞌ gollgakeꞌ yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
daa jaleꞌgakileꞌ. Gollgakeꞌ nan ḻe wen nak yell-lionaꞌ, per beṉꞌkaꞌ lleꞌ lawinnaꞌ, ḻe beṉꞌ wal 
inlleb nakgakeꞌ naꞌ baḻgakeꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ toṉ, naꞌ ḻe chap chwiagakeꞌ yell cẖeꞌkaꞌ.  

Naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ bseḻꞌgakeꞌ de wiwia wiyi wlen Josuénaꞌ, xiiṉ dia cẖe dii Efraínnaꞌ, naꞌ 
Calebaꞌ, xiiṉ dia cẖe dii Judánaꞌ. Naꞌ zeelo ḻegakeꞌ gollgakeꞌ nan beṉꞌ Israelkaꞌ chiyaḻꞌ 
gongakeꞌ ka ba ngoogakeꞌ xṉezin daa lljtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, ḻaꞌ chajḻeꞌgakeꞌ Chiozaꞌ 
gaklenkzeꞌ ḻegakeꞌ. Beṉꞌkaꞌ zi shi gokgakileꞌ bi so sakgakileꞌ ikaagakeꞌ yell-lionaꞌ. 

Beṉꞌ Israelkaꞌ bi bengakeꞌ kwent Josuénaꞌ naꞌ Calebaꞌ 

Naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ Israelkaꞌ bzenaggakeꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ shi, lwaa dii nan wzenaggakeꞌ cẖe 
Josuénaꞌ naꞌ Calebaꞌ. Naꞌ sto shii wizaogakeꞌ xya lao Moisézaꞌ naꞌ lao Aarónnaꞌ nan 
naktelan wen sheḻꞌ bgaaṉchokləgakeꞌ Egíptonaꞌ. Naꞌch axṯ beꞌgakeꞌ dillꞌ wzoagakeꞌ sto beṉꞌ 
yoblə iṉabiꞌe ḻegakeꞌ naꞌ yicẖiꞌe ḻegakeꞌ Egíptonaꞌ. 

Chiozaꞌ bllee beṉꞌ Israelkaꞌ 

Naꞌch wṉe Chiozaꞌ Moisézaꞌ, chiꞌeneꞌ:  

—Witꞌ yogꞌte beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ lao xiiṉ dia cẖoꞌnaꞌ gon to yell xen. 

Ḻaꞌ Chiozaꞌ ḻe bllaachgueꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ daa ḻaꞌkzi bleꞌtegakileꞌ yogꞌ yeḻꞌ wakkaꞌ beneꞌ ni 
cẖegakeꞌ, ni kaꞌ bi wyajḻeꞌgakeꞌ nan ḻekzenꞌ wiꞌe ḻegakeꞌ yell-lio cẖe beṉꞌ Canaánkaꞌ. Per 
Moisézaꞌ golleꞌ Chiozaꞌ shi kaꞌ goneꞌ, beṉꞌ Egíptokaꞌ iṉezgakileꞌn naꞌ iṉagakeꞌ bi nakeꞌ beṉꞌ 
wal kwencẖe wiꞌe yell-lionaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ daan beteꞌ yogꞌtegakeꞌ. Naꞌ Moisézaꞌ 
wṉabileꞌ Chiozaꞌ siꞌxeneꞌ sto shii cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ.  
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Chiozaꞌ beneꞌ ka wloogakeꞌ nez c̱hoa yiz ganaꞌ bibi chashj chḻeb 

Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌneꞌ:  

—Wakzan, per gonꞌ ka koogakeꞌ nez cẖoa yiz7 ganaꞌ bibi chashj chḻeb. Naꞌ shlak illin ka 
to ba blliaꞌ biaꞌ, yogꞌte beṉꞌkaꞌ bi wyajḻeꞌ weꞌgakee yell-lionaꞌ ganaꞌ mbani Canaánnaꞌ 
guetgakeꞌ. Zeelo Josuénaꞌ len Calebaꞌ bi guetgakeꞌ, san gaki cẖegakeꞌ yell-lionaꞌ. 

Naꞌ Moisézaꞌ golleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ ḻe gokyeshꞌgakileꞌ. Naꞌch 
bcẖoglallꞌgakeꞌ lljtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Canaánkaꞌ, per Chiozaꞌ bi gokleneꞌ ḻegakeꞌ naꞌ bi 
bengakeꞌ gan. Kaꞌ gok, ḻaꞌ Chiozaꞌ bcẖoglallee wteꞌ ḻegakeꞌ cẖoa yiz ganaꞌ bibi chashj chḻeb. 

32. Corénaꞌ, Datannaꞌ naꞌch Abiramaꞌ wzoshyiꞌgakeꞌ Chiozaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Números 16–17) 

Corénaꞌ, Datánnaꞌ naꞌch Abiramaꞌ wdaogakeꞌ xya c̱he Moisézaꞌ 

Moisézaꞌ naꞌ beenaꞌ wle Coré gokgakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii Coataꞌ, xiiṉ dii Levínaꞌ. Naꞌ 
Corénaꞌ bich goklallee wzenagueꞌ cẖe Moisézaꞌ, san btiḻchoꞌe Datannaꞌ naꞌ Abiramaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ dia cẖe dii Rubénnaꞌ, naꞌ wlen zi cẖopə guiyoa yo gashj beṉꞌ ḻe zakii naꞌ 
wyajgakeꞌ jawiagakeꞌ Moisézaꞌ naꞌ Aarónnaꞌ, naꞌ gollgakeꞌ ḻegakeꞌ nan ḻezgakeꞌn bzoazə 
kwingakeꞌ chṉabiaꞌgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ.  

Naꞌch Moisézaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ nan yetiyo Chiozaꞌ yee non ba wlejeꞌ kwencẖe wiꞌeneꞌ 
diikaꞌ wzeygakeꞌ laweꞌnaꞌ. Naꞌtech bsheshleneꞌ Corénaꞌ daa bi wyazlallee yiyoꞌe diikaꞌ 
bcẖingakeꞌ ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ. Ḻaꞌkzi kwin Chiozanꞌ wlejeꞌneꞌ gakleneꞌ bxo̱zkaꞌ gongakeꞌ 
xshin Chiozaꞌ, bi wyoolallee san goklallee gakeꞌ bxo̱z.  

Naꞌch Moisézaꞌ beneꞌ mandad lljxi̱ꞌgakeꞌ Datannaꞌ naꞌch Abiramaꞌ, per bi goongakileꞌ 
shajgakeꞌ. Naꞌ gollgakeꞌ yeꞌgakeꞌ Moisézaꞌ nan wxiyeꞌzeꞌ ḻegakeꞌn daa bcẖebeꞌ wiꞌe ḻegakeꞌ 
to latjə wen soagakeꞌ, naꞌ lwaa dii ikaagakeꞌ yell-lionaꞌ chdazgakeꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb. 
Naꞌ ḻekzkaꞌ gollgakeꞌneꞌ aga no nakeꞌ kwencẖe wzoa kwineꞌ iṉabiꞌe beṉꞌ Israelkaꞌ. 

Chiozaꞌ bsakꞌzieꞌ Corénaꞌ, Datánnaꞌ naꞌch Abiramaꞌ 

Moisézaꞌ golleꞌ Corénaꞌ nan yetiyo yitiꞌe yogꞌ beṉꞌkaꞌ bi bzenag choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, naꞌ 
to togakeꞌ goxꞌ̱gakeꞌ twej barser naꞌ yal. Naꞌ kaꞌ bengakeꞌn. Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
sto, wḻaagakeꞌ ganaꞌ chen beṉꞌkaꞌ shoṉ. Naꞌch Chiozaꞌ beneꞌ kwencẖe bxaꞌ yell-lionaꞌ ganaꞌ 
wlleꞌgakeꞌ, naꞌ wdeban shoṉte beṉꞌ widenagkaꞌ naꞌ xiiṉ xooleꞌkaꞌ naꞌ diikaꞌ napgakeꞌ.  

Ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ bletjeꞌ yiꞌnaꞌ dezd ḻoo bejaꞌ daa chxo̱l yiiṉ cẖeꞌnaꞌ naꞌ bzeyan cẖop 
guiyoa yogashj beṉꞌkaꞌ bzey yalaꞌ laweꞌnaꞌ. Naꞌ kaꞌ, Chiozaꞌ bliꞌe nan ḻenꞌ wlejeꞌ Aarónnaꞌ 
kwencẖe gokeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe bxo̱zkaꞌ. 

Naꞌ betiyo, beṉꞌ Israelkaꞌ wzologakeꞌ wdaogakeꞌ xya lao Moisézaꞌ len Aarónnaꞌ nan 
ḻegakeꞌn wdapgakeꞌ doḻꞌ daa wit beṉꞌkaꞌ. Naꞌch Chiozaꞌ bllee beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌ wzolo chiteꞌ 
yogꞌḻoḻeꞌ. Per Moisézaꞌ golleꞌ Aarónnaꞌ lljazeyeꞌ yalaꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, shicholə 
Chiozaꞌ bich witeꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ kaꞌ beṉꞌ Aarónnanꞌ, per ba witlə wdeli shdaꞌ milgakeꞌ. 

7777cẖoa yiz: twiz par to to llakaꞌ wyajgakeꞌ wiwia wiyinaꞌ 
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Yag bar c̱he Aarónnaꞌ  

Naꞌch goll Chiozaꞌ Moisézaꞌ lljwaꞌgakeꞌ twej yag bar laweꞌnaꞌ cẖe tkwen wejə diakaꞌ, 
naꞌ blliagakeꞌ ḻee yag baraꞌ le beenaꞌ zakꞌchi lo dia cẖeꞌkaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ Aarónnaꞌ bllia lieꞌnaꞌ 
ḻee yag baraꞌ daa gokeꞌ dia cẖe dii Levínaꞌ. Naꞌ golleꞌneꞌ wzoeꞌ yag barkaꞌ ḻoo lill xḻatjeꞌnaꞌ, 
latjaꞌ ganaꞌ toz bxo̱zaꞌ gok shoꞌ, naꞌ yag bar cẖe beenaꞌ ba wlejeꞌ gak bxo̱z yigaan.  

Naꞌch Moisézaꞌ golleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ daa goll Chiozaꞌ ḻeꞌ, naꞌ to to diakaꞌ jwaꞌgakeꞌ twej 
yag bar, naꞌ Moisézaꞌ bzoeꞌgakan ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ. Naꞌ llanaꞌ sto, bleꞌileꞌ baraꞌ wdaꞌ le 
Aarónnaꞌ aga to ḻagaaz bibian, san len yej naꞌ almendra. Naꞌ bibejeꞌ shlliṉte yag barkaꞌ 
chyoolə kwencẖe beṉꞌ Israelkaꞌ bleꞌgakileꞌn kwinkzgakeꞌ. Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ 
yigwee yag bar cẖe Aarónnaꞌ sto shii ḻoo lill xḻatjeꞌnaꞌ, naꞌ gakan ka to dii wsiꞌni shi soazə 
sto beṉꞌ gao xya bicẖe bi nakeꞌ bxo̱z; naꞌ Moisézaꞌ bigween sto shii ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ.  

33. Moisézaꞌ len Aarónnaꞌ bi bzenaggakeꞌ cẖe Chiozaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Números 20:1-13; 22—29) 

Beṉꞌ Israelkaꞌ bllingakeꞌ latjaꞌ wle Cades, naꞌ aga bi nisaꞌ gotꞌ yeejgakeꞌ naꞌ. Naꞌch beṉꞌ 
Israelkaꞌ wizaogakeꞌ xya lao Moisézaꞌ, cheꞌgakeꞌ: 

—Naktelan wen sheḻꞌkaꞌ Chiozaꞌ betchokleꞌ netoꞌ kon Corénaꞌ, Datannaꞌ naꞌch Abiramaꞌ. 
Leꞌ bibejdadzle netoꞌ Egíptonaꞌ, naꞌ yell-lioni bikzə bi chashj chḻeb lawinnaꞌ, naꞌ ni nis bi de 
yeejntoꞌ. 

Naꞌch Moisézaꞌ naꞌ Aarónnaꞌ wyajgakeꞌ choꞌa lill xḻatj Chiozaꞌ, naꞌ Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ: 

—Bexꞌ̱ yag bar cẖoꞌnaꞌ naꞌ wyajlen Aarónnaꞌ naꞌ lii yitiꞌa yishag yogꞌḻoḻeꞌ. Naꞌch 
bshaljlen yajaꞌ, naꞌ ichejan nisaꞌ. 

Naꞌch Moisézaꞌ len Aarónnaꞌ bitiꞌagakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ Moisézaꞌ do chllaazeꞌ golleꞌ 
ḻegakeꞌ: 

—¡Bi ṉezidꞌ bicẖe chonzan byen kwejꞌ nisaꞌ ḻee yaji, len beṉꞌ widenag inlleb nakle! 

Naꞌch wdineꞌ yag bar cẖeꞌnaꞌ ḻee yajaꞌ cẖop shii, naꞌ blaꞌ nisaꞌ ḻee yajaꞌ, naꞌ gol dii zil ka 
to dii yeej yogꞌḻoḻeꞌ len bayixꞌ̱ cẖeꞌkaꞌ.  

Per Chiozaꞌ bllee Moisézaꞌ len Aarónnaꞌ daa bi bxe̱nilallꞌgakeꞌ ḻeꞌ; ḻaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ 
wshaḻjleneꞌ yajaꞌ, naꞌ Moisézaꞌ lwaayi dii nan goneꞌ ka goll Chiozaꞌ, wṉiꞌe beṉꞌ Israelkaꞌ do 
chllaazeꞌ naꞌ wdineꞌ ḻee yajaꞌ yag bar cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ ni cẖeyi daan goll Chiozaꞌ Moisézaꞌ len 
Aarónnaꞌ aga wibialochgakeꞌ lao beṉꞌ Israelkaꞌ katꞌ shoogakeꞌ yell-lionaꞌ mbani Canaánnaꞌ, 
san guetgakeꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb. Aga wlla ka wit Aarónnaꞌ, naꞌ Eleazaraꞌ, xiiṉ 
necheꞌnaꞌ, biyakeꞌ bxo̱z choo bxo̱z xen.  

34. Beṉꞌ Israelkaꞌ wizaogakeꞌ xya naꞌ Chiozaꞌ bseḻee beḻkaꞌ godꞌgakb ḻegakeꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Números 20:14-21; 21:4-9)  

Naꞌ ka ba zingoo beṉꞌ Israelkaꞌ nez kwencẖe illingakeꞌ Canaánnaꞌ, beṉꞌ Edomkaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ dia cẖe dii Esaúnaꞌ, beṉꞌ bishꞌ dii Jacobaꞌ, bi beꞌgakeꞌ latj tegakeꞌ lo yell-lio 
cẖeꞌkaꞌ, naꞌ benan byen biyoogakeꞌ sto nez dii bshachin ḻegakeꞌ, naꞌ sto shii wizaogakeꞌ xya 
lao Chiozaꞌ naꞌ lao Moisézaꞌ.  
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 Wdaogakeꞌ xya daa ba chjxa̱kgakileꞌ 
chdagakeꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb naꞌ daa 
ba jshyagakileꞌ chaogakeꞌ manánaꞌ. Daan 
bseḻꞌ Chiozaꞌ beḻkaꞌ ganaꞌ wchengakeꞌ naꞌ 
beṉꞌ zan wit daa godꞌgakb ḻegakeꞌ. Naꞌ daa 
gokbeꞌgakileꞌ Chiozanꞌ bseḻee beḻkaꞌ kwencẖe 
bsakꞌziꞌgakb ḻegakeꞌ daa wdaogakeꞌ xya, 
wyajgakeꞌ jellgakeꞌ Moisézaꞌ iṉabileꞌ Chiozaꞌ 
yikwaseꞌ beḻkaꞌ.  

 Naꞌ kaꞌ ben Moisézaꞌn, naꞌ Chiozaꞌ golleꞌneꞌ 
goneꞌ to beḻ de bronce, naꞌ wwaḻeen to lo 
yag sibə kwencẖe nottezə beṉꞌ gadꞌ beḻaꞌ, 
ka wwieꞌ beḻ de bróncenaꞌ, yiyakileꞌ. Naꞌ 
Moisézaꞌ beneꞌ beḻ de bróncenaꞌ naꞌ zan 
beṉꞌkaꞌ godꞌ beḻkaꞌ bi witgakeꞌ daa 
bwiazgakeꞌ beḻ de bróncenaꞌ.   

 

 

35. Beṉꞌ Israelkaꞌ bengakeꞌ gan cẖop wdiḻ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Números 21:21-35) 

Ka bllin beṉꞌ Israelkaꞌ choꞌa yell-lio cẖe amorreokaꞌ, beṉꞌka wzoa shḻaa yao Jordannaꞌ 
ganaꞌ chlaꞌlə wbillaꞌ, bseḻꞌgakeꞌ to rson lao beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe amorreokaꞌ wṉabgakileꞌneꞌ 
wiꞌe latj tegakeꞌ lo yell-lio cẖeꞌkaꞌ naꞌ bibi gaḻꞌ koyogakeꞌ.  

Per bi goonileꞌ, san bitiꞌa bishagueꞌ wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ naꞌ jtiḻ-leneꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌch beṉꞌ 
Israelkaꞌ bitiꞌagakeꞌ beṉꞌ wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ naꞌ wdiḻ-lengakeꞌ amorreokaꞌ; naꞌ bengakeꞌ 
ḻegakeꞌ gan, naꞌ betgakeꞌ ḻegakeꞌ naꞌ wkaagakeꞌ yell-lio cẖeꞌkaꞌ naꞌ wzoagakeꞌ lawinnaꞌ.  

Naꞌch biyajgakeꞌ ganaꞌ wbani Basánnaꞌ; naꞌ beenaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ Basánkaꞌ ḻekzkaꞌ bitiꞌe 
wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ naꞌ wdiḻ-leneꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bi illebgakeꞌ, ḻaꞌ 
ḻekzkaꞌ ḻeꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ gongakeꞌ gan beṉꞌ Basánkaꞌ. Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bengakeꞌ gan lo 
wdiḻaꞌ; betgakeꞌ beṉꞌ Basánkaꞌ naꞌ wzoagakeꞌ lo yell-lio cẖeꞌkaꞌ. 

36. Beenaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ Moabkaꞌ wṉabileꞌ Balaamaꞌ  

cẖishjeꞌ biaꞌ blag cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Números 22–25; 31) 

Beṉꞌ Israelkaꞌ wchengakeꞌ lo yell-lio c̱he beṉꞌ Moabkaꞌ 

Ka biyoll ben beṉꞌ Israelkaꞌ gan amorreokaꞌ naꞌ beṉꞌ Basánkaꞌ, jachengakeꞌ yell-lio cẖe 
beṉꞌ Moabkaꞌ daa bgaaṉ shḻaa ganaꞌ wbani Canaánnaꞌ, shḻaa yao Jordánnaꞌ. Naꞌ beṉꞌ 
Moabkaꞌ ḻe bllebgakeꞌ ka bleꞌgakileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ daa gokgakeꞌ beṉꞌ zan naꞌ daa ba 
bengakeꞌ gan cẖopə wdiḻaꞌ.  

Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ  goneꞌ to beḻ de bronce  

naꞌ wwaḻeen to lo yag sibə 
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Beṉꞌ wṉabiaꞌ c̱he Moabaꞌ goxeꞌ Balaamaꞌ 

Naꞌch beenaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ Moabkaꞌ goxeꞌ to wiṉeyaa wle Balaam kwencẖe nan cẖishjeꞌ 
biaꞌ blagꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ beṉꞌkaꞌ wlleꞌ Madiánnaꞌ wzologakeꞌ goklengakeꞌ 
beṉꞌ Moabkaꞌ. Naꞌ ka wṉezi Balaamaꞌ daa goklallꞌgakeꞌ, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ kwezgakeꞌ shlak 
iṉabileꞌ Chiozaꞌ bi yeeneꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌ bi lljtishjeꞌ biaꞌ blagꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ, ḻaꞌ 
cheenileꞌ gak wen cẖegakeꞌ. Naꞌ Balaamaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ bi shajeꞌ.  

Naꞌch beenaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ Moabkaꞌ bseḻee zi xo̱ṉj beṉꞌ zakꞌchi aga ka beṉꞌ nechkaꞌ, naꞌ 
gotꞌyogakileꞌ Balaamaꞌ shajleneꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ: 

—Beenaꞌ chṉabiaꞌ ganaꞌ mbani Moabaꞌ goṉeꞌ dii zan dii goṉeꞌ liꞌ shi soꞌ cẖishjoꞌ biaꞌ 
blagꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ. 

Naꞌch Balaamaꞌ wṉabileꞌ Chiozaꞌ sto shii bin chiyaḻꞌ goneꞌ, naꞌ Chiozaꞌ golleꞌneꞌ wak 
shajeꞌ per chiyaḻꞌ goneꞌ toz daa yeeneꞌ.  

Balaamaꞌ naꞌch burr c̱heꞌnaꞌ 

Naꞌ daa bi goonkzi Chiozaꞌ shaj Balaamaꞌ, bseḻee to anjl kwencẖe bi biꞌe latj koocheꞌ 
nez. Balaamaꞌ wyajeꞌ llieꞌ kollꞌ burr, ba noolə cẖeꞌnaꞌ, naꞌch burraꞌ bleꞌib ze anjlaꞌ lo nezaꞌ; 
per ḻeꞌ bi bleꞌileꞌneꞌ. Naꞌch burraꞌ wlaab nezaꞌ naꞌ Balaamaꞌ bet wdineꞌb.  

Naꞌch anjlaꞌ jazzieꞌ lo nezaꞌ ganaꞌ zoa zeekaꞌ cẖop ḻaate, naꞌ ka bizleꞌi burraꞌ ḻeꞌ naꞌch 
goklallꞌb teb gao ḻee zeenaꞌlə. Naꞌ daa wbigꞌb gaoshosh ḻee zeenaꞌ bxe̱jb ṉiꞌa Balaamaꞌ, naꞌ 
Balaamaꞌ bet wdineꞌb sto shii.  

Naꞌch anjlaꞌ jazziꞌe to latj ga nak nezaꞌ ladj lcẖi. Kanaꞌch burraꞌ gotꞌchoklb ka bizleꞌib 
anjlaꞌ, naꞌ Balaamaꞌ zizikli bllaacheꞌ naꞌ bet wdincheꞌb zibiaꞌch.  

Naꞌ Chiozaꞌ beneꞌ kwencẖe wṉe burraꞌ, naꞌ wṉabib Balaamaꞌ bicẖe chitzeꞌb.  

Naꞌ golleꞌb: 

—Chitꞌ liꞌ daa chsiꞌo nadꞌ yeḻꞌ ztoꞌ.  

Naꞌch burraꞌ wizṉabib ḻeꞌ shi zoa to lla ka bi bzoab 
xtilleenaꞌ; naꞌ ḻeꞌ golleꞌ bigaṉꞌ gom kaꞌ.   

Naꞌch Chiozaꞌ beneꞌ ka bleꞌi Balaamaꞌ anjlaꞌ ze lo nezaꞌ 
noxꞌ̱tieꞌ to spad. Naꞌ anjlaꞌ bsheshleneꞌ Balaamaꞌ daa bet 
wdineꞌ burr cẖeꞌnaꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ:  

—Ziaꞌ ni kwencẖe wllonꞌ bich koo nez.  

Naꞌ Balaamaꞌ golleꞌ: 

—Wakkz yiyaa nadꞌ shi ṉaa. 

Per anjlaꞌ golleꞌneꞌ wak shajleneꞌ beṉꞌkaꞌ jxi̱ꞌ ḻeꞌ, per 
chiyaḻꞌ wiꞌe dillꞌ toz daa yee Chiozaꞌ ḻeꞌ.  

Balaamaꞌ goklallee c̱hishjeꞌ biaꞌ blagꞌ c̱he beṉꞌ Israelkaꞌ 

Naꞌch Balaamaꞌ wyajeꞌ ganaꞌ zoa beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe 
Moabaꞌ. Naꞌ betiyo wyepgakeꞌ to lo yaa ganaꞌ toshinḻaꞌ ganaꞌ 
chen beṉꞌ Israelkaꞌ.  Balaamaꞌ bet wdineꞌ burr c̱heꞌnaꞌ 
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 Naꞌch Balaamaꞌ golleꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe 
Moabaꞌ goneꞌ gall xo̱ṉj naꞌ izanileꞌ gall gooṉ 
witeꞌ naꞌ zi gall xilꞌ ba mash naꞌ wzeyeꞌgakb 
lao to to x̱oṉjkaꞌ. Naꞌ kaꞌ ben beṉꞌ 
wṉabiaꞌnanꞌ.  

 Naꞌtech, Balaamaꞌ golleꞌ kwezeꞌneꞌ naꞌz 
shlak bwieꞌ shi bi yee Chiozaꞌneꞌ. Naꞌ 
Balaamaꞌ bkwaseꞌ kaꞌlə naꞌ Chiozaꞌ golleꞌneꞌ 
daa chiyaḻꞌ iṉeꞌ; naꞌch billineꞌ kwit beenaꞌ 
wṉabiaꞌ Moabaꞌ naꞌ golleꞌneꞌ: 

 —Liꞌ wṉioꞌ nadꞌ kwencẖe cẖishj biaꞌ 
blagꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ, per bi gak gonaꞌn, ḻaꞌ 
Chiozaꞌ cheenileꞌ goneꞌ ka gak wen cẖegakeꞌ. 
Ḻeꞌ ba bzesh bzaneꞌ ḻegakeꞌ axṯ ni bi chak 
ibabgakeꞌ. Nadꞌ ḻe yibaidꞌ gakꞌ to ka ḻegakeꞌ, 
sheḻꞌkaꞌ. 

Ka beni beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Moabaꞌ daa wneꞌ, ḻe bllaachgueꞌ. Per Balaamaꞌ bisee lallee 
nan ḻeꞌ zeelo gak wiꞌe dillꞌ daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻeꞌ.  

Balaamaꞌ goklallee c̱hishjeꞌ biaꞌ blagꞌ c̱he beṉꞌ  Israelkaꞌ de wchop shii  

Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ bicẖiꞌe Balaamaꞌ sto lo yaa yoblə, naꞌ beneꞌ zi gall xo̱ṉjkaꞌ naꞌ 
beteꞌ zi gall gooṉ naꞌ zi gall xilꞌ; naꞌch Balaamaꞌ golleꞌ: 

—Chiyaḻꞌ gakbeꞌiloꞌ Chiozaꞌ aga chyishj choꞌa xtilleenaꞌ ka chon beṉꞌ yell-lioni. Ḻeꞌ wneꞌ 
goneꞌ ka gak wen cẖe beṉꞌ Israelki naꞌ kanꞌ goneꞌn. Kanꞌ ba wneꞌ nadꞌ iṉiaꞌ, naꞌ bi gak 
wshaa dillaa. Chiozaꞌ bibi dii mal chleꞌileꞌ chon beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ daa zoaleneꞌ ḻegakeꞌ ni to  
bia blagꞌ daa cẖishj beṉꞌ cẖegakeꞌ bibi gak gonin ḻegakeꞌ.  

Naꞌ bi wyazlallꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ dga golleꞌ, naꞌ golleꞌ Balaamaꞌ shi bi gak cẖishjeꞌ biaꞌ 
blagꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ, ḻaꞌcẖꞌ bi taꞌzeꞌ ḻegakeꞌ.  

Balaamaꞌ goklallee c̱hishjeꞌ biaꞌ blag c̱he beṉꞌ Israelkaꞌ de wyoṉ shii 

Naꞌtech beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ bcẖiꞌe Balaamaꞌ de wyoṉ shii sto lo yaa, naꞌ beneꞌ zi gall 
xo̱ṉjkaꞌ naꞌ beteꞌ zi gall gooṉ naꞌch zi gall xilꞌ. Naꞌ naꞌ Balaamaꞌ bi goklallee goneꞌ ka 
yooloeꞌ choneꞌ katꞌ chṉeyee, ḻaꞌ ṉezileꞌ Chiozaꞌ dii ḻi chaklallee gak wen cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ. 
Naꞌ bwieꞌ ganaꞌ chen beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌch Espíritu cẖe Chiozaꞌ golleꞌneꞌ daa chiyaḻꞌ iṉieꞌ, naꞌ 
golleꞌ: 

—Chiozaꞌ choꞌe latj chleꞌdoꞌidꞌ kwasḻoḻ ka gak cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ. Ḻegakeꞌ gapgakeꞌ to 
yeḻꞌ wṉabiaꞌ xen, ḻaꞌ dii ḻicha Chiozaꞌn chakleneꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ gongakeꞌ gan 
beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻegakeꞌ. Naꞌ goneꞌ ka gak mal cẖe beṉꞌkaꞌ cheeni gak mal 
cẖegakeꞌ per goneꞌ ka gak wen cẖe beṉꞌkaꞌ cheeni gak wen cẖegakeꞌ. 

Ka beni beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ dga, bllaachgueꞌ naꞌ biseḻee Balaamaꞌ yiyaj lilleꞌnaꞌ, naꞌ 
golleꞌneꞌ nan goklallee goneꞌneꞌ to beṉꞌ wniꞌa naꞌ beṉꞌ zeyi cẖeyin, naꞌ ṉaa bibi wiꞌeneꞌ.   

Bllaa beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ daa bi wdishj Balaamaꞌ  

biaꞌ blagꞌ c̱he beṉꞌ Israelkaꞌ 
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Naꞌ Balaamaꞌ bisee lallee nan kon daa yeꞌ Chiozaꞌneꞌ ḻennan wiꞌe dillꞌ. Naꞌ bcẖebeꞌ yiyajeꞌ 
lilleꞌnaꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ:  

—Dech dii wiꞌa dillꞌ. Chiozaꞌ choꞌe latj chledoꞌidꞌ kwasḻoḻ daa gak cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ. 
Chleꞌidꞌ to beṉꞌ Israel beṉꞌ ziꞌ galj yizkaꞌ ziꞌ zaꞌ naꞌ ḻeꞌ goneꞌ gan beṉꞌ Moabkaꞌ, beṉꞌ 
Edomkaꞌ, amalecítakaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ ceneokaꞌ.  

 Naꞌch Balaamaꞌ bizee ziyajeꞌ lilleꞌnaꞌ.  

Balaamaꞌ bzajniileꞌ beṉꞌkaꞌ nak gongakeꞌ gan beṉꞌ Israelkaꞌ  

Per ḻaꞌkzi bi wdishjeꞌ biaꞌ blagꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ, wloꞌe dillꞌ noolə Moabkaꞌ naꞌ noolə 
Madiánkaꞌ kooyeḻꞌgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ gongakeꞌ dii malaꞌ. Naꞌ wyajgakeꞌ jawiagakeꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ naꞌ byigakeꞌ ḻegakeꞌ shajgakeꞌ lṉinaꞌ ganaꞌ chitgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ lao yaj yagkaꞌ 
choeꞌlaꞌogakeꞌ. Naꞌ baḻ beṉꞌ Israelkaꞌ wzologakeꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ 
gotꞌlengakeꞌ noolə Maobkaꞌ naꞌ noolə Madiánkaꞌ. 

Naꞌch ḻe bllaa Chiozaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ golleꞌ Moisézaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ sto chṉabiaꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ nan chiyaḻꞌ witgakeꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ beꞌlaꞌo yaj yagkaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ beneꞌ mandad 
lljetgakeꞌ beṉꞌ Madiánkaꞌ daa wxiyeꞌgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ.  

Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bitiꞌagakeꞌ wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ naꞌ jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Madiánkaꞌ naꞌ 
bengakeꞌ gan, naꞌ ḻekzkaꞌ betgakeꞌ Balaamaꞌ. Naꞌch bcẖeꞌgakeꞌ nool Madiánkaꞌ len biꞌdoꞌkaꞌ, 
naꞌ ḻekzkaꞌ bayixꞌ̱ cẖeꞌkaꞌ, naꞌ yogꞌ dii de cẖegakeꞌ naꞌch jwaꞌgakeꞌn lao Moisézaꞌ naꞌ lao 
Eleazaraꞌ, beenaꞌ nak bxo̱z choo bxo̱z xen.  

Per Moisézaꞌ bllee daa bi betgakeꞌ noolkaꞌ, ḻaꞌ ḻegakeꞌn bengakeꞌ ka beꞌlaꞌo beṉꞌ 
Israelkaꞌ yaj yag cẖeꞌkaꞌ. Naꞌch betgakeꞌ yogꞌ biꞌ byodoꞌkaꞌ naꞌ yogꞌ noolkaꞌ, per bi betgakeꞌ 
nool wewꞌkaꞌ.  

Naꞌch Moisezaꞌ bisee lallꞌgakeꞌ bi nxi nyechgakeꞌ lao Chiozaꞌ daa wdagakeꞌ ladj beṉꞌ 
wetkaꞌ, naꞌ chiyaḻꞌ gongakeꞌ daa llia biaꞌ gongakeꞌ kwencẖe yixi yiyechgakeꞌ sto shii. Naꞌ 
ḻekzkaꞌ benan byen bixi̱s biyibgakeꞌ diikaꞌ bcẖingakeꞌ: baḻan benan byen tegakan lo yiꞌnaꞌ 
naꞌ zi baḻan biyibgakeꞌ kon nisaꞌ.  

Naꞌch Moisézaꞌ len Eleazaraꞌ, biḻaagakeꞌ diikaꞌ wkaagakeꞌ cẖe beṉꞌ Madiánkaꞌ, naꞌ 
beꞌgakeꞌ cẖe cẖe beṉꞌkaꞌ wyaj lo wdiḻaꞌ, cẖe levítakaꞌ naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ sto.  

37. Moisézaꞌ blabeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ sto shii   

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Números 26)  

Shlak beṉꞌ Israelkaꞌ wzoagakeꞌ lo yell-lionaꞌ mbani Moabaꞌ gaoz yao Jordannaꞌ, Chiozaꞌ 
golleꞌ Moisézaꞌ naꞌch Eleazaraꞌ wlabgakeꞌ sto shii beṉꞌ Israelkaꞌ daa ba gok cẖoa yiz 
blabgakeꞌ ḻegakeꞌ dii nech. Naꞌ wzolo blabgakeꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ byokaꞌ wzolozgakeꞌ kon beṉꞌ de 
gaḻj yizi axṯ beṉꞌkaꞌ ba nakch beṉꞌ walch, naꞌ yogꞌḻoḻgakeꞌ gokgakeꞌ xo̱p guiyoa to mil gall 
guiyoa shichoa (601,730).  

Chiozaꞌ golleꞌ nan daa wlabgakeꞌ beṉꞌkaꞌ gaklenan ḻegakeꞌ kwencẖe wḻaagakeꞌ yell-
lionaꞌ mbani Canaánnaꞌ katꞌ illingakeꞌ. Naꞌ diakaꞌ wyanch wkaagakeꞌ yell-lio xench, naꞌ 
diakaꞌ gok dia neshꞌ, latꞌzə yell-lionaꞌ wkaagakeꞌ. Naꞌ bi blabgakeꞌ levítakaꞌ, ḻaꞌ bi lengakeꞌn 
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ikaa yell-lionaꞌ. Naꞌ blabgakeꞌ cẖeləgakeꞌ, naꞌ blabgakeꞌ beṉꞌ byokaꞌ dezd biꞌ byodoꞌkaꞌ ba 
goki tbeoꞌ, naꞌ gokgakeꞌ shoṉichoa mil (23,000). 

Ka biyoll wbabgakeꞌ, Moisézaꞌ naꞌch Eleazaraꞌ gokbeꞌgakileꞌ nan yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
blabgakeꞌ dii nechte xan yaa Sinaínaꞌ witgakeꞌ, per bi len Josuénaꞌ, Calebaꞌ naꞌch Moisézaꞌ. 
Wit beṉꞌkaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb daa bi wyajḻeꞌgakeꞌ weꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ yell-lionaꞌ 
mbani Canaánnaꞌ. 

38. Cẖopə kwen yo gashj diakaꞌ wṉabgakileꞌ Moisézaꞌ  

wiꞌe ḻegakeꞌ yell-lionaꞌ de shḻaa yao Jordannaꞌ  

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Números 32) 

Beṉꞌ Israelkaꞌ gok xiiṉ dia cẖe dii Rubénnaꞌ naꞌch dii Gadaꞌ wdapgakeꞌ ba zan inlleb 
bayixꞌ̱, naꞌ bleꞌgakileꞌ yell-lionaꞌ de shḻaa yao Jordannaꞌ ka de ganaꞌ chlaꞌlə wbillaꞌ nakan to 
latj wen par bayixꞌ̱ cẖeꞌkaꞌ; naꞌ gollgakeꞌ Moisézaꞌ nan cheengakileꞌ ikaagakeꞌn naꞌ gakin 
cẖegakeꞌ naꞌ shejin daa chidoḻꞌgakeꞌ ikaagakeꞌ lo yell-lio Canaánnaꞌ. 

Naꞌ ka wṉabgakeꞌn, Moisézaꞌ ḻe bllee daa gokileꞌ widiṉji beṉꞌkaꞌ sto, ka ben beṉꞌkaꞌ ba 
gok cẖoa yiz, beṉꞌkaꞌ jawia jayi yell-lio cẖe beṉꞌ Canaánkaꞌ. Per beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ dia cẖe dii 
Rubénnaꞌ naꞌch dii Gadaꞌ bcẖebgakeꞌ wkwaaṉgakeꞌ xiiṉ xooleꞌkaꞌ yellkaꞌ necẖj zeekaꞌ naꞌ 
shajgakeꞌ lljaklengakeꞌ diakaꞌ sto lo wdiḻaꞌ kwencẖe ikaagakeꞌ yell-lionaꞌ mbani Canaánnaꞌ. 

Naꞌch Moisézaꞌ biꞌe dia cẖe dii Rubénnaꞌ, dii Gadaꞌ naꞌ zi gashj dia cẖe dii Manasézaꞌ, 
yell-lionaꞌ gotꞌ shḻaa yao Jordannaꞌ daa bcẖebgakeꞌ lljaklengakeꞌ diakaꞌ sto lo wdiḻkaꞌ 
kwencẖe wkaagakeꞌ yell-lio cẖe beṉꞌ Canaánkaꞌ.   

39. Chiozaꞌ beneꞌ mandad bḻaa beṉꞌ Israelkaꞌ yell-lionaꞌ mbani Canaánnaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Números 27:1-11; 34–36) 

Chiozaꞌ golleꞌ Moisézaꞌ kaꞌkꞌ to nakə yell-lionaꞌ mbani Canaánnaꞌ naꞌ golleꞌ nan chiyaḻꞌ 
gongakeꞌ to wyitj kwencẖe gakbiaꞌ gaten ikaa zi ga yo gashj diakaꞌ shḻaa yao Jordannaꞌ 
ganaꞌ chxoalə wbillaꞌ. Naꞌ daa yiyak lallꞌ naꞌ Josuénaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ ka yiyoll guet Moisézaꞌ, 
Chiozaꞌ golleꞌ nan ḻeꞌ naꞌch Eleazaraꞌ, beenaꞌ chṉabiaꞌ bxo̱zkaꞌ, chiyaḻꞌ wḻaagakeꞌ yell-lionaꞌ, 
naꞌ wlejeꞌ twej beṉꞌ lao to to diakaꞌ gaklengakeꞌ ḻegakeꞌ.  

Daa ikaa noolkaꞌ kono beṉꞌ zangakeꞌ wzoa 

Naꞌ ḻekzkaꞌ goll Chiozaꞌ Moisézaꞌ, shi to beṉꞌ bi zoa xiiṉeꞌ biꞌ byo, noolkaꞌ nak xiiṉeꞌ 
wak igaaṉlengakeꞌ yell-lio cẖeꞌnaꞌ, per chiyaḻꞌ ikaagakeꞌ beṉꞌ byo beṉꞌ nak dia cẖekzgakeꞌ 
kwencẖe yell-lionaꞌ gakan toshiizi cẖe dia cẖeꞌkaꞌ. 

Yellkaꞌ ganaꞌ wzoa levítakaꞌ  

Naꞌ levítakaꞌ bibi yell-lio bdoḻꞌgakeꞌ, per diakaꞌ sto chiyaḻꞌ weꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ xo̱nꞌiyon yellkaꞌ 
ganaꞌ soagakeꞌ, naꞌ len yell-lionaꞌ de tchoꞌa tlao to to yellkaꞌ ga gapgakeꞌ bayixꞌ̱ cẖeꞌkaꞌ. Naꞌ to to 
diakaꞌ chiyaḻꞌ weꞌgakeꞌ zan yellkaꞌ llia Canaánnaꞌ, diikaꞌ wkaagakeꞌ, naꞌ diakaꞌ bdoḻꞌ yell-lio 
xench chiyaḻꞌ weꞌgakeꞌ levítakaꞌ zanch yell aga ka diakaꞌ sto.  
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Naꞌ xo̱p yellki beꞌgakeꞌ levítakaꞌ gakgakan ga lljakwashꞌ beṉꞌ. Shi to beṉꞌ aga gonileꞌ 
witeꞌ sto beṉꞌ, wak shajeꞌ nottezə yellki xo̱p naꞌ lljakwashee kwencẖe yileꞌ lao beṉꞌkaꞌ nak 
dialla cẖe beṉꞌ wetaꞌ. Per shi to beṉꞌ bentekzileꞌ beteꞌ sto beṉꞌ naꞌ shajeꞌ lao nottezə yellki 
kwencẖe lljakwashee, biaꞌkzə wcẖogbiaꞌgakeꞌ gueteꞌ. Ḻaꞌ yellki gakgakan cẖe toz beṉꞌkaꞌ 
aga gongakileꞌ ibagꞌgakeꞌ beṉꞌ.  

Beenaꞌ lljsoa nottezə yellki chiyaḻꞌ yigaaṉeꞌ naꞌ axṯ ka guetch bx̱oz choo bxo̱z xennaꞌ; 
kanaꞌch wak shajeꞌ gattezə cheenileꞌ shajeꞌ, wa yiyajeꞌ lalleꞌnaꞌ. Shi yizee yellaꞌ ka ziꞌ guetlə 
bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ, naꞌ shi gonin yillagueꞌ to dialla cẖe beṉꞌ wetaꞌ naꞌ witeꞌneꞌ, beenaꞌ 
wit ḻeꞌ bibi doḻꞌ gapeꞌ. Chiozaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ kwejgakeꞌ shoṉ yellkaꞌ zoa shḻaa yao Jordannaꞌ 
ka de ganaꞌ chlaꞌlə wbillaꞌ naꞌ zi shoṉan ka de ganaꞌ chxoalan.  

40. Moisézaꞌ bisee lallꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ daa bcẖeb Chiozaꞌ  

goneꞌ cẖegakeꞌ lo yaa Sinaínaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Deuteronomio 1–11)  

 Ka wde cẖoa yiz bichej beṉꞌ Israelkaꞌ Egíptonaꞌ, ba gok gan gaki cẖegakeꞌ yell-lio cẖe  
beṉꞌ Canaánkaꞌ daa bcẖeb Chiozaꞌ wiꞌe ḻegakeꞌ. Moisézaꞌ ba wṉezkzileꞌ bi leneꞌ yiyooleneꞌ 
ḻegakeꞌ Canaánnaꞌ, ḻaꞌ Chiozaꞌ ba bsiꞌnileꞌneꞌ gueteꞌ ka ziꞌ yiyoogakeꞌn. Naꞌ daa ba wde ka 
do cẖoa yiz bllia Chiozaꞌ biaꞌ lo yaa Sinaínaꞌ diikaꞌ gon beṉꞌ Israelkaꞌ, ka zi guet Moisézaꞌ 
biseen lallꞌgakeꞌ, ḻaꞌ beṉꞌ zan beṉꞌ Israelkaꞌ golj shlak wdagakeꞌ ganaꞌ bibi chashj chleb. 

Moisézaꞌ bisee lallꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ ka nak diikaꞌ ben Chiozaꞌ c̱hegakeꞌ 

Naꞌ Moisézaꞌ bseesileꞌ ḻegakeꞌ daa goklallꞌ Chiozaꞌ lljazoa xa̱xṉeekaꞌ yell-lionaꞌ mbani 
Canaánnaꞌ, naꞌ daa bseḻꞌgakeꞌ shlliṉ beṉꞌkaꞌ jawia jayigakeꞌ yell-lionaꞌ, naꞌ daa blleb xe̱ꞌkaꞌ 
lljtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌkaꞌ wlleꞌ naꞌ. Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ ni cẖeyi daan Chiozaꞌ bteꞌ ḻegakeꞌ ganaꞌ 
bibi chashj chḻeb cẖoa yiz, axṯ ki wit to to beṉꞌkaꞌ blleb yiyoo Canaánnaꞌ.  

Naꞌ zeelo Josuénaꞌ naꞌch Calebaꞌ bi witgakeꞌ, ḻaꞌ ḻechgagakenꞌ btipgakeꞌ lallꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ nan lljtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌkaꞌ wlleꞌ Canaánnaꞌ sheḻꞌkaꞌ.  

Ḻekzkaꞌ bisee lallꞌgakeꞌ bengakeꞌ gan cẖopə wdiḻkaꞌ, ton lao amorreokaꞌ naꞌ ston lao 
beṉꞌ Basankaꞌ, naꞌ kaꞌkzə bisee lallꞌgakeꞌ daa ba naki cẖe xiiṉ dia cẖe dii Rubénnaꞌ, dii 
Gadaꞌ naꞌ zi gashj xiiṉ dia cẖe dii Manasézaꞌ yell-lio cẖe beṉꞌkaꞌ bengakeꞌ gan daa de shḻaa 
yao Jordannaꞌ ka de ganaꞌ chlaꞌlə wbillaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ nan Chiozaꞌ golleꞌneꞌ bi 
yiyooleneꞌ ḻegakeꞌ Canaánnaꞌ, naꞌ ka gueteꞌ, Josuénaꞌ yiyak lallꞌ nee ḻegakeꞌ. 

Moisézaꞌ gotꞌyoileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ wzenaggakeꞌ diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ 

Naꞌ ḻekzkaꞌ bisee lallꞌgakeꞌ nan toshiizi chonan byen wzenaggakeꞌ cẖe yogꞌ diikaꞌ bllia 
Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ katꞌ ba zoagakeꞌ Canaánnaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ chonan byen 
wliꞌ wsedgakileꞌn xiiṉ xsoeꞌkaꞌ. 

Naꞌ bisee lallꞌgakeꞌ nan bi chiyaḻꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ wa bi dii noni beṉꞌ chios 
cẖegakeꞌ, ḻaꞌ llanaꞌ wṉe Chiozaꞌ xa̱xṉeekaꞌ, kanaꞌ biꞌe ḻegakeꞌ shi diikaꞌ bllieꞌ biaꞌ gongakeꞌ, 
kono bleꞌgakileꞌ kwencẖe gongakeꞌ to lwaa lsakee. Daan bi chiyaḻꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ ni to dii 
naki yaj yag wa to lwaa lsakꞌ bittezə, ni wbillaꞌ, ni bewaa ni beljkaꞌ. Naꞌ bsiꞌnileꞌ ḻegakeꞌ shi 
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weꞌlaꞌogakeꞌ diikaꞌ, Chiozaꞌ wsakꞌziꞌe ḻegakeꞌ daa kwejeꞌ ḻegakeꞌ Canaánnaꞌ kwencẖe 
yizoalallꞌgakeꞌ yiyoeꞌlaꞌogakeꞌneꞌ.    

Moisézaꞌ bisee lallꞌgakeꞌ daa bc̱hebgakeꞌ ganga naꞌ c̱he diikaꞌ shi bllia Chiozaꞌ biaꞌ  

Ḻekzkaꞌ bisee lallꞌgakeꞌ ka to nak yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xennaꞌ blii Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ 
zeelo ḻegakeꞌ bengakileꞌ shii Chiozaꞌ daa bshaljleneꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ bigaṉꞌ yisleꞌ 
to yell, beṉꞌ chondad xshinꞌ beṉꞌ, ka beneꞌ cẖegakeꞌ. Naꞌtech Moisézaꞌ bzajniile beṉꞌ Israelkaꞌ 
nan daa bcẖeb Chiozaꞌ goneꞌ cẖe dii xe̱ꞌkaꞌ ni chonan llin par ḻegakeꞌ, ḻaꞌ bcẖeb Chiozaꞌ 
goneꞌn toshiizi par beṉꞌ Israelkaꞌ.   

 Naꞌ ḻekzkaꞌ Moisézaꞌ sto shii bzetjeꞌ diikaꞌ shi bllia Chiozaꞌ biaꞌ kanaꞌ wṉieꞌ lo yaa 
Sinaínaꞌ naꞌ bisee lallꞌgakeꞌ diikaꞌ sto bllieꞌ biaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ bisee lallꞌgakeꞌ baḻə shii baḻ las 
dii xe̱ꞌkaꞌ gokgakeꞌ widenag lao Chiozaꞌ dezd ka bichejgakeꞌ Egíptonaꞌ. Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ 
bich gakgakeꞌ widenag, naꞌ bi gongakeꞌ daa nazan cẖeꞌkaꞌ kwencẖez iṉezgakileꞌ bi ka goni 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ.     

Chiozaꞌ bwieꞌ shi wzenag beṉꞌ Israelkaꞌ c̱heꞌ  

Ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ lo cẖoa yizkaꞌ ba wde Chiozaꞌ beneꞌ kwencẖe wliꞌlawin shi 
wzenaggakeꞌ cẖeꞌ wa shi bi wzenaggakeꞌ. Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ nan Chiozaꞌ biꞌe latjə wbiḻ 
wdongakeꞌ per lii bseḻꞌtieꞌ manánaꞌ wdaogakeꞌ kwencẖe kaꞌ gokbeꞌgakileꞌ nan aga toz yeḻꞌ 
wawaꞌ choeꞌn yeḻꞌ mban cẖe beṉecẖaꞌ, san ḻekzkaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ choeꞌn yeḻꞌ mban.  

Chiyaḻꞌ gaki beṉꞌ Israelkaꞌ Chiozaꞌ 

Ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ: 

—Ḻi wzenag, leꞌ beṉꞌ Israel: Yahvénaꞌ888 
nakeꞌ Chios cẖecho, naꞌ ḻenꞌ zeelo nakeꞌ 
Chios. Naꞌ chiyaḻꞌ gakichoneꞌ do yicẖj do 
lallꞌcho, do ka nak fuerz cẖechonaꞌ, naꞌ 
toshiizi yisaꞌlallꞌcho diikaꞌ bllieꞌ biaꞌ goncho. 
Naꞌ chiyaḻꞌ wliꞌ wsedichon xiiṉ cẖechokaꞌ, 
naꞌ ḻekzkaꞌ toshiizi weꞌchon dillꞌ gattezə 
chdacho. Naꞌ axṯ chiyaḻꞌ wzejchon naꞌ 
koochon kajdoꞌ naꞌ wcẖejchon naꞌchokaꞌ naꞌ 
loxgachokaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ wdaꞌchon ḻee zee 
cẖe puert cẖechokaꞌ naꞌ cẖe puert cẖe zee 
daa necẖj yell cẖechokaꞌ. 

Nak chiyaḻꞌ wsaꞌ c̱hegakeꞌ Canaánnaꞌ  

Ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ katꞌ yillingakeꞌ 
Canaánnaꞌ chiyaḻꞌ witgakeꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ 
zoa naꞌ, ḻaꞌ diikaꞌ yoologakeꞌ chongakeꞌ bi nxe bi nzakꞌ nakan. Naꞌ bi chiyaḻꞌ wcẖebgakeꞌ 

Moisézaꞌ bisee lallꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ  

diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ  

888Yahvénaꞌ: Nakan le Chiozaꞌ naꞌ toz ka nakan ka Jehová.  Bzejgakeꞌn de dillꞌ hebrewaꞌ YHWH.  Yahvénaꞌ nakan latꞌ ka 

dillꞌ hebrewaꞌ hayah daa zejin zoa (ser, existir).  
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gongakileꞌ ḻegakeꞌ wen, ni bi chiyaḻꞌ wshagnaꞌlengakeꞌ ḻegakeꞌ. Shi to diiki cẖopə gongakeꞌ, 
beṉꞌ Canaánkaꞌ gongakeꞌ ḻegakeꞌ gan kwencẖe weꞌlaꞌogakeꞌ yaj yag cẖeꞌkaꞌ. Ḻekzkaꞌ golleꞌ 
ḻegakeꞌ wlliayiꞌgakeꞌ yogꞌ xo̱ṉjkaꞌ ganaꞌ chzey beṉꞌ Canaánkaꞌ bayixꞌ̱kaꞌ lao yaj yagkaꞌ 
choeꞌlaꞌogakeꞌ, naꞌ wlliayiꞌtegakeꞌ bichlə diikaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ kwencẖe ki selallꞌgakeꞌ 
gongakeꞌ ka chongakeꞌ. Naꞌ zeelo Yahvénaꞌ chiyaḻꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ, beenaꞌ nak dowaḻj Chios. 
Naꞌ Moisézaꞌ bisee lallꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ nan aga wlej Chiozaꞌ ḻegakeꞌ ni cẖe shi bi dii wenan 
bengakeꞌ, san daa chakileꞌ ḻegakenꞌ. Naꞌ daan, ba choneꞌ ka bcẖebeꞌ goneꞌ cẖegakeꞌ lao dii 
xo̱zxtoꞌgakeꞌ Abrahamaꞌ, Isaacaꞌ naꞌch Jacobaꞌ. Naꞌ bisee lallꞌgakeꞌ bi gaḻ-lallꞌgakeꞌ Chiozaꞌ 
katꞌ ba zoagakeꞌ Canaánnaꞌ na ka ba chleꞌgakileꞌ yeḻꞌ shaoꞌkaꞌ.  

Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ nan Chiozaꞌ wiꞌe ḻegakeꞌ yell-lionaꞌ daa nak beṉꞌ Canaánkaꞌ beṉꞌ mal, 
naꞌ aga daa chon beṉꞌ Israelkaꞌ wenan wiꞌen ḻegakeꞌ. Ḻekzkaꞌ bisee lallꞌgakeꞌ baḻə shii baḻ las 
gokgakeꞌ beṉꞌ widenag lao Chiozaꞌ ka zingoogakeꞌ nez ganaꞌ bibi chashj chḻeb. Naꞌch golleꞌ:  

—Yahvénaꞌ, beenaꞌ nak Chios cẖecho, xo̱ṉjz diikaꞌ chṉabileꞌ choꞌ goncho. Chṉabileꞌ 
choꞌ gapchoneꞌ balaaṉ, goncho diikaꞌ ba bliꞌ bsedileꞌ choꞌ, gakichoneꞌ do ka naktecho, 
goncho daa cheenileꞌ, naꞌ wzoacho dillꞌ cẖeyi diikaꞌ nllieꞌ biaꞌ goncho. Ḻi lljadini nan diiki 
nllieꞌ biaꞌ gonan ka gak wen cẖeleꞌ. ¡Ḻi sen wṉeyi! Chiozaꞌ, beenaꞌ bxe̱ bsil yell-lioni len 
yabanaꞌ, ḻenꞌ wlejeꞌ leꞌ naꞌ dii xo̱zxtoꞌlekaꞌ kwencẖe gakle yell cẖeꞌ. 

Naꞌtech Moisézaꞌ bzajniileꞌ ḻegakeꞌ nan shi gongakeꞌ diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ, Chiozaꞌ 
wshesheꞌ beṉꞌ Canaánkaꞌ yell-lionaꞌ mbangakileꞌ naꞌ wiꞌen ḻegakeꞌ, naꞌ wseḻee nis yejaꞌ 
ganaꞌ gazgakeꞌ naꞌ gatꞌchga dii yiziꞌ yilapgakeꞌ. 

 41. Moisézaꞌ bisee lallꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ  

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Deuteronomio 12–26)  

Moisézaꞌ bisee lallꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ naꞌ daa chonten byen 
wzoagakeꞌ dillꞌ cẖeyin. Bisee lallꞌgakeꞌ zan diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ lo yaa Sinaínaꞌ naꞌ zi 
baḻə dii kobkaꞌ ziꞌ bllieꞌ biaꞌ gongakeꞌ.  

Beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 

Golleꞌ ḻegakeꞌ bin chiyaḻꞌ gongakeꞌ shi to lla gaklallꞌgakeꞌ soa to beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖegakeꞌ 
ka chak yell yoblə, chiꞌe: bi chiyaḻꞌ wzoagakeꞌ to beṉꞌ zitꞌ iṉabiꞌe ḻegakeꞌ; naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 
bi chiyaḻꞌ gapzeꞌ kabay zan, ni bi soaleneꞌ noolə zan, ni bi selallee gapeꞌ mech xen. Naꞌ ni to 
beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌkaꞌ bi chiyaḻꞌ goneꞌ ka yiyajgakeꞌ Egíptonaꞌ, naꞌ chiyaḻꞌ gapeꞌ to yish ganaꞌ 
llia diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ naꞌ wlabeꞌn yogꞌ lla.  

Beṉꞌkaꞌ wdix̱jee daa goll Chiozaꞌ naꞌ wiṉeyaakaꞌ 

Naꞌ Moisézaꞌ ḻekzkaꞌ biꞌe dillꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ. Golleꞌ ḻegakeꞌ nan 
chiyaḻꞌ wwiagakeꞌ shi daa cheꞌ beenaꞌ chakten wa bi chakan. Naꞌ kaꞌ, gakbeꞌgakileꞌ shi 
nakkzeꞌ dowalj beṉꞌ bseḻꞌ Chiozaꞌ cẖixj̱iꞌe daa chiꞌeneꞌ, wa nakeꞌ to beṉꞌ chyiḻjlallꞌz dillꞌkaꞌ 
choꞌe. Chiozaꞌ witeꞌ beṉꞌkaꞌ chziyeꞌ naꞌ chonzgakeꞌ ka chyix̱jee daa chiꞌeneꞌ naꞌ nazgakeꞌ 
ḻenꞌ bseḻee ḻegakeꞌ, wa cẖixj̱eezgakeꞌ daa yee sto chios yoblə.  
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Ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ bi shajgakeꞌ lao wiṉeyaakaꞌ ka yoolo beṉꞌ yellkaꞌ sto chongakeꞌ, 
ḻaꞌ Chiozaꞌ chakzbanileꞌ diikaꞌ. 

Ḻekzkaꞌ Moisézaꞌ golleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ nan to lla Chiozaꞌ wseḻee to beṉꞌ ka ḻeꞌ, kwencẖe 
cẖixj̱eꞌileꞌ ḻegakeꞌ daa cheeni Chiozaꞌ gongakeꞌ; naꞌ shi bi wzenaggakeꞌ cẖe beenaꞌ wseḻee, 
Chiozaꞌ wsakꞌziꞌe ḻegakeꞌ. 

Bichlə diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ 

Ḻekzkaꞌ Moisézaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ diiki:  

Kwencẖe gak wsakꞌziꞌgakeꞌ to beṉꞌ wen xya wa beṉꞌ wban wa beṉꞌ ba ben sto dii mal 
ka diiki, chiyaḻꞌ gak ḻaꞌcẖ cẖopə beṉꞌ bleꞌi, naꞌ kaꞌ wak gaogakeꞌ xya cẖeꞌ. 

Shi koogakeꞌ do yen to beṉꞌ naꞌ wwaḻꞌgakeꞌneꞌ to lo yag daa beneꞌ to dii mal wal, 
chiyaḻꞌ yiḻetjgakeꞌ kwerp cẖeꞌnaꞌ naꞌ wkwashꞌtegakeꞌneꞌ lo llanaꞌtezə, ḻaꞌ Chiozaꞌ chleꞌileꞌ 
saaxyanaꞌ beneꞌ to dii mal inlleb daa bwaḻꞌgakeꞌneꞌ to lo yag.  

Shi ileꞌgakileꞌ to lill byiṉ naꞌ yoon xiiṉb wa yoon llit cẖebaꞌ, wak yiyoxꞌ̱gakeꞌ llitaꞌ wa 
xiiṉdoꞌbkaꞌ; per chiyaḻꞌ weꞌgakeꞌ latjə yiyaj xṉaꞌbaꞌ. 

Bi chiyaḻꞌ gak beṉꞌ Amónkaꞌ wa beṉꞌ Moabkaꞌ txen beṉꞌ Israelkaꞌ, ḻaꞌ ḻegakeꞌ 
goklallꞌgakeꞌ cẖixjgakeꞌ Balaamaꞌ kwencẖe nan cẖishjeꞌ biaꞌ blagꞌ cẖegakeꞌ. 

Shi tegakeꞌ ganaꞌ naz beṉꞌ yag úvanaꞌ, de lsens wshibgakeꞌ úvanaꞌ ka to dii gaogakeꞌ 
naꞌz, naꞌ kono iṉa chziꞌ chbaneꞌn. Per bi de lsens wshibeꞌn naꞌ yiyoꞌen. Naꞌ ḻekzkaꞌ gak cẖe 
ganaꞌ nazgakeꞌ trígonaꞌ, wa bichlə dii yoblə. 

Shi to beṉꞌ chakzbanileꞌ noolə cẖeꞌnaꞌ daa beneꞌ to dii bi chiyaḻꞌ goneꞌ naꞌ yilagueꞌneꞌ 
lilleꞌnaꞌ, chiyaḻꞌ wiꞌeneꞌ to yish dii weꞌn dillꞌ ba bilaagakeꞌ. 

Bi gak sakꞌziꞌ xiiṉ beenaꞌ ben to dii mal, wa sakꞌzi xa̱ beenaꞌ ben to dii mal, san 
kwinꞌkzə beenaꞌ ben dii malaꞌn sakꞌziꞌ. 

Beenaꞌ ben to dii mal, bi gak cẖingakeꞌneꞌ teli cẖoa shii. 

Bi chiyaḻꞌ wllingakeꞌ yixj̱aꞌ choꞌa gooṉnaꞌ katꞌ chyishjb trígonaꞌ; chiyaḻꞌ weꞌgakeꞌ latj 
gaoban shi chdom. 

Shi to beṉꞌ gueteꞌ naꞌ kono xiiṉeꞌ wzoa kon noolə cẖeꞌnaꞌ, beṉꞌ bishꞌ beenaꞌ wit chiyaḻꞌ 
yikee noolaꞌ, naꞌ xiiṉ necheꞌnaꞌ soa gakbꞌ xiiṉ beṉꞌ wetaꞌ. Naꞌ kaꞌ, soa dia cẖeꞌ, beṉꞌ yigaaṉlen 
yell-lio cẖeꞌnaꞌ.    

42. Zeelo dillꞌki beꞌlen Moisézaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ   

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Deuteronomio 27–30) 

Kanaꞌ zeelo beꞌlen Moisézaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ dillꞌ, ki golleꞌ ḻegakeꞌ:  

—Ḻi gon to dii byen gonle ka nllia Chiozaꞌ biaꞌ, ḻaꞌ ḻeꞌ wsakꞌziꞌe dii wal inlleb nottezə 
beenaꞌ bi goneꞌ diikaꞌ nllieꞌ biaꞌ. Llanaꞌ tele yao Jordánnaꞌ kwencẖe illinle ganaꞌ mbani 
Canaánnaꞌ, lo yaa Ebalaꞌ ḻi wzoacha x̱oṉj yaj xen naꞌ ḻi koon xob, naꞌ ḻi wzej ḻeꞌinnaꞌ diikaꞌ 
nllia Chiozaꞌ biaꞌ gonle. Naꞌtech ḻi gon to xo̱ṉj naꞌ, naꞌ lawinnaꞌ ḻi wit bayixꞌ̱kaꞌ weꞌle shey 
do ka nakteb naꞌ bakaꞌ witle gaole latꞌ wej. Ḻi gon to lṉi daa ḻe chibachgaile.  
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Naꞌ beꞌlencheꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ cẖe yogꞌ dii wenkaꞌ gon Chiozaꞌ cẖegakeꞌ shi wzoagakeꞌ dillꞌ 
gongakeꞌ diikaꞌ nllieꞌ biaꞌ, naꞌ cẖe yogꞌ dii malkaꞌ wiꞌe latjə gak cẖegakeꞌ shi bi gongakeꞌn. 
Naꞌ shi wzenaggakeꞌ cẖeꞌ, naꞌ goneꞌ kwencẖe yell-lio cẖeꞌkaꞌ gatꞌ kweꞌchgan daa yiziꞌ 
yilapgakeꞌ, naꞌ soa ba zan bayixꞌ̱ cẖegakeꞌ, naꞌ xiiṉ cẖeꞌkaꞌ shesh shangakbꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ 
gongakeꞌ gan yogꞌte wdiḻkaꞌ lao beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻegakeꞌ.  

Per shi ḻegakeꞌ bi gongakeꞌ daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ, naꞌ wiꞌe latjə gakgakeꞌ yillweꞌ, naꞌ 
bibi yej gak, naꞌ kweꞌ biya badoꞌ wlliayiꞌgakb daa chaz chbekgakeꞌ naꞌch kweꞌ wbinnaꞌ. Naꞌ 
ḻekzkaꞌ beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻegakeꞌ gongakeꞌ ḻegakeꞌ gan lo wdiḻkaꞌ, naꞌ Chiozaꞌkzə 
wiꞌe latjə yibejgakeꞌ ḻegakeꞌ Canaánnaꞌ naꞌ wsheshlesgakeꞌ ḻegakeꞌ yell yoblə ganaꞌ bi 
soagakeꞌ mbalaz.  

Naꞌch Moisézaꞌ wṉabileꞌ ḻegakeꞌ shi cheengakileꞌ wcẖebgakeꞌ lao Chiozaꞌ daa bcẖeb dii 
xe̱ꞌkaꞌ laweꞌnaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ bi nakgakan ka 
dii bi gak gongakeꞌ, ḻaꞌ ba yoon naggakeꞌ naꞌ ba ṉeztegakileꞌ aga bi lallj nakgakan.  

Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ nan wak kwejgakeꞌ bin cheengakileꞌ, shi dii wennaꞌ daa nsaꞌ yeḻꞌ 
mban, wa dii malaꞌ daa nsaꞌ yeḻꞌ wit. Per ḻeꞌ beꞌleneꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ nan chiyaḻꞌ kwejgakeꞌ 
gongakeꞌ dii wennaꞌ naꞌ ibangakeꞌ, naꞌ daa gongakeꞌ dii wennaꞌ zejin gakgakileꞌ Chiozaꞌ naꞌ 
gongakeꞌ ka cheenileꞌ.  

Naꞌ wiziꞌe ḻegakeꞌ shi bi gongakeꞌ ka cheeni Chiozaꞌ, naꞌ weꞌlaꞌozgakeꞌ yaj yagkaꞌ, 
Chiozaꞌ wsakꞌziꞌe ḻegakeꞌ kwencẖe yogꞌ beṉꞌ lleꞌ lo yell-lioni iṉezgakileꞌ chzakꞌziꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ naꞌ yell-lio cẖeꞌkaꞌ daa bi bengakeꞌ ka bcẖebgakeꞌ lao Chiozaꞌ. Per shi yizologakeꞌ 
yiyoeꞌlaꞌogakeꞌ toz Chiozaꞌ naꞌ gongakeꞌ diikaꞌ nllieꞌ biaꞌ, ḻekzeꞌ yiyoneꞌ wen cẖegakeꞌ naꞌ 
wiꞌe latj yillingakeꞌ Canaánnaꞌ sto shii. 

43. Wit Moisézaꞌ naꞌ Josuénaꞌ biyak lallꞌ nee beṉꞌ Israelkaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Numeros 27:12-23; Deuteronomio 31–34) 

Ka biyoll beꞌlen Moisézaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ dillꞌ, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ ba gokileꞌ xo̱p laḻj yiz naꞌ 
lii guettieꞌ; naꞌ Josuénaꞌ yizoeꞌ lo xḻatjeꞌ naꞌ yibialoeꞌ laweꞌkaꞌ yillingakeꞌ Canaánnaꞌ. Naꞌ 
ḻekzkaꞌ golleꞌ Josuénaꞌ naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ gakgakeꞌ wal. 

Naꞌ Moisézaꞌ bzejeꞌ yogꞌ diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ to ḻee yish dii ndobə, naꞌ 
biꞌen levítakaꞌ naꞌ beṉꞌ golkaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ beneꞌ mandad wlabgakeꞌn yizaꞌ 
yiziꞌlallꞌgakeꞌ ze gall yiz wej shlak chaḻꞌ lṉi cẖe ranshdoꞌkaꞌ. Naꞌ chiyaḻꞌ wlabgakeꞌn zillj lao 
yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, ka beṉꞌ byo, ka noolə naꞌ ka biꞌdoꞌ. 

Ka goll Chiozaꞌ Moisézaꞌ ba zoa gaoshosh gueteꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ iṉieꞌ Josuénaꞌ kwencẖe 
shajgakeꞌ ganaꞌ zoa lill xḻatj Chiozaꞌ. Naꞌ kaꞌ ben Moisézanꞌ. Naꞌch Chiozaꞌ betjeꞌ to ḻoo bej 
ḻoo lill xḻatjeꞌnaꞌ naꞌ golleꞌ Josuénaꞌ gakeꞌ wal naꞌ bi illebeꞌ, ḻaꞌ toshiizi soeꞌ gakleneꞌneꞌ 
kwencẖe yicẖiꞌe beṉꞌ Israelkaꞌ yell-lio Canaánnaꞌ. Naꞌ golleꞌ Moisézaꞌ wxo̱a neenaꞌ yicẖj 
Josuénaꞌ lao yogꞌḻoḻ beṉꞌ Israelkaꞌ kwencẖe wliꞌn nan yeḻꞌ wṉabiaꞌnaꞌ wdap Moisézaꞌ chiyakin 
cẖe Josuénaꞌ, naꞌ kaꞌ ben Moisézanꞌ. 

Naꞌtech Moisézaꞌ naꞌ Josuénaꞌ bliꞌ bsedgakileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ to dii beḻgakeꞌ dii choꞌen dillꞌ 
ka nak yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen cẖe Chiozaꞌ, naꞌ bzajniin ḻegakeꞌ bi gakgakeꞌ beṉꞌ widenag.  
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Naꞌch Moisézaꞌ benḻeeyeꞌ shlliṉ kwente dia cẖe dii Israelaꞌ. 

Naꞌtech wyepeꞌ lo yaa Nébonaꞌ, naꞌ dezd naꞌ blii Chiozaꞌneꞌ doxen yell-lionaꞌ mbani 
Canaánnaꞌ. Naꞌ lo yaanaꞌ witeꞌ naꞌ Chiozaꞌ bkwasheeneꞌ; naꞌ kono wṉezi ga bgashee. Ḻenꞌ 
wlejlaocheꞌ lao yogꞌ beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ ladjə beṉꞌ Israelkaꞌ. 

 Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ wchellgakileꞌ dii Moisézaꞌ, naꞌ ka wde llakaꞌ wchellgakileneꞌ, 
Josuénaꞌ biyak lallꞌ nee beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌ Chiozaꞌ biꞌeneꞌ yeḻꞌ sinꞌ.  

44. Beṉꞌ Israelkaꞌ wdegakeꞌ yao Jordánnaꞌ naꞌ wllialo Josuénaꞌ laweꞌkaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Josué 1–5)  

Ka wde wit Moisézaꞌ, Chiozaꞌ golleꞌ Josuénaꞌ yicẖiꞌe beṉꞌ Israelkaꞌ shḻaa yao Jordánnaꞌ 
lo yell-lio cẖe beṉꞌ Canaánkaꞌ daa bcẖebeꞌ wiꞌe ḻegakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ bcẖebeꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ 
lo wdiḻkaꞌ wtiḻgakeꞌ kwencẖe gongakeꞌ gan yell-lionaꞌ.  

Daan, Josuénaꞌ bzenileꞌ ḻegakeꞌ lljadingakileꞌ diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ naꞌ 
gongakeꞌ yogꞌten, ḻaꞌ zeelo kanꞌ gaklen Chiozaꞌ ḻegakeꞌ.  

Naꞌtech, Josuénaꞌ golleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ wsiniꞌa cẖegakeꞌ kwencẖe tegakeꞌ yao Jordánnaꞌ, 
naꞌ bisee lallꞌ beṉꞌkaꞌ ba wkaa yell-lionaꞌ de shḻaa yao Jordánnaꞌ ka de ganaꞌ chlaꞌlə wbillaꞌ, 
nan ba bcẖebgakeꞌ shajgakeꞌ lo wdiḻaꞌ gaklengakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ sto lljtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ 
Canaánkaꞌ.   

C̱hop wiwia wiyi wyajgakeꞌ Jericónaꞌ 

Naꞌtech, bseḻee cẖopə beṉꞌ jawia jayigakeꞌ Canaánnaꞌ. Naꞌ wyajgakeꞌ yell Jericónaꞌ, naꞌ 
wdegakeꞌ yel lill to noolə wda wlieꞌ Rahab. Per beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe yell Jericónaꞌ wyoo nagueꞌ 

    Moisézaꞌ benḻeeyeꞌ shlliṉ kwente dia c̱he beṉꞌ Israelkaꞌ  
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nan lill Rahabaꞌ zoa cẖopə beṉꞌ Israel wiwia wiyi, naꞌ bseḻee x̱oṉj beṉꞌkaꞌ chon xshineꞌnaꞌ 
kwencẖe lljellgakeꞌ Rahabaꞌ yiyoneꞌ beṉꞌkaꞌ lo naꞌgakeꞌ.  

 Naꞌ daa wṉezi Rahabaꞌ shajgakeꞌ lilleꞌnaꞌ, bkwashee beṉꞌ 
wiwia wiyikaꞌ ladj diikaꞌ nak ka yell999 daa chongakileꞌ do 
linonaꞌ daa nzoayee kollꞌ yoo cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ ka bllin beṉꞌkaꞌ 
bseḻꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ, golleꞌ ḻegakeꞌ ba bizaꞌlgakeꞌ, naꞌ lii 
wlootegakeꞌ nez zjanogakeꞌ ḻegakeꞌ.  

 Naꞌch Rahabaꞌ jashaljleneꞌ beṉꞌ wiwia wiyikaꞌ chiꞌe 
ḻegakeꞌ nan ṉezileꞌ Chiozaꞌ wiꞌe beṉꞌ Israelkaꞌ doxen yell-lio 
cẖe beṉꞌ Canaánkaꞌ. Naꞌ wṉabileꞌ ḻegakeꞌ bi witgakeꞌneꞌ ni 
dialla cẖeꞌkaꞌ katꞌ tiḻ-lengakeꞌ beṉ Jericókaꞌ, san wzoagach 
yicẖjgakeꞌ daa beneꞌ cẖegakeꞌ. Naꞌ bcẖeb beṉ wiwia wiyikaꞌ 
gongakeꞌ daa golleꞌ.  

 Naꞌ daa zoa lill Rahabaꞌ lo zeenaꞌ necẖj yellaꞌ, wdoyoeꞌ to 
do cẖill naꞌ biḻetjeꞌ ḻegakeꞌ choꞌa ventannaꞌ daa zoa lo zee cẖe 
yellaꞌ. Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ lljakwashꞌgakeꞌ shoṉ lla ganaꞌ nak 
yaa yao naꞌtech yiyajgakeꞌ ganaꞌ lleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. 

 Naꞌ gollgakeꞌneꞌ yitiꞌa yishagueꞌ dialla cẖeꞌkaꞌ lilleꞌnaꞌ naꞌ 
wcẖejeꞌ to do xṉa ganaꞌ biḻetjeꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe gakbeꞌi beṉꞌ 
Israelkaꞌ nonnan lilleꞌnaꞌ, naꞌ kaꞌ bi witgakeꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ ḻoo 
yoonaꞌ. Naꞌ Rahabaꞌ golleꞌ kaꞌ goneꞌn. Naꞌch ziyaj beṉꞌkaꞌ 
jawia jayi. 

 Naꞌ ka wde bkwashꞌgakeꞌ shoṉ lla, biyajgakeꞌ ganaꞌ zoa 
Josuénaꞌ naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ sto, naꞌ bseesꞌgakileꞌ ḻegakeꞌ yogꞌ 
daa gok cẖegakeꞌ naꞌ daa ben Chiozaꞌ kwencẖe yogꞌ beṉꞌ 
Canaánkaꞌ bllebgakeꞌ ḻegakeꞌ. 

Beṉꞌ Israelkaꞌ bḻagꞌgakeꞌ yao Jordannaꞌ 

 Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ Josuénaꞌ wseḻee bxo̱zkaꞌ choꞌa yao 
Jordánnaꞌ wḻentegakeꞌ yiiṉ cẖe Chiozaꞌ. Naꞌ kaꞌ ben 
Josuénanꞌ. Naꞌ kon ka bḻeej ṉiꞌa bxo̱zkaꞌ ḻoo nisaꞌ, yawaꞌ 
gokan cẖoplə naꞌ nisaꞌ daa chetj bdop bllagan tozga, ḻaꞌkzi 
kanaꞌyeṉꞌ chetjchga yawaꞌ. Naꞌ bxo̱zkaꞌ nḻen yiiṉ cẖe Chiozaꞌ 
wzegakeꞌ gchoḻ yawaꞌ axṯ ka biya beṉꞌ Israelkaꞌ wde.  

Naꞌ Josuénaꞌ bseḻee shlliṉ beṉꞌ, twejeꞌ lao to to diakaꞌ, kwencẖe to togakeꞌ wdoyogakeꞌ 
twej yaj xen ḻoo yawaꞌ ganaꞌ ze bxo̱zkaꞌ, naꞌ wḻengakeꞌn lljatiꞌagakeꞌn latjaꞌ ganaꞌ gon xol 
bishnaꞌ cẖeꞌkaꞌ nak de lechꞌ. Naꞌ Josuénaꞌ bzoeꞌ ḻegakeꞌ bengakeꞌ dga kwencẖe beṉꞌ Israelkaꞌ 
lljadingakileꞌ yeḻꞌ wakaꞌ ben Chiozaꞌ cẖegakeꞌ lo llanaꞌ.  

Naꞌch bxo̱zkaꞌ nḻen yiiṉ cẖe Chiozaꞌ wdegakeꞌ yawaꞌ naꞌ bllingakeꞌ shḻaa ka de ganaꞌ 
chxoalə wbillaꞌ, naꞌ kon ka bichejgakeꞌ ḻoo yawaꞌ, nisaꞌ bizolon chixoṉjan. 

9 9 9 9 diikaꞌ nak ka yell:  yag yejdoꞌnaꞌ le linaza chbejgakeꞌ ka yell findoꞌ daa chongakileꞌ do linonaꞌ. 

Rahabaꞌ biḻetjeꞌ ḻegakeꞌ kollꞌ  

zeenaꞌ  nec̱hj yell Jericónaꞌ  
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Naꞌ biꞌ byodoꞌkaꞌ golj shlakte lo cẖoa yizkaꞌ wda beṉꞌ Israelkaꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb, 
biṉꞌ shoꞌgakbꞌ seṉnaꞌ daa le circuncisión daa goll Chiozaꞌ Abrahamaꞌ gongakeꞌ ka chaki 
biꞌdoꞌkaꞌ xo̱nꞌ lla. Daan, ka wde beṉꞌ Israelkaꞌ yao Jordánnaꞌ, Chiozaꞌ golleꞌ Josuénaꞌ nan 
chonan byen shoꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌ byokaꞌ seṉ daa le circuncisión. 

Beoꞌ nech cẖe yizaꞌ bllin beṉꞌ Israelkaꞌ Canaánnaꞌ, naꞌ lla shdaꞌ cẖe bewaa bengakeꞌ lṉi 
Paskwaꞌ. Naꞌ bcẖingakeꞌ trígonaꞌ daa goz beṉꞌ Canaánkaꞌ kwencẖe bengakeꞌ yetxtilaꞌ daa bi 
ncẖix ̱levadúranaꞌ daa wdaogakeꞌ ka bizoa xman cẖe lṉinaꞌ. Naꞌ bich bxop manánaꞌ, ḻaꞌ bich 
byalljgakileꞌn.  

45. Beṉꞌ Israelkaꞌ bengakeꞌ gan yell Jericónaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Josué 6)  

Daa ḻe blleb beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Jericónaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, yogꞌḻoḻgakeꞌ wyejgakeꞌ yellaꞌ. Naꞌ 
ni to kono wyoo bchej yellaꞌ, naꞌ bsejshoshgakeꞌ puert cẖe zeekaꞌ daa necẖj yellaꞌ. 

Chiozaꞌ bzajniileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ nakan gongakeꞌ gan yell Jeríconaꞌ 

Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ Josuénaꞌ nak chiyaḻꞌ gongakeꞌ kwencẖe gaki cẖegakeꞌ yell 
Jericónaꞌ. Golleꞌneꞌ: 

 —Kwencẖe gaki cẖele yell Jericónaꞌ, btop 
yogꞌ wen wdiḻ cẖoꞌkaꞌ naꞌ zi baḻ bxo̱zkaꞌ 
kwencẖe wḻengakeꞌ yiiṉ cẖaꞌnaꞌ. Naꞌ lo xo̱p lla 
shecẖjle Jericónaꞌ, tshii wej tlla. Naꞌ ni to kono 
chiyaḻꞌ wshalj shlak checẖjle yellaꞌ. Naꞌ lla 
gállinaꞌ ḻi shecẖjan gall shii, naꞌ ka yiyoll 
shecẖjlen gall shii, bxo̱zkaꞌ chiyaḻꞌ wkwellgakeꞌ 
trompet de ḻoz xilꞌkaꞌ. Naꞌ ka gueni wen 
wdiḻkaꞌn chiyaḻꞌ gosyaa yogꞌtegakeꞌ, naꞌ zeenaꞌ 
necẖj yell Jericónaꞌ yilleen.  

 ’Nadꞌ cheenidꞌ wlliayaa do ka nak yellaꞌ. 
Naꞌ ḻi wit yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ naꞌ bayixꞌ̱kaꞌ lleꞌ naꞌ. 
Naꞌ yogꞌ diikaꞌ nak de or, de plat, de bronce naꞌ 
de ya, ḻi wkwaꞌn ḻoo lill xḻatjaa, naꞌtech ḻi wzey 
yellaꞌ. Naꞌ bi chiyaḻꞌ ikaale ni to dii de yellaꞌ. 

 Naꞌ Josuénaꞌ golleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ yogꞌ daa 
goll Chiozaꞌ ḻeꞌ, nan ḻekzkaꞌ bi chiyaḻꞌ yiyeshꞌ-
gakileꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ Jericónaꞌ, san toz Rahabaꞌ naꞌ 
benꞌkaꞌ nak dialla cẖeꞌ bi chiyaḻꞌ witgakeꞌ, ḻaꞌ ḻenꞌ 
gokleneꞌ beṉꞌkaꞌ jawia jayi yellaꞌ. 

Bengakeꞌ gan yell Jericónaꞌ 

 Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bengakeꞌ kon ka golleꞌ 
ḻegakeꞌ. Lo xo̱p llate wyecẖjgakeꞌ yell Jericónaꞌ Lla gállinaꞌ bx̱ozkaꞌ bkwellgakeꞌ trompet de  

ḻoz xilꞌkaꞌ, naꞌch besyaa soldadkaꞌ 
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tshii wej tlla, naꞌ lla gállinaꞌ wyecẖjgakeꞌ yellaꞌ gall shii. Naꞌch bxo̱zkaꞌ bkwellgakeꞌ trompet 
de ḻoz xilꞌkaꞌ, naꞌch besyaa wen wdiḻkaꞌ, naꞌ zeenaꞌ daa necẖj yellaꞌ billeen.  

Naꞌ ḻii wyoote wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ Jericónaꞌ naꞌ betgakeꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, 
naꞌ yogꞌ bayixꞌ̱kaꞌ napgakeꞌ; toz Rahabaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ nak dialla cẖeꞌ bi betgakeꞌ. Naꞌ cẖopte 
beṉꞌkaꞌ wyaj ka wiwia wiyi yell Jericónaꞌ jaxiꞌgakeꞌ Rahabaꞌ len dialla cẖeꞌkaꞌ naꞌ 
bicẖeꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ ganaꞌ chengakeꞌ. Naꞌch beṉꞌ Israelkaꞌ bzeygakeꞌ yell Jericónaꞌ. 

46. Beṉꞌ Israelkaꞌ goklallꞌgakeꞌ gongakeꞌ gan yellaꞌ le Hai 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Josué 7–8) 

Bi bzenag Acannaꞌ  

To beṉꞌ Israel, beṉꞌ le Acán, bi bzenagueꞌ daa goll 
Chiozaꞌ bi ikaagakeꞌ bittezə dii ileꞌgakileꞌ yell Jericónaꞌ. 
Naꞌ beeni bleꞌileꞌ to dii nak ka ladriy de or naꞌ zi latꞌ 
mech plat naꞌ sto lechꞌ wen, naꞌ wzelallee diiki. Naꞌ biyoxe̱e 
diiki ganaꞌ zoeꞌ, naꞌ wdeneꞌ lo yonaꞌ bkwasheegakan naꞌ 
kokzno gokbeꞌi.   

Beṉꞌ Haikaꞌ bengakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ gan lo wdiḻaꞌ 

Ka wlla, wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ jtiḻ-lengakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellaꞌ le Hai. Naꞌ daa bi nakan yell xen, bi 
bseḻꞌgakeꞌ yogꞌ wen wdiḻkaꞌ. Per ka jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌkaꞌ 
lleꞌ yellaꞌ, beṉꞌ Haikaꞌ wzoshyiꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ naꞌ bengakeꞌ 
ḻegakeꞌ gan.  

Betgakeꞌ Acannaꞌ  

Naꞌ daa gok kaꞌ, beṉꞌ Israelkaꞌ bidinjtekzgakileꞌ, naꞌ Josuénaꞌ beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ ni cẖeyi 
dga gok. Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌ Josuénaꞌ bi bengakeꞌ gan lo wdiḻaꞌ ḻaꞌ to beenaꞌ lengakeꞌ bi 
bzenagueꞌ daa golleꞌ ḻegakeꞌ ka jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Jericókaꞌ.  

Naꞌ betiyo shzildoꞌ, bengakeꞌ to wyitj naꞌ wṉabgakileꞌ Chiozaꞌ wliileꞌ ḻegakeꞌ beenaꞌ nap 
doḻꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ zigaateꞌ bliꞌe dia cẖe dii Judánaꞌ; naꞌtech tkwen beṉꞌkaꞌ nak dia cẖe dii 
Judánaꞌ, naꞌ kaꞌ bengakeꞌ axṯ ki bliꞌn Acánnaꞌ.  

Naꞌ Josuénaꞌ wṉabileꞌneꞌ bin beneꞌ, naꞌ golleꞌ daa beneꞌ. Naꞌch beṉꞌ Israelkaꞌ wlejgakeꞌneꞌ 
ganaꞌ chengakeꞌ, len yogꞌḻoḻ dii napeꞌ naꞌ yogꞌ diikaꞌ wxiꞌ wkee, naꞌ betgakileꞌneꞌ yaj.  

Beṉꞌ Israelkaꞌ bengakeꞌ gan beṉꞌ Haikaꞌ 

Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ lljtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Haikaꞌ naꞌ gongakeꞌ wen wdiḻkaꞌ cẖop 
kwenlə. Tkwengakeꞌ bentezgakeꞌ ka beṉꞌ chxoṉj kwencẖe beṉꞌ Haikaꞌ jalagdogakeꞌ ḻegakeꞌ. 
Naꞌ beṉꞌkaꞌ zi shkwen jakwashꞌgakeꞌ choꞌa yellaꞌ, naꞌ ka bchej beṉꞌ Haikaꞌ, wyoogakeꞌ yellaꞌ 
naꞌ bzeygakeꞌn.  

Naꞌ ka ba chey yellaꞌ, beṉꞌ wen wdiḻkaꞌ chxoṉjdo biyecẖjgakeꞌ naꞌ wdiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ 
Haikaꞌ naꞌ betgakeꞌ yogꞌtegakeꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ biꞌe latjə ikaagakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ naꞌ bich dii de yellaꞌ. 

Acánnaꞌ bkwashee diikaꞌ biyox̱ee 
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X̱oṉjaꞌ daa bengakeꞌ lo yaa Ebalaꞌ  

Ka biyoll gok kaꞌ, Josuénaꞌ beneꞌ to xo̱ṉj de yaj lo yaanaꞌ le Ebal, naꞌ naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
betgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ bzeygakeꞌ do ka nakgakb lao Chiozaꞌ, len bakaꞌ wdaogakeꞌ latꞌ wej.  

Naꞌ bzej Josuénaꞌ ḻee yajkaꞌ daa goll Chiozaꞌ Moisézaꞌ gongakeꞌ, naꞌ blabeꞌn zillj 
kwencẖe beni yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌn. Blabeꞌ daa choeꞌ dillꞌ gon Chiozaꞌ ka gak wen cẖegakeꞌ 
shi wzenaggakeꞌ daa nllieꞌ biaꞌ gongakeꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ wiꞌe latj gak mal cẖegakeꞌ shi bi 
wzenaggakeꞌ. Naꞌ Josuénaꞌ beneꞌ mandad gon beṉꞌ Israelkaꞌ dga, ḻaꞌ kanꞌ goll dii Moiséza 
ḻegakeꞌ kanaꞌ zi gueteꞌ. 

47. Beṉꞌ Gabaónkaꞌ wxiyeꞌgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Josué 9) 

 Beṉꞌkaꞌ wlleꞌ yellaꞌ wle Gabaón, daa wllia lo yell-lio cẖe Canaánnaꞌ, ḻe bllebgakeꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ. Ḻaꞌ ba bengakileꞌ ka ben Chiozaꞌ gokleneꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe wkaagakeꞌ zan yellkaꞌ 
naꞌ betgakeꞌ beṉꞌkaꞌ wzoa lawinkaꞌ. Naꞌ daa bi goongakileꞌ gak cẖegakeꞌ kaꞌ, wxiyeꞌgakeꞌ 
beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ gokwgakeꞌ xagakeꞌ dii gol, naꞌ biꞌagakeꞌ yetxtil dii ba chas bej, naꞌ 
jawiagakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ gollgakeꞌ ḻegakeꞌ nan nakgakeꞌ beṉꞌ zaꞌ zitꞌ wal, naꞌ 
wṉabgakileꞌ Josuénaꞌ soagakeꞌ wen ganga.  

Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ ni bi wzegakeꞌ wṉeyi iṉabgakileꞌ Chiozaꞌ kwencẖe wzajniileꞌ ḻegakeꞌ dga, 
san bcẖebgakeꞌ ganga kon beṉꞌ Gabaónkaꞌ, naꞌ bcẖebgakeꞌ bi witgakeꞌ ḻegakeꞌ. Ka wde shoṉ lla, 
beṉꞌ Israelkaꞌ wṉezgakileꞌ nan beṉꞌ Canaánkzgakan, per ba bcẖebləgakeꞌ bi witgakeꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ 
ni cẖeyi daan, bi gok witgakeꞌ ḻegakeꞌ; per ḻe bgongakeꞌ ḻegakeꞌ llinnaꞌ btiꞌagakeꞌ yag wag naꞌ 
wdegakeꞌ xi̱s beṉꞌ Israelkaꞌ. 

48. Beṉꞌ Israelkaꞌ bengakeꞌ gan zan yellkaꞌ  

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Josué 10–12) 

Beṉꞌ Israelkaꞌ bengakeꞌ gan beṉꞌ wṉabiaꞌ c̱he Jerusalénnaꞌ 

Beenaꞌ wṉabiaꞌ yell Jerusalénnaꞌ wṉezileꞌ nan beṉꞌ Gabaónkaꞌ ba nllagui xtilleekaꞌ kon 
beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ ni latꞌ bi wyazlallee. Naꞌ btopeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe zi tap yellkaꞌ, beṉꞌkaꞌ 
nllaguileꞌ, naꞌ btiꞌagakeꞌ yogꞌ wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ kwencẖe jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Gabaónkaꞌ.  

Naꞌch beṉꞌ Gabaónkaꞌ wṉabgakileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ gaklengakeꞌ ḻegakeꞌ daa ba nllagui 
xtilleekaꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌ Josuénaꞌ nan ḻekzeꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ gongakeꞌ gan wdiḻaꞌ, naꞌ 
Josuénaꞌ bitiꞌe wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ, naꞌ wyajgakeꞌ lo wdiḻaꞌ. Naꞌ daa goklen Chiozaꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ, bengakeꞌ gan wen wdiḻkaꞌ bseḻꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ gayꞌ naꞌ blagdogakeꞌ beṉꞌkaꞌ 
bgaaṉ. Naꞌ ḻekzkaꞌ gokleneꞌ ḻegakeꞌ bḻetjeꞌ yaj yaba dii nak dii yeḻə, naꞌ yaj yabanaꞌ betan 
beṉꞌ zanch aga ka to beṉꞌkaꞌ bet beṉꞌ Israelkaꞌ.  

Naꞌ lo llanaꞌ Josuénaꞌ wṉabileꞌ Chiozaꞌ yidoṉ llanaꞌ zi latꞌ, kwencẖe gak witchgakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ, naꞌ Chiozaꞌ beneꞌ kwencẖe wbillaꞌ wzen tozga zan gor. Naꞌ ka biyoll betgakeꞌ 
ḻegakeꞌ, wyajgakeꞌ baḻ yell cẖe beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ gayꞌ naꞌ zi baḻ yell yeḻkaꞌ naꞌ yelldoꞌkaꞌ, naꞌ 
bengakeꞌ gan naꞌ wkaategakeꞌ yogꞌ yellkaꞌ naki cẖe beṉꞌkaꞌ jtiḻ-lengakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
betgakeꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ wlleꞌ yelldoꞌkaꞌ naꞌ yell yeḻkaꞌ naꞌ gayꞌte beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ. 
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Beṉꞌ Israelkaꞌ bengakeꞌ gan beṉꞌ wṉabiaꞌ c̱he Hazoraꞌ 

Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe yellaꞌ wle Hazor ka wṉezileꞌ daa gok, bitiꞌe beṉꞌ zan beṉꞌ 
wṉabiaꞌkaꞌ. Naꞌ yogꞌḻoḻgakeꞌ bitiꞌagakeꞌ wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ, naꞌ no kabay naꞌch karretkaꞌ 
bcẖingakeꞌ lo wdiḻaꞌ, naꞌ wyajgakeꞌ jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ.  

Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌ Josuénaꞌ bi illebeꞌ ḻegakeꞌ, ḻaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ gonkzgakeꞌ ḻegakeꞌ gan 
llanaꞌ sto. Naꞌ Josuéna bcẖiꞌe wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ naꞌ tokonganzə jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌkaꞌ gokziꞌ 

gokzbani ḻegakeꞌ, naꞌ betgakeꞌ 
yogꞌḻoḻgakeꞌ. Naꞌ ka bengakeꞌ gan lo 
wdiḻaꞌ, bzeygakeꞌ karretkaꞌ bcẖin 
beṉꞌkaꞌ lo wdiḻaꞌ, naꞌ bcẖoggakeꞌ 
yen ṉiꞌa kabaykaꞌ. Naꞌtech wyaj 
Josuénaꞌ ncẖeꞌtieꞌ wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ 
yellaꞌ wle Hazor naꞌ jetgakeꞌ yogꞌte 
beṉꞌkaꞌ wlleꞌ naꞌ, naꞌ bzeygakeꞌ 
yellaꞌ.  

 Naꞌtech wyajgakeꞌ jalliayiꞌgakeꞌ 
zanch yelldoꞌkaꞌ naꞌ yell yeḻkaꞌ, naꞌ 
betgakeꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ wlleꞌ naꞌ, 
naꞌ wkaagakeꞌ yogꞌḻoḻ bayixꞌ̱kaꞌ naꞌ 
bichlə diikaꞌ bleꞌgakileꞌ yellkaꞌ. Kaꞌ 
gok wkaa Josuénaꞌ naꞌ wen wdiḻ cẖe 
beṉꞌ Israelkaꞌ yell-lionaꞌ daa goki 
cẖe zan yellkaꞌ bengakeꞌ gan.  

49. Josuénaꞌ bḻee yell-lionaꞌ ikaa shlliṉ kwente dia cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Josué 13–22) 

Beṉ Israelkaꞌ, beṉꞌkaꞌ zincẖeꞌ Josuénaꞌ, wllagakileꞌ zan yiz kwencẖe beni cẖegakeꞌ yell-
lio cẖe beṉꞌ Canaánkaꞌ; naꞌ ka zej chde lla yelkaꞌ, Josuénaꞌ zej gox̱ee. Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ 
ḻeꞌ ḻaꞌkzi biṉꞌ yiyoll gaki cẖegakeꞌ doxen Canaánnaꞌ, chiyaḻꞌ wḻee yell-lionaꞌ ikaa diakaꞌ ga 
kwen yogashj, beṉꞌkaꞌ bibiṉꞌ yell-lio ikaa. Naꞌ Eleazaraꞌ, beenaꞌ gok bxo̱z choo bxo̱z xen, naꞌ 
beṉꞌkaꞌ wṉabiaꞌ shkwen wej dialla cẖeꞌkaꞌ, goklengakeꞌneꞌ. Naꞌ bengakeꞌ to wyitj kwencẖe 
gotꞌbiaꞌ gan ikaa to toeꞌ. 

Calebaꞌ bidoḻee wkee yell Hebrónnaꞌ 

Naꞌ kanaꞌyeṉꞌ ni mban Calebaꞌ, beenaꞌ wlen beṉꞌkaꞌ shlliṉ jawia jayi Canaánnaꞌ dii 
nech. Naꞌ daa btipeꞌ lallꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ kwencẖe jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Canaánkaꞌ, bcẖeb 
Moisézaꞌ gaki cẖeꞌ yell-liokaꞌ ganaꞌ jawia jayeꞌ. Naꞌ daan wṉabeꞌn lao Josuénaꞌ, naꞌ beꞌ 
Josuénaꞌneꞌ yellaꞌ le Hebrón. Naꞌch wzaꞌ Calebaꞌ jtiḻ-leneꞌ beṉꞌkaꞌ wlleꞌ yellaꞌ naꞌ wkeen.    

Bḻaagakeꞌ yell-lio c̱he beṉꞌ Canaánkaꞌ 

Calebaꞌ gokeꞌ dia cẖe dii Judánaꞌ, naꞌ yell-lionaꞌ wkee wlenan ladj yell-liokaꞌ wkaa dia 
cẖe dii Judánaꞌ. Wkaagakeꞌ yell-liokaꞌ de lliꞌlə lo yell-lio cẖe Canaánnaꞌ naꞌ lawinnaꞌ llia 

Josuénaꞌ wṉabileꞌ Chiozaꞌ yidoṉ llanaꞌ zi latꞌ, naꞌ Chiozaꞌ beneꞌ  

kwenc̱he wbillaꞌ wzen tozga zan gor 
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yell Jerusalénnaꞌ. Per beṉꞌ Judákaꞌ bi wxakgakileꞌ jebuseokaꞌ, beṉꞌkaꞌ wlleꞌ Jerusalénnaꞌ, 
naꞌ benan byen wzoalenshazgakeꞌ ḻegakeꞌ. 

  Naꞌ beṉꞌkaꞌ gok dia cẖe dii Efraínnaꞌ naꞌ zi gashj beṉꞌkaꞌ gok dia cẖe dii Manasézaꞌ 
wkaagakeꞌ yell-liokaꞌ de chaꞌlə lo yell-lio cẖe Canaánnaꞌ. Per beṉꞌki gokgakileꞌ bi gaki yell-
lionaꞌ bdoḻꞌgakeꞌ kwencẖe soagakeꞌ daa gokgakeꞌ beṉꞌ zan. Naꞌ Josuénaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ wak 
ikaagakeꞌ yell-lionaꞌ gotꞌ lo lomkaꞌ wzoa gaozə shi wibejgakeꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ. 

Naꞌtech beṉꞌ Israelkaꞌ bzoagakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ yell Sílonaꞌ, naꞌ naꞌ bḻaagakeꞌ yell-
lionaꞌ bgaaṉ lao zi gall kwente beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌch bseḻꞌgakeꞌ xo̱ṉj beṉꞌ jawiagakeꞌ yell-
lionaꞌ kwencẖe wlejgakeꞌn gall. Naꞌ bengakeꞌ to wyitj kwencẖe bliꞌn gan ikaa tkwen wejeꞌ. 
Naꞌ beṉꞌkaꞌ gok dia cẖe dii Simeónnaꞌ naꞌ dii Benjamínnaꞌ wkaagakeꞌ ka de ganaꞌ bdoḻꞌ dia 
cẖe dii Judánaꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ gok dia cẖe dii Zabulónnaꞌ, dii Isacaraꞌ, dii Aseraꞌ, dii 
Neftalínaꞌ naꞌ dii Dannaꞌ wkaagakeꞌ yell-lionaꞌ bgaaṉ zi latꞌ chaꞌlə. 

Yell c̱he bx̱ozkaꞌ naꞌ Levítakaꞌ  

Naꞌ beꞌgakeꞌ bxo̱zkaꞌ naꞌch levítakaꞌ xo̱nꞌiyon yellkaꞌ, ḻaꞌ ḻegakeꞌ bibi yell-lio wkaagakeꞌ 
Canaánnaꞌ. Naꞌ wlejgakeꞌ xo̱p yellkaꞌ ganaꞌ gak lljakwashꞌ to beṉꞌ Israel shi aga gonileꞌn gak 
xbaguee to beṉꞌ, naꞌ kaꞌ yileꞌ lo ṉiꞌa naꞌ dialla cẖe dii beṉꞌ wetaꞌ.  

Beṉꞌkaꞌ gok dia c̱he dii Rubénnaꞌ, dii Gadaꞌ naꞌch dii Manasézaꞌ biyajgakeꞌ lilleꞌkaꞌ 

Ka biyoll bḻaagakeꞌ doxen yell-lionaꞌ, Josuénaꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ gok dia cẖe dii Rubénnaꞌ 
naꞌch dii Gadaꞌ, naꞌ zi gashj dia cẖe dii Manasézaꞌ, wak yiyajgakeꞌ ganaꞌ ba naki cẖegakeꞌ 
shḻaa yao Jordánnaꞌ daa de ka de ganaꞌ chlaꞌlə wbillaꞌ daa ba biyoll bengakeꞌ daa 
bcẖebgakeꞌ gaklengakeꞌ beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ kwencẖe ikaagakeꞌ yell-lionaꞌ mbani Canaánnaꞌ. 
Naꞌ Josuénaꞌ bisee lallꞌgakeꞌ nan chiyaḻꞌ wzenaggakeꞌ yogꞌ daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ, 
naꞌ gakgakileꞌ Chiozaꞌ naꞌ gongakeꞌ ka cheenileꞌ do yicẖj do lallꞌgakeꞌ. 

 50. Zeelo dillꞌki beꞌlen Josuénaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Josué 23–24) 

Naꞌ ka ba nak Josuénaꞌ beṉꞌ golə, goxeꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌ 
beꞌlencheꞌ ḻegakeꞌ dillꞌki: 

—Leꞌkzə ba bleꞌile ka ba goklen Chiozaꞌ leꞌ kwencẖe gaki cẖele yell-lioni zoale ṉaa. Naꞌ 
ṉaa, ḻi kwekw yicẖjle chiyaḻꞌ wzoale dillꞌ gonle yogꞌ diikaꞌ wna dii Moisézaꞌ goncho. Bito 
yidiḻ yillaguileꞌ cananeokaꞌ, beṉꞌkaꞌ ni zoa zi kweꞌ kweꞌ gani mbani Canaánnaꞌ. Bi 
wshagnaꞌlenle ḻegakeꞌ, ni bi weꞌlaꞌole diikaꞌ non lwaa lsakꞌ chios cẖegakeꞌ; ḻaꞌ shi leꞌ gonle to 
diiki, Chiozaꞌ bich gakleneꞌ leꞌ wsheshle ḻegakeꞌ, san wiꞌe latjə yigaaṉgakeꞌ lo yell-lioni 
kwencẖe wxi̱ṉj wḻengakeꞌ leꞌ.  

’Choxḵen Chiozaꞌ toshiizi ba gok wen cẖecho, per shi bi goncho ka ba bcẖebcho 
laweꞌnaꞌ, naꞌ weꞌlaꞌozcho yaj yagkaꞌ choeꞌlaꞌo beṉꞌ Canaánki, naꞌ illee naꞌ kwejeꞌ choꞌ lo 
yell-lioni ba beṉeꞌ choꞌ. 

Naꞌ Josuénaꞌ bisee lallꞌgakeꞌ yogꞌte dii wenkaꞌ ben Chiozaꞌ cẖe dii xo̱zxtoeꞌkaꞌ wzolozan 
kon dii Abrahamaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ bisee lallꞌgakeꞌ yogꞌ daa ben Chiozaꞌ cẖegakeꞌ. Naꞌ gotꞌyoileꞌ 



60 To c̱hopə dillꞌ dii choeꞌ Antiguo Testamentonaꞌ 

ḻegakeꞌ bi weꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ choeꞌlaꞌo beṉꞌ Canaánkaꞌ, san weꞌlaꞌogakeꞌ toz beenaꞌ nak 
dowalj Chios. Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bcẖebgakeꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ toz beenaꞌ nak dowalj Chios.  
Naꞌtech Josuénaꞌ biseḻee ḻegakeꞌ lill cẖe cẖegakeꞌ. Naꞌ daa ba naki yell-liokaꞌ cẖe beṉꞌ 
Israelkaꞌ, bich bsiꞌgakeꞌn Canaán, san bsiꞌgakeꞌn Israel.  

Wit Josuénaꞌ   

Aga wlla, wit Josuénaꞌ naꞌ bkwashꞌgakeꞌneꞌ lo yell-lio cẖeꞌnaꞌ ganaꞌ wbani dia cẖe dii 
Efraínnaꞌ, daa gok dia cẖeꞌ. Shlak wban Josuénaꞌ, beṉꞌ Israelkaꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ 
ḻekzkaꞌ beꞌlaꞌogakeꞌneꞌ shlak wban beṉꞌ golkaꞌ bleꞌi ka goklen Chiozaꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe goki 
cẖegakeꞌ yell-lio Canaánnaꞌ. Naꞌ do kanaꞌ, beṉꞌ Israelkaꞌ bkwashꞌgakeꞌ llit wet cẖe dii 
Josénaꞌ daa zinoaꞌgakeꞌ Egíptonaꞌ, naꞌ bkwashꞌgakeꞌn yell Siquemaꞌ, daa llia lo yell-lionaꞌ 
bgaaṉlen xiiṉ dia cẖeꞌnaꞌ. 

51. Beṉꞌ Israelkaꞌ bi bzenaggakeꞌ cẖe Chiozaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Jueces 1:1–3:6) 

Kon ka wde wit Josuénaꞌ naꞌ yogꞌ xiiṉ beṉꞌkaꞌ sto bleꞌi ka ben Chiozaꞌ gokleneꞌ ḻegakeꞌ 
kwencẖe goki cẖegakeꞌ yell-lio Canaánnaꞌ, beṉꞌ Israelkaꞌ bich bzenaggakeꞌ daa bllia Chiozaꞌ 
biaꞌ gongakeꞌ.  

Naꞌ bilaṉꞌ yiyoll gongakeꞌ gan yogꞌ yellkaꞌ daa goki cẖe beṉꞌ Canaánkaꞌ, ni biṉꞌ witgakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ wlleꞌ lawinnaꞌ. Naꞌ ni bich bengakeꞌ byen gaki yellkaꞌ cẖegakeꞌ, san wzologakeꞌ 
bengakeꞌ beṉꞌ Canaánkaꞌ txen, naꞌ bcẖixjgakeꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe bi lljashagdiḻgakeꞌ ḻegakeꞌ. 
Daan, baḻ beṉꞌ Canaánkaꞌ wzoachgakeꞌ ganaꞌ le Israel ṉaa.  

Naꞌch beṉꞌ Israelkaꞌ wzologakeꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ beꞌlaꞌo beṉꞌ Canaánkaꞌ, naꞌ 
wzologakeꞌ chshagnaꞌlengakeꞌ ḻegakeꞌ. 

Chiozaꞌ bseḻee to anjl 

Naꞌch Chiozaꞌ bllee beṉꞌ Israelkaꞌ daa bi bzenaggakeꞌ daa golleꞌ witgakeꞌ yogꞌ beṉꞌ Canaánkaꞌ 
naꞌ bi wshagnaꞌlengakeꞌ ḻegakeꞌ, ni bi wtiḻchoꞌagakeꞌ ḻegakeꞌ, naꞌch ni bi weꞌlaꞌogakeꞌ yaj 
yagkaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ. Daan, bseḻee to anjl jelleꞌ ḻegakeꞌ bich gakleneꞌ ḻegakeꞌ yisheshgakeꞌ 
beṉꞌ Canaánkaꞌ.  

Naꞌ anjlaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ nan Chiozaꞌ wcẖineꞌ beṉꞌ Canaánkaꞌ, beṉꞌkaꞌ bgaaṉ, kwencẖe 
gatꞌbiaꞌ shi beṉꞌ Israelkaꞌ gongakeꞌ daa cheꞌ Chiozaꞌ wa shi bi gongakeꞌn. Naꞌ dezd kanaꞌ 
wzolo beṉꞌ Canaánkaꞌ gokziꞌ gokzbangakileꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ gokyeshꞌchgagakileꞌ 
ka bengakileꞌ dga, naꞌch betgakeꞌ bayix̱ꞌkaꞌ beꞌgakeꞌ Chiozaꞌ.  

Beṉꞌ Israelkaꞌ bi bzenaggakeꞌ c̱he Chiozaꞌ 

Naꞌch beṉꞌ Israelkaꞌ wzoalengakeꞌ txen beṉꞌ Canaánkaꞌ, beṉꞌkaꞌ zoakzə naꞌ kaniꞌteyi. 
Naꞌ ni cẖeyin, bi bsangakeꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ choeꞌlaꞌo beṉꞌ Canaánkaꞌ naꞌ 
bshagnaꞌlenchgakeꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌch gok kon ka goll anjlaꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ Chiozaꞌ biꞌe latjə 
kwencẖe beṉꞌkaꞌ gokziꞌ gokzbani ḻegakeꞌ betgakeꞌ ḻegakeꞌ lo wdiḻkaꞌ, naꞌ bcẖiꞌ bsakꞌgakeꞌ 
ḻegakeꞌ. Naꞌ daa ḻe wxakꞌziꞌgakeꞌ, beꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ wṉabgakeꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ 
Chiozaꞌ biyeshileꞌ ḻegakeꞌ naꞌ bzoeꞌ beṉꞌ kwee xṉezi diikaꞌ chak cẖegakeꞌ.  
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Na shlak wban to to beṉꞌkaꞌ, beṉꞌ Israelkaꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ beenaꞌ nak dowalj Chios. Per ka 
wit beṉꞌkaꞌ, bizzologakeꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ beꞌlaꞌo beṉꞌ Canaánkaꞌ. Naꞌ toshiizi 
bengakeꞌ kaꞌ zan yiz. 

52. Chiozaꞌ bzoeꞌ beṉꞌ gaklen beṉꞌ Israelkaꞌ  

kwencẖe wyoo xṉezi diikaꞌ gok cẖegakeꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Jueces 3:7–5:31) 

Otonielaꞌ   

Beṉꞌkaꞌ wlleꞌ Mesopotámianaꞌ bengakeꞌ gan beṉꞌ Israelkaꞌ lo wdiḻaꞌ; ḻaꞌ Chiozaꞌ biꞌe latjə 
bengakeꞌ gan daa beꞌlaꞌo beṉꞌ Israelkaꞌ yaj yagkaꞌ beꞌlaꞌo beṉꞌ Canaánkaꞌ. Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ 
cẖe Mesopotámianaꞌ wṉabiꞌe beṉꞌ Israelkaꞌ xo̱nꞌ yiz. Naꞌch beṉꞌ Israelkaꞌ beꞌḻwillgakeꞌ 
beenaꞌ nak dowalj Chios, naꞌ wlejeꞌ Otonielaꞌ, xiiṉ beṉꞌ bishꞌ Calebaꞌ, kwencẖe yisleꞌ 
ḻegakeꞌ. Naꞌ kon yeḻꞌ goklen cẖe Chiozaꞌ, Otonielaꞌ naꞌ wen wdiḻkaꞌ bcẖiꞌe wdiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌ cẖe Mesopotámianaꞌ naꞌ bengakeꞌ ḻegakeꞌ gan. Naꞌtech Otonielaꞌ gokeꞌ to beenaꞌ wloo 
xṉezi diikaꞌ gok cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ lo cẖoa yiz. 

Aodaꞌ  

Naꞌ ka wit Otonielaꞌ, beṉꞌ Israelkaꞌ wizyishjgakeꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ biꞌe 
latjə kwencẖe beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Moabaꞌ beneꞌ ḻegakeꞌ gan lo wdiḻaꞌ, naꞌ wṉabiꞌe ḻegakeꞌ 
shinꞌshoṉ yiz. Naꞌch wizṉabgakileꞌ Chiozaꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ ḻeꞌ golleꞌ beenaꞌ le Aod 
witeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Moabaꞌ naꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ witgakeꞌ beṉꞌ Moabkaꞌ. Naꞌ ka wde dga, 
beṉꞌ Israelkaꞌ wzoagakeꞌ mbalaz taplaḻj yiz. 

Samgaraꞌ  

Naꞌ sto beenaꞌ gokleneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ wlieꞌ Samgar. Ḻeꞌ beteꞌ xo̱p guiyoa Tlisteokaꞌ kon 
to llit xa̱gꞌ gooṉ. 

Beṉꞌ Israelkaꞌ wzologakeꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ  beꞌlaꞌo  beṉꞌ Canaánkaꞌ 
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Déboranaꞌ 

 Naꞌ ka wit Aodaꞌ, beṉꞌ Israelkaꞌ wizyishjgakeꞌ 
choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ biꞌe latjə kwencẖe 
beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Canaánkaꞌ beneꞌ ḻegakeꞌ gan lo 
wdiḻaꞌ naꞌ wṉabiꞌe ḻegakeꞌ. Naꞌ beenaꞌ wṉabiaꞌ wen 
wdiḻ cẖe beṉꞌ Canaánkaꞌ wlieꞌ Sísara. Beeni 
bsakꞌziꞌchgueꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ gaḻj yiz, naꞌ wṉabgakileꞌ 
Chiozaꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ.  

 Naꞌ beenaꞌ wloo xṉezi diikaꞌ chak cẖe beṉꞌ 
Israelkaꞌ kanaꞌ chak kaꞌ gokeꞌ to noolə, naꞌ wlieꞌ 
Débora. Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌneꞌ shajeꞌ lao to beṉꞌ le 
Barac naꞌ yeeneꞌ wtiꞌe xo̱ṉj wen wdiḻkaꞌ naꞌ shajeꞌ 
lljtiḻ-leneꞌ Sísaranaꞌ; naꞌ golleꞌneꞌ nan Chiozaꞌ 
gakleneꞌneꞌ goneꞌneꞌ gan. Naꞌ daa blleb Baracaꞌ, 

golleꞌneꞌ wyajkzeꞌ lo wdiḻaꞌ per shi leneꞌ shajeꞌ. Naꞌ bdee xtilleenaꞌ, per golleꞌneꞌ:  

—Daa blleboꞌ, Chiozaꞌ wiꞌe latjə kwencẖe to noolz witeꞌ Sísaranaꞌ lwaa dii nan witoꞌneꞌ 
liꞌ.  

Naꞌ wyaj Baracaꞌ len Déboranaꞌ naꞌ btopgakeꞌ baḻ wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ jtiḻ-
lengakeꞌ wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Canaánkaꞌ naꞌ bengakeꞌ ḻegakeꞌ gan. Per Sísaranaꞌ bxoṉjeꞌ naꞌ 
bileꞌ.  

Naꞌ jakwashee ḻoo lill to ceneo, ḻaꞌ ceneokaꞌ nakgakeꞌ toz beṉꞌ Canaánkaꞌ, per ḻekzkaꞌ 
chakdiallagakeꞌ dii Moisézaꞌ ni cẖe noolə cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ bi zoa beṉꞌ byonaꞌ lilleꞌnaꞌ, toz 
xooleꞌnaꞌ zoa, beenaꞌ wle Jael. Naꞌ ḻeꞌ wloꞌe Sísaranaꞌ ḻoo lilleꞌnaꞌ. Naꞌ biꞌeneꞌ latꞌ lecẖ 
weejeꞌ naꞌtech bkwasheeneꞌ. Bentezeꞌ ka iṉacho gokleneꞌ ḻenꞌ, per dii ḻicha beṉꞌ Israelkaꞌlan 
gokleneꞌ. Naꞌ ka ba cheseꞌ wdoyoeꞌ to bip naꞌ wllibeꞌn yicẖjeꞌnaꞌ naꞌ beteꞌneꞌ.  

Naꞌ gokzə shloll bllin Baracaꞌ chiyiljeꞌ Sísaranaꞌ, naꞌ noolaꞌ biliꞌe kwerp cẖe beṉꞌ wetaꞌ. 
Naꞌ kanaꞌch beṉꞌ Israelkaꞌ blliayiꞌgakeꞌ beṉꞌ Canaánkaꞌ.  

Naꞌch Déboranaꞌ len Baracaꞌ bzejgakeꞌ to dii beḻgakeꞌ daa choeꞌn dillꞌ ka goklen Chiozaꞌ 
ḻegakeꞌ. Na ka wde dga, beṉꞌ Israelkaꞌ wzoagakeꞌ mbalaz cẖoa yiz. 

53. Gedeónnaꞌ bisleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ lao beṉꞌ Madiánkaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Jueces 6:1–8:29) 

Beṉꞌ Madiánkaꞌ bengakeꞌ gan beṉꞌ Israelkaꞌ 

Ka wit Déboranaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ wizyishjgakeꞌ sto shii daa bllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ. 
Naꞌch Chiozaꞌ biꞌe latj kwencẖe beṉꞌ Madiánkaꞌ bengakeꞌ ḻegakeꞌ gan to lo wdiḻ naꞌ wṉabiaꞌ-
gakeꞌ ḻegakeꞌ gall yiz.  Naꞌ beṉꞌ Madiánkaꞌ, amalecitakaꞌ naꞌch beṉꞌ yell yoblə wyajgakeꞌ naꞌ 
jalliayiꞌgakeꞌ diikaꞌ goz beṉꞌ Israelkaꞌ kwencẖe bi gotꞌ dii yeej gaogakeꞌ. 

Naꞌch beṉꞌ Israelkaꞌ beꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ wṉabgakileꞌneꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ bisee 
lallꞌgakeꞌ nan daa chyishjgakeꞌ daa nllieꞌ biaꞌ gongakeꞌn chzakꞌziꞌgakeꞌ, naꞌ daa beꞌlaꞌogakeꞌ 
yaj yagkaꞌ choeꞌlaꞌo beṉꞌ Canaánkaꞌ. 

Déboranaꞌ golleꞌ Barakaꞌ wtiꞌe  wen wdiḻkaꞌ  

naꞌ lljtiḻ-leneꞌ Sísaranaꞌ 
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Chiozaꞌ wlejeꞌ Gedeónnaꞌ kwenc̱he jasleꞌ ḻegakeꞌ 

Per aga wlla bseḻee to anjl jelleꞌ beenaꞌ wle Gedeón shajeꞌ lljtiḻ-leneꞌ beṉꞌ wen wdiḻ cẖe 
beṉꞌ Madiánkaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌneꞌ wcẖiṉjeꞌ xo̱ṉjaꞌ daa ben xe̱ꞌnaꞌ ganaꞌ chiteꞌ bayixꞌ̱kaꞌ, 
bakaꞌ chzeyeꞌ lao lwaa lsakꞌ chios cẖe beṉꞌ Canaánkaꞌ daa le Baal, naꞌ yiyoneꞌ sto ganaꞌ 
witeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ wiꞌe beenaꞌ nak dowalj Chios, naꞌ witeꞌ to gooṉ wzeyeꞌ do ka nakteb 
laweꞌnaꞌ.  

Naꞌ Gedeónnaꞌ wyazlallee 
goneꞌ ka goll Chiozaꞌ, per daa 
bllebeꞌ beṉꞌkaꞌ nak dialla cẖe 
xe̱ꞌnaꞌ naꞌ beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ, 
gokileꞌ wenchan goneꞌn waḻ-lə.  

Naꞌ llanaꞌ sto ka wyeeniꞌ, 
ka bleꞌi beṉꞌkaꞌ daa beneꞌ, 
goklallꞌgakeꞌ witgakeꞌneꞌ. Per 
xa̱ Gedeónnaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ 
shi dii ḻi Baalaꞌ nakan dowalj 
chios, ḻekzanꞌ wllon kwinin. 
Naꞌ daa golleꞌ kaꞌ bi betgakeꞌ 
Gedeónnaꞌ. 

Gedeónnaꞌ bitiꞌe zan wen wdiḻkaꞌ 

Naꞌch beṉꞌ Madiánkaꞌ, naꞌ 
amalecitakaꞌ naꞌch nochlə beṉꞌ 
yoblə bshag ljwelleꞌ gokgakeꞌ 
beṉꞌ zan gongakeꞌ wdiḻaꞌ naꞌ wchengakeꞌ lo yell-lio cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ gokleneꞌ 
Gedeónnaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ Gedeónnaꞌ bitiꞌe beṉꞌ zan wen wdiḻkaꞌ. Per Chiozaꞌ golleꞌneꞌ nan beṉꞌ 
zanten ba ntiꞌe.  

Naꞌch Gedeónnaꞌ biꞌe latjə yiyaj beṉꞌkaꞌ chlleb, per ḻaꞌkzi kaꞌ, Chiozaꞌ golleꞌ ni 
nakzgakeꞌ beṉꞌ zan. Naꞌ bcẖiꞌe wenꞌ wdiḻkaꞌ to ga de nis naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ yeejgakeꞌ nisaꞌ. 
Naꞌ zeelo shoṉ guiyoa beṉꞌkaꞌ wcheꞌḻoshígakeꞌ naꞌ bcẖin takeekaꞌ kwencẖe weejgakeꞌ nisaꞌ, 
naꞌ yogꞌḻoḻ beṉꞌkaꞌ sto bcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ weejgakeꞌ nisaꞌ. Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ Gedeónnaꞌ 
yiseḻee lill cẖe cẖe beṉꞌkaꞌ bcẖekiꞌ xibinnaꞌ, naꞌ wcẖineꞌ beṉꞌkaꞌ shoṉ guiyoaz. Naꞌ kaꞌ 
beneꞌn.  

Gedeónnaꞌ beneꞌ gan beṉꞌ madiankaꞌ 

Naꞌ lo yelaꞌ, Gedeónnaꞌ biꞌe to to wen wdiḻkaꞌ to trompet, naꞌ sto yiꞌ yech naꞌ zi twej 
xwag dii bdosgakeꞌ lo yiꞌ yechkaꞌ noxꞌ̱gakeꞌ. Naꞌ kon diiki bllinlengakeꞌ choꞌa tlao ganaꞌ 
chen beṉꞌkaꞌ zjtiḻ-lengakeꞌ. Naꞌ Gedeónnaꞌ bkwelleꞌ trompet cẖeꞌnaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
sto bkwellgakeꞌ cẖeꞌkaꞌ naꞌ bḻaagakeꞌ xwagkaꞌ kwencẖe bzeeniꞌ yiꞌ yechkaꞌ noxꞌ̱gakeꞌ naꞌ 
yogꞌgakeꞌ besyaa tozka, gollgakeꞌ: 

—¡Kon yeḻꞌ wak cẖe Chiozaꞌ, naꞌ kon yesya cẖe Gedeónnaꞌ!   

Zeelo shoṉ guiyoa beṉꞌkaꞌ wcheꞌḻoshígakeꞌ  

naꞌ bc̱hin takeekaꞌ kwenc̱he weejgakeꞌ nisaꞌ 



64 To c̱hopə dillꞌ dii choeꞌ Antiguo Testamentonaꞌ 

 Shoṉ guiyoate wen wdiḻ cẖe 
beṉꞌ Israelkaꞌ wyecẖjgakeꞌ ḻegakeꞌ 
naꞌ naꞌz bgaaṉgakeꞌ shlak yogꞌte 
wen wdiḻkaꞌ gokziꞌ gokzbani ḻegakeꞌ, 
do chllebzgakeꞌ wzologakeꞌ chidiḻ-
len ljwellgakeꞌ daa gokllejgakileꞌ, 
naꞌch yogꞌgakeꞌ lii biyastegakeꞌ 
bixoṉjgakeꞌ. 

 Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bi wyaj lo 
wdiḻaꞌ, beṉꞌkaꞌ bi nak txen wen 
wdiḻkaꞌ shoṉ guiyoa, wyajgakeꞌ 
jalagdogakeꞌ ḻegakeꞌ shlak zi baḻ 
beṉꞌ Israelkaꞌ wdap bwiagakeꞌ 
doxen ganaꞌ gak yila beṉꞌkaꞌ gokziꞌ 
gokzbani ḻegakeꞌ ka yidegakeꞌ yao 
Jordánnaꞌ. Naꞌ kaꞌ gok betgakeꞌ 

beṉꞌ zan wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Madiánkaꞌ naꞌ zi cẖopə beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌkaꞌ. Naꞌtech, 
Gedeónnaꞌ naꞌ wen wdiḻkaꞌ shoṉ guiyoa ncẖiꞌe wdegakeꞌ yao Jordánnaꞌ, naꞌ bexꞌ̱gakeꞌ zi 
cẖopə beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Madiánkaꞌ naꞌ betgakeꞌ ḻegakeꞌ. 

Gedeónnaꞌ beneꞌ to xeꞌ de naꞌ bc̱hog naꞌ beneꞌn de or 

Ka biyoll ben Gedeónnaꞌ beṉꞌ Madiánkaꞌ gan, beṉꞌ Israelkaꞌ goklallꞌgakeꞌ wzoagakeꞌneꞌ 
iṉabiꞌe ḻegakeꞌ. Per bi goonileꞌ, san golleꞌ ḻegakeꞌ Chiozaꞌkzə nakeꞌ beṉꞌ wṉabiꞌa cẖegakeꞌ. 
Per wṉabileꞌ ḻegakeꞌ weꞌgakeꞌneꞌ dizenag de orkaꞌ, diikaꞌ bikaagakeꞌ cẖe beṉꞌ Madiánkaꞌ. 
Naꞌ kon oraꞌ, Gedeónnaꞌ beneꞌ to xeꞌ de naꞌ bcẖog ka daa bcẖin bxo̱zkaꞌ.  

Naꞌ ka wde dga, beṉꞌ Israelkaꞌ bizoagakeꞌ mbalaz cẖoa yiz axṯ ka bllin lla wit 
Gedeónnaꞌ. Per wzolo choeꞌlaꞌogakeꞌ xa Gedeónnaꞌ de naꞌ bcẖogaꞌ beneꞌ, lwaa dii nan 
weꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ. 

54. Chiozaꞌ wlejcheꞌ beṉꞌkaꞌ koo xṉezi diikaꞌ gok cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Jueces 8:30–12:15) 

Abimelecaꞌ  

Gedeónnaꞌ wzoa guiyon shi xiiṉeꞌ kon noolkaꞌ wkee, naꞌ wzoa stoeꞌ, naꞌ wlieꞌ Abimelec, 
naꞌ gokeꞌ xiiṉ to nool wen llin cẖeꞌ, beenaꞌ gotꞌleneꞌ.  Naꞌ ka wit Gedeónnaꞌ, beṉꞌ Israelkaꞌ 
bizzologakeꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ beꞌlaꞌo beṉꞌ Canaánkaꞌ. Naꞌ Abimelecaꞌ wyajeꞌ 
Siquemaꞌ, yellaꞌ ganaꞌ wzoa xṉeenaꞌ, naꞌ wlooyeḻee beṉꞌkaꞌ wlleꞌ naꞌ kwencẖe bengakeꞌneꞌ 
beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖegakeꞌ. Naꞌ btopeꞌ xo̱ṉj beṉꞌkaꞌ bengakeꞌneꞌ txen, naꞌ wyajeꞌ jeteꞌ guiyon-
shite beṉꞌkaꞌ gok beṉꞌ bishꞌlaazeꞌ. Zeelo beenaꞌ le Jotam bileꞌ daa bkwashee. 

Naꞌtech Jotamaꞌ wyajeꞌ naꞌ jsiꞌe zitꞌlə choꞌa yell Siquemaꞌ naꞌ besyee beṉꞌkaꞌ wlleꞌ yellaꞌ, 
golleꞌ ḻegakeꞌ nan ba bengakileꞌ beṉꞌkaꞌ gok xiiṉ dii xe̱ꞌnaꞌ daa bi chiyaḻꞌ gongakeꞌ, naꞌ noneꞌ 
lez cẖixj Abimelecaꞌ len beṉꞌkaꞌ ben ḻeꞌ txen daa bengakeꞌ.  

Beṉꞌkaꞌ gokzbani beṉꞌ Israelkaꞌ wzologakeꞌ chidiḻ-len ljwellgakeꞌ 
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Naꞌ ka wde shoṉ yiz, Chiozaꞌ biꞌe latjə kwencẖe beṉꞌkaꞌ wlleꞌ Siquemaꞌ naꞌ Abimelecaꞌ 
bidiḻ-len ljwellgakeꞌ. Naꞌ Abimelecaꞌ len beṉꞌkaꞌ gokeꞌ txen bengakeꞌ gan lao beṉꞌ 
Siquemkaꞌ, naꞌ blliayiꞌgakeꞌ to yoo sibə naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ wlleꞌ ḻoꞌinnaꞌ. Naꞌ ka wyaj 
Abimelecaꞌ sto yell yoblə jtiḻ-leneꞌ beṉꞌkaꞌ wlleꞌ naꞌ, to noolə bzaḻee to yaj cẖe molin kollꞌ 
zeenaꞌ necẖj yellaꞌ, naꞌ jsoan yicẖj Abimelecaꞌ naꞌ wittieꞌ. 

Tolanaꞌ naꞌ Jaíraꞌ 

Naꞌ ka wde wit Abimelecaꞌ, beenaꞌ wle Tola gokeꞌ beenaꞌ wloo xṉezi diikaꞌ gok cẖe beṉꞌ 
Israelkaꞌ shoṉichoa yiz. Naꞌtech, beenaꞌ wle Jair gokeꞌ beenaꞌ wloo xṉezin cẖopichoa yiz.  

Jefténaꞌ  

Ka wde dga, Tlisteokaꞌ naꞌ beṉꞌ Amónkaꞌ bengakeꞌ gan beṉꞌ Israelkaꞌ lo wdiḻaꞌ naꞌ 
wṉabiaꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ naꞌ bsakꞌziꞌchgagakeꞌ ḻegakeꞌ shinꞌshoṉ yiz. Naꞌ Chiozaꞌ biꞌe latjə 
wxakꞌziꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ daa bizzologakeꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ beꞌlaꞌo beṉꞌ Canaánkaꞌ. Naꞌ 
kananꞌ wṉabgakileꞌ Chiozaꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ Chiozaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ iṉabgakileꞌ yaj 
yagkaꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ yislagakan ḻegakeꞌ, naꞌ wliꞌlawin shi wak gaklengakan ḻegakeꞌ. Naꞌch 
beṉꞌ Israelkaꞌ bsangakeꞌ bich beꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ, naꞌ beenaꞌ nak dowalj Chios gokleneꞌ 
ḻegakeꞌ sto shii. 

Naꞌ kanaꞌyeṉꞌ, wzoa to beṉꞌ wle Jefté, naꞌ gokeꞌ to beṉꞌ ḻe wdiḻ. Naꞌ beṉꞌ bisheekaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ noolə yoblə, bi bleꞌshigakileꞌneꞌ daa gokeꞌ to xiiṉ noolə wda. Per ka jtiḻ-len 
beṉꞌ Amónkaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, beṉꞌ bisheekaꞌ wyajgakeꞌ laweꞌnaꞌ gollgakeꞌneꞌ gakeꞌ beenaꞌ 
iṉabiaꞌ beṉꞌ wen wdiḻkaꞌ. Naꞌ bcẖebgakeꞌ wzoagakeꞌneꞌ gakeꞌ beenaꞌ koo xṉezi diikaꞌ chak cẖe 
beṉꞌ Israelkaꞌ shi ba bengakeꞌ gan lo wdiḻaꞌ.  

Naꞌ Jefténaꞌ bcẖebeꞌ, naꞌ lii bseḻꞌtieꞌ to rson lao beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Amónkaꞌ, 
wṉabileꞌneꞌ bicẖe chdiḻ-lenzeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ billiꞌe dillaa golleꞌ daa wkaa beṉꞌ Israelkaꞌ 
yell-lio cẖeꞌkaꞌ daa ba zejin. Naꞌ Jefténaꞌ golleꞌ nan bibiṉꞌ yell-lio cẖe beṉꞌ Amónkaꞌ ikaa 
beṉꞌ Israelkaꞌ. Per beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Amónkaꞌ bi goklallee wzenagueꞌ cẖe Jefténaꞌ. 
Naꞌch Chiozaꞌ gokleneꞌ Jefténaꞌ wdiḻ-leneꞌ beṉꞌ Amónkaꞌ naꞌ beneꞌ ḻegakeꞌ gan.    

Naꞌ beṉꞌkaꞌ gok xiiṉ dia cẖe dii Efraínnaꞌ ḻe bllaagakeꞌ Jefténaꞌ daa bi wṉieꞌ ḻegakeꞌ 
gakgakeꞌ txen wen wdiḻkaꞌ. Naꞌ bidiḻ-len ljwell beṉꞌkaꞌ gok xiiṉ dia cẖe dii Manasézaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ gok dia cẖe Jefténaꞌ, kon beṉꞌkaꞌ gok xiiṉ dia cẖe dii Efraínnaꞌ naꞌ beṉꞌ zan beṉꞌkaꞌ 
gok xiiṉ dia cẖe dii Efraínnaꞌ wit. Naꞌ Jefténaꞌ wloꞌe xṉezi diikaꞌ gok cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ xo̱p yiz. 

Ibzánnaꞌ, Elónnaꞌ naꞌ Abdónnaꞌ  

Ka wde wit Jefténaꞌ, beenaꞌ wle Ibzán wloꞌe xṉezi diikaꞌ gok cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ gall yiz. 
Naꞌtech bizoa beenaꞌ wle Elón naꞌ wloꞌe xṉezi cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ shi yiz; naꞌtech beenaꞌ wle 
Abdón wloꞌe xṉezin zi xo̱nꞌ yiz. 

55. Sansónnaꞌ bisleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ lo naꞌ filisteokaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Jueces 13–16)  

Ka biyoll wit Abdónnaꞌ, beṉꞌ Israelkaꞌ wizyishjgakeꞌ daa bllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ. Naꞌ 
Chiozaꞌ biꞌe latjə kwencẖe Tlisteokaꞌ bengakeꞌ ḻegakeꞌ gan lo wdiḻaꞌ naꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ. 



66 To c̱hopə dillꞌ dii choeꞌ Antiguo Testamentonaꞌ 

To anjl wdix̱jeꞌileꞌ galjə Sansónnaꞌ 

Naꞌ kanaꞌ, Chiozaꞌ bseḻee to anjl lao to noolə, beṉꞌ bi chak soa xiiṉin. Naꞌ anjlaꞌ 
golleꞌneꞌ nan Chiozaꞌ wiꞌe to xiiṉeꞌ, per bi chiyaḻꞌ yeejeꞌ ni latꞌ vínonaꞌ, ḻaꞌ biꞌdoꞌnaꞌ saneꞌ 
gakbꞌ lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ shnon ibamꞌ daa gakbꞌ nazareo. Naꞌ golleꞌneꞌ bi chiyaḻꞌ wshibeꞌ yishꞌ 
yicẖjbaa, naꞌ ḻebꞌ tiḻ-lemꞌ filisteokaꞌ.  

Naꞌ ka bizaꞌ anjlaꞌ, noolaꞌ golleꞌ beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ ka goll anjlaꞌneꞌ. Naꞌ kwencẖe wyajḻeꞌ beṉꞌ 
cẖeꞌnaꞌ, Chiozaꞌ bseḻee anjlaꞌ sto shii jashaljleneꞌ ḻegakeꞌ.  

Sansónnaꞌ 

Naꞌ gok kon ka goll anjlaꞌ, naꞌ noolaꞌ wxaneꞌ to biꞌdoꞌ naꞌ bsiꞌebꞌ Sansón. Naꞌ Chiozaꞌ 
gokleneꞌbꞌ naꞌ gokbꞌ to biꞌ wal. Naꞌ ka bgoleꞌ beteꞌ beṉꞌ zan inlleb Tlisteokaꞌ naꞌ bzeyeꞌ diikaꞌ goz 
gooṉgakeꞌ. Naꞌ wloꞌe xṉezi yogꞌ diikaꞌ gok cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ gaḻj yiz. 

Sansónnaꞌ naꞌch Dalílanaꞌ 

Naꞌ daa goklallꞌ Tlisteokaꞌ witgakeꞌ Sansónnaꞌ, wṉabgakileꞌ Dalílanaꞌ, noolaꞌ ḻe gokileꞌ, 
kwencẖe yiyiljyolleꞌ bicẖe nakḻikzə Sansónnaꞌ beṉꞌ wal inlleb. Naꞌ bcẖebgakeꞌ weꞌgakeꞌneꞌ 
mech xen shi goneꞌn. Naꞌch beneꞌ to dii byen wlejyelileꞌ Sansónnaꞌ bicẖe nakḻikzeꞌ beṉꞌ wal 
inlleb. Per Sansónnaꞌ wxiyeeneꞌ, golleꞌ:  

—Shi wcẖejgakeꞌ nadꞌ kon gall yid dii biṉꞌ wkollgakeꞌ, naꞌ yiyakꞌ beṉꞌ bḻanꞌ ka nottezə 
beṉꞌ. 

Naꞌ Dalílanaꞌ wṉabileꞌ Tlisteokaꞌ lljwaꞌgakeꞌ gall yidkaꞌ naꞌ bcẖejeꞌ Sansónnaꞌ. Naꞌ shlak 
Tlisteokaꞌ nkwashꞌgakeꞌ ḻoo lilleꞌnaꞌ, golleꞌ Sansónnaꞌ nan Tlisteokaꞌ ba lleꞌgakeꞌ naꞌ, naꞌ 
cheengakileꞌ goxꞌ̱gakeꞌneꞌ. Per Sansónnaꞌ ḻobeꞌ bcẖogueꞌ yidkaꞌ naꞌ biyelleꞌ. Naꞌch Dalílanaꞌ 
nan kwejyelileꞌneꞌ sto shii, golleꞌneꞌ: 

 —Bi biꞌo dillꞌ ḻi dii nechaꞌ. Naꞌ ṉaa wna 
nadꞌ bicẖe naklikzoꞌ beṉꞌ wal inlleb.  

 Per Sansónnaꞌ wxiyeeneꞌ sto shii, golleꞌ:  

 —Shi wcẖejiloꞌ nadꞌ to do riet daa 
konoṉꞌ wcẖin naꞌ yiyakꞌ beṉꞌ bḻanꞌ ka 
nottezə beṉꞌ. 

 Naꞌch bcẖejeꞌneꞌ kon do rietaꞌ shlak 
nkwashꞌ Tlisteokaꞌ ḻoo lilleꞌnaꞌ. Naꞌch 
golleꞌneꞌ sto shii nan filisteokaꞌ ba lleꞌgakeꞌ 
naꞌ naꞌ cheengakileꞌ goxꞌ̱gakeꞌneꞌ. Per Sansónnaꞌ 
toḻbeꞌ bcẖogueꞌ do rietkaꞌ. Naꞌch Dalílanaꞌ 
gotꞌyoileꞌneꞌ sto shii, naꞌ wizxiyeeneꞌ sto shii 
golleꞌ:  

 —Shi wxa̱ḻjoꞌ yishꞌ yicẖjaꞌni ganaꞌ 
chaboꞌ lechaa naꞌ yiyakꞌ beṉꞌ bḻanꞌ ka 
nottezə beṉꞌ. 

Dalílanaꞌ bc̱hejeꞌ Sansónnaꞌ kon gall yidkaꞌ  

shlak nkwashꞌ  filisteokaꞌ ḻoo lilleꞌnaꞌ 
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Naꞌ kaꞌ beneꞌn. Per ka golleꞌneꞌ Tlisteokaꞌ cheengakileꞌ goxꞌ̱gakeꞌneꞌ, ḻobeꞌ bḻaalleꞌ 
yagkaꞌ noxꞌ̱ ganaꞌ bxa̱ḻjeꞌ yishꞌ yicẖjeꞌnaꞌ. Naꞌch noolaꞌ wzoloeꞌ benchileꞌneꞌ zed wal, 
chiꞌeneꞌ: 

—Aga lekzilonꞌ noꞌ chakiloꞌ nadꞌ. Ḻaꞌ sheḻꞌ chakiloꞌ nadꞌ, ba wnoꞌ nadꞌ bicẖe nakoꞌ beṉꞌ 
wal sheḻꞌkaꞌ. 

Naꞌ daa benileꞌneꞌ zed wal, beneꞌ gan wlejyelileꞌneꞌ, naꞌ Sansónnaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Kanaꞌ ni noaꞌte xṉaanaꞌ nadꞌ beneꞌ nadꞌ lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ, naꞌ yishꞌ yicẖjaꞌni bigaṉꞌ 
wshibgakeꞌn. Daan nakꞌ beṉꞌ wal inlleb. Naꞌ shi wshibgakeꞌn, naꞌ yiyakꞌ beṉꞌ bḻanꞌ ka 
nottezə beṉꞌ. 

Naꞌch noolaꞌ wṉieꞌ Tlisteokaꞌ sto shii, naꞌ beneꞌ kwencẖe Sansónnaꞌ wteseꞌ, naꞌ wṉieꞌ to 
beṉꞌ wshibeꞌneꞌ. Naꞌtech golleꞌ nan Tlisteokaꞌ ba lleꞌgakeꞌ naꞌ, naꞌ cheengakileꞌ goxꞌ̱gakeꞌneꞌ. 
Naꞌ Sansónnaꞌ bibaneꞌ naꞌ wyaseꞌ per ni bi ṉezileꞌ bich chaklen Chiozaꞌneꞌ. Naꞌ Tlisteokaꞌ 
bexꞌ̱gakeꞌneꞌ, naꞌ wlejgakeꞌ cẖop ḻaate yaj jalaweꞌnaꞌ, naꞌ bcẖeꞌgakeꞌneꞌ yellaꞌ le Gaza ganaꞌ 
wbani Tlisteokaꞌ. Naꞌ bcẖejgakeꞌneꞌ ḻoo lillyanaꞌ kon gden, naꞌ bzoagakeꞌneꞌ bzecẖjeꞌ 
molinnaꞌ daa chyishj trigo cẖeꞌkaꞌ. 

Wit Sansónnaꞌ 

Naꞌ shlak wyoo Sansónnaꞌ lillyanaꞌ, bigaa yishꞌ yicẖjeꞌnaꞌ. Naꞌ to lla shlak Tlisteokaꞌ 
chongakeꞌ lṉi cẖe yaj yagkaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ, bengakeꞌ mandad lljxi̱ꞌgakeꞌ Sansónnaꞌ 
kwencẖe wxillgakileꞌneꞌ. Naꞌ golleꞌ biꞌ xkwidaa ncẖeꞌ ḻeꞌ wzebꞌ ḻeꞌ ganaꞌ gak idoḻileꞌ cẖopte 
pilarkaꞌ diikaꞌ noxꞌ̱chayeṉꞌgakan yoonaꞌ. 

Naꞌ Sansónnaꞌ beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ wṉabileꞌneꞌ gakleneꞌneꞌ ḻaꞌcẖꞌ zi tshii. Naꞌ blligueꞌ 
pilarkaꞌ noxꞌ̱ yoonaꞌ naꞌ beneꞌ ka byiṉj doxente yoonaꞌ, naꞌ bdakwan yogꞌte beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, 
lente Sansónnaꞌ. Naꞌ beṉꞌ zanch Tlisteokaꞌ wit lo llanaꞌ aga ka beṉꞌkaꞌ beteꞌ shnon wbaneꞌ. 

 Sansónnaꞌ beneꞌ ka byiṉj doxente yoonaꞌ 



68 To c̱hopə dillꞌ dii choeꞌ Antiguo Testamentonaꞌ 

56. Rutaꞌ bx̱enilallee beenaꞌ nak dowalj Chios 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Rut 1-4) 

Elimelecaꞌ wyajleneꞌ xiiṉ xooleꞌnaꞌ ganaꞌ wbani Moabaꞌ 

Shlakte wzoa beṉꞌkaꞌ wloo xṉezi diikaꞌ gok cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ, wcheꞌ to wbin xen wal.  
Naꞌ do kanaꞌ to beṉꞌ wle Elimelec, beṉꞌ gok dia cẖe dii Judánaꞌ, wzee jsoeꞌ Moabaꞌ, naꞌ 
bcẖeꞌtieꞌ nool cẖeꞌnaꞌ wle Noemí naꞌ zi cẖopte xiiṉeꞌkaꞌ wle Mahlón naꞌ Quelión. Naꞌ 
Elimelecaꞌ witeꞌ Moabaꞌ, naꞌ xiiṉeꞌkaꞌ wkaagakeꞌ noolə Moabkaꞌ. Mahlónnaꞌ wkee Rutaꞌ, naꞌ 
Queliónnaꞌ wkee Órfanaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ cẖop bishꞌtegakeꞌ wit naꞌ ḻe gokyeshii Noemínaꞌ. 

Noemínaꞌ biyajeꞌ Israelaꞌ kon xoolilleꞌ Rutaꞌ 

Aga wlla, Noemínaꞌ wṉezileꞌ ba biyatꞌ daa chaogakeꞌ yell Israelaꞌ, naꞌ bcẖoglallee 
yiyajeꞌ lalleꞌnaꞌ. Naꞌch golleꞌ xoolilleꞌkaꞌ yiyajgakeꞌ lill xa̱xṉeekaꞌ naꞌ yishagnaꞌgakeꞌ kon 
beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ. Órfanaꞌ bcẖoglallee yiyajeꞌ lill xa̱xṉeenaꞌ, per Rutaꞌ bi bzanileꞌ Noemínaꞌ. 
Naꞌ bcẖebeꞌ soaleneꞌneꞌ naꞌ goni bishꞌ ljwelleꞌ beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ wlall cẖe Noemínaꞌ, naꞌ 
ḻekzkaꞌ goni Chios cẖeꞌ Chios cẖe Noemínaꞌ. Naꞌ beꞌ Noemínaꞌ latj bigaaṉlen Rutaꞌ ḻeꞌ naꞌ 
biyajleneꞌneꞌ yell Belénnaꞌ, ganaꞌ goljeꞌ. 

Naꞌ ka billingakeꞌ Belénnaꞌ ba wzolo chak wlap cẖe cebádanaꞌ. Naꞌch Rutaꞌ wṉabileꞌ 
Noemínaꞌ shi wak shajeꞌ ganaꞌ chilap beṉꞌkaꞌ, naꞌ yitopeꞌ diikaꞌ chxop cẖe wen llinkaꞌ chiziꞌ 
chilap. Ḻaꞌ yell Israelaꞌ wyoologakeꞌ weꞌgakeꞌ latj yitop beṉꞌ yeshꞌkaꞌ diikaꞌ bxop. Naꞌ beꞌ 
Noemínaꞌ latj shajeꞌ lljatopeꞌ cebádanaꞌ.  

Boozaꞌ bikee Rutaꞌ 

Naꞌ ganaꞌ bllineꞌ jatopeꞌ 
cebádanaꞌ, gokin cẖe to beṉꞌ wniꞌa 
wle Booz, naꞌ gokeꞌ dialla cẖe dii 
beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ. Ka bleꞌi Boozaꞌneꞌ, 
biyiljyolleꞌ no beenaꞌ, naꞌ ḻe wen 
benileꞌneꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ wak yitoptezeꞌ 
cebádanaꞌ. Naꞌ Rutaꞌ wṉabileꞌneꞌ 
bicẖe chonzileꞌneꞌ wen inlleb, ḻaꞌ 
nakeꞌ to nool zitꞌ. Naꞌ Boozaꞌ 
golleꞌneꞌ: 

—Ba benidꞌ ḻe wen choniloꞌ 
tobiiṉ cẖoꞌ, Noemínaꞌ. Chiozaꞌ, beenaꞌ 
ba nxe̱nilalloo, cẖixjeꞌ liꞌ ni cẖeyi 
dii wenkaꞌ chonoꞌ. 

Naꞌch biꞌe dii gaweꞌ. Naꞌtech golleꞌ beṉꞌkaꞌ chon xshineꞌnaꞌ wsantekzigakeꞌ latꞌ cebadanaꞌ 
daa chcẖoggakeꞌ kwencẖe Rutaꞌ yitopeꞌn. Naꞌ ka bitopeꞌ ka to dii bizoileꞌ, ziyajeꞌ lill Noemínaꞌ.  

Naꞌ Noemínaꞌ ḻe bibaileꞌ daa wyaj Rutaꞌ ganaꞌ biziꞌ bilap Boozaꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ shajcheꞌ 
naꞌ. Noemínaꞌ goklallee yikaa Boozaꞌ Rutaꞌ, ḻaꞌ kanꞌ wyoologakeꞌ bengakeꞌ Israelaꞌ shi guet 
to beṉꞌ byo naꞌ bi wzoa xiiṉeꞌ, beṉꞌ dialla gaoshosh cẖeꞌnaꞌ chiyaḻꞌ yikee noolə wizebaꞌ.  

Ka wṉezi Boozaꞌ non nak Rutaꞌ, ḻe wen benileꞌneꞌ 
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Naꞌ bseḻꞌ Noemínaꞌ Rutaꞌ lljelleꞌ Boozaꞌ shi weenileꞌ yikeeneꞌ. Naꞌ Boozaꞌ golleꞌneꞌ nan ḻe 
chibaileꞌ yikeeneꞌ sheḻꞌkaꞌ, per zoa sto beṉꞌ nak dialla gaoshoshch cẖe dii beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ aga 
ka ḻeꞌ. Naꞌ daan, chiyaḻꞌ wshaljlengaxjeꞌneꞌ. Naꞌch biꞌeneꞌ cebádanaꞌ daa bzanileꞌ biꞌe 
Noemínaꞌ, naꞌ biseḻeeneꞌ lilleꞌnaꞌ. 

Naꞌ lo llanaꞌ, wyaj Boozaꞌ choꞌa puert cẖe zeenaꞌ wyecẖj yellaꞌ, naꞌ wlezeꞌ axṯ ki wde 
beenaꞌ gok dialla gaoshoshch cẖe dii Mahlónnaꞌ. Naꞌ ka wdieꞌ, Boozaꞌ wṉabileꞌneꞌ shi 
cheenileꞌ yiziꞌe yell-lionaꞌ goki cẖe dii Mahlónnaꞌ naꞌ yikaatieꞌ Rutaꞌ. Naꞌ beenaꞌ chzelallee 
yiziꞌe yell-lionaꞌ per bi goklallee yikee Rutaꞌ.  

Naꞌch Boozaꞌ biziꞌe yell-lionaꞌ naꞌ bikaatieꞌ Rutaꞌ. Naꞌtech wzoa to xiin ̱gakeꞌ biꞌnaꞌ 
bsiꞌgakeꞌ Obed, naꞌ gokb ka xiin ̱ Mahlónnaꞌ. Naꞌ Noemínaꞌ l ̱e bibaileꞌ daa wzoa to bi xsoeꞌ, 
naꞌ wdapeꞌ bdoꞌnaꞌ. Naꞌ yogꞌ noolkaꞌ wlleꞌ Belénnaꞌ bibagakileꞌ daa beꞌ Chiozaꞌ to biꞌdoꞌ c ̱he 
Noemínaꞌ kwenc ̱he wwiabꞌ l ̱eꞌ katꞌ ba nakeꞌ ben ̱ꞌ gol. Naꞌ ka bgol Obedaꞌ, wzoa to xiiṉeꞌ, 
beenaꞌ wle Isaí, naꞌ Isaínaꞌ gokeꞌ x ̱a Davinaꞌ, beenaꞌ gok ben ̱ꞌ wn ̱abiaꞌ c̱he ben ̱ꞌ Israelkaꞌ.  

57. Samuelaꞌ gokeꞌ to beṉꞌ wdix̱jee daa goll Chiozaꞌneꞌ  

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Samuel 1–3) 

Ánanaꞌ gotꞌyoileꞌ Chiozaꞌ wiꞌe to xiiṉeꞌ 

Lo yell-lionaꞌ mbani dia cẖe dii Efraínnaꞌ, 
wzoa to beṉꞌ wle Elcana, naꞌ wzoa cẖopə 
noolə cẖeꞌ. Toeꞌ wle Ana, naꞌ gokeꞌ noolə 
will, naꞌ ḻe nyeshꞌ wzoeꞌ daa btitji noolaꞌ sto 
ḻeꞌ. Naꞌ yogꞌ yiz Elcánanaꞌ bcẖiꞌe yogꞌ xiiṉ 
xooleꞌkaꞌ yellaꞌ wle Silo ganaꞌ wzoa lill xḻatj 
Chiozaꞌ daa gok de lechꞌ, naꞌ naꞌ beteꞌ 
bayixꞌ̱kaꞌ biꞌe Chiozaꞌ.  

Naꞌ to shii ka lleꞌgakeꞌ yell Sílonaꞌ, 
Ánanaꞌ wyajeꞌ choꞌa lill xḻatjə Chiozaꞌ naꞌ 
gotꞌyoileꞌ Chiozaꞌ wiꞌe to xiiṉeꞌ. Naꞌ bcẖebeꞌ 
goneꞌb lall nee shnon ibamꞌ shi goneꞌ daa 
wṉabiḻeꞌneꞌ. Naꞌ llanaꞌ sto, Elcánanaꞌ naꞌ 
xiiṉ xooleꞌkaꞌ biyajgakeꞌ lalleꞌkaꞌ, naꞌ aga 
wlla ka biaꞌ Ánanaꞌ. Naꞌ ka bllin lla saneꞌ, 
wxaneꞌ to biꞌ byo, naꞌ bsiꞌebꞌ Samuel.  

Naꞌ ka bibejeꞌbꞌ nillaa, jweebꞌ ganaꞌ zoa lill xḻatjə Chiozaꞌ. Naꞌ beneꞌbꞌ lallꞌ naꞌ Elínaꞌ, 
beenaꞌ gok bxo̱z choo bxo̱z xen, naꞌ golleꞌneꞌ: 

—Biꞌdoꞌnin wṉabidꞌ Chiozaꞌ. 

Naꞌ dezd kanaꞌ gokbꞌ lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ Ánanaꞌ beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ biꞌeneꞌ yeḻꞌ choxḵen 
daa bzenagueꞌ cẖeꞌ, naꞌtech Elcánanaꞌ biyajleneꞌ xiiṉ xooleꞌkaꞌ lilleꞌkaꞌ, per Samuelaꞌ 
bigaaṉlemꞌ Elínaꞌ. Naꞌ ze twiz wejə, wyaj xṉaꞌbaa lill xḻatjə Chiozaꞌ kon Elcánanaꞌ, naꞌ jwee 
xabꞌ dii kobə. 

Ánanaꞌ beneꞌ Samuelaꞌ lallꞌ naꞌ Elínaꞌ 
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Chiozaꞌ wṉieꞌ Samuelaꞌ 

Elínaꞌ wzoa cẖopə xiiṉeꞌ, naꞌ wlegakeꞌ Ofni 
naꞌch Finees, naꞌ bi bzenaggakeꞌ cẖe Chiozaꞌ. 
Naꞌ katꞌ chjwaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bayixꞌ̱kaꞌ, bakaꞌ 
witgakeꞌ lao Chiozaꞌ, Ófninaꞌ naꞌch Fineezaꞌ bi 
wlezgakeꞌ yido za cẖebaꞌ shey, san to ka chiyollzə 
chet bayixꞌ̱kaꞌ lii wṉabtegakeꞌ belaa. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
gotꞌlentezgakeꞌ noolə wewꞌkaꞌ wdap bwia lill 
xḻatj Chiozaꞌ. Naꞌ Elínaꞌ bsheshleneꞌ ḻegakeꞌ daa 
bengakeꞌ kaꞌ, per ḻegakeꞌ bi bzenaggakeꞌ cẖeꞌ. 
San Samuelaꞌ ni latꞌ bi bsaꞌ cẖebꞌ ka bsaꞌ 
cẖegakeꞌ. Ḻebꞌ wyazlallꞌbꞌ bzenagbꞌ cẖe Chiozaꞌ. 

Naꞌ gok to lla, to beṉꞌ wdixj̱ee daa goll 
Chiozaꞌ wyajeꞌ jawieꞌ Elínaꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ nan 
Chiozaꞌ bseḻeeneꞌ kwencẖe yeeneꞌ Chiozaꞌ yisya 
yisleneꞌ xiiṉ dia cẖeꞌnaꞌ daa bwialozeꞌ bi 
bzenaggakeꞌ cẖe Chiozaꞌ. Naꞌch golleꞌneꞌ:    

—Kwencẖe gatꞌbiaꞌ nan dillii nakan cẖe Chiozaꞌ, cẖopte xiiṉoꞌkaꞌ guet toz lla.  

Naꞌ ka ba nak Elínaꞌ beṉꞌ gol, to lleꞌ ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ ganaꞌ gotꞌ Samuelaꞌ, bibamꞌ 
daa benibꞌ chwaḻee lebaa. Naꞌ gokibꞌ Elínanꞌ chṉieꞌbꞌ, naꞌ wyajdobꞌ jawiabee, naꞌ gollbꞌ: 

—Ni ziaꞌ. 

Naꞌ Elínaꞌ golleꞌbꞌ nan aga ḻenꞌ wṉieꞌbꞌ. Naꞌ kaꞌkzə gok zi cẖopə shii. Naꞌ de wyoṉ shii, 
Elínaꞌ gokbeꞌileꞌ nan Chiozanꞌ chṉieꞌbꞌ. Naꞌch golleꞌbꞌ yiyajbꞌ naꞌ lljazenagbꞌ, naꞌ shi Chiozaꞌ 
yiṉieꞌbꞌ, naꞌ yeꞌbꞌ ḻeꞌ: “Wna X̱anꞌ, chzenagkzꞌ cẖoꞌ.”  

Naꞌ Samuelaꞌ biyatꞌbꞌ naꞌ Chiozaꞌ wizṉieꞌbꞌ. Naꞌ kanaꞌch billiibꞌ dillaa goll Elínaꞌ ḻebꞌ, 
naꞌ Chiozaꞌ golleꞌbꞌ:  

—Yogꞌ dii malkaꞌ goshꞌ Elínaꞌ gak cẖe xiiṉeꞌkaꞌ, dii ḻi gakzgakannanꞌ. Naꞌ goll Elínaꞌ nan 
diiki nakgakan to yeḻꞌ zakꞌziꞌ cẖe dii malkaꞌ ba ben xiiṉeꞌkaꞌ, naꞌ daa ṉezteileꞌ dii malkaꞌ 
chongakeꞌ bibi golleꞌ ḻegakeꞌ. 

Ka wyeeniꞌ, Samuelaꞌ bllebbꞌ wseesibꞌ Elínaꞌ daa goll Chiozaꞌ ḻebꞌ. Per Elínaꞌ beneꞌ byen 
yeꞌbꞌ ḻeꞌ daa goll Chiozaꞌ. Naꞌch Elínaꞌ golleꞌ nan Chiozaꞌ wak goneꞌ kon ka cheenileꞌ. 

Naꞌ Samuelaꞌ bgoleꞌ, naꞌ Chiozaꞌ bzajniileꞌneꞌ cẖeyi diikaꞌ ziꞌ gak kwencẖe wiꞌen dillꞌ. 
Naꞌ daa gokte diikaꞌ biꞌe dillꞌ, gokbeꞌi beṉꞌ Israelkaꞌ nan nakeꞌ to beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ 
Chiozaꞌ ḻeꞌ. 

58. Filisteokaꞌ bengakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ gan lo wdiḻaꞌ 

 (To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Samuel 4–7)  

Naꞌ do kanaꞌn, bidop yogꞌ wen wdiḻ cẖe Tlisteokaꞌ naꞌ gokgakeꞌ beṉꞌ zan kwencẖe jtiḻ-
lengakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ ḻekzkaꞌ btopgakeꞌ wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ. Naꞌ lla nechaꞌ 
wdiḻgakeꞌ, Tlisteokaꞌ bengakeꞌ gan.    

Elínaꞌ golleꞌ Samuelaꞌ nan aga ḻenꞌ wṉieꞌbꞌ 
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Naꞌch, beṉꞌ Israelkaꞌ bcẖoglallꞌgakeꞌ kwejgakeꞌ ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ yiiṉ cẖeꞌnaꞌ naꞌ 
wcẖeꞌgakeꞌn ganaꞌ chak wdiḻaꞌ. Ḻaꞌ gokgakileꞌ shicholə kaꞌ, gaklen Chiozaꞌ ḻegakeꞌ gongakeꞌ 
gan Tlisteokaꞌ. Naꞌ biseḻꞌgakeꞌ beṉꞌ jaxiꞌgakeꞌ yiiṉaꞌ yell Sílonaꞌ naꞌ bisaꞌgakeꞌn ganaꞌ chen 
wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ gok xiiṉ Elínaꞌ, daa gokgakeꞌ bxo̱z, wyajlengakeꞌ 
yiiṉ cẖe Chiozaꞌ.  

Wit Elínaꞌ naꞌch c̱hopte xiiṉeꞌkaꞌ    

Naꞌch beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌ Tlisteokaꞌ wdiḻgakeꞌ sto shii, naꞌ Tlisteokaꞌ bisḻentekzgakeꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ daa betgakeꞌ shichoa mil wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ naꞌ zi cẖopte xiiṉ Elínaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
wkaategakeꞌ yiiṉ cẖe Chiozaꞌ.  

Naꞌ ka wṉezi Elínaꞌ wkaa Tlisteokaꞌ yiiṉ cẖe Chiozaꞌ, to bizazeꞌ ganaꞌ llieꞌ naꞌ jtin 
xkogueꞌnaꞌ wittieꞌ. Ḻeꞌ wloꞌe xṉezi cẖe diikaꞌ gok cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ lo cẖoa yiz. 

Yiiṉ c̱he Chiozaꞌ bigaaṉan lo naꞌ filisteokaꞌ 

Naꞌ Tlisteokaꞌ jasangakeꞌ yiiṉ cẖe Chiozaꞌ to yell cẖeꞌkaꞌ naꞌ wlekwgakeꞌn to ḻoo lill 
lwaa lsakꞌ chios cẖeꞌkaꞌ. Naꞌ llanaꞌ sto, bleꞌgakileꞌ lwaa lsakꞌ chios cẖeꞌkaꞌ chtoḻan lo yonaꞌ, 
naꞌ bizoagakeꞌn ganaꞌ wzoakzan. Per betiyo 
aga to chtoḻzan lo yonaꞌ san bxopte yicẖjinnaꞌ 
naꞌ cẖopte naꞌinnaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ yellaꞌ wzolo 
goshj wḻeb shor zan iṉlleb naꞌ wxe to yillweꞌ wal 
dii benan ka wcheꞌgakeꞌ bḻoḻ. Gokan to yeḻꞌ 
zakꞌziꞌ dii bseḻꞌ Chiozaꞌ daa wkaagakeꞌ yiiṉ 
cẖeꞌnaꞌ.  

Naꞌch filisteokaꞌ jwaꞌgakeꞌ yiiṉaꞌ sto yell 
yoblə, per gattezə jwaꞌgakeꞌn, beṉꞌkaꞌ wlleꞌ 
yellaꞌ ganaꞌ bllinan lii goktegakeꞌ yillweꞌ 
walaꞌ. Naꞌ wṉabgakileꞌ bxo̱z cẖeꞌkaꞌ naꞌ 
wiṉeyaa cẖeꞌkaꞌ bi chiyaḻꞌ gongakeꞌ. Naꞌ 
bxo̱zkaꞌ len wiṉeyaakaꞌ gollgakeꞌ koyogakeꞌ 
cẖop bak, bakaꞌ zoa xiiṉin naꞌ wsejgakeꞌ 
xiiṉbkaꞌ, naꞌ wtiḻgakeꞌ bakkaꞌ kwencẖe 
xo̱byogakb to karret. Naꞌ lo karretaꞌ yilliagakeꞌ 
yiiṉ cẖe Chiozaꞌ len diikaꞌ chzangakileꞌ, diikaꞌ 
nak dii zakii, kwencẖe Chios cẖe beṉꞌ 
Israelkaꞌ bich illee ḻegakeꞌ.  

Yiiṉ c̱he Chiozaꞌ billinan yell Israelaꞌ  

Naꞌ kaꞌ bengakeꞌn. Naꞌ beꞌgakeꞌ latjə shaj karretaꞌ kon ga shajlen bakkaꞌ ḻen, naꞌch 
bakkaꞌ biyajlengakban to yell cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ daa lii lliate gaozə. Naꞌ Tlisteokaꞌ 
gokbeꞌgakileꞌ nan ni cẖeyi daa wkaagakeꞌ yiiṉ cẖe Chiozanꞌ wxakꞌziꞌgakeꞌ.  

Naꞌ yellaꞌ ganaꞌ billin bakkaꞌ gokan to yell ganaꞌ wzoa bxo̱z cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ ka 
bleꞌgakileꞌ zingoyo bakkaꞌ karretaꞌ daa zinoaꞌ yiiṉ cẖe Chiozaꞌ ḻe bibagakileꞌ. Naꞌ betgakeꞌ 

Filisteokaꞌ wlekwgakeꞌ yiiṉ c̱he Chiozaꞌ   

to ḻoo lill lwaa lsakꞌ chios c̱heꞌkaꞌ 
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bakkaꞌ naꞌ bzeygakeꞌ do ka nakgakb lao Chiozaꞌ, naꞌ bcẖingakeꞌ karretaꞌ lwaa yag wag. Naꞌ 
diikaꞌ zakii bzani Tlisteokaꞌ blliagakeꞌ ḻegakan to lo yaj dii chiꞌ gaoz ganaꞌ bzeygakeꞌ bakkaꞌ. 

Per baḻ beṉꞌkaꞌ zoa naꞌ bsaljgakeꞌ yiiṉ cẖe Chiozaꞌ kwencẖe bwiagakeꞌ ḻoꞌinnaꞌ, naꞌ 
Chiozaꞌ bllee ḻegakeꞌ naꞌ beteꞌ beṉꞌ zan.  

Naꞌ ka bleꞌi beṉꞌ yellkaꞌ daa gok, ḻe gokyeshꞌgakileꞌ naꞌ gokgakileꞌ nakchan wen yiyaj 
yiiṉ cẖe Chiozaꞌ sto yell yoblə. Naꞌ wṉabgakileꞌ beṉꞌkaꞌ wlleꞌ yellaꞌ wle Quiriat-jearim 
lljaxiꞌgakeꞌn, naꞌ beṉꞌkaꞌ wlleꞌ yellaꞌ jaxiꞌgakeꞌn naꞌ bgaaṉan lalleꞌkaꞌ gaḻj yiz. 

Samuelaꞌ wloꞌe xṉezi diikaꞌ gok c̱he beṉꞌ Israelkaꞌ 

Ka wde wit Elínaꞌ, Samuelaꞌ gokeꞌ beenaꞌ wloo xṉezi diikaꞌ gok cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ 
wzoeꞌ yellaꞌ wle Ramá, naꞌ yogꞌ yiz wyajeꞌ yellaꞌ wle Betel, yellaꞌ wle Gilgal naꞌ yellaꞌ wle 
Mizpa, kwencẖe jḻoꞌe xṉezi dii zedkaꞌ gotꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ wlleꞌ yellkaꞌ.  

Ka wde gaḻj yiz billin yiiṉ cẖe Chiozaꞌ to yell cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ, beṉꞌ Israelkaꞌ 
bcẖoglallꞌgakeꞌ bich weꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ san weꞌlaꞌogakeꞌ toz beenaꞌ nak dowalj Chios. 
Naꞌ Samuelaꞌ golleꞌ yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ shajgakeꞌ yellaꞌ le Mizpa. Naꞌ ka bllingakeꞌ, gollgakeꞌ 
Chiozaꞌ chiyakbeꞌgakileꞌ ka nak dii malkaꞌ bengakeꞌ.  

Naꞌ shlak wlleꞌgake naꞌ, filisteokaꞌ 
bcẖoglallꞌgakeꞌ lltiḻ-lengakeꞌ ḻegakeꞌ. 
Naꞌ ka bengakileꞌ nan ba zej Tlisteokaꞌ 
lljtiḻ-lengakeꞌ ḻegakeꞌ, ḻe bllebgakeꞌ naꞌ 
wṉabgakileꞌ Samuelaꞌ weꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ 
ni cẖegakeꞌ. Naꞌ kaꞌ beneꞌn, naꞌ ḻekzkaꞌ 
beteꞌ to xilꞌdoꞌ banaꞌ biꞌe bzeyeꞌ do ka 
nakteb lao Chiozaꞌ.  

Naꞌ Chiozaꞌ bzenagueꞌ daa wṉabi-
leꞌneꞌ, naꞌ beneꞌ ka goshj wtin dii wal 
inlleb naꞌ bshebeꞌ Tlisteokaꞌ. Naꞌch 
wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ jalagdo-
gakeꞌ ḻegakeꞌ naꞌ betgakeꞌ beṉꞌ zan. 
Naꞌ ka wde dga, filisteokaꞌ jazoagakeꞌ 
lalleꞌkaꞌ naꞌ ssha bich jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ.     

59. Chiozaꞌ bzoeꞌ Saúlaꞌ iṉabiꞌe beṉꞌ Israelkaꞌ   

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Samuel 8:1–13:2) 

Beṉꞌ Israelkaꞌ wṉabgakeꞌ to beṉꞌ wṉabiꞌe ḻegakeꞌ 

Ka ba nak Samuelaꞌ beṉꞌ golə, bzoeꞌ xiiṉeꞌkaꞌ koogakeꞌ xṉezi diikaꞌ chak cẖe beṉꞌ 
Israelkaꞌ. Per bi bengakeꞌn ka chiyaḻi daa wxiꞌ laxjeꞌkaꞌ kwencẖe bi gongakeꞌ yeḻꞌ joscẖisaꞌ 
ka chiyaḻꞌ. Naꞌ beṉꞌ golkaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ jawiagakeꞌ Samuelaꞌ naꞌ wṉabgakileꞌneꞌ 
wzoeꞌ to beṉꞌ iṉabiꞌe ḻegakeꞌ. Naꞌ Samuelaꞌ bi wyazlallee, per wṉabileꞌ Chiozaꞌ gakleneꞌneꞌ 
kwencẖe iṉezileꞌ nak goneꞌn. Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌneꞌ:  

Chiozaꞌ beneꞌ ka goshj wtin kwenc̱he bshebeꞌ filisteokaꞌ 
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—Ben daa chṉabgakileꞌ liꞌ. Ḻaꞌ daa chṉab-
gakeꞌ beenaꞌ iṉabiꞌa ḻegakeꞌ, aga linꞌ chzoagakeꞌ 
kaꞌlə, san nadaan chzoagakeꞌ kaꞌlə daa bi 
cheengakileꞌ iṉabiaꞌ ḻegakeꞌ.  

Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌneꞌ nan ḻe sakꞌziꞌgakeꞌ katꞌ 
beenaꞌ iṉabiaꞌ ḻegakeꞌ iṉabeꞌ cẖixjgakeꞌ ka de ka 
chiꞌ naꞌ wgoneꞌ ḻegakeꞌ xshineꞌnaꞌ. Naꞌch yiyaj-
gakileꞌ daa wṉabgakeꞌ beenaꞌ iṉabiaꞌ ḻegakeꞌ, per 
bich bi de gongakeꞌ kwencẖe bich gak cẖegakeꞌ 
kaꞌ.  

Naꞌch wyaj Samuelaꞌ jelleꞌ ḻegakeꞌ daa goll 
Chiozaꞌ ḻeꞌ. Per ḻegakeꞌ bi goklallꞌgakeꞌ wzenag-
gakeꞌ cẖeꞌ, san wzeyidgakeꞌ wṉabgakeꞌ beenaꞌ 
wṉabiꞌe ḻegakeꞌ ka chak yellkaꞌ sto.  

Samuelaꞌ chzoeꞌ Saúlaꞌ gakeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ 

Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ Samuelaꞌ goneꞌ ka chak-
lallꞌgakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ bliileꞌneꞌ beenaꞌ wzoeꞌ 
iṉabiaꞌ, golleꞌneꞌ: 

—Wxe̱ ka ṉaa wseḻaa lawoꞌnaꞌ to beṉꞌ nak xiiṉ dia cẖe dii Benjamínnaꞌ. Naꞌ wwazjoꞌ 
setaꞌ yicẖjeꞌnaꞌ kwencẖe gakbiaꞌ nan ḻenꞌ iṉabiꞌe beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ ḻeꞌ yisleꞌ ḻegakeꞌ lao 
Tlisteokaꞌ. 

Naꞌ kaꞌyeṉꞌ gok. Ḻaꞌ llanaꞌ sto, wyaj to beṉꞌ wle Saúl jawieꞌ Samuelaꞌ kwencẖe 
wṉabileꞌneꞌ ga yillelileꞌ burrkaꞌ wnit cẖe xe̱ꞌnaꞌ, naꞌ Chiozaꞌ bliileꞌ Samuelaꞌ nan ḻenꞌ iṉabiꞌe 
beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ Samuelaꞌ golleꞌ Saúlaꞌ nan ba billel burrkaꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ shajleneꞌneꞌ 
lljtaogakeꞌ lo lṉinaꞌ chongakeꞌ kwencẖe chgoogakeꞌ Chiozaꞌ balaaṉ. 

Naꞌch cẖoptegakeꞌ wyajgakeꞌ latjaꞌ ganaꞌ wzoa xo̱ṉjaꞌ ganaꞌ bzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ lao Chiozaꞌ. 
Naꞌ naꞌ beꞌ Samuelaꞌ Saúlaꞌ tcẖog belaa nakch wen gaweꞌ. Naꞌ lo lleꞌnaꞌ Samuelaꞌ bicẖiꞌeneꞌ 
lljateseꞌ lilleꞌnaꞌ. Naꞌ betiyo, cẖoptegakeꞌ wyajgakeꞌ choꞌa yellaꞌ, naꞌ naꞌ bwazj Samuelaꞌ latꞌ set 
yicẖjeꞌnaꞌ naꞌ golleꞌneꞌ ḻenꞌ gakeꞌ beenaꞌ iṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌneꞌ diikaꞌ gak cẖeꞌ 
lo llanaꞌ, naꞌ yogꞌ diikaꞌ goll Samuelaꞌ gok.  

Naꞌ lo llanaꞌ Chiozaꞌ wṉieꞌ Saúlaꞌ kon ka chṉekzeꞌ beṉꞌkaꞌ chyixj̱ee daa chiꞌe ḻegakeꞌ naꞌ 
gokleneꞌneꞌ bsaꞌ cẖe wen. Naꞌ ka billineꞌ lilleꞌnaꞌ, bi golleꞌ beṉꞌkaꞌ wlleꞌ lilleꞌnaꞌ daa goll 
Samuelaꞌ nan ḻeꞌ gakeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ; zeelo bseesileꞌ ḻegakeꞌ daa golleꞌ cẖe burrkaꞌ. 

Saúlaꞌ gokeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ nech c̱he beṉꞌ Israelkaꞌ 

Naꞌch Samuelaꞌ golleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ yidiꞌa yillaggakeꞌ yell Mízpanaꞌ. Naꞌ naꞌ bengakeꞌ to 
wyitj kwencẖe kwejgakeꞌ beenaꞌ iṉabiaꞌ. Dii nech ka wditjgakeꞌ, wlejgakeꞌ dia cẖe dii 
Benjamínnaꞌ; de wchop shii, wlejgakeꞌ dia cẖe Saúlaꞌ, naꞌ ka biyollaꞌ, wlejgakeꞌ kwin 
Saúlaꞌkzə. Naꞌ ka biyiljgakeꞌneꞌ, billeleꞌ ganaꞌ bkwaaṉgakeꞌ xshinlazeꞌkaꞌ naꞌ benan byen 
jalejgakeꞌneꞌ. 

Samuelaꞌ bwazjeꞌ setaꞌ yic̱hj Saúlaꞌ naꞌ golleꞌneꞌ   

ḻenꞌ gakeꞌ beenaꞌ iṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
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Naꞌch Samuelaꞌ bzajniileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ nakan chiyaḻꞌ wsaꞌ cẖe beenaꞌ iṉabiaꞌ, naꞌ 
bzejeꞌn to ḻee yish, naꞌ ka biyollaꞌ wlooshaweꞌn ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ. Naꞌ golleꞌ legakeꞌ yiyaj 
lill cẖe cẖegakeꞌ. Naꞌ len Saúlaꞌ biyajeꞌ lilleꞌnaꞌ naꞌ bicẖeꞌtieꞌ baḻ wen wdiḻ cẖe beṉꞌ 
Israelkaꞌ. 

Naꞌ ka wde ka do tbeoꞌ, wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Amónkaꞌ wyajgakeꞌ jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
to yell dii mbani Israelaꞌ. Naꞌ ka wṉezi Saúlaꞌn, btopeꞌ wen wdiḻkaꞌ naꞌ kon yeḻꞌ goklen cẖe 
Chiozaꞌ bisleꞌ yellaꞌ. Naꞌ lo llanaꞌ, beṉꞌ Israelkaꞌ goklallꞌgakeꞌ witgakeꞌ beṉꞌkaꞌ bi goklallꞌ 
iṉabiaꞌ Saúlaꞌ, per Saúlaꞌ bi goonileꞌ gak kaꞌ, ḻaꞌ Chiozanꞌ gokleneꞌ ḻegakeꞌ lo wdiḻaꞌ.  

Naꞌ de naꞌ, yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ wyajgakeꞌ yellaꞌ wle Gilgal, naꞌ naꞌ betgakeꞌ baḻ bayixꞌ̱kaꞌ 
beꞌgakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ wdaogakeꞌb latꞌ wej. Naꞌ bengakeꞌ to lṉi kwencẖe gakḻin nan Saúlaꞌ 
iṉabiꞌe ḻegakeꞌ. Naꞌ lo llanaꞌ ḻe biba bizakgakileꞌ.  

Samuelaꞌ beneꞌ lallꞌ naꞌ Saúlaꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 

Shlak beṉꞌ Israelkaꞌ wlleꞌgakeꞌ yellaꞌ wle Gilgal, Samuelaꞌ beꞌleneꞌ ḻegakeꞌ sto cẖopə 
dillꞌ. Zigaate biꞌe latjə wdao beṉꞌ Israelkaꞌ xya cẖe bittez dii mal dii beneꞌ; per yogꞌtegakeꞌ 
wṉezgakileꞌ beneꞌ wen, naꞌ ni to kono benileꞌ nakzi. Naꞌtech bisee lallꞌgakeꞌ yogꞌ dii wenkaꞌ 
ben Chiozaꞌ cẖe dii xo̱zxtoꞌekaꞌ. Bisee lallꞌgakeꞌ ka ben Chiozaꞌ bibejeꞌ ḻegakeꞌ Egíptonaꞌ naꞌ 
biꞌe ḻegakeꞌ yell-lionaꞌ mbani Canaánnaꞌ. 

Naꞌ ḻekzkaꞌ bisee lallꞌgakeꞌ ka bengakeꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ zan shii, naꞌ ni cẖeyin 
Chiozaꞌ biꞌe latjə cẖe beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻegakeꞌ bengakeꞌ gan lo wdiḻkaꞌ. Naꞌ ka ka 
bsangakeꞌ bich beꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ beꞌlaꞌo beṉꞌkaꞌ bi nombiaꞌgakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ 
wṉabgakileꞌ Chiozaꞌ yisleꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ ḻeꞌ gokleneꞌ ḻegakeꞌ.  

 Ḻekzkaꞌ bisee lallꞌgakeꞌ nan nakllejgakileꞌn 
daa wṉabgakeꞌ beenaꞌ iṉabiaꞌ ḻegakeꞌ. Per ṉaa, 
ka beenaꞌ chṉabiaꞌ naꞌ ka ḻegakeꞌ, chiyaḻꞌ 
segakeꞌ wṉeyi gongakeꞌ yogꞌ diikaꞌ bllia Chiozaꞌ 
biaꞌ gongakeꞌ. Naꞌ ka biyollaꞌ, Samuelaꞌ 
bcẖebeꞌ weꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ iṉabileꞌneꞌ gakleneꞌ 
ḻegakeꞌ. 

 Naꞌtech, Saúlaꞌ wlejeꞌ shoṉa mil wen 
wdiḻkaꞌ kwencẖe wzoalengakeꞌneꞌ len xiiṉeꞌ 
Jonatánnaꞌ. Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ sto biyaj lill cẖe 
cẖegakeꞌ. 

60. Saúlaꞌ bi bzenagueꞌ cẖe Chiozaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Samuel 13:3–15:35) 

 Ka gok ssha, Tlisteokaꞌ btopgakeꞌ beṉꞌ zan 
inlleb wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ kwencẖe bsiniꞌa cẖe-
gakeꞌ lljtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ Saúlaꞌ 
len wen wdiḻkaꞌ napeꞌ wlleꞌgakeꞌ yellaꞌ wle 
Gilgal wlezgakeꞌ axṯ ki illin Samuelaꞌ kwencẖe 

Saúlaꞌ bi wlezeꞌ Samuelaꞌ san kwineꞌ beteꞌ 

bayix̱ꞌkaꞌ bzeyeꞌgakb lao Chiozaꞌ 
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witeꞌ baḻ bayixꞌ̱kaꞌ wzeygakeꞌ lao Chiozaꞌ; ḻaꞌ Samuelaꞌ ba golleꞌ Saúlaꞌ kwezeꞌneꞌ gall lla. 
Per lla gállinaꞌ bi bllineꞌ katenaꞌ, naꞌ wzolo baḻ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ billeshgakeꞌ. Naꞌ Saúlaꞌ, 
kwineꞌ wzoloeꞌ chiteꞌ bayixꞌ̱kaꞌ naꞌ bzeyeꞌgakb lao Chiozaꞌ. 

Naꞌ ziꞌ biyoll beneꞌkaꞌ, bllin Samuelaꞌ. Naꞌ ka wṉezileꞌ daa gok, ḻe bllee. Naꞌ golleꞌ Saúlaꞌ: 

—Ni cẖe dga benoꞌ, Chiozaꞌ yiyiljeꞌ beṉꞌ yoblə iṉabiꞌe beṉꞌ Israelkaꞌ.  

Naꞌ ka wlleꞌ, Samuelaꞌ biyajeꞌ lilleꞌnaꞌ.  

Jonatánnaꞌ betbꞌ beṉꞌ zan inlleb wen wdiḻ c̱he filisteokaꞌ 

Saúlaꞌ bchejeꞌ yell Gilgalaꞌ naꞌ jcẖenleneꞌ wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ Gibeanaꞌ ganaꞌ mbani 
Benjamínnaꞌ, naꞌ wzekwasgakeꞌ shajgakeꞌ lo wdiḻaꞌ, shlak xiiṉeꞌ Jonatánnaꞌ naꞌ biꞌ xkwidaa 
wdap yesya cẖebaa wyajgakbꞌ ganaꞌ lleꞌ baḻ wen wdiḻ cẖe Tlisteokaꞌ chap chwiagakeꞌ to nez 
les dii wxoa ladj yaakaꞌ. Naꞌ Jonatánnaꞌ bemꞌ lez gaklen Chiozaꞌ ḻebꞌ witbꞌ wen wdiḻ cẖe 
Tlisteokaꞌ. Naꞌ goklallꞌbꞌ wlii Chiozaꞌ ḻebꞌ shi wakleneꞌ ḻegakbꞌ, naꞌ goneꞌ ka weꞌ wen 
wdiḻkaꞌ latj shepgakbꞌ axṯ ganaꞌ lleꞌgakeꞌ.  

Naꞌ beꞌgakeꞌ latj wyepgakbꞌ, naꞌ Chiozaꞌ gokleneꞌ ḻegakbꞌ betgakbꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌch 
Tlisteokaꞌ bllebgakeꞌ naꞌ yogꞌzgakeꞌ bxoṉjdogakeꞌ, ḻaꞌ ni bi ṉezgakileꞌ bin gongakeꞌ.  

Naꞌ ka bleꞌi Saúlaꞌ dezd ganaꞌ chentegakeꞌ ka chak, naꞌ bcẖiꞌe wen wdiḻkaꞌ napeꞌ 
kwencẖe lengakeꞌ lljengakeꞌ wdiḻaꞌ. Naꞌ lo llanaꞌ Chiozaꞌ goklenchgueꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe 
betgakeꞌ beṉꞌ zan filisteokaꞌ.  

Daa goll Saúlaꞌ wen wdiḻkaꞌ 

Naꞌ Saúlaꞌ ba wnaleꞌ: “Ṉaanlla ni to kono gao axṯ ki yiyoll yido gonꞌ gan beṉꞌkaꞌ chakziꞌ 
chakzbani nadꞌ. Naꞌ shi no yeej gao, naꞌ gueteꞌ.” Naꞌ yogꞌ wen wdiḻkaꞌ bengakileꞌ daa wneꞌ, 
naꞌ ni toeꞌ bibi bnix ̱lo llanaꞌ, ḻaꞌkzi ḻe wdongakeꞌ. Ka wdegakeꞌ ganaꞌ chiꞌ cẖexꞌ baseraꞌ, ni 
togakeꞌ bi biyaxjgakileꞌ wṉixg̱akeꞌ shimaꞌ. Toz Jonatánnaꞌ weejbaan daa bi benibꞌ daa goll 
xa̱baa.  

Naꞌ lo yelaꞌ Saúlaꞌ goklallee shajeꞌ sto shii lljtiḻ-leneꞌ Tlisteokaꞌ. Naꞌ bxo̱zaꞌ wṉabileꞌ 
Chiozaꞌ shi wak shajgakeꞌ. Per Chiozaꞌ bi billiꞌe xtilleekaꞌ daa weej Jonatánnaꞌ shin baseraꞌ. 
Naꞌch bengakeꞌ to wyitj kwencẖe wṉezgakileꞌ non bxi̱ṉj, naꞌ wyitjaꞌ daa bengakeꞌ bliꞌn 
Jonatánnaꞌ. Naꞌ Saúlaꞌ ba ncẖoglallee witeꞌ axṯ xiiṉeꞌnaꞌ, per yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ gollgakeꞌ bi 
chiyaḻꞌ guet Jonatánnaꞌ, ḻaꞌ ḻebaanꞌ wzolobꞌ betbꞌ Tlisteokaꞌ. Naꞌ kaꞌ gok bila Jonatánnaꞌ lao 
yeḻꞌ witaꞌ. 

Saúlaꞌ wdapeꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ xen, naꞌ wdapeꞌ beṉꞌ zan wen wdiḻ naꞌ wdiḻ-leneꞌ yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ gokziꞌ gokzbani beṉꞌ Israelkaꞌ. Per ḻaꞌkzi kaꞌ, gotꞌchkz dii zed cẖeꞌ kon filisteokaꞌ. 

Chiozaꞌ golleꞌ Saúlaꞌ lljeteꞌ amalecitakaꞌ 

Ka wde gok diiki, Samuelaꞌ golleꞌ Saúlaꞌ:  

—Chiozaꞌ cheenileꞌ lljtiḻ-lenle amalecítakaꞌ naꞌ witle yogꞌgakeꞌ naꞌ len bayixꞌ̱ cẖeꞌkaꞌ, ḻaꞌ 
ba wneꞌ chiyaḻꞌ guet yogꞌtegakeꞌ.  

Chiozaꞌ wneꞌ gak kaꞌ kwencẖe sakꞌziꞌ amalecítakaꞌ daa wdiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
kanaꞌ billeshgakeꞌ Egíptonaꞌ naꞌ zingoogakeꞌ nez kwencẖe yillingakeꞌ Canaánnaꞌ. Naꞌ Saúlaꞌ 
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btopeꞌ beṉꞌ zan wen wdiḻkaꞌ naꞌ jtiḻ-leneꞌ amalecítakaꞌ. Naꞌ beneꞌ ḻegakeꞌ gan naꞌ beteꞌ 
yogꞌtegakeꞌ, zeelo beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ bi beteꞌ, san bcẖiꞌeneꞌ lalleꞌnaꞌ. Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ ḻekzkaꞌ 
bi betgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ ḻe chakshaoꞌlallii, toz bakaꞌ bi nak wen betgakeꞌ. 

Samuelaꞌ bsheshleneꞌ Saúlaꞌ 

Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌ Samuelaꞌ nan Saúlaꞌ bi beneꞌ daa golleꞌneꞌ, naꞌ biyajileꞌ daa bzoeꞌneꞌ 
ka beṉꞌ wṉabiaꞌ. Naꞌch Samuelaꞌ jawieꞌneꞌ. Naꞌ ka billagueꞌneꞌ yell Gilgalaꞌ, zigaate Saúlaꞌ 
bwapeꞌneꞌ chiox, golleꞌneꞌ: 

—Ba benꞌ daa wna Chiozaꞌ gonꞌ. 

 Per Samuelaꞌ golleꞌneꞌ:  

—Naꞌ ¿beracẖe chenzidꞌ chosyaa bayixꞌ̱, shkaꞌ? 

 Naꞌ Saúlaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Wlejntoꞌ bayixꞌ̱kaꞌ chakshaoꞌlallii kwencẖe witntoꞌgakb lao Chiozaꞌ naꞌ betntoꞌ yogꞌḻoḻ 
bakaꞌ sto.  

Naꞌch Samuelaꞌ golleꞌneꞌ: 

—¿Akanꞌ benoꞌ? Nlleꞌi Chiozaꞌ wṉieꞌ nadꞌ naꞌ neꞌ nan bich iṉabiꞌo beṉꞌ Israelki, daa bi 
benoꞌ ka wneꞌ liꞌ. Ḻaꞌ bi betoꞌ yogꞌ benꞌkaꞌ wlleꞌ naꞌ naꞌ yogꞌ bayixꞌ̱kaꞌ, san wkaazoꞌ baḻgakb.  

Na Saúlaꞌ golleꞌ: 

—¡Per zonkzꞌ ka wna Chiozaꞌ! Wyaa naꞌ jtiḻ-lenꞌ amalecítakaꞌ, naꞌ betꞌ yogꞌḻoḻtegakeꞌ naꞌ 
bexa̱a beenaꞌ chṉabiaꞌ ḻegakeꞌ. Beṉꞌkizan bicẖeꞌgakeꞌ baḻ bayixꞌ̱ki kwencẖe witgakeꞌ ḻegakb 
lao Chiozaꞌ. 

Naꞌ Samuelaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Llialote gonoꞌ ka cheeni Chiozaꞌ, ḻaꞌ ḻennan zakꞌchi aga ka daa witoꞌ bayixꞌ̱kaꞌ 
laweꞌnaꞌ. Daa llialote gon to beṉꞌ, goneꞌ daa 
na Chiozaꞌ. Dii mal inlleb nakan bi gonoꞌ  
daa cheeni Chiozaꞌ gonoꞌ. Toz ka nakan shi 
wḻanoꞌ yeḻꞌ willaꞌnaꞌ wa weꞌlawoo yaj 
yagkaꞌ choeꞌlaꞌo beṉꞌkaꞌ bi nombiꞌagakeꞌ 
Chiozaꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ bich wiꞌe latjə iṉabiꞌo 
beṉꞌ Israelki, ḻaꞌ bi benoꞌ daa wneꞌ liꞌ gonoꞌ. 

Naꞌch Saúlaꞌ bllebeꞌ, naꞌ goklallee koo-
yeḻee Samuelaꞌ siꞌxeneꞌ cẖeꞌ. Per Samuelaꞌ 
golleꞌneꞌ nan Chiozaꞌ biga chishaꞌ choꞌa 
xtilleenaꞌ ka chon beṉꞌ yell-lioni, naꞌ ba 
nakten Chiozaꞌ yizoeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ yoblə. 
Naꞌ Samuelaꞌ beteꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe 
amalecítakaꞌ naꞌch biyajeꞌ lilleꞌnaꞌ. Naꞌ 
ḻekzkaꞌ Saúlaꞌ biyajeꞌ lilleꞌnaꞌ, naꞌ bichga 
bleꞌi ljwelleꞌ. Naꞌ Samuelaꞌ ḻe gokyeshiileꞌ daa 
bich iṉabiaꞌ Saúlaꞌ.  

Samuelaꞌ  bsheshleneꞌ Saúlaꞌ daa bi beteꞌ  

yogꞌ amalecítakaꞌ naꞌ yogꞌ bayix̱ꞌkaꞌ   
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61. Chiozaꞌ wlejeꞌ Davínaꞌ kwencẖe wṉabiaꞌbꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Samuel 16:1-13)  

To lla ka wde gok dga, Chiozaꞌ golleꞌ Samuelaꞌ bich gakyeshiileꞌ daa gok cẖe Saúlaꞌ, san 
shajeꞌ lljawazjeꞌ setaꞌ yicẖj sto beṉꞌ yoblə kwencẖe gakbiaꞌ nan ḻenꞌ yiṉabiꞌe beṉꞌ Israelkaꞌ. 
Naꞌ bseḻeeneꞌ yellaꞌ le Belén lljawazjeꞌ setaꞌ yicẖj tlishꞌ beenaꞌ nak xiiṉ Isaínaꞌ, beenaꞌ nak 
xiiṉ dia cẖe dii Judánaꞌ.  

Naꞌ kaꞌ ben Samuelaꞌn. Naꞌ ka bleꞌileꞌ ḻe nsaꞌ cẖe xiiṉ nech Isaínaꞌ, naꞌ gokileꞌ 
biꞌnaꞌyeṉꞌan chiyiljeꞌ. 

 Per Chiozaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Aga ḻebaanꞌ, ḻaꞌkzi ḻe nsaꞌ cẖebꞌ. Ḻaꞌ beṉecẖaꞌ zeelochoz chleꞌileꞌ ka nak choꞌalao beṉꞌ; 
san nadꞌ, chleꞌidꞌ ka nak yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ.    

Naꞌch Isaínaꞌ wṉieꞌ twej twej xiiṉeꞌkaꞌ sto, per Chiozaꞌ golleꞌ Samuelaꞌ nan aga 
ḻegakbaan. Naꞌch Samuelaꞌ wṉabileꞌ Isaínaꞌ shi zoach xiiṉeꞌ biꞌ yoblə. Naꞌch Isaínaꞌ golleꞌ ni 
zoa sto biꞌ le David, biꞌnaꞌ zeelo nakch biꞌ xkwidꞌch, naꞌ zejbꞌ lyixa̱a zjtapbꞌ xilꞌkaꞌ. Naꞌ 
Samuelaꞌ wṉabileꞌneꞌ yiyaxeꞌbꞌ. Naꞌ ka billin Davínaꞌ, Chiozaꞌ golleꞌ Samuelaꞌ: 

—Biꞌnin chaklallaa wwazjoꞌ setaꞌ yicẖjbaa. 

Naꞌch Samuelaꞌ bwazjeꞌ setaꞌ yicẖj Davínaꞌ chwiate biꞌ bishꞌbꞌkaꞌ. Naꞌ Davínaꞌ ḻe nsaꞌ 
cẖebꞌ, naꞌ zoabꞌ shiꞌa shaoꞌ. Naꞌ lo llanaꞌ wzolo wzoalen Espíritu cẖe Chiozaꞌ Davínaꞌ. Naꞌ ka 
wde dga, Samuelaꞌ biyajeꞌ lilleꞌnaꞌ.  

62. Davínaꞌ bsillbꞌ árpanaꞌ lao Saúlaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Samuel 16:14-23)  

Daa bich goklen Chiozaꞌ Saúlaꞌ, twej bsakꞌzi to espíritu mal ḻeꞌ. Naꞌch wen llin cẖeꞌkaꞌ 
gollgakeꞌneꞌ cẖiljeꞌ to beṉꞌ wsill árpanaꞌ katꞌ espíritu malaꞌ chsakꞌziꞌn ḻeꞌ, kwencẖe gaklenan 
ḻeꞌ yiyakshaoꞌlallee. Naꞌ ladjə beṉꞌkaꞌ chon xshin Saúla len to beṉꞌ bshabeꞌ Davínaꞌ, xiiṉ 

Isaínaꞌ, naꞌ Saúlaꞌ wṉieꞌbꞌ. Naꞌ ka ka chsakꞌziꞌ espíritu 
malaꞌneꞌ, Davínaꞌ lii chsilltebꞌ arpa cẖebaa.  

 Naꞌ ḻe wen bleꞌshiileꞌbꞌ, naꞌ ka gok ssha wzoalemee, 
beneꞌ lallꞌ naꞌbꞌ gap wwiabꞌ diikaꞌ chcẖineꞌ katꞌ chajeꞌ lo 
wdiḻaꞌ. 

63.  Davínaꞌ betbꞌ Goliataꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Samuel 17:1–18:5) 

Goliataꞌ wṉabeꞌ no saki tiḻ-len ḻeꞌ 

 To shii ka wdiḻ-len beṉꞌ Israelkaꞌ Tlisteokaꞌ naꞌ 
wchengakeꞌ lo yaakaꞌ chwia lao ljwellin, to wen wdiḻ cẖe 
filisteokaꞌ bchejeꞌ ganaꞌ chengakeꞌ naꞌ golleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
no saki tiḻ-len ḻeꞌ. Beeni toṉeꞌ ka do shoṉ metr naꞌ nakweꞌ 
to dii zii waḻ dii nkweejan ḻeꞌ, naꞌ wlieꞌ Goliat. Davínaꞌ bsillbꞌ árpanaꞌ lao Saúlaꞌ 
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Naꞌ besyee beṉꞌ Israelkaꞌ kwencẖe kwejgakeꞌ to beṉꞌ tiḻ-leneꞌneꞌ. Naꞌ shi gon Goliataꞌ 
gan, Tlisteokaꞌ iṉabiaꞌgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, per shi gon wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ gan naꞌch 
beṉꞌ Israelkaꞌ iṉabiaꞌgakeꞌ Tlisteokaꞌ. Per yogꞌz wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ bllebgakeꞌ 
wshab kwingakeꞌ tiḻ-lengakeꞌneꞌ.  

Davínaꞌ bshab kwimꞌ tiḻ-lemꞌ Goliataꞌ 

Naꞌ shoṉte biꞌkaꞌ nak biꞌ bishꞌ Davínaꞌ, biꞌkaꞌ nakch biꞌ xench, gokgakbꞌ wen wdiḻ cẖe 
Saúlaꞌ, na Davínaꞌ wdapbꞌ xilꞌ cẖe xa̱baa. Naꞌ to lla, Isaínaꞌ golleꞌ Davínaꞌ shajbꞌ lljawiabꞌ 
nak chak cẖe biꞌ bishꞌbꞌkaꞌ naꞌ waꞌtebꞌ dii gaogakbꞌ.  

Ka bllin Davínaꞌ ganaꞌ chengakeꞌ, ba gok tbeoꞌ chshagdiḻ Goliataꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ yogꞌ lla. 
Ka wṉezi Davínaꞌn, naꞌ gollbꞌ bi chiyaḻꞌ wshagdiḻ beenaꞌ wen wdiḻ cẖe beṉꞌkaꞌ nak yell cẖe 
Chiozaꞌ. Naꞌch bshab kwimꞌ tiḻ-lemꞌ Goliataꞌ.  

Ka wṉezi Saúlanꞌ goxeꞌ Davínaꞌ, naꞌ golleꞌbꞌ: 

—Aga wak tiḻ-lenoꞌ beenaꞌ. Ḻaꞌ ḻe ba ṉezileꞌ nak tiḻeꞌ, naꞌ liꞌ, ni nakoꞌ biꞌ xkwidꞌz. 

Per Davínaꞌ gollbꞌ ḻeꞌ: 

—Nadꞌ chap xilꞌkaꞌ nap xa̱ꞌnaꞌ naꞌ ba betꞌ no bell naꞌch no oso daa goklallꞌgakb 
goxꞌ̱gakb xilꞌkaꞌ. Naꞌ ka betꞌ baki, Chiozaꞌ wdap bwieꞌ nadꞌ, naꞌ ṉezyeṉꞌidꞌ nan ḻeꞌ gap wwieꞌ 
nadꞌ shlak tiḻ-lenꞌ filistewi. 

Davínaꞌ betbꞌ Goliataꞌ 

Naꞌ Saúlaꞌ bich bi golleꞌ, zeelo bshabileꞌbꞌ diikaꞌ chkweejgakan ḻeꞌ katꞌ chajeꞌ lo wdiḻaꞌ. 
Naꞌ Davínaꞌ gokwbaan, per daa bi wyoolobꞌ wcẖimanꞌ, bikwasbaan. Naꞌ wyajbꞌ to ḻoo yao 
ganaꞌ btopbꞌ gayꞌ yaj yao. Naꞌ wloobaan to ḻoo bzod dii noaꞌbꞌ naꞌch wyajbꞌ ganaꞌ ze 
Goliataꞌ kwencẖe jtiḻ-lemꞌ ḻeꞌ. Naꞌ bibi spad bexꞌ̱bꞌ, zeelo yixj̱ wizaḻꞌ cẖebaa noxꞌ̱bꞌ.  

Ka bleꞌi Goliataꞌ zej Davínaꞌ, naꞌ bxillileꞌbꞌ, per 
Davínaꞌ gollbꞌ ḻeꞌ: 

—Beenaꞌ nak dowalj Chios, beenaꞌ choeꞌlaꞌontoꞌ 
netoꞌ beṉꞌ Israel, gakleneꞌ nadꞌ, naꞌ ṉaanlla yogꞌḻoḻ 
beṉꞌ yell-lioni ileꞌgakileꞌ nan Chiozaꞌ chakleneꞌ 
netoꞌ. 

Naꞌ Goliataꞌ zejeꞌ jatiḻeꞌ Davínaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ 
ḻebꞌ wzaꞌbꞌ jatiḻbꞌ ḻeꞌ. Naꞌch wlejbꞌ to yaj naꞌ 
wloobaan ḻoo yixj̱ wizaḻaa noxꞌ̱bꞌ, naꞌ bzecẖjbaan 
naꞌch bzaḻꞌbꞌ yajaꞌ. Naꞌ jshoon loxga Goliataꞌ, naꞌ 
bisaten ḻeꞌ. Naꞌch wyajdo Davínaꞌ kwit Goliataꞌ naꞌ 
bcẖogbꞌ yicẖjeꞌnaꞌ kon spad cẖeꞌnaꞌtez.  

Naꞌch wen wdiḻ cẖe Tlisteokaꞌ ḻe bllebgakeꞌ naꞌ 
wzologakeꞌ bxoṉjdogakeꞌ. Naꞌ wen wdiḻ cẖe beṉꞌ 
Israelkaꞌ jalagdogakeꞌ ḻegakeꞌ axṯ billintegakeꞌ yell 
cẖeꞌkaꞌ, naꞌ betgakeꞌ zangakeꞌ.  Davínaꞌ betbꞌ Goliataꞌ 
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Ka bleꞌi Saúlaꞌ ka gok, wṉabileꞌ Abneraꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ yogꞌte wen wdiḻkaꞌ, lljwee 
Davínaꞌ laweꞌnaꞌ. Naꞌ Abneraꞌ jweebꞌ. Naꞌ ka bllingakeꞌ lao Saúlaꞌ, noxꞌ̱te Davínaꞌ yicẖj 
Goliataꞌ. Naꞌch Saúlaꞌ wṉabileꞌbꞌ yigaaṉlemꞌ ḻeꞌ. Naꞌ xiiṉeꞌ, Jonatánnaꞌ, ḻe billaguibꞌ Davínaꞌ 
naꞌ bzanibꞌ to spad beꞌbꞌ ḻebꞌ.  

Dezd kanaꞌ, Saúlaꞌ wzolo bseḻee Davínaꞌ lo wdiḻkaꞌ, naꞌ toshiizi bemꞌ gan. Naꞌ bzoeꞌbꞌ 
wṉabiaꞌbꞌ xo̱ṉj wen wdiḻkaꞌ. Naꞌ yogꞌz beṉꞌ ḻe bibagakileꞌ ka bengakileꞌ jen Davínaꞌ gan lo 
wdiḻkaꞌ axṯ len beṉꞌkaꞌ zakꞌchi, beṉꞌka wloo lallꞌ naꞌgakeꞌ wen wdiḻkaꞌ.  

64. Saúlaꞌ wzolo gokxeꞌileꞌ Davínaꞌ naꞌ goklallee witeꞌneꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Samuel 18:6–20:42)  

To shii ka zizaꞌ Davínaꞌ lo wdiḻaꞌ ganaꞌ jete beṉꞌ zan Tlisteokaꞌ, bllesh nool Israelkaꞌ 
choḻgakeꞌ naꞌ chyaagakeꞌ, jatiḻgakeꞌ wen wdiḻkaꞌ zizaꞌleneꞌ. Naꞌ daa beḻgakeꞌ beꞌn dillꞌ cẖe 
Saúlaꞌ naꞌ cẖe Davínaꞌ. Nagakeꞌ Saúlaꞌ beteꞌ to mil beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻeꞌ, naꞌ Davínaꞌ 
beteꞌ shi milgakeꞌ. 

Ka beni Saúlaꞌ dga, ḻe bllachgueꞌ daa gokileꞌ aga sshach beṉꞌ Israelkaꞌ yizoagakeꞌ 
Davínaꞌ iṉabiꞌe. Naꞌ bich bleꞌshiileꞌneꞌ. 

Saúlaꞌ goklallee witeꞌ Davínaꞌ 

Naꞌ llanaꞌ sto, espíritu malaꞌ bsakꞌziꞌn Saúlaꞌ sto shii, naꞌ Davínaꞌ bsilleꞌ arpa cẖeꞌnaꞌ. 
Naꞌ shlak chsilleꞌn, Saúlaꞌ bexe̱e to ya dii ntoshꞌ lawinnaꞌ naꞌ cẖop shii nan wcẖeḻeꞌn ḻeꞌ, per 
cẖop shiite bdieꞌn.  

Ka gokbeꞌi Saúlaꞌ nan Chiozaꞌ chakleneꞌ Davínaꞌ naꞌ bich chakleneꞌ ḻeꞌ, naꞌ bllebeꞌneꞌ. 
Daan bzoeꞌneꞌ iṉabiꞌe wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ daa beneꞌ lez gueteꞌ lo wdiḻkaꞌ. Per 
Davínaꞌ toshiizi beneꞌ gan lao yogꞌte wdiḻkaꞌ jeneꞌ, daa goklen Chiozaꞌ ḻeꞌ. Naꞌ dezd naꞌ, 

zizikli bllebch Saúlaꞌneꞌ. Per yogꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ bleꞌshigakileꞌ Davínaꞌ. 

 Naꞌtech wdiljlallꞌ Saúlaꞌ nak goneꞌ 
wlliayee Davínaꞌ. Naꞌ xiiṉeꞌ biꞌ neshaa, 
biꞌnaꞌ le Mical, wyoolallibꞌ Davínaꞌ, naꞌ 
Saúlaꞌ bshabileꞌbꞌ Davínaꞌ kwencẖe ikee 
ḻebꞌ. Naꞌ golleꞌ wen llin cẖeꞌkaꞌ kooyeḻꞌ-
gakeꞌ Davínaꞌ ikee ḻebꞌ, per Davínaꞌ bi 
goklallee daa gokileꞌ bi zakee ikee to 
xiiṉ beṉꞌ wṉabiaꞌ. Naꞌ gollgakeꞌneꞌ: 
“Saúlaꞌ cheenileꞌ lljetoꞌ to guiyoa 
Tlisteokaꞌ kwencẖe gak ikoo xiiṉeꞌnaꞌ.” 
Ḻaꞌ Saúlaꞌ gokileꞌ kaꞌz goneꞌ wlliayee 
Davínaꞌ.  

 Naꞌ Davínaꞌ bcẖebeꞌ goneꞌ daa goll-
gakeꞌneꞌ. Naꞌ wyajeꞌ jeteꞌ cẖopə guiyoa 
Tlisteokaꞌ, naꞌ kaꞌ gok wkee Micalaꞌ.  Saúlaꞌ goklallee witeꞌ Davinaꞌ 
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Naꞌ Saúlaꞌ zizikli bllebeꞌ Davínaꞌ, daa gokbeꞌileꞌ dowaljkzan chaki xiiṉeꞌnaꞌ ḻeꞌ naꞌ daa ḻe 
chaklen Chiozaꞌneꞌ.  

Jonatánnaꞌ gokleneꞌ Davínaꞌ 

Naꞌ Saúlaꞌ bcẖoglallee witeꞌ Davínaꞌ naꞌ bzenileꞌn xooleꞌnaꞌ naꞌ xiiṉeꞌkaꞌ naꞌch beṉꞌkaꞌ 
bzoeꞌ chṉabiaꞌ. Per xiiṉeꞌ Jonatánnaꞌ ḻe bllaguileꞌ Davínaꞌ, naꞌ bsiꞌnileꞌneꞌ. Naꞌch Jonatánnaꞌ 
wlooyeḻee xe̱ꞌnaꞌ kwencẖe bi witeꞌ Davínaꞌ. Naꞌ Saúlaꞌ wlej yicẖjeꞌ daa goklallee goneꞌ. Naꞌ 
Davínaꞌ gokcheꞌ wen wdiḻ cẖe Saúlaꞌ. Naꞌ sto shii wdiḻ-leneꞌ Tlisteokaꞌ naꞌ beneꞌ ḻegakeꞌ gan. 

Davinaꞌ bxoṉjileꞌ Saúlaꞌ 

Naꞌtech espíritu malaꞌ bsakꞌziꞌn Saúlaꞌ sto shii, naꞌ Davínaꞌ bsilleꞌ arpa cẖeꞌnaꞌ;  per sto shii 
nan wcẖeḻeꞌ ḻeꞌ ya toshꞌ cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ Davínaꞌ bileꞌ naꞌ bxoṉjdoeꞌ, biyajeꞌ lilleꞌnaꞌ. Per 
Micalaꞌ, beenaꞌ wkee, bsiꞌnileꞌneꞌ nan chiyaḻꞌ wxoṉjeꞌ kwencẖe bi wit xe̱ꞌnaꞌ ḻeꞌ. Naꞌ lo goraꞌ 
Saúlaꞌ bseḻee wen wdiḻkaꞌ kwencẖe kweꞌnogakeꞌneꞌ lilleꞌnaꞌ. Naꞌ Micalaꞌ bḻetjeꞌ Davínaꞌ to 
choꞌa ventan, naꞌ bxo̱eꞌ to lwaa lsakꞌ beṉecẖ lo blag cẖeꞌkaꞌ naꞌ bwakwtieꞌn shomarkaꞌ, naꞌ 
goktekzan ka iṉacho Davinanꞌ de naꞌ. 

Naꞌch beṉꞌka chon xshin Saúlaꞌ wyoogakeꞌ ḻoo yoonaꞌ kwencẖe wcẖeꞌgakeꞌ Davínaꞌ, per 
nool cẖeꞌnaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ nan bi shaweꞌ. Naꞌ ka wlleꞌch, gokbeꞌi Saúlaꞌ nan wxiyeꞌz Micalaꞌ 
ḻenꞌ, naꞌ ḻe bllee naꞌ bsheshleneꞌneꞌ. Per Micalaꞌ wxiyeꞌ xe̱ꞌnaꞌ golleꞌ ḻeꞌ: 

—Davínaꞌ wneꞌ nan witeꞌ nadꞌ shi bi gaklenee yileꞌ.  

Naꞌ Davínaꞌ wyajeꞌ jawieꞌ Samuelaꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ ka gok. Naꞌ Saúlaꞌ biyiljeꞌ Davínaꞌ per 
bi billelileꞌneꞌ. Naꞌch Davínaꞌ jadiljeꞌ Jonatánnaꞌ, beenaꞌ nllaguileꞌ, naꞌ wṉabileꞌneꞌ: 

—¿Bicẖe chllaaz xo̱ꞌnaꞌ nadꞌ?  

Naꞌ Jonatánnaꞌ golleꞌ nan bi nakan kaꞌ. Naꞌ Davínaꞌ golleꞌ: 

—Ṉezyeṉꞌidꞌ nan chllee nadꞌ, per bibiṉꞌ iṉeꞌ liꞌ daa ṉezileꞌ nllaguicho.  

Naꞌ wṉabi Davínaꞌ Jonatánnaꞌ lljadiljniꞌe nakyeṉꞌan nakan, naꞌtech lljayelleꞌneꞌ ka 
nakan. Naꞌ Jonatánnaꞌ bcẖebeꞌ yiyiljniꞌe nakan chak naꞌ wsiꞌnileꞌnenꞌ. Naꞌ ka wṉezi 
Jonatánnaꞌ nan dii ḻikzan cheeni xe̱ꞌnaꞌ witeꞌ Davínaꞌ, naꞌch wyajeꞌ jelleꞌ Davínaꞌ kaꞌ, ka 
kono gakbeꞌi. Naꞌ ḻaꞌkzi de daa chak, cẖoptegakeꞌ bcẖebgakeꞌ ganga ileꞌshii ljwelleꞌ naꞌ to 
togakeꞌ gap wwia dialla cẖe ljwelleꞌ. Naꞌtech bizaꞌ Davínaꞌ, ḻaꞌ gokbeꞌileꞌ nan chiyaḻꞌ 
wxoṉjeꞌ kwencẖe bi witgakeꞌneꞌ.  

65. Davínaꞌ bxoṉjileꞌ Saúlaꞌ naꞌ zan beṉꞌ Israelkaꞌ bengakeꞌneꞌ txen 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Samuel 21–23) 

Davínaꞌ naꞌ bx̱oz Ahimelecaꞌ 

Kanaꞌ chxoṉji Davínaꞌ Saúlaꞌ, jawieꞌ bxo̱z Ahimelecaꞌ naꞌ wṉabileꞌneꞌ yetxtil. Naꞌ 
Ahimelecaꞌ bibanileꞌ daa toz Davínaꞌ bllin naꞌ wṉabileꞌneꞌ bicẖe chda tozeꞌ. Naꞌ wxiyeꞌ 
Davínaꞌ ḻeꞌ, golleꞌneꞌ nan to llin dii kono chiyaḻꞌ iṉezin choneꞌ cẖe Saúlaꞌ.  

Naꞌch Ahimelecaꞌ golleꞌneꞌ nan yetxtilkaꞌ zeelo napeꞌ nakgakan yetxtil daa ba wxoa lo 
mesaꞌ zoa ḻoo lill xḻatjə Chiozaꞌ, naꞌ zeelo bxo̱zkaꞌ de lsens gaogakeꞌ yetxtilkaꞌ. Per 
Ahimelecaꞌ biꞌen Davínaꞌ kwencẖe lljiꞌen beṉꞌkaꞌ chbez ḻeꞌ naꞌ gaoleneꞌn ḻegakeꞌ txen.  
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 Naꞌch wṉabileꞌ Ahimelecaꞌ shi napeꞌ tlishꞌ 
spad wa to ya dii ntoshꞌ lawinnaꞌ, naꞌ 
biꞌeneꞌ spadaꞌ daa goki cẖe dii Goliataꞌ. Naꞌ 
Davínaꞌ bexe̱en naꞌ bchejeꞌ ganaꞌ mbani 
Israelaꞌ.   

Davínaꞌ btiꞌe beṉꞌ zan wen wdiḻkaꞌ 

 Naꞌ zigaate wyajeꞌ yellaꞌ le Gat, ganaꞌ 
naki cẖe Tlisteokaꞌ, per beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ 
biyombiaꞌgakeꞌneꞌ. Naꞌ daa blleb Davínaꞌ 
wit beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe yell Gataꞌ ḻeꞌ, bentezeꞌ 
ka beṉꞌ bi nzaꞌn cẖeyin. Naꞌ bizee yell 
Gataꞌ naꞌ jazoeꞌ ḻoo blejaꞌ le Adulam. Ka 
wṉezi beṉꞌ dialla cẖeꞌkaꞌ zoeꞌ naꞌ, naꞌ 
jsoalengakeꞌneꞌ. Naꞌ zan beṉꞌkaꞌ bi bllag-
gakileꞌ Saúlaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ wllia no xya, wa 
beṉꞌkaꞌ gotꞌ dii zed cẖeyin, ḻekzkaꞌ bengakeꞌ 
Davínaꞌ txen, naꞌ gokgakeꞌ ka do tap guiyoa. 

Naꞌ Davínaꞌ bcẖiꞌeꞌ xa̱xṉeenaꞌ kwencẖe wzoalengakeꞌ beenaꞌ wṉabiaꞌ Moabaꞌ, ganaꞌ bibi 
gak cẖegakeꞌ. Naꞌch beenaꞌ wle Gad, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ, golleꞌ Davínaꞌ 
yizee ḻoo blejaꞌ naꞌ lljazoeꞌ lo yaa yaokaꞌ zoa lo yell-lionaꞌ mbani xi̱in dia cẖe dii Judánaꞌ. 

Naꞌ shlakte kanaꞌ, Saúlaꞌ goklallee witeꞌ Davínaꞌ, per bi gokeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ bllee beṉꞌkaꞌ 
wṉabiaꞌlen ḻeꞌ daa ni togakeꞌ bi gollgakeꞌ nan Davínaꞌ nllaguileꞌ xiiṉeꞌ Jonatánnaꞌ. 

Saúlaꞌ beteꞌ bx̱ozkaꞌ 

Naꞌ to beṉꞌ Edom, beenaꞌ wle Doeg, chdeꞌ ganaꞌ wzoa lill xḻatjə Chiozaꞌ kanaꞌ wṉab 
Davínaꞌ yetxtilaꞌ len spadaꞌ, naꞌ ḻeꞌ golleꞌ yogꞌ diiki Saúlaꞌ. Naꞌch ben Saúlaꞌ mandad 
lljxi̱ꞌgakeꞌ Ahimelecaꞌ naꞌ bsheshleneꞌneꞌ daa gokleneꞌ Davínaꞌ. Naꞌ ḻaꞌkzi Ahimelecaꞌ 
wzeyideꞌ golleꞌ: “Goklenꞌ Davínaꞌ daa nakeꞌ wen llin cẖoꞌ”, Saúlaꞌ beneꞌ mandad witgakeꞌneꞌ 
naꞌ yogꞌte bxo̱zkaꞌ zoa naꞌ, len xiiṉ xooleꞌkaꞌ naꞌ axṯ len bayixꞌ̱kaꞌ. Per wen wdiḻkaꞌ, beṉꞌkaꞌ 
nak beṉꞌ Israel, bi goklallꞌgakeꞌ gongakeꞌn. Daan, goll Saúlaꞌ beenaꞌ wle Doeg witeꞌ bxo̱zkaꞌ 
len xiiṉ xooleꞌkaꞌ, naꞌ kaꞌ beneꞌ. 

Zeelo xiiṉ Ahimelecaꞌ, beenaꞌ wle Abiatar, bileꞌ. Naꞌ wyajeꞌ jadiljeꞌ Davínaꞌ, naꞌ Davínaꞌ 
golleꞌneꞌ nan Saúlaꞌ ba chiyiljeꞌ cẖoptegakeꞌ kwencẖe witeꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ naktelan wen 
yigaaṉleneꞌneꞌ. 

Davínaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ wlleꞌ yellaꞌ wle Keila 

Naꞌ lo llanaꞌ Tlisteokaꞌ jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ yell Kéilanaꞌ, naꞌ Davínaꞌ wdiḻ-leneꞌ 
ḻegakeꞌ, naꞌ daa goklen Chiozaꞌneꞌ beneꞌ ḻegakeꞌ gan. Naꞌ Saúlaꞌ wṉezileꞌ nan Davínaꞌ zoeꞌ 
yell Kéilanaꞌ naꞌ wloꞌe xṉezin kwencẖe lljeteꞌneꞌ. Naꞌch Davínaꞌ wṉabileꞌ Chiozaꞌ bin chiyaḻꞌ 
goneꞌ, naꞌ Chiozaꞌ bliileꞌneꞌ nan Saúlaꞌ ba choneꞌ wṉeyi shajeꞌ yell Kéilanaꞌ, naꞌ beṉꞌka lleꞌ 
yellaꞌ gongakeꞌneꞌ lo naꞌ Saúlaꞌ.  

Davínaꞌ wṉabileꞌ Ahimelecaꞌ shi napeꞌ tlishꞌ spad 
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Naꞌ Davínaꞌ len beṉꞌka ncẖiꞌe bizaꞌgakeꞌ yell Kéilanaꞌ naꞌ wdagakeꞌ to ni to naꞌ. Ka 
wṉezi Saúlaꞌ nan ba bizaꞌ Davínaꞌ naꞌ, naꞌ wlej yicẖjeꞌ daa ba ngwee xṉezin. Naꞌ Davínaꞌ ba 
ntopeꞌ ka do xo̱p guiyoa wen wdiḻkaꞌ. 

Naꞌ Saúlaꞌ biyiljcheꞌ Davínaꞌ, per Chiozaꞌ bi biꞌe latjə yillelileꞌneꞌ. 

Jonatánnaꞌ bshaljleneꞌ Davínaꞌ 

To lla wyaj Jonatánnaꞌ jawieꞌ Davínaꞌ do ngashꞌzə, naꞌ golleꞌneꞌ: 

—Bi illeboꞌ, Daví. X̱aꞌnaꞌ aga bi gak gonileꞌ liꞌ. Ṉezileꞌ to lla linꞌ iṉabiꞌo beṉꞌ Israelkaꞌ, 
naꞌ nadꞌ gakꞌ to wen llin cẖoꞌ. 

Naꞌtech Davínaꞌ naꞌ Jonatánnaꞌ bizcẖebgakeꞌ ganga ileꞌshii ljwelleꞌ toshiizi, naꞌch 
Jonatánnaꞌ biyajeꞌ lilleꞌnaꞌ.  

Naꞌ Davínaꞌ bkwashee lo yaakaꞌ, per ka wṉezi beṉꞌkaꞌ lleꞌ gao nan chdeꞌ naꞌ, 
goklallꞌgakeꞌ gaklengakeꞌ Saúlaꞌ goxꞌ̱gakeꞌneꞌ. Naꞌ ka wṉezi Davínanꞌ len beṉꞌkaꞌ ncẖiꞌe, 
bizaꞌgakeꞌ naꞌ. Per Saúlaꞌ, len wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ, jalagdogakeꞌ ḻegakeꞌ naꞌ zi latꞌz ki 
bidoḻigakeꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌch bllin to beṉꞌ golleꞌ Saúlaꞌ nan Tlisteokaꞌ ba chdiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ, naꞌ bsaneꞌ bich jalagueꞌ Davínaꞌ naꞌ jadiḻ-leneꞌ filisteokaꞌ.  

66. Davínaꞌ bi beteꞌ Saúlaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Samuel 24–27)  

Gotꞌ latj wit Davínaꞌ Saúlaꞌ per bi beteꞌneꞌ 

Ka biyoll wdiḻ-len Saúlaꞌ Tlisteokaꞌ, bizzoloeꞌ wcheꞌnaḻꞌ wcheꞌnoeꞌ Davínaꞌ. Naꞌ biyiljniꞌe gan 
chdeꞌ, naꞌ wyajeꞌ ncẖiꞌe shoṉa mil wen wdiḻkaꞌ. Naꞌ Davínaꞌ len beṉꞌkaꞌ ncẖiꞌe bkwashꞌgakeꞌ 
to ḻoo blej xen dii zoa ganaꞌ chdagakeꞌ. Naꞌ ka wyoo Saúlaꞌ ḻoo blejaꞌ kwencẖe lljellꞌ lljtisheꞌ, 
beṉꞌkaꞌ nak Davínaꞌ txen gollgakeꞌneꞌ wittegueꞌneꞌ. Per Davínaꞌ bi goonileꞌ witeꞌneꞌ daa 
chapeꞌneꞌ balaaṉ daa ni nakeꞌ beenaꞌ chṉabiaꞌ 
beṉꞌ Israelkaꞌ. Zeelo jabiguee kwiteꞌnaꞌ xochizi 
naꞌ bcẖogueꞌ latꞌ choꞌa xadoṉeꞌnaꞌ.  

Naꞌ ka bichej Saúlaꞌ ḻoo blejaꞌ, dii xen ba 
bizee ka bichej Davínaꞌ besyeeneꞌ. Naꞌ bcẖekꞌ 
yicẖjeꞌnaꞌ axṯ lo yonaꞌ naꞌ bwieꞌ ka de ganaꞌ 
zelə Saúlaꞌ naꞌ bliileꞌneꞌ choꞌa xadoṉeꞌnaꞌ 
bcẖogueꞌ. Naꞌch golleꞌ nan ba gotꞌ latjə witeꞌneꞌ 
sheḻꞌkaꞌ, per bi goklallee goneꞌ kaꞌ. Naꞌ golleꞌ-
neꞌ Chiozaꞌkz iṉeꞌ non bi chon wen. Ka beni 
Saúlaꞌ daa goll Davínaꞌ, gokyeshꞌchgaileꞌ, naꞌ 
golleꞌ: 

—Linꞌ chonoꞌ daa nak wen, Daví. Nadaan 
bi chonꞌ wen daa chsakꞌziꞌa liꞌ. Ḻaꞌ aga ga zoa 
beṉꞌ siꞌxeneꞌ naꞌ bi witeꞌ beenaꞌ chakziꞌ 
chakzbani ḻeꞌ. Chiozaꞌ goṉeꞌ laxjoꞌ ni cẖeyi Davínaꞌ bi beteꞌ Saúlaꞌ daa wdapeꞌneꞌ balaaṉ  
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dga benoꞌ. Nadꞌ ṉezidꞌ nan liꞌ gakoꞌ beṉ wṉabiaꞌ, naꞌ kono so saki beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌ gakchga 
dii wen cẖegakeꞌ shlak liꞌ iṉabiꞌo. Per bcẖebgach lawaꞌni goniloꞌ xiiṉ cẖaꞌkaꞌ wen toshiizi. 

Naꞌ Davínaꞌ bcẖebeꞌ, naꞌ Saúlaꞌ biyajeꞌ lill-leꞌ. Naꞌch Davínaꞌ len beṉꞌkaꞌ ncẖiꞌe 
bigaaṉgakeꞌ ladj yaa yaokaꞌ ganaꞌ bkwashꞌgakeꞌ.  

 Aga sshach gok ka wit Samuelaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ, na yogꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ gokyeshꞌgakileꞌ naꞌ wchellgakileꞌneꞌ. 

Davínaꞌ naꞌch Nabalaꞌ 

Do kanaꞌ, Davínaꞌ bseḻee baḻ beṉꞌkaꞌ 
ncẖiꞌe lljawiagakeꞌ to beṉꞌ wle Nabal, 
kwencẖe wiꞌe ḻegakeꞌ latꞌ dii gaogakeꞌ. Naꞌ 
Nabalaꞌ gokeꞌ to beṉ wniꞌa naꞌ kanaꞌyeṉꞌ 
bshibeꞌ xa xilꞌkaꞌ napeꞌ. Naꞌ Davínaꞌ gollee 
ḻegakeꞌ yisaꞌgakeꞌ lallꞌ Nabalaꞌ nan aga bi 
benileꞌ ni tlishꞌ daa naki cẖeꞌ kanaꞌ wdap 
wen llin cẖeꞌkaꞌ xilꞌ cẖeꞌnaꞌ gaozə ganaꞌ 
wlleꞌlen Davínaꞌ beṉꞌkaꞌ nakeꞌ txen. Per 
Nabalaꞌ benileꞌ ḻegakeꞌ nakzi naꞌ bikz bi biꞌe 
ḻegakeꞌ.  

Naꞌch ḻe bllaa Davínaꞌ daa bi bzoa yicẖj 
Nabalaꞌ daa wdap bwiagakeꞌ beṉꞌkaꞌ chap 
xilꞌ cẖeꞌnaꞌ, naꞌ gollee beṉꞌkaꞌ nakeꞌ txen 
wsiniꞌa cẖegakeꞌ kwencẖe lljtiḻ-lengakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ ḻoo yoo lill Nabalaꞌ.  

Naꞌ Nabalaꞌ wzoa to xooleꞌ naꞌ wlieꞌ 
Abigail, naꞌ ḻe xochi gokeꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ gokeꞌ to beṉꞌ ḻe nteyi. Naꞌ to wen llin cẖe Nabalaꞌ 
bseesileꞌ Abigailaꞌ dillꞌkaꞌ billii Nabalaꞌ lao Davínaꞌ, naꞌ Abigailaꞌ gokileꞌ nakan wen lljwee 
to dii chzanileꞌ lao Davínaꞌ. Daan btopeꞌ zan dii gaogakeꞌ, naꞌ bween burrkaꞌ naꞌ jatiḻeꞌneꞌ. 
Naꞌ ka billagueꞌneꞌ, biꞌeneꞌ diikaꞌ chzanileꞌ naꞌ golleꞌneꞌ wenchan ikee daa choꞌeneꞌ aga ka 
daa idobileꞌ yeḻꞌ wit cẖe Nabalaꞌ len cẖe beṉꞌkaꞌ lleꞌ lilleꞌnaꞌ daa beni Nabalaꞌ ḻegakeꞌ nakzi. 
Naꞌ Davínaꞌ gokbeꞌileꞌ nan lekzi Abigailaꞌ golleꞌneꞌ kaꞌ, naꞌ wkee daa bzanileꞌ biꞌeneꞌ. 

Bilaṉꞌ gak shinꞌ lla katꞌ wit Nabalaꞌ, naꞌ Davínaꞌ gokileꞌ Chiozanꞌ bsakꞌziꞌeneꞌ. Naꞌch 
Davínaꞌ golleꞌ Abigailaꞌ shi weenileꞌ yikeeneꞌ, naꞌ Abigailaꞌ bcẖebeꞌ, naꞌ bishagnaꞌgakeꞌ. Naꞌ 
Abigailaꞌ len Ahinoamaꞌ, ḻegakenꞌ noolkaꞌ cẖopə wkaa Davínaꞌ kanaꞌ bxoṉjileꞌ Saúlaꞌ. Naꞌ 
Micalaꞌ, beenaꞌ gok xool necheꞌ, Saúlaꞌ biꞌeneꞌ sto beṉꞌ byo yoblə. 

Wizatꞌ latj wit Davínaꞌ Saúlaꞌ, per bi betkzeꞌneꞌ  

Naꞌ sto shii wizoo yicẖj Saúlaꞌ witeꞌ Davínaꞌ. Naꞌ btopeꞌ shoṉa mil wen wdiḻkaꞌ naꞌ 
jadiljeꞌ Davínaꞌ. Naꞌ Davínaꞌ bseḻee beṉꞌkaꞌ jawiagakeꞌ gan chen Saúlaꞌ len wen wdiḻkaꞌ 
ncẖiꞌe, naꞌch ḻeꞌ naꞌ sto beenaꞌ beneꞌneꞌ txen wyajgakeꞌ ganaꞌ chengakeꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ beneꞌ 
kwencẖe wteschga beṉꞌkaꞌ nak Saúlaꞌ txen, naꞌ kono bleꞌi ḻegakeꞌ ka wyoogakeꞌ ganaꞌ 
chengakeꞌ.  

Abigaílaꞌ jwee dii bzanileꞌ lao Davínaꞌ 
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Naꞌ beenaꞌ zejlen Davínaꞌ goklallee witeꞌ Saulaꞌ, per Davínaꞌ bi biꞌe latjə, san golleꞌneꞌ 
nan Chiozaꞌkz wsakꞌziꞌe Saúlaꞌ. Naꞌ toz xwagaꞌ yoll nisaꞌ naꞌch ya toshꞌ cẖe Saúlaꞌ 
wkaagakeꞌ, naꞌ wyajgakeꞌ to lo yaa dii bi zoatek zitꞌ.  

Naꞌ de naꞌte Davínaꞌ wṉieꞌ Abneraꞌ, beenaꞌ chṉabiaꞌ wen wdiḻkaꞌ chap Saúlaꞌ, naꞌ 
btitjileꞌneꞌ golleꞌneꞌ nan chiyaḻꞌch gap wwieꞌ Saúlaꞌ. Naꞌ Davínaꞌ golleꞌ Abneraꞌ shi 
wwiakachileꞌ ganaꞌ de Saúlaꞌ naꞌ gakbeꞌileꞌ bich bi ya toshꞌ cẖeꞌnaꞌ de, ni xwagaꞌ yoll nis 
cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ lii biyombiaꞌte Saúlaꞌ shii Davínaꞌ naꞌ wṉieꞌneꞌ. Per Davínaꞌ golleꞌneꞌ nan bigaṉꞌ 
gaklallee bi gonileꞌneꞌ, naꞌ daan bi chajniileꞌ bicẖe chbeꞌnozeꞌneꞌ naꞌ chaklallꞌzeꞌ witeꞌneꞌ.  

Naꞌch Saúlaꞌ, biyoeꞌxeneꞌneꞌ daa chaklallee witeꞌneꞌ. Naꞌ Davínaꞌ golleꞌneꞌ wseḻee to 
beṉꞌ lljaxiꞌe ya toshꞌ cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌneꞌ:  

—Daa bibi benidꞌ liꞌ, chṉabidꞌ Chiozaꞌ gakleneꞌ nadꞌ naꞌ yisleꞌ nadꞌ lao yogꞌ dii nxoll. 

Naꞌ Saúlaꞌ biyajeꞌ lilleꞌnaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ Davínaꞌ biyajeꞌ kwit beṉꞌkaꞌ nakeꞌ txen.  

Davínaꞌ wzoeꞌ yellaꞌ wle Siclag 

Naꞌ daa bich bxe̱nilallꞌ Davínaꞌ Saúlaꞌ, biyajeꞌ sto shii yell Gataꞌ to yell cẖe Tlisteokaꞌ, 
naꞌ zincẖeꞌtieꞌ yogꞌte beṉꞌkaꞌ bengakeꞌneꞌ txen lente noolkaꞌ cẖop wkee.  Naꞌ ka wṉezi 
Saúlanꞌ, bsaneꞌ bich jalagueꞌneꞌ. Naꞌ Davínaꞌ jaṉabileꞌ beenaꞌ wṉabiaꞌ yell Gataꞌ kwencẖe 
wiꞌeneꞌ to latjə ga soeꞌ.  

Naꞌ biꞌeneꞌ to yelldoꞌ wle Siclag, naꞌ naꞌ wzoeꞌ wdeli twiz. Naꞌ ḻeꞌ len beṉꞌkaꞌ nakeꞌ txen 
wzolo chchejgakeꞌ chjtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌkaꞌ wlleꞌ yellkaꞌ gokziꞌ gokzbani beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ 
betgakeꞌ yogꞌḻoḻgakeꞌ naꞌ wkaagakeꞌ xeꞌkaꞌ naꞌch bayixꞌ̱kaꞌ. Naꞌ daa wxiyeꞌ Davínaꞌ beenaꞌ 
wṉabiaꞌ yell Gataꞌ daa golleꞌneꞌ beṉꞌ Israelkanꞌ chjtiḻ-leneꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ gokileꞌ ba chiyakziꞌ 
chiyakzbanileꞌ beṉꞌ Israelkanꞌ. 

67. Saúlaꞌ naꞌ xiiṉeꞌkaꞌ witgakeꞌ lo wdiḻaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Samuel 28–31; 1 Crónicas 10) 

Naꞌ do kanaꞌ, Tlisteokaꞌ btopgakeꞌ wen wdiḻkaꞌ kwencẖe jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ 
beenaꞌ wṉabiaꞌ yell Gataꞌ goklallee gak Davínaꞌ toz wen wdiḻ cẖe Tlisteokaꞌ naꞌ tiḻ-lengakeꞌ 
beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ Davínaꞌ bcẖebeꞌ. 

Saúlaꞌ wṉabeꞌ gaklen dii Samuelaꞌneꞌ 

Naꞌ shlak bdop Tlisteokaꞌ kwencẖe lljtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, ḻekzkaꞌ btop Saúlaꞌ 
beṉꞌkaꞌ shajleneꞌ lo wdiḻaꞌ. Naꞌ ka bleꞌileꞌ beṉꞌ zan inlleb wen wdiḻ cẖe Tlisteokaꞌ, ḻe bllebeꞌ, 
naꞌch wṉabileꞌ Chiozaꞌ wliileꞌneꞌ daa gak. Per Chiozaꞌ bibi bliileꞌneꞌ, ni lo yel bishgal, ni 
bibi gotꞌbiaꞌ ka wditjlengakeꞌ yajdoꞌkaꞌ le Urim, naꞌ ni beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ bibi 
bliileꞌ ḻegakeꞌ.  

Naꞌ Saúlaꞌ goklallee lljawieꞌ to beṉꞌ chta chṉieꞌ beṉꞌ wetkaꞌ, kwencẖe iṉabeꞌ bin chiyaḻꞌ 
goneꞌ. Per do kanaꞌyeṉꞌ kwin Saúlaꞌ beteꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ bta bṉe beṉꞌ wetkaꞌ yell Israelaꞌ naꞌ 
kono wzoa lljaṉabileꞌ. Per wen llin cẖeꞌkaꞌ gollgakeꞌneꞌ nan ni zoa sto noolə beṉꞌ chta chṉieꞌ 
beṉꞌ wetkaꞌ, naꞌ zoeꞌ yell Endoraꞌ.  

Naꞌch Saúlaꞌ bshaꞌ xeꞌnaꞌ kwencẖe kono yiyombiaꞌ ḻeꞌ, naꞌ wyajeꞌ jawieꞌ noolaꞌ. Naꞌ 
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noolaꞌ bich goklallee wta wṉieꞌ beṉꞌ wetkaꞌ daa bllebeꞌ iṉezi Saúlanꞌ naꞌ goneꞌ mandad 
witgakeꞌneꞌ. Per Saúlaꞌ golleꞌneꞌ nan aga bi gak cẖeꞌ, naꞌ wṉabileꞌneꞌ wta wṉieꞌ espíritu cẖe 
Samuelaꞌ. Ka bleꞌi noolaꞌ Samuelaꞌ, gokbeꞌileꞌ nan kwin Saúlanꞌ bllineꞌ jawieꞌneꞌ. Naꞌch 
Samuelaꞌ golleꞌ Saúlaꞌ: 

—¿Bicẖeꞌ chonziloꞌ nadꞌ zed? 

Naꞌ Saúlaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Zoaꞌ lao to dii lallj. Filisteokaꞌ chdiḻ-lengakeꞌ nadꞌ naꞌ Chiozaꞌ bibi chyixj̱eꞌileꞌ nadꞌ. 
Naꞌ ba biḻis bitaꞌ liꞌ kwencẖe iṉoꞌ nadꞌ bi ka gonꞌ. 

Per Samuelaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Aga bi gaklenan liꞌ zaꞌzoꞌ zidṉabiloꞌ nadꞌ. Chiozaꞌ bich zoaleneꞌ liꞌ daa bi benoꞌ ka 
wneꞌ kanaꞌ wniꞌa liꞌ lljetoꞌ yogꞌ amalecítakaꞌ. Naꞌ ba wṉiakzꞌ liꞌ bich wiꞌe latjə iṉabiꞌo. Naꞌ 
wxe̱ Tlisteokaꞌ gongakeꞌ gan wdiḻaꞌ, naꞌ liꞌ naꞌch xiiṉoꞌkaꞌ guetle.  

Ka beni Saúlaꞌ dga, ḻe bllebeꞌ. 

Filisteokaꞌ bi beꞌgakeꞌ latj gaklen Davína ḻegakeꞌ lo wdiḻaꞌ 

Ka ba ndiꞌa nllag wen wdiḻ cẖe Tlisteokaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ sto gollgakeꞌ beenaꞌ wṉabia 
yell Gataꞌ nan bi chiyaḻꞌ wiꞌe latjə shajlen Davínaꞌ wen wdiḻkaꞌ napeꞌ, ḻaꞌ bllebgakeꞌ ki 
gchoḻchga chdiḻgakeꞌ Davínaꞌ yidiḻ-leneꞌ ḻegakeꞌ naꞌ gakleneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌch bengakeꞌ 
kwencẖe beenaꞌ wṉabiaꞌ yell Gataꞌ bisbiꞌe Davínaꞌ len wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ naꞌ biyajgakeꞌ yell 
Siclagaꞌlə.  

Davínaꞌ naꞌ amalecítakaꞌ    

Naꞌ ka billingakeꞌ yell Siclagaꞌ, wṉezgakileꞌ nan amalecítakaꞌ ba jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
naꞌ, naꞌ wkaagakeꞌ diikaꞌ de cẖe Davínaꞌ naꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ beneꞌ txen, do xiiṉ xoolgakeꞌ, naꞌ 
bzeygakeꞌ lilleꞌkaꞌ. Naꞌ Davínaꞌ wṉabileꞌ Chiozaꞌ shi wak shajeꞌ lljtiḻ-leneꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ 
Chiozaꞌ golleꞌneꞌ wakan. Naꞌch jayeḻꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ naꞌ beṉꞌ zan betgakeꞌ. Naꞌ bislagakeꞌ yogꞌ 
noolkaꞌ naꞌ xiiṉeꞌkaꞌ naꞌch bayixꞌ̱ cẖeꞌkaꞌ. Naꞌ Davínaꞌ wlejeꞌ baḻ bayixꞌ̱kaꞌ naꞌ bichlə dii 
yoblə, diikaꞌ bikaagakeꞌ cẖe amalecítakaꞌ, naꞌ bseḻeegakan ka to dii bzanileꞌ wiꞌe beṉꞌ golkaꞌ 
nak xiiṉ dia cẖe dii Judánaꞌ, beṉꞌkaꞌ nak dia cẖeꞌ. 

Saúlaꞌ witeꞌ lo wdiḻaꞌ  

Naꞌ ka wde bisbiigakeꞌ Davínaꞌ len beṉꞌkaꞌ gokeꞌ txen, Tlisteokaꞌ wdiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ. Naꞌ bengakeꞌ ḻegakeꞌ gan naꞌ betgakeꞌ beṉꞌ zan beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ bengakeꞌ Saúlaꞌ 
weꞌ naꞌ biyit kwineꞌ daa bdoseꞌ lao spad cẖeꞌnaꞌ. Ḻekzkaꞌ wit shoṉte xiiṉeꞌkaꞌ lo wdiḻaꞌ. Kaꞌ 
gok wit Saúlaꞌ daa bi bzenagueꞌ cẖe Chiozaꞌ naꞌ daa jaṉabileꞌ noolaꞌ bta bṉe beṉꞌ wetkaꞌ.    

68. Beꞌgakeꞌ dillꞌ iṉabiꞌa Davínaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Samuel 1–6; 8–10; 1 Crónicas 11–16; 18–20; 26:29–27:34) 

Ka wde bet Tlisteokaꞌ Saúlaꞌ, to beṉꞌ wyajeꞌ yell Siclagaꞌ naꞌ bseesileꞌ Davínaꞌ daa gok. 
Naꞌ ka wṉezi Davínaꞌ nan Saúlaꞌ len xiiṉeꞌ Jonatánnaꞌ witgakeꞌ, ḻe gokyeshileꞌ naꞌ bzejeꞌ to 
dii beḻeꞌ dii choeꞌn dillꞌ cẖegakeꞌ, ḻaꞌ Jonatánnaꞌ gokeꞌ to beṉꞌ ḻe bllaguileꞌ, naꞌ Saúlaꞌ gokeꞌ 
beenaꞌ wṉabiaꞌ dii nech yell Israelaꞌ.  
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Davínaꞌ wzolo wṉabiꞌe ganaꞌ mbani Judánaꞌ 

Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ Davínaꞌ yiyajeꞌ yellaꞌ le Hebrón daa llia lo yell-lionaꞌ daa naki cẖe 
xiiṉ dia cẖe dii Judánaꞌ. Naꞌ Davínaꞌ biyajeꞌ naꞌlə, naꞌ beṉꞌ Judákaꞌ bwazjgakeꞌ setaꞌ 
yicẖjeꞌnaꞌ naꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ nan ḻenꞌ iṉabiꞌe Judánaꞌ. 

Abneraꞌ biꞌe dillꞌ iṉabiaꞌ Is-bosetaꞌ 

Naꞌ Abneraꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ wen wdiḻkaꞌ wdap dii Saúlaꞌ, bzoeꞌ xiiṉ Saúlaꞌ biꞌnaꞌ le Is-
boset, biꞌnaꞌ bi wit lo wdiḻaꞌ, iṉabiaꞌbꞌ yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ lo laz dii xa̱baa. Naꞌ gok to lla, 
Joabaꞌ beenaꞌ wṉabiaꞌ wen wdiḻkaꞌ nap Davínaꞌ, naꞌ Abneraꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ wen wdiḻkaꞌ 
nap Is-bosetaꞌ, btiḻgakeꞌ wen wdiḻkaꞌ gok lallꞌ naꞌgakeꞌ naꞌ wen wdiḻkaꞌ nap Davínaꞌ 
bengakeꞌ gan naꞌ blagdogakeꞌ wen wdiḻkaꞌ nap Is-bosetaꞌ axṯ ka goḻ. Naꞌ shlak blagdogakeꞌ 
ḻegakeꞌ, Abneraꞌ beteꞌ Azaelaꞌ, beṉꞌ bishꞌ Joabaꞌ. 

Naꞌ wdiḻaꞌ daa ben Davínaꞌ len Is-bosetaꞌ gokan ssha nlleb, per Davínaꞌ zizikli wdaꞌch 
beṉꞌ ḻeꞌ kwencẖe iṉabiꞌe.   

Abneraꞌ bc̱hoglallee gakleneꞌ Davínaꞌ 

To lla, Is-bosetaꞌ bsheshleneꞌ Abneraꞌ, golleꞌneꞌ: 

—¿Bicẖe gotꞌlenzoꞌ to noolaꞌ wzoalen dii xa̱ꞌnaꞌ? 

Naꞌ daa ḻe bllaa Abneraꞌ, bcẖoglallee gakleneꞌ Davínaꞌ. Naꞌ bseḻee beṉꞌ jaṉabgakileꞌneꞌ 
shi wak illaggakeꞌ weꞌgakeꞌ dillꞌ. Naꞌ Davínaꞌ bcẖebeꞌ illaggakeꞌ, per zigaate Is-bosetaꞌ naꞌ 
ḻeꞌ chiyaḻꞌ yiyoeꞌgakeꞌ noolə cẖeꞌnaꞌ wle Mical. Naꞌ Is-bosetaꞌ len Abneraꞌ biyoeꞌgakeꞌneꞌ.  

Yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ nan iṉabiaꞌ Davínaꞌ  
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Naꞌtech Abneraꞌ jawieꞌ Davínaꞌ naꞌ bshab kwineꞌ kooyeḻee beṉꞌ golkaꞌ lleꞌ Israelaꞌ 
gaklengakeꞌ Davínaꞌ. Naꞌ Davínaꞌ wyazlallee dga golleꞌ naꞌ biꞌe latjə yiyaj Abneraꞌ mbalaz. 

Joabaꞌ beteꞌ Abneraꞌ 

Naꞌch billin Joabaꞌ ka biyoll jtiḻ-leneꞌ beṉꞌkaꞌ wlleꞌ to yell. Naꞌ ka wṉezileꞌ nan Davínaꞌ 
benileꞌ Abneraꞌ wen naꞌ biꞌe latjə ziyajeꞌ mbalaz, ḻe bllee. Naꞌ bibi golleꞌ Davínaꞌ ka bseḻee 
to cẖop beṉꞌ kwencẖe lljellgakeꞌ Abneraꞌ yibiꞌe. Naꞌch golleꞌneꞌ nan cheenileꞌ wshaljgakeꞌ to 
ḻezgakeꞌ. Naꞌ ka wlleꞌgakeꞌ cẖopzgakeꞌ, beteꞌneꞌ kwencẖe biziꞌe wzonnaꞌ daa bet Abneraꞌ 
beṉꞌ bishee Asaelaꞌ lo wdiḻaꞌ. 

Naꞌ ka wṉezi Davínaꞌ nan Joabaꞌ beteꞌ Abneraꞌ, ḻe bllee naꞌ beneꞌ byen yogꞌgakeꞌ ax̱t len 
Joabaꞌ kwellgakileꞌ Abneraꞌ. Naꞌ kaꞌ, yogꞌtegakeꞌ gokbeꞌgakileꞌ nan aga Davínanꞌ goklallee 
guet Abneraꞌ. 

Betgakeꞌ Is-bosetaꞌ  

Ka wṉezi Is-bosetaꞌ nan ba wit Abneraꞌ, ḻe bllebeꞌ. Naꞌ aga wlla, cẖop beṉꞌkaꞌ wṉabiaꞌ 
wen wdiḻkaꞌ wdapeꞌ betgakeꞌneꞌ shlak cheseꞌ, naꞌ jwaꞌgakeꞌ yicẖjeꞌnaꞌ lao Davínaꞌ daa 
gokgakileꞌ ḻe yibayi Davínaꞌ daa betgakeꞌ beenaꞌ gokziꞌ gokzbani ḻeꞌ. Per Davínaꞌ beneꞌ 
mandad witgakeꞌ ḻegakeꞌ daa betgakeꞌ Is-bosetaꞌ. 

Ka wde wit Is-bosetaꞌ, yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ biyakgakeꞌ Davínaꞌ txen yellaꞌ le Hebron, naꞌ 
beꞌgakeꞌ dillꞌ nan ḻenꞌ iṉabiꞌe yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Na Davínaꞌ wṉabiꞌe gall yiz yo gashj 
beṉꞌkaꞌ nak dia cẖeꞌ, beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ dia cẖe dii Judánaꞌ, naꞌ zi shiiṉichoa yiz gokeꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌ cẖe yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ.    

Yell Jerusalénnaꞌ wlej Davínaꞌ gakan latjaꞌ ganaꞌ soeꞌ iṉabiꞌe  

Naꞌ Davínaꞌ len beṉꞌ Israelkaꞌ goklallꞌgakeꞌ gongakeꞌ yellaꞌ le Jerusalén latjaꞌ ganaꞌ soeꞌ 
iṉabiꞌe. Per zigaate benan byen witgakeꞌ jebuseokaꞌ, beṉꞌkaꞌ wzoa yellaꞌ. Naꞌ ḻe wen gok 
cẖegakeꞌ ka bllingakeꞌ yellaꞌ kwencẖe tiḻ-lengakeꞌ jebuseokaꞌ, naꞌ bengakeꞌ ḻegakeꞌ gan naꞌ 
bsiꞌgakeꞌ yellaꞌ yell cẖe Daví. Naꞌtech bxe̱gakeꞌ yellaꞌ choꞌa tlawi ganaꞌ zoa zeenaꞌ. 

Naꞌ Davínaꞌ zizikli gokch yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌnaꞌ dii xench daa goklen Chiozaꞌ ḻeꞌ. Naꞌ 
ḻekzkaꞌ beenaꞌ wṉabiaꞌ yell Tíronaꞌ, beenaꞌ wle Hiram, bseḻee yaglaꞌ naꞌch wen llin kwencẖe 
gongakeꞌ to lill Davínaꞌ ganaꞌ soeꞌ iṉabiꞌe, ka to dii chzanileꞌ wiꞌeneꞌ. Naꞌ Davínaꞌ gokbeꞌileꞌ 
nan dii ḻi Chiozaꞌ chakleneꞌneꞌ. Naꞌ ka ba zoeꞌ Jerusalénnaꞌ wkaacheꞌ noolə naꞌ ḻekzkaꞌ 
wzoaleneꞌ zan nool yoblə, naꞌ wzoach xiiṉeꞌ. 

Ka wṉezi Tlisteokaꞌ nan Davínaꞌ chṉabiꞌe beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ wdiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
cẖop shii. Per cẖop shiite Davínaꞌ len wen wdiḻkaꞌ napeꞌ bengakeꞌ gan lo wdiḻaꞌ, daa goklen 
Chiozaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. 

Davínaꞌ goklallee lljaxiꞌe yiiṉ c̱he Chiozaꞌ kwenc̱he yillinan yell Jerusalénnaꞌ 

Ka wde dga, Davínaꞌ gokileꞌ ba goḻꞌ lljaxiꞌe yiiṉ cẖe Chiozaꞌ kwencẖe yillinan yell 
Jerusalénnaꞌ. Naꞌ btopeꞌ wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ naꞌ wyajgakeꞌ yellaꞌ le Quiriat-jearim ganaꞌ wcheꞌ 
yiiṉ cẖe Chiozaꞌ. Naꞌ billiagakeꞌ yiiṉaꞌ to lo karret naꞌ biyajgakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ, naꞌ 
yogꞌzgakeꞌ de zingoozgakeꞌ nez byaagakeꞌ naꞌch beḻgakeꞌ. 
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Naꞌ lo nezaꞌ, gooṉkaꞌ zingoyo karretaꞌ jacẖewꞌgakb naꞌch to beṉꞌ lii zinotieꞌ karretaꞌ bḻi 
neenaꞌ bexe̱e yiiṉ cẖe Chiozaꞌ kwencẖe bi ixopan, naꞌ Chiozaꞌ lo gorzə beteꞌneꞌ daa bexe̱e 
yiiṉ cẖeꞌnaꞌ. Naꞌ daa gok kaꞌ, yogꞌzgakeꞌ gokyeshii naꞌ jwaꞌgakeꞌ yiiṉ cẖe Chiozaꞌ to ḻoo yoo 
dii zoa gaozə naꞌ bkwaaṉgakeꞌn naꞌzə lwaa dii nan yicẖeꞌgakeꞌn Jerusalénnaꞌ.  

Naꞌ Chiozaꞌ beneꞌ ka gokchga wen cẖe beenaꞌ beꞌ latjə bgaaṉ yiiṉaꞌ lilleꞌnaꞌ. 

Davínaꞌ jasaneꞌ yiiṉ c̱he Chiozaꞌ Jerusalénnaꞌ  

Ka wllach, Davínaꞌ beneꞌ sto dii 
byen yicẖiꞌe yiiṉ cẖe Chiozaꞌ yell 
Jerusalénnaꞌ. Naꞌ kanaꞌch, beneꞌ ka 
goll Chiozaꞌ chiyaḻꞌ gongakeꞌ, naꞌ 
levítakaꞌ bidegakeꞌ yiiṉaꞌ yag naꞌ 
biḻengakeꞌn. Naꞌ kaꞌ billinlengakeꞌn 
axṯ Jerusalénnaꞌ, shlak beṉꞌkaꞌ sto 
ziyajgakeꞌ choḻgakeꞌ naꞌ leyi chyaa-
gakeꞌ ax̱t ni ka billinlengakeꞌn.   

Ka billingakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ, 
wlekgakeꞌ yiiṉ cẖe Chiozaꞌ to ḻoo yoo 
de lechꞌ, naꞌ betgakeꞌ zan bayixꞌ̱kaꞌ 
lao Chiozaꞌ, bakaꞌ bzeygakeꞌ do ka 
naktegakb naꞌ bakaꞌ gok wdaogakeꞌ 
latꞌ wej. Naꞌch Davínaꞌ goxeꞌ yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ wlleꞌ lo lṉinaꞌ gaogakeꞌ, 
naꞌtech billeshgakeꞌ.  

Ka billin Davínaꞌ lilleꞌnaꞌ, xooleꞌ 
Micalaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Wdeteloꞌ lawin ka benoꞌ shlak 
byoo. Benoꞌ ka beṉꞌ tont.  

Per Davínaꞌ golleꞌneꞌ lao Chiozaꞌn 
byee daa ḻe bibaileꞌ cẖe yogꞌ dii wenkaꞌ ba ben Chiozaꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ 
bsakꞌziꞌe Micalaꞌ daa golleꞌneꞌ kaꞌ, naꞌ beneꞌneꞌ noolə will.  

Yeḻꞌ wṉabiaꞌ c̱he Davínaꞌ 

Naꞌtech Davínaꞌ beneꞌ levítakaꞌ tkwen wej kwencẖe gapgakeꞌ yoo de lechaa ganaꞌ wcheꞌ 
yiiṉ cẖe Chiozaꞌ. Baḻgakeꞌ golleꞌ wsillgakeꞌ diikaꞌ chzill, zi baḻeꞌ wkwellgakeꞌ diikaꞌ chbell, 
naꞌ zi baḻeꞌ golleꞌ goḻgakeꞌ na zi baḻeꞌ bzoeꞌ gap wwiagakeꞌ choꞌa yoonaꞌ. 

Naꞌ bxo̱zkaꞌ naꞌ zi baḻ levítakaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ yigaaṉgakeꞌ Gabaónnaꞌ. Ḻaꞌ dezd ka 
wṉabiaꞌ Saúlaꞌ, naꞌn wzoa lill xḻatjə Chiozaꞌ daa gok de lechꞌ daa bengakeꞌ kanaꞌ wzoa dii 
Moisézaꞌ. 

Naꞌ Davínaꞌ wyajeꞌ zan wdiḻkaꞌ naꞌ yogꞌtegakan beneꞌ gan. Ḻekzkaꞌ wṉabiꞌe ka chiyaḻi, 
naꞌ yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ wzoagakeꞌ mbalaz.  

Jasangakeꞌ yiiṉ c̱he Chiozaꞌ yell Jerusalénnaꞌ 
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Davínaꞌ benileꞌ wen xiiṉ dia c̱he dii Jonatánnaꞌ 

Naꞌ ḻekzkaꞌ jadinileꞌ daa bcẖebeꞌ lao Jonatánnaꞌ, 
beenaꞌ ḻe billaguileꞌ, naꞌ ḻe wen benileꞌ xiiṉeꞌkaꞌ. 
Naꞌ biyiljniꞌe shi ni zoach xiiṉ dia cẖe dii Saúlaꞌ. 
Naꞌ ka wṉezileꞌ zoa to xiiṉ dii Jonatánnaꞌ, lieꞌ 
MeT-bozet, beṉꞌ bi gok saꞌ wen, naꞌch biꞌeneꞌ to 
latj ga soeꞌ lilleꞌnaꞌ, naꞌ golleꞌ wen llin cẖe dii 
Saúlaꞌ gongakeꞌ xshin MeT-bozetaꞌ lo yell-lio 
cẖeꞌnaꞌ. 

69. Chiozaꞌ bcẖebeꞌ to dii bcẖebeꞌ lao Davínaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Samuel 7; 1 Crónicas 17)   

Ka wzolo wṉabiaꞌ Davínaꞌ, wzolo beneꞌ to lilleꞌ ganaꞌ iṉabiꞌe naꞌ Chiozaꞌ gokleneꞌneꞌ 
kwencẖe beneꞌ gan yogꞌte beṉꞌkaꞌ gokziꞌ gokkzbani ḻeꞌ, beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellkaꞌ necẖj tchoꞌa tlao 
ganaꞌ mbani Israelaꞌ. Naꞌ ka biyoll wyaꞌ lilleꞌnaꞌ ganaꞌ iṉabiꞌe naꞌ ba beneꞌ gan yogꞌte 
yellkaꞌ, goxeꞌ Natánnaꞌ, beenaꞌ wdixjee daa goll Chiozaꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ nan cheenileꞌ goneꞌ to 
lill xḻatjə Chiozaꞌ, ḻaꞌ bi bleꞌileꞌn wen kweꞌ yiiṉ cẖe Chiozaꞌ to ḻoo yoo de lechꞌ shlak ḻeꞌ zoeꞌ 
to ḻoo yoo wen. Naꞌ Natánnaꞌ golleꞌ ḻeꞌ nan nakan wen ka chzalallee goneꞌ naꞌ ṉezyeṉꞌileꞌ 
nan Chiozaꞌ gakleneꞌneꞌ gakan. Per lo yelaꞌ Chiozaꞌ golleꞌ Natánnaꞌ: 

—Wyaj naꞌ jell Davínaꞌ nan nadꞌ ba wzoaꞌ to ḻoo yoo de lechꞌ shlakte billesh beṉꞌ 
Israelkaꞌ Egíptonaꞌ, naꞌ bigaṉꞌ iṉabgakidee to lillꞌ. Ḻekzkaꞌ golleꞌ nan nadꞌ wlejee kanaꞌ 
nakeꞌ to wap xilꞌ naꞌ nadaan benꞌ kwencẖe nakeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ nak yell cẖaꞌ. 
Nadꞌ ba wzoalenꞌ ḻeꞌ naꞌ ba goklenee kwencẖe beneꞌ gan beṉꞌkaꞌ gokziꞌ gokzbani ḻeꞌ.  

’Naꞌ ḻekzkaꞌ, cheenidꞌ wcẖebꞌ laweꞌnaꞌ nan nadꞌ gonꞌ kwencẖe gakeꞌ to beṉꞌ ḻe zakii naꞌ 
ḻe seyi cẖeꞌ lao yogꞌ beṉꞌ. Naꞌ beṉꞌ Israelki, weꞌgakee yell-lioni kwencẖe soagakeꞌ lawinnaꞌ 
toshiizi naꞌ kono beṉꞌ mal wwaḻꞌ wsileꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ xiiṉ dia cẖe Davínaꞌ toshiizi wzoagakee 
iṉabiaꞌgakeꞌ yell Israeli naꞌ bi yishaꞌ choꞌa dillꞌ cẖaꞌni, ni bi yikwasꞌ yeḻꞌ wṉabiꞌa cẖeꞌkaꞌ ka 
benꞌ cẖe dii Saúlaꞌ.  

’Per shi gongakeꞌ to dii mal, nadꞌ wsakꞌziꞌagakee ka chon to beṉꞌ chsakꞌziꞌe biꞌ cẖeꞌnaꞌ 
bi chzenag. Naꞌ katꞌ guet Davínaꞌ, to xiiṉeꞌnaꞌ iṉabiꞌa naꞌ gonꞌ ka sechgayi cẖeꞌ, naꞌ ḻenꞌ 
goneꞌ yoonaꞌ gak lill xḻatjaa.  

Davínaꞌ beḻꞌwilleꞌ Chiozaꞌ 

Naꞌ betiyo, Natánnaꞌ golleꞌ yogꞌ dga Davínaꞌ. Naꞌch Davínaꞌ wyajeꞌ ganaꞌ zoa yoo de 
lechaa ganaꞌ chiꞌ yiiṉ cẖe Chiozaꞌ naꞌ beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ, golleꞌneꞌ: 

—X̱anꞌ, bi ṉezidꞌ nak goṉꞌ liꞌ yeḻꞌ choxḵen ka nak daa benoꞌ cẖaꞌ. X̱axṉaakaꞌ naꞌ nadꞌ 
nakntoꞌ beṉꞌ bibi zakii, naꞌ ṉaa nakꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe yell Israeli. Yogꞌ diiki linꞌ ba benoꞌn. 
Dii ḻi nakoꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen. Linꞌ zeelo nakoꞌ Chios. Dii zan dii chon ka chibanintoꞌ ba 
benoꞌ cẖentoꞌ, netoꞌ beṉꞌ Israel, daa nakntoꞌ yell cẖoꞌ. Bisloꞌ netoꞌ kanaꞌ nakntoꞌ wen llin 
cẖe beṉꞌ Egíptokaꞌ, naꞌ wlejoꞌ cananeokaꞌ lo yell-lioni kwencẖe beṉoꞌ netoꞌ to latjə ga gak 
soantoꞌ.  

Davínaꞌ biꞌe Mefi-bozetaꞌ to latj c̱heꞌ lilleꞌnaꞌ 
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’Chatꞌyoid liꞌ, gongachoꞌ ka ba bcẖeboꞌ gonoꞌ cẖaꞌ. Naꞌ kaꞌ, ileꞌi beṉꞌ ka nak yeḻꞌ wak 
choo yeḻ wak xen cẖoꞌnaꞌ, naꞌ iṉezgakileꞌ linꞌ nakoꞌ Chios, beenaꞌ choeꞌlaꞌontoꞌ netoꞌ beṉꞌ 
Israel.  

70. Davínaꞌ beneꞌ to dii mal wal per Chiozaꞌ wxiꞌxeneꞌ cẖeꞌ   

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Samuel 11–12)  

Davínaꞌ gotꞌleneꞌ xool Uríazaꞌ 

To shii, Davínaꞌ bseḻee Joabaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ wen wdiḻkaꞌ napeꞌ, kwencẖe jtiḻ-leneꞌ 
beṉꞌ Amónkaꞌ, naꞌ ḻeꞌ bgaaṉeꞌ Jerusalénnaꞌ. Naꞌ to lleꞌ, ka chdeꞌ kollꞌ lilleꞌnaꞌ, bleꞌileꞌ to 
noolə chazjeꞌ, naꞌ noolaꞌ ḻe xochi nakeꞌ. Naꞌch wṉabeꞌ no beenaꞌ, naꞌ gollgakeꞌneꞌ 
Betsabénaꞌn, xool Uríazaꞌ, to beṉꞌkaꞌ zejlen Joabaꞌ lljtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Amónkaꞌ. Naꞌ daa ḻe 
wyoolalli Davínaꞌneꞌ, beneꞌ mandad lljxi̱ꞌgakeꞌneꞌ, naꞌ ka bllineꞌ lilleꞌnaꞌ, gotꞌleneꞌneꞌ. 

Naꞌ ka wlla, noolaꞌ gokbeꞌileꞌ ba noꞌe naꞌ bseḻee to beṉꞌ bzenileꞌn Davínaꞌ.  

Davínaꞌ goklallee wkwashee daa beneꞌ 

Naꞌ daa bi goklallꞌ Davínaꞌ iṉezi beṉꞌ 
gotꞌleneꞌ xool Uríazaꞌ, biyiljlallee nak goneꞌn. 
Naꞌ golleꞌ Joabaꞌ nan chaklallee yiseḻee 
Uríazaꞌ Jerusalénnaꞌ kwencẖe lljayelleꞌneꞌ 
nak chak lo wdiḻaꞌ. Naꞌ Joabaꞌ biseḻee 
Uríazaꞌ.  

Naꞌ ka billineꞌ, Davínaꞌ wṉabileꞌneꞌ nak 
chak lo wdiḻaꞌ, naꞌtech golleꞌneꞌ yiyajeꞌ 
lilleꞌnaꞌ lljayetee. Ḻaꞌ gokileꞌ lo yelaꞌ gatꞌlen 
Uríazaꞌ nool cẖeꞌnaꞌ, naꞌ kaꞌ, yogꞌte beṉꞌ 
gakgakileꞌ nan biꞌdoꞌnaꞌ noaꞌ Betsabénaꞌ 
nakbꞌ xiiṉ Uríazaꞌ naꞌ kono iṉezi daa beneꞌ. 
Per Uríazaꞌ bi biyajeꞌ lilleꞌnaꞌ, san wteseꞌ choꞌa 
lill Davínaꞌ ganaꞌ chṉabiꞌe, latjaꞌ ganaꞌ chatꞌ 
wen llin cẖeꞌkaꞌ. 

Naꞌ llanaꞌ sto, Davínaꞌ wṉabileꞌneꞌ bicẖe bi jayetee lilleꞌnaꞌ. Naꞌ Uríazaꞌ golleꞌneꞌ nan bi 
bleꞌileꞌn wen yiyajeꞌ lilleꞌnaꞌ naꞌ lljayetꞌleneꞌ nool cẖeꞌnaꞌ shlak yogꞌte wen wdiḻ cẖe beṉꞌ 
Israelkaꞌ lleꞌgakeꞌ ganaꞌ chak wdiḻaꞌ naꞌ yiiṉ cẖe Chiozaꞌ chiꞌn to ḻoo yoo de lechꞌ.  

Naꞌch Davínaꞌ golleꞌneꞌ yigaaṉeꞌ zi tlla Jerusalénnaꞌ, naꞌ goxeꞌneꞌ gaoleneꞌneꞌ xsheꞌnaꞌ, 
naꞌ bsollileꞌneꞌ. Per Uríazaꞌ ḻekzkaꞌ bi biyajeꞌ lilleꞌnaꞌ lo yelaꞌ. 

Naꞌ llanaꞌ sto shzilaꞌ, Davínaꞌ bich wṉezileꞌ nak goneꞌn, naꞌ wdiljlallee wseḻee to yish 
lao Joabaꞌ kwencẖe wzoeꞌ Uríazaꞌ to latjə ganaꞌ nakte lez witgakeꞌneꞌ lo wdiḻaꞌ. Naꞌ kaꞌ ben 
Joabanꞌ, naꞌ wit Uríazaꞌ lo wdiḻaꞌ.  

Kon ka bzaa llakaꞌ wchelli Betsabénaꞌ Uríazaꞌ, Davínaꞌ bseḻee beṉꞌ jxi̱ꞌgakeꞌneꞌ kwencẖe 
wkeeneꞌ. Per Chiozaꞌ bleꞌileꞌ yogꞌ daa ben Davínaꞌ, naꞌ blleeneꞌ.  

Davínaꞌ beneꞌ mandad jx̱iꞌgakeꞌ Betsabénaꞌ 
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Natánnaꞌ, beenaꞌ wdix̱jee daa goll Chiozaꞌ, jasheshleneꞌ Davínaꞌ 

Naꞌch Chiozaꞌ bseḻee Natánnaꞌ, beenaꞌ wdixjee daa golleꞌneꞌ, kwencẖe jelleꞌ Davínaꞌ dga: 

—Shlin wzoa to beṉꞌ wniꞌa naꞌ sto beṉꞌ yeshꞌ. Naꞌ beṉꞌ wniꞌanaꞌ napeꞌ ba zan inlleb 
bayixꞌ̱, per beṉꞌ yeshaa tochga xilꞌdoꞌ ba noolə napeꞌ naꞌ ḻe chakchgaileꞌb, naꞌ chonileꞌb ka 
xiiṉeꞌ. Naꞌ to lla bllin to beṉꞌ jawieꞌ beṉꞌ wniꞌanaꞌ, naꞌ benan byen wwaweꞌneꞌ. Naꞌ daa 
nakeꞌ beṉꞌ mal inlleb, lwaa dii nan witeꞌ to bayixꞌ̱kaꞌ napeꞌ kwencẖe goneꞌ yeḻꞌ wawaꞌ, 
wyajeꞌ jeteꞌ xilꞌdoꞌ cẖe beṉꞌ yeshaa.  

Ka beni Davínaꞌ dga, ḻe bllee naꞌ golleꞌ: 

—¡Beenaꞌ ben kaꞌ chiyaḻꞌ gueteꞌ! ¡Chiyaḻꞌ cẖixjeꞌ xilꞌdoꞌnaꞌ wlaneꞌ, naꞌ yiyoꞌe cẖopb lwaa 
banaꞌ to!  

Naꞌch Natánnaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Linꞌ benoꞌ ka nak dii mal walaꞌ. Chiozaꞌ 
bseḻee nadꞌ zidṉiaꞌ liꞌ nan ḻenꞌ beneꞌ liꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌ naꞌ wdap bwieꞌ liꞌ. Beṉeꞌ liꞌ beṉꞌ zan 
noolə, naꞌ yogꞌtegakeꞌ nakgakeꞌ lallꞌ noo, per liꞌ 
betoꞌ Uríazaꞌ naꞌ wlanoꞌ xooleꞌnaꞌ. Ṉezkzidꞌ nan 
beṉꞌ Amónkanꞌ betgakeꞌneꞌ, per Chiozaꞌ ṉezileꞌ 
nan linꞌ wloo xṉezin.  

’Bi bzenagoꞌ cẖe Chiozaꞌ, san benoꞌ to yeḻꞌ ztoꞌ 
wal laweꞌnaꞌ naꞌ bi benoꞌ daa bllieꞌ biaꞌ gonoꞌ. 
Daan wsakꞌziꞌe liꞌ naꞌ wiꞌe latjə kwencẖe xiiṉ 
cẖoꞌkaꞌ tiḻ-len ljwellbꞌ naꞌ wshaagakbꞌ liꞌ, naꞌ 
ḻekzkaꞌ to beṉꞌ gatꞌleneꞌ noolə cẖoꞌkaꞌ ka ileꞌi beṉꞌ. 
Liꞌ bi goklalloo no iṉezi daa beniloꞌ Betsabénaꞌ, per 
Chiozaꞌ wiꞌe latjə yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ gakbeꞌgakileꞌ 
cẖe yogꞌ dii malkaꞌ daa wiꞌe latjə gak cẖoꞌ. 

Diikin goll Natánnaꞌ Davínaꞌ. Naꞌ ḻeꞌ golleꞌ: 

—Dii ḻikzan nadꞌ bi bzenagꞌ cẖe Chiozaꞌ, naꞌ benꞌ to dii mal inlleb. 

Naꞌch Natánnaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Ḻaꞌkzi benoꞌ kaꞌ, Chiozaꞌ bi witeꞌ liꞌ; per biꞌdoꞌnaꞌ wxan Betsabénaꞌ guetbꞌ. 

Naꞌch Natánnaꞌ biyajeꞌ lilleꞌnaꞌ. 

Biꞌdoꞌ c̱he Betsabénaꞌ witbꞌ 

Aga wlla, biꞌdoꞌnaꞌ gokxinchgaibꞌ. Naꞌ Davínaꞌ wzoeꞌ wbasꞌ to xman naꞌ beḻꞌwilleꞌ 
Chiozaꞌ ni cẖe biꞌdoꞌnaꞌ, per zetkzbꞌ. 

Ka wde dga, Davínaꞌ bchejeꞌ jatiḻeꞌ Joabaꞌ len wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ daa ni chdiḻ-lengakeꞌ 
beṉꞌ Amónkaꞌ naꞌ bengakeꞌ ḻegakeꞌ gan. 

Ka wllach, Betsabénaꞌ wxaneꞌ sto biꞌdoꞌ naꞌ bsieꞌbꞌ Salomón. Naꞌ Chiozaꞌ bseḻee 
Natánnaꞌ lljelleꞌ ḻegakeꞌ nan Chiozaꞌ chakileꞌ Salomónnaꞌ. 

Natánnaꞌ bsheshleneꞌ Davínnaꞌ 
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71. Absalónnaꞌ wdabagꞌbꞌ xa̱bꞌ Davínaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Samuel 11:3; 13–15; 23:34) 

Absalónnaꞌ naꞌch Amnonnaꞌ 

Absalónnaꞌ, xiiṉ Davínaꞌ, wzoa to biꞌ zamꞌ biꞌ nak toz xa̱xṉaꞌgakbꞌ, naꞌ wlebꞌ Tamar, naꞌ ḻe 
xochidoꞌchga gokbꞌ. Naꞌ Amnónnaꞌ, sto xiiṉ Davínaꞌ wyoolallꞌbꞌ Tamaraꞌ, biꞌnaꞌ nak biꞌ zamꞌ 
per aga toz xṉaꞌgakbꞌ. Naꞌ to lla wxiyeꞌbꞌ ḻebꞌ kwencẖe shajbꞌ tozbꞌ lljawiabꞌ ḻebꞌ ganaꞌ debꞌ. 
Naꞌ ka ba zebꞌ naꞌ, bexꞌ̱bꞌ ḻebꞌ gotꞌlemoobꞌ, naꞌtech gokzbanibꞌ ḻebꞌ naꞌ bilagbꞌ ḻebꞌ. 

Naꞌ ka wṉezi Davínaꞌ daa ben Amnónnaꞌ, bi bsakꞌziꞌebꞌ daa gokbꞌ xiiṉ necheꞌ. Per nakan 
to dii kono siꞌxen, naꞌ lo llanaꞌ Absalónnaꞌ wzolo wloolallꞌbꞌ Amnónnaꞌ. 

Naꞌ ka wde cẖopə yiz, Absalónnaꞌ bemꞌ to lṉi xen naꞌ goxbꞌ yogꞌ biꞌ bishꞌbkaꞌ naꞌ biꞌ 
bishꞌ laabꞌkaꞌ. Naꞌ gollbꞌ beṉꞌkaꞌ chon xshimaa kwezgakeꞌ axṯ ki solli Amnónnaꞌ, naꞌtech 
witgakeꞌbꞌ. Naꞌ kaꞌ bengakeꞌn. Naꞌch yogꞌte xiiṉ Davínaꞌ bibiadogakbꞌ bllinꞌ cẖebꞌkaꞌ naꞌ 
bixoṉjdogakbꞌ.  

Naꞌ Absalónnaꞌ ṉezkzibꞌ wllaa Davínaꞌ ḻebꞌ daa betbꞌ Amnónnaꞌ, naꞌ bxoṉjbꞌ ganaꞌ 
mbani Israelaꞌ naꞌ jsoalemꞌ xa̱golbaa shloll, beenaꞌ nak xa̱ xṉaꞌbaa, naꞌ wzoabꞌ naꞌ shoṉ yiz. 
Naꞌ do kanaꞌ, Davínaꞌ ba biyakshaoꞌlallee daa wit Amnónnaꞌ naꞌ goklallee yileꞌileꞌ Absa-
lónnaꞌ, per bi biyaxeꞌbꞌ. Naꞌ Joabaꞌ beneꞌ gan bzenag Davínaꞌ cẖeꞌ naꞌ biꞌe latjə lljaxiꞌe 
Absalónnaꞌ, per ḻaꞌkzi biꞌe latjə, zi cẖopə yiz bi goonileꞌ lljawia Absalónnaꞌ ḻeꞌ. Per bllin to 
lla bllaggakeꞌ naꞌ Davínaꞌ bwapeꞌ chiox xiiṉeꞌ Absalónnaꞌ.  

Absalónnaꞌ wdabagꞌbꞌ x̱abꞌ Davínaꞌ  

Naꞌ daa ḻe nsaꞌ cẖe Absalónnaꞌ, yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ ka ḻe nsaꞌ cẖebꞌ. Naꞌ 
Absalónnaꞌ bcẖoglallbꞌ tabagꞌbꞌ xa̱baa kwencẖe iṉabiaꞌbꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ btopbꞌ xo̱ṉj beṉꞌ 
ben ḻebꞌ txen, naꞌ wzolobꞌ chjsebꞌ yogꞌ lla choꞌa zeenaꞌ necẖj Jerusalénnaꞌ. Naꞌ naꞌ 
bshaljlemꞌ beṉꞌkaꞌ chjawia Davínaꞌ kwencẖe kwee xṉezi dii zed cẖeꞌkaꞌ. Naꞌ gollbꞌ beṉꞌkaꞌ 
nan Davínaꞌ bi goneꞌ ḻegakeꞌ kwent kwee xṉezi dii zed cẖeꞌkaꞌ, san sheḻꞌ ḻebꞌ gakbꞌ beenaꞌ 
koo xṉezi dii zed cẖeꞌkaꞌ, gomaan kon 
ka chiyaḻꞌ gakan. Naꞌ Absalónnaꞌ gokbꞌ 
biꞌ xdillꞌ wal kon nottez beṉꞌ, naꞌ yogꞌz 
beṉꞌ billaguibꞌ.  

Ka wde tap yiz, Absalónnaꞌ gokibꞌ 
nan ba chiyaḻꞌ iṉabiaꞌbꞌ. Naꞌ wṉabbꞌ lsens 
shajbꞌ yellaꞌ le Hebrón lljemꞌ to daa 
bcẖebbꞌ gomꞌ lao Chiozaꞌ, naꞌ Davínaꞌ 
biꞌe lsens cẖebꞌ.  

Per Absalónnaꞌ wxiyeꞌzbꞌ xa̱baanꞌ, 
naꞌ wloobꞌ xṉezin shajbꞌ Hebrónnaꞌ 
lljtixj̱eꞌibꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ nan ḻebꞌ gakbꞌ 
biꞌnaꞌ iṉabiaꞌ yell Israelaꞌ. Naꞌ beṉꞌ zan 
beṉꞌ Israelkaꞌ bengakeꞌbꞌ txen naꞌ 
ladjeꞌkaꞌ wlen beenaꞌ wle Ahitofel, beenaꞌ Absalónnaꞌ goklallꞌbꞌ iṉabiaꞌbꞌ yell Israelaꞌ 
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goklen Davínaꞌ wloꞌe xṉezi cẖe bi dii chak. Naꞌ Ahitofelaꞌ gokeꞌ to beṉꞌ sinꞌ inlleb, naꞌ gokeꞌ 
xa̱gol Betsabénaꞌ. 

Davínaꞌ bxoṉjeꞌ naꞌ bizee yell Jerusalénnaꞌ 

Ka wṉezi Davínaꞌ daa ba chak, bcẖoglallee ichejeꞌ yell Jerusalénnaꞌ lo gorzə kon yogꞌte 
beṉꞌkaꞌ chon xshineꞌnaꞌ naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chon ḻeꞌ txen, shagali biṉꞌ yillin Absalónnaꞌ witbꞌ 
ḻegakeꞌ. Naꞌ bibejeꞌ Jerusalénnaꞌ xiiṉ xooleꞌkaꞌ, len wen llin cẖeꞌkaꞌ naꞌ wen wdiḻkaꞌ wdapeꞌ. 
Per bkwaaṉeꞌ shi noolkaꞌ wzoalenzeꞌ kwencẖe wdapgakeꞌ yoonaꞌ ganaꞌ wṉabiꞌe.  

Naꞌ Sadocaꞌ len Abiataraꞌ, cẖopə bxo̱zki, naꞌ zi baḻ levítakaꞌ, wyajgakeꞌ jatiḻgakeꞌ 
Davínaꞌ ka ba chchejeꞌ Jerusalénnaꞌ. Naꞌ noaꞌgakeꞌ yiiṉ cẖe Chiozaꞌ daa goklallꞌgakeꞌ 
shajlengakeꞌ Davínaꞌ. Per golleꞌ ḻegakeꞌ lljasangakeꞌn ganaꞌ chiꞌkzan, ḻaꞌ shi dii ḻikzə Chiozaꞌ 
chakleneꞌ ḻeꞌ, willinkzeꞌ yell Jerusalénnaꞌ sto shii. Naꞌ ḻekzka golleꞌ ḻegakeꞌ nan wak 
gaklengakeꞌneꞌ soagakeꞌ de wiwia wiyi, naꞌ kaꞌ iṉezileꞌ bin chak Jerusalénnaꞌ. Naꞌch bxo̱zkaꞌ 
naꞌ levítakaꞌ jasangakeꞌ yiiṉ cẖe Chiozaꞌ ganaꞌ chiꞌkzan.  

Naꞌ Davínaꞌ ḻe gokyeshileꞌ bchejeꞌ. Naꞌ wṉezileꞌ nan Ahitofelaꞌ chakleneꞌ Absalónnaꞌ, naꞌ 
beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ golleꞌ bi wiꞌe latjə wzenag Absalónnaꞌ diikaꞌ yeꞌ Ahitofelaꞌ.  

Naꞌtech sto beenaꞌ gokeꞌ txen beṉꞌkaꞌ goklen Davínaꞌ wloogakeꞌ xṉezi cẖe diikaꞌ chak, 
beenaꞌ wle Husai, gokyeshꞌchgaileꞌ daa bidabagꞌ Absalónnaꞌ Davínaꞌ. Per Davínaꞌ golleꞌneꞌ 
yiyajeꞌ Jerusalénnaꞌ naꞌ gontezeꞌ ka beṉꞌ non Absalónnaꞌ txen. Ḻaꞌ goklallꞌ Davínaꞌ wcẖineꞌ 
Husayaꞌ ka wiwia wiyi. Naꞌ golleꞌneꞌ wzenileꞌ bxo̱zkaꞌ yogꞌ daa iṉezileꞌ, naꞌ bxo̱zkaꞌ 
wzengakileꞌn ḻeꞌ. Naꞌch Davínaꞌ wloocheꞌ nez zejcheꞌ zitꞌch. 

72. Chiozaꞌ beneꞌ kwencẖe bi wyoo xṉezi daa goklallꞌ Absalónnaꞌ gomꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Samuel 16–20) 

Ahitofelaꞌ naꞌch Husayaꞌ gollgakeꞌ Absalónnaꞌ daa chiyaḻꞌ  gomꞌ 

Ka billin Absalónnaꞌ len beṉꞌkaꞌ non ḻebꞌ txen yell Jerusalénnaꞌ, naꞌ ladjeꞌkaꞌ len 
Ahitofelaꞌ. Naꞌ Husayaꞌ jatiḻeꞌ ḻegakeꞌ naꞌ golleꞌ Absalónnaꞌ nan cheenileꞌ goneꞌbꞌ txen.  

Naꞌ daa toshiizi gokte yogꞌ dillꞌkaꞌ beꞌ Ahitofelaꞌ, Absalónnaꞌ wṉabibꞌ ḻeꞌ bin chiyaḻꞌ 
gomꞌ. Naꞌ golleꞌbꞌ chiyaḻꞌ gatꞌlemꞌ noolkaꞌ zoa lill xa̱baa, noolkaꞌ wzoalenzeꞌ, naꞌ kaꞌ 
wliꞌlawin nan ḻe chllaabꞌ xa̱baa naꞌ bich gak yileshii ljwelleꞌ. Naꞌch beṉꞌkaꞌ nak wen llin cẖe 
Absalónnaꞌ bzoagakeꞌ to yoo de lechꞌ kollꞌ lill xa̱baa, naꞌ ḻoꞌinnaꞌ gotꞌlemꞌ noolkaꞌ wzoalenz 
xa̱baa. Naꞌ kaꞌ, yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ gokbeꞌgakileꞌ daa chomꞌ.  

Naꞌ daa golleꞌbꞌ sto, wtopbꞌ wen wdiḻkaꞌ kwencẖe lljalaggakeꞌ Davínaꞌ len beṉꞌkaꞌ non 
ḻeꞌ txen lo lla lo gor. Naꞌ ḻebꞌ shajlemꞌ wen wdiḻkaꞌ, naꞌ ka yidoḻibꞌ Davínaꞌ ba bidolallee naꞌ 
kwimꞌ witbee. Naꞌ kaꞌ, yogꞌ beṉꞌkaꞌ ben ḻeꞌ txen taꞌgakeꞌ ḻebꞌ, naꞌ de naꞌ gaklengakeꞌbꞌ 
toshiizi.  

Yogꞌtegakeꞌ gokgakileꞌ ḻe wen nak daa golleꞌ. Per ka ziꞌ gongakeꞌ ka goll Ahitofelaꞌ, 
Absalónnaꞌ wṉabibꞌ Husayaꞌ nak chleꞌileꞌ daa goll Ahitofelaꞌ. Naꞌ Husayaꞌ golleꞌ: 

—Bwiakachi, nadꞌ chakidꞌ naklleji Ahitofeli ṉaa. X̱oꞌnaꞌ nakeꞌ to wen wdiḻ beṉꞌ ḻe ṉezi, 
naꞌ bi yigaaṉeꞌ ṉaanyel ganaꞌ lleꞌ beṉꞌkaꞌ nakeꞌ txen. Naꞌ katꞌ lljadiljoꞌneꞌ wak witgakeꞌ baḻ 
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wen wdiḻkaꞌ ncẖiꞌo naꞌ se dillꞌ nan bi gok gonoꞌ daa ba wzolo chonoꞌ. Chakidꞌ chiyaḻꞌ gaxoꞌ 
yogꞌ beṉꞌkaꞌ zoa gani mbani Israelaꞌ, naꞌ wzoagakoꞌneꞌ lljtiḻ-lengakeꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ nak 
Davínaꞌ txen. 

Naꞌ Absalónnaꞌ len yogꞌte beṉꞌkaꞌ nakbꞌ txen wyazlallꞌchgakeꞌ dillaa beꞌ Husayaꞌ aga ka 
cẖe Ahitofelaꞌ. Naꞌ ḻaꞌkzi dillaa beꞌ Ahitofelaꞌ dii ḻi gokchan wen aga ka daa goll Husayaꞌ, 
Chiozaꞌ bi biꞌe latjə gakbeꞌgakileꞌ daa nak dii ḻi, ḻaꞌ goklallee wsakꞌziꞌe Absalónnaꞌ. Naꞌ 
Absalónnaꞌ len beṉꞌkaꞌ nakbꞌ txen bengakeꞌ daa goll Husayaꞌ.  

Naꞌch Husayaꞌ golleꞌ bxo̱zkaꞌ daa gok, naꞌ bzengakileꞌ Davínaꞌ nan Absalónnaꞌ wseḻꞌbꞌ 
wen wdiḻkaꞌ lljexꞌ̱gakeꞌneꞌ naꞌ wittegakeꞌneꞌ. Daan, chiyaḻꞌ lii tetezeꞌ yao Jordánnaꞌ kwencẖe 
gak yileꞌ lo ṉiꞌa neekaꞌ. 

Naꞌ ka gokbeꞌi Ahitofelaꞌ bi gon Absalónnaꞌ len beṉꞌkaꞌ nakbꞌ txen ka golleꞌ, biyajeꞌ 
lilleꞌnaꞌ naꞌ biyit kwineꞌ. 

Wen wdiḻꞌkaꞌ nc̱heꞌ Absalónnaꞌ wdiḻ-lengakeꞌ wen wdiḻ  c̱he Davínaꞌ 

Shlak btop Absalónnaꞌ wen wdiḻkaꞌ, Davínaꞌ ba zoeꞌ to yell dii chgaaṉ zitꞌ wal daa le 
Mahanaim, naꞌ gotꞌ latjə kwencẖe btiꞌashaweꞌ wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ gon wdiḻaꞌ.  Naꞌ beṉꞌkaꞌ 
wṉabiaꞌ wen wdiḻkaꞌ bi beꞌgakeꞌ latjə shajlen Davínaꞌ ḻegakeꞌ lo wdiḻaꞌ, naꞌ bgaaṉeꞌ yell 
Mahanaimaꞌ. Per Davínaꞌ ḻe chakileꞌ xiiṉeꞌ Absalónnaꞌ naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ bibi gongakileꞌbꞌ.  

Naꞌ wen wdiḻkaꞌ nap Absalónnaꞌ wdiḻ-lengakeꞌ wen wdiḻkaꞌ nap Davínaꞌ, naꞌ wen wdiḻkaꞌ 
nap Davínaꞌ bengakeꞌ gan naꞌ betgakeꞌ gaḻja mil wen wdiḻkaꞌ nap Absalónnaꞌ.  

Wit Absalónnaꞌ 

Naꞌ baḻ wen wdiḻkaꞌ nap Davínaꞌ bleꞌgakileꞌ bila Absalónnaꞌ zilliabꞌ to bllinꞌ; per 
bllinꞌnaꞌ wdeb to xan yag naꞌ gogꞌ yicẖjbaa lo xozꞌ yagaꞌ.  

 Naꞌch to wen wdiḻaꞌ biyajdoeꞌ jayelleꞌ 
Joabaꞌ kaꞌ, naꞌ Joabaꞌ benileneꞌ zṉia daa bi 
beteꞌ Absalónnaꞌ ganaꞌ bleꞌileꞌbꞌ. Per wen 
wdiḻaꞌ bi beteꞌbꞌ daa ṉezileꞌ Davínaꞌ bi 
cheenileꞌ guetbꞌ. Naꞌ Joabaꞌ len biꞌ xkwidaa 
noaꞌ diikaꞌ chonleneꞌ wdiḻaꞌ betgakeꞌ 
Absalónnaꞌ shlak naḻꞌbꞌ lo xozꞌ yagaꞌ. Naꞌ 
biyoll betgakeꞌbꞌ, Joabaꞌ golleꞌ wen wdiḻ 
cẖeꞌkaꞌ ba wyeelo wdiḻaꞌ. 

 Naꞌ ka wṉezi Davínaꞌ nan beṉꞌkaꞌ 
nongakeꞌ ḻeꞌ txen ba bengakeꞌ gan wdiḻaꞌ, 
per wit xiiṉeꞌ Absalónnaꞌ, ḻe gokyeshileꞌ 
naꞌ wchellileꞌbꞌ. Naꞌch Joabaꞌ wyajeꞌ 
laweꞌnaꞌ naꞌ bsheshleneꞌneꞌ golleꞌneꞌ: 

 —Bicẖe chonziloꞌ netoꞌ nakzi, netoꞌ 
chaklenntoꞌ liꞌ chdiḻntoꞌ ni cẖoꞌ. Goklen-
tentoꞌ liꞌ naꞌ chonziloꞌ netoꞌ ka beṉꞌ chakziꞌ 

Ka wde bllinꞌ c̱he Absalónnaꞌ  to xan yag 

naꞌ gogꞌ yic̱hjbaa lo xozꞌ yagaꞌ 
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chakzbaniloꞌ. Naꞌ daa chonoꞌ kaꞌ, chakidꞌ chazlallꞌchoꞌ guet yogꞌtentoꞌ aga ka daa wit 
Absalónnaꞌ. Naꞌ chiyaḻꞌ shajoꞌ naꞌ lljelloꞌ beṉꞌkaꞌ non liꞌ txen nan chibailoꞌ daa ba 
goklengakeꞌ liꞌ. Ḻaꞌ shi bi gonoꞌ kaꞌ, yogꞌzgakeꞌ cẖooṉlallꞌgakeꞌ liꞌ.  

Naꞌch Davínaꞌ wyajeꞌ jcẖiꞌe choꞌa yellaꞌ naꞌ btipeꞌ lallꞌ wen wdiḻkaꞌ napeꞌ.  

Bizoshyiꞌ  Sébanaꞌ 

Aga wlla, ka bllin beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ dia cẖe dii Judánaꞌ jadiljgakeꞌ Davínaꞌ naꞌ 
gollgakeꞌneꞌ yiyajleneꞌ ḻegakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ, naꞌ biyajlengakeꞌneꞌ txen. Per beṉꞌ Israelkaꞌ 
sto bllaagakeꞌ dia cẖe dii Judánaꞌ. Naꞌ to beṉꞌ le Seba bizoshyiꞌe Davínaꞌ, naꞌ toz dia cẖe dii 
Judánaꞌ bi wlej yicẖjgakeꞌ Davínaꞌ; naꞌ yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ sto bengakeꞌ txen Sébanaꞌ. Ka 
billin Davínaꞌ Jerusalénnaꞌ, bseḻee wen wdiḻkaꞌ napeꞌ lljtiḻ-lengakeꞌ Sébanaꞌ. Per Sébanaꞌ 
jakwashee to yell, naꞌ Joabaꞌ len wen wdiḻkaꞌ ncẖiꞌe wyecẖjgakeꞌ yellaꞌ.  

Naꞌ to noolə beṉꞌ nteyi zoa yellaꞌ wṉabileꞌ Joabaꞌ bicẖe chaklallee wlliayee yellaꞌ len 
toshiizi nonan txen yell Israelaꞌ. Naꞌ Joabaꞌ golleꞌneꞌ nan toz Sébananꞌ chaklallee, beenaꞌ 
ngoo lallꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ chdabagꞌ Davínaꞌ. Naꞌch noolaꞌ beneꞌ gan wlooyeḻee beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellaꞌ 
kwencẖe witgakeꞌ Sébanaꞌ. Naꞌ betgakeꞌneꞌ naꞌ bzaḻꞌgakeꞌ yicẖjeꞌnaꞌ kollꞌ zeenaꞌ kwencẖe 
bllinan lao Joabaꞌ. Naꞌ ka biyoll gok dga, Joabaꞌ bcẖogueꞌ wdiḻaꞌ, naꞌ wen wdiḻkaꞌ ncẖiꞌe 
biyaj lill cẖe cẖegakeꞌ. 

73. Davínaꞌ wzieꞌ wṉeyi goneꞌ tlishꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Samuel 24; 1 Cronicas 21:1–26:28; 28:1–29:22a) 

 Yeḻꞌ zakꞌzi daa bseḻꞌ Chiozaꞌ lao beṉꞌ Israelkaꞌ 

Ka gok ssha chṉabiaꞌ Davínaꞌ yell Israelaꞌ, beneꞌ mandad blabgakeꞌ yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. 
Naꞌ daa beneꞌ kaꞌ, Chiozaꞌ bllee ḻeꞌ naꞌ bsakꞌziꞌe beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌ Davínaꞌ 
kwejeꞌ lao shoṉ yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ non cheenileꞌ: shi kweꞌ wbin gall yiz, wa gatꞌ wdiḻ shoṉ beoꞌ, 
wa kweꞌ to yillweꞌ wal dii witan beṉꞌ zan lo shoṉ llaz. Naꞌ Davínaꞌ wlejeꞌ yillweꞌnaꞌ, ḻaꞌ 
lennanꞌ bi gaktekan ssha. Naꞌ ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ bseḻee to anjl  kwencẖe lljalliayee yell 
Jerusalénnaꞌ. Per biyajileꞌ daa golleꞌ anjlaꞌ wlliayeen, naꞌ golleꞌneꞌ biz wlliayeen. 

Naꞌ anjlaꞌ wzieꞌ gaozə ganaꞌ chyishj to 
jebuseo trigo cẖeꞌnaꞌ, naꞌ Davínaꞌ bleꞌileꞌneꞌ. 
Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ Davínaꞌ goneꞌ to xo̱ṉj 
naꞌ. Naꞌ Davínaꞌ biziꞌe yell-lio cẖe jebusewaꞌ. 
Naꞌ beenaꞌ goklallee weꞌzeꞌ yell-lionaꞌ, per 
Davínaꞌ golleꞌneꞌ cẖixjkzeꞌn, ḻaꞌ bi goklallee 
wiꞌe Chiozaꞌ dii bibi sakileꞌ.  

Naꞌch Davínaꞌ beneꞌ to xo̱ṉj, naꞌ lawinnaꞌ 
beteꞌ bayixꞌ̱kaꞌ biꞌe Chiozaꞌ, bakaꞌ bzeygakeꞌ 
do ka nakgakb naꞌ bakaꞌ wdaogakeꞌ latꞌ wej. 
Naꞌch Chiozaꞌ bḻetjeꞌ yiꞌnaꞌ lo xo̱ṉjaꞌ kwencẖe 
wyey bakaꞌ biꞌeneꞌ, naꞌ golleꞌ anjlaꞌ yigwee spad 
cẖeꞌnaꞌ ḻoo lillinnaꞌ naꞌ ni sto kochno wsakꞌziꞌe.  

Davínaꞌ beneꞌ to x̱oṉj, naꞌ lawinnaꞌ  

bzeyeꞌ bayix̱ꞌkaꞌ biꞌe Chiozaꞌ 
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Davínaꞌ btopeꞌ diikaꞌ gonlengakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ 

Naꞌ kanaꞌyeṉꞌ, lill xḻatjə Chiozaꞌ daa gok de 
lechꞌ daa ben dii Moisezaꞌ wzoan yellaꞌ le Gabaón, 
naꞌ bgaaṉan zitꞌ wal par shajgakeꞌ shlak gokgakeꞌ 
yillweꞌnaꞌ. Daan ben Davínaꞌ to xo̱ṉj Jerusalénnaꞌ. 
Naꞌch Davínaꞌ golleꞌ: 

—Latji gani benꞌ xo̱ṉji, nin gon biꞌ cẖaꞌnaꞌ lill 
xḻatj Chiozaꞌ. 

Naꞌ ḻaꞌkzi Chiozaꞌ golleꞌ Davínaꞌ nan aga ḻenꞌ 
goneꞌ lill xḻatjeꞌnaꞌ, Davínaꞌ goklallee gakleneꞌ 
xiiṉeꞌnaꞌ goneꞌn. Naꞌ wzoloeꞌ chtiꞌe diikaꞌ chyallj. 
Bzoeꞌ beṉꞌ zitꞌkaꞌ zoa yell Jerusalénnaꞌ wpaagakeꞌ 
yajkaꞌ gak zeenaꞌ, naꞌ btiꞌe ya, naꞌch bronce, naꞌch 
yaglaꞌ de cedro.  

Naꞌ ḻekzkaꞌ btiꞌe yogꞌḻoḻ bxo̱zkaꞌ naꞌch levítakaꞌ 
sto, naꞌ beneꞌ tkwen wej levítakaꞌ naꞌ wde wdeli 
llin bgoneꞌ tkwen tkwengakeꞌ: tkwengakeꞌ gok lo 
naꞌgakeꞌ wxi wḻoagakeꞌ ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ naꞌ 
yiyonshaoꞌgakeꞌn, naꞌ gonshaoꞌgakeꞌ trigonaꞌ naꞌ 
cebadaꞌ daa choeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ; zi tkwengakeꞌ gok lo naꞌgakeꞌ koogakeꞌ xṉezi llinnaꞌ; naꞌ zi 
tkwengakeꞌ gok lo naꞌgakeꞌ gapgakeꞌ choꞌa lill xḻatj Chiozaꞌ; naꞌ zi tkwengakeꞌ gok lo 
naꞌgakeꞌ wsillgakeꞌ diikaꞌ chzill naꞌ zi baḻeꞌ wkwellgakeꞌ diikaꞌ chbell kwencẖe weꞌlaꞌogakeꞌ 
Chioza. 

Naꞌ daa gokbeꞌi Davínaꞌ bich wḻengakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ kwencẖe lljazoagakeꞌn to ni to 
naꞌ, bgoneꞌ llin cẖe cẖegake kwencẖe gaklenchgakeꞌ bxo̱zkaꞌ. Naꞌ kanaꞌ, zan xiiṉ dia cẖe dii 
Aarónnaꞌ wlleꞌ, naꞌ daa ba nak bxo̱zkaꞌ tapichoa kwen, bengakeꞌ to wyitj kwencẖe gotꞌbiaꞌ 
bat yidoḻꞌgakeꞌ gongakeꞌ llinnaꞌ ḻoo lill xḻatjə Chiozaꞌ.  

Davínaꞌ bshaljleneꞌ Salomónnaꞌ c̱he lill xḻatj Chiozaꞌ 

Naꞌtech Davínaꞌ golleꞌ xiiṉeꞌ Salomónnaꞌ nan ḻebꞌ iṉabiaꞌbꞌ naꞌ chiyaḻꞌ gomꞌ to lill xḻatj 
Chiozaꞌ. Naꞌ golleꞌbꞌ, Chiozaꞌ bi biꞌe latjə goneꞌn daa nakeꞌ to wen wdiḻ naꞌ beṉꞌ zan ba 
beteꞌ. Per Chiozaꞌ golleꞌneꞌ nan ḻebꞌ gakbꞌ to beṉꞌ soa mbalaz naꞌ ḻebaan gak gomaan.  

Naꞌ Davínaꞌ golleꞌ xiiṉeꞌnaꞌ chiyaḻꞌ gomꞌ lill xḻatjə Chiozaꞌ naꞌ wzenagbꞌ diikaꞌ nllia 
Chiozaꞌ biaꞌ. Ḻekzkaꞌ beꞌleneꞌbꞌ dillꞌ cẖe yogꞌ diikaꞌ ba btopeꞌ, diikaꞌ iyallji lill xḻatj Chiozaꞌ, 
ka no or, plat, bronce, ya, yaglaꞌ naꞌch yaj. Naꞌ biꞌebꞌ yishaꞌ ganaꞌ daꞌ nakan gomꞌ yoonaꞌ 
naꞌ leshꞌ chyoo cẖeyinnaꞌ; naꞌ bzajniileꞌbꞌ nakan wgomꞌ xshin levítakaꞌ naꞌch bxo̱zkaꞌ. Naꞌ 
ka biyollaꞌ, golleꞌ Salomónnaꞌ nan kanꞌ chaklallꞌ Chiozaꞌ gak lill xḻatjeꞌnaꞌ.  

Davínaꞌ bshaljleneꞌ beṉꞌkaꞌ nzoeꞌ chgoogakeꞌ xṉezi c̱he diikaꞌ nllieꞌ biaꞌ gak 

Ka wlla, Davínaꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ nzoeꞌ chgoogakeꞌ xṉezi diikaꞌ nllieꞌ biaꞌ gak gaklengakeꞌ 
Salomónnaꞌ gongakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ, naꞌch bitiꞌe yogꞌgakeꞌ Jerusalénnaꞌ, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:  

Davínaꞌ bzoeꞌ beṉꞌ zitꞌkaꞌ wpaagakeꞌ yajkaꞌ  

gak zee c̱he lill xḻatj Chiozaꞌ 
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—Nadꞌ goklallaa gonꞌ to lill xḻatj Chiozaꞌ, naꞌ btiꞌa dii zan diikaꞌ chyallj kwencẖe nan 
gonaꞌn, per Chiozaꞌ wneꞌ nadꞌ nan bi cheenileꞌ gonaꞌn daa gokꞌ to wen wdiḻ. Chiozaꞌ beneꞌ 
nadꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Israelki, naꞌ ḻeꞌ ba wlejeꞌ Salomónni kwencẖe ḻebꞌ yizoabꞌ lo 
xḻatjꞌ iṉabiaꞌbꞌ naꞌ gomꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ.  

’Chiozaꞌ wneꞌ nadꞌ nan ka guet Salomónni, toshiizi goneꞌ kwencẖe to xiiṉ dia cẖeꞌnaꞌ 
gakeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ shi wzoeꞌ dillꞌ cẖeyi diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ. Naꞌ ṉaa liꞌ, Salomón, 
chiyaḻꞌ weꞌlawoo Chiozaꞌ do ka naktioꞌ. Jadini shi liꞌ weꞌlawoo Chiozaꞌ naꞌ wzoꞌ xtilleenaꞌ, 
ḻekzeꞌ goneꞌ ka iṉeziloꞌ bin gonoꞌ. Jadini ṉaa, ḻeꞌ wlejeꞌ liꞌ kwencẖe gonoꞌ lill xḻatjeꞌnaꞌ, naꞌ 
btip lalloo naꞌ ben daa chiyaḻꞌ gonoꞌ. Naꞌ yogꞌtele leꞌ, beṉꞌ Israel, ḻi wsed diikaꞌ nllia Chiozaꞌ 
biaꞌ gonle naꞌ ḻi gon ka neꞌ, kwencẖe soale gani mbani Israeli toshiizi. 

Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ nzoeꞌ chgoogakeꞌ xṉezin diikaꞌ nllieꞌ biaꞌ gak gaklengakeꞌ 
Salomónnaꞌ daa ni nakbꞌ biꞌ xkwidꞌ, naꞌ daa chiyaḻꞌ igaaṉ lill xḻatj Chiozaꞌ xochi. Golleꞌ 
ḻegakeꞌ bin ba nkwaꞌshawee cẖe lill xḻatj Chiozaꞌ naꞌ diikaꞌ bzanileꞌ biꞌe, naꞌ ḻekzkaꞌ 
wṉabileꞌ ḻegakeꞌ izangakileꞌ latꞌ dii weꞌgakeꞌ. Naꞌ zangakeꞌ beꞌgakeꞌn naꞌ ḻe bibayi Davínaꞌ.  

Davínaꞌ beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ 

Naꞌch beꞌḻwill Davínaꞌ Chiozaꞌ lao beṉꞌkaꞌ nzoeꞌ chgoogakeꞌ xṉezin diikaꞌ nllieꞌ biaꞌ gak, naꞌ 
golleꞌ: 

—X̱anꞌ, liꞌ nakoꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen. Yogꞌ diikaꞌ de yell-lioni nakgakan cẖoꞌ, na choṉoꞌ 
netoꞌ yogꞌte daa chyalljintoꞌ. Netoꞌ shinchoz chiyoṉntoꞌ liꞌ latꞌ daa choṉoꞌ netoꞌ. Linꞌ 
nombiꞌo yicẖjlallꞌdoꞌntoꞌnaꞌ naꞌ cheeniloꞌ soantoꞌ do lallꞌntoꞌ. Liꞌ ṉeziloꞌ do yicẖj do lallaa ba 
biꞌa diikaꞌ chyallji lill xḻatjoꞌnaꞌ, naꞌ kaꞌkzə beṉꞌki lleꞌ ni. Goklengach Salomónni gomꞌ diikaꞌ 
nllioꞌ biaꞌ naꞌ gomꞌ lill xḻatjoꞌnaꞌ. 

Naꞌch Davínaꞌ golleꞌ yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ weꞌgakeꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ choxḵen; naꞌ yogꞌtegakeꞌ 
bcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ naꞌ beꞌgakeꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ choxḵen. Naꞌ betiyo betgakeꞌ ba zan bayixꞌ̱kaꞌ 
beꞌgakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ bengakeꞌ to lṉi xen.  

74. Davínaꞌ bzejeꞌ zan diikaꞌ beḻgakeꞌ kwencẖe beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ c̱he Salmokaꞌ) 

Davínaꞌ gok bsilleꞌ árpanaꞌ, naꞌ ḻe bibaileꞌ bsilleꞌn naꞌ beḻeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ biyiljlallee diikaꞌ 
goḻeꞌ, naꞌ bzejeꞌgakan. Naꞌ baḻ diikaꞌ bzejeꞌ nakgakan dii koolengakeꞌ balaaṉ beṉꞌkaꞌ wzeyi 
cẖeyin kanaꞌ wbangakeꞌ, naꞌ zi baḻgakan nakgakan dii beꞌlaꞌolengakeꞌ Chiozaꞌ. Ḻee libraꞌ le 
Salmos llian dii zan diikaꞌ bzej Davínaꞌ.    

75. Salomónnaꞌ, xiiṉ Davínaꞌ, wzolo wṉabiꞌe 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Reyes 1:1–2:12; 1 Crónicas 29:22b-30) 

Abisagaꞌ 

Ka goxꞌ̱ Davínaꞌ, toshiizi biyagueꞌ naꞌ bibi gok yishaꞌin ḻeꞌ. Naꞌ bwia baḻ wen llin cẖeꞌnaꞌ 
ka chak cẖeꞌ, naꞌ gollgakeꞌ cẖiljgakeꞌ to noolə wewꞌ, biꞌ nak xochi, kwencẖe gap wwiabꞌ ḻeꞌ 
naꞌ gatꞌbꞌ kwiteꞌnaꞌ kwencẖe yillaꞌileꞌ. Naꞌ bllelgakileꞌ to noolə xkwidꞌ biꞌnaꞌ wle Abisag. 
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Adoníazaꞌ goklallꞌbꞌ iṉabiꞌabꞌ lo laz Davínaꞌ  

Lao biꞌkaꞌ nak xiiṉ Davínaꞌ biꞌkaꞌ ni mban, Adoníazaꞌ gokbꞌ biꞌ golch. Gokbꞌ to biꞌ ḻe 
nsaꞌ cẖeyin, per xa̱baa biga beꞌleneꞌbꞌ dillꞌ gomꞌ wen. Naꞌ daa ṉezibꞌ ba goxꞌ̱ Davínaꞌ naꞌ 
bich chakdipeꞌ, bcẖoglallꞌbꞌ gakbꞌ beenaꞌ yizoa lo lazeꞌ. Naꞌch btopbꞌ xo̱ṉj beṉꞌ ben ḻebꞌ 
txen; naꞌ wṉebꞌ Joabaꞌ beenaꞌ wṉabiaꞌ yogꞌte wen wdiḻkaꞌ wdap Davínaꞌ, naꞌ Abiataraꞌ beenaꞌ 
gok bxo̱z, naꞌ bengakeꞌbꞌ txen. Per bxo̱zaꞌ wle Sadoc, naꞌ Natánnaꞌ beenaꞌ wdixj̱ee daa goll 
Chiozaꞌneꞌ, naꞌ Benaíanaꞌ beenaꞌ wṉabiaꞌ xo̱ṉj wen wdiḻkaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ wdapyeṉꞌ Davínaꞌ, bi 
bengakeꞌ Adoníazaꞌ txen.  

Naꞌch Adoníazaꞌ bemꞌ to lṉi latjaꞌ ganaꞌ le Rogel naꞌ byibꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ ngoo lo naꞌgakeꞌ 
dia cẖe Judánaꞌ naꞌ yogꞌ beṉꞌ bishꞌbꞌkaꞌ, per bi len Salomónnaꞌ byibꞌ, ni Natánnaꞌ, naꞌ ni to 
wen wdiḻkaꞌ chaklen Davínaꞌ. 

Davínaꞌ biꞌe dillꞌ Salomónnaꞌ iṉabiꞌabꞌ lo lazeꞌ 

 Naꞌ Natánnaꞌ biyiljniꞌe daa goklallꞌ Adoníazaꞌ 
gomꞌ, naꞌ jawieꞌ Betsabénaꞌ, xṉaꞌ Salomónnaꞌ, 
jazenileꞌneꞌ daa chak. Naꞌ golleꞌneꞌ lljasee lallꞌ 
Davínaꞌ nan ba bcẖebeꞌ iṉabiaꞌ Salomónnaꞌ. Naꞌ 
kaꞌ ben Betsabénanꞌ, jawieꞌ Davínaꞌ naꞌ golleꞌneꞌ 
yogꞌ daa goll Natánnaꞌneꞌ. Naꞌ ni zetieꞌ chshalj-
leneꞌ Davínaꞌ ka bllin Natánnaꞌ, naꞌ kwineꞌ golleꞌneꞌ 
nan dii ḻi ka nakkzannanꞌ.  

 Naꞌch Davínaꞌ goxeꞌ Benaíanaꞌ, beenaꞌ chṉabiaꞌ 
xo̱ṉj wen wdiḻkaꞌ napeꞌ, golleꞌneꞌ: 

 —Bllia Salomónnaꞌ kollꞌ bllinꞌ cẖaꞌnaꞌ naꞌ 
bcẖeꞌbꞌ Gihónnaꞌ. Naꞌ naꞌ Sadocaꞌ naꞌ Natánnaꞌ 
wwazjgakeꞌ setaꞌ yicẖj biꞌ cẖaꞌni kwencẖe wliꞌn 
ḻebaan iṉabiaꞌbꞌ. 

 Naꞌ Sadocaꞌ, Natánnaꞌ naꞌch Benaíanaꞌ bengakeꞌ 
daa goll Davínaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ wyaj ganaꞌ bwazj-
gakeꞌ setaꞌ yicẖj Salomónnaꞌ besyaagakeꞌ nagakeꞌ:  

 —¡Toshiizi seshgayi cẖe Salomónni, biꞌni  
             iṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ! 

Adoníazaꞌ wṉabibꞌ Salomónnaꞌ bi witbꞌ ḻebꞌ  

Naꞌ Adoníazaꞌ len beṉꞌkaꞌ nllaguibꞌ shinchga bidaogakeꞌ ka bengakileꞌ chak daṉe nlleb. 
Naꞌ lii bllinte xiiṉ Abiataraꞌ bzenileꞌ ḻegakeꞌ nan Davínaꞌ ba biꞌe dillꞌ iṉabiaꞌ Salomónnaꞌ. Ka 
bengakileꞌ dga, yogꞌ beṉꞌkaꞌ non Adoníazaꞌ txen ḻe bllebgakeꞌ naꞌ ziyajdogakeꞌ.  

Naꞌ Adoníazaꞌ wyajbꞌ leshꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ naꞌ bexꞌ̱tipbꞌ diikaꞌ nak ka ḻoz, diikaꞌ zoa tap 
scẖinte mesaꞌ ganaꞌ chzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ.  Ḻaꞌ ladj beṉꞌ Israelkaꞌ, shi to beṉꞌ gon kaꞌ, zejin 
chṉabeꞌ yiyeshꞌlallꞌgakileꞌneꞌ naꞌ bi witgakeꞌneꞌ. Naꞌch Salomónnaꞌ gollbꞌ Adoníazaꞌ nan bi 
witbꞌ ḻebꞌ kon shi bichbi dii zed cẖix̱jbꞌ naꞌ yiyajbꞌ lillbaa. 

Blliagakeꞌ Salomónnaꞌ kollꞌ bllinꞌ c̱he Davínaꞌ  

kwenc̱he bc̱hegakeꞌbꞌ Gihónnaꞌ 
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Dillꞌkaꞌ zeelo goll Davínaꞌ Salomónnaꞌ  

Naꞌ daa ba ṉezi Davínaꞌ nan ba zoa gao gueteꞌ, beꞌlencheꞌ Salomónnaꞌ dillꞌ. Golleꞌbꞌ: 

—Nadꞌ ṉezidꞌ ba zoa gao guetꞌ. Naꞌ chiyaḻꞌ gakoꞌ beṉꞌ wal. Shi wzoꞌ dillꞌ toshiizi gonoꞌ 
ka nllia Chiozaꞌ biaꞌ, naꞌ gak wen cẖoꞌ. Naꞌ shi wzenagoꞌ cẖeꞌ, ḻekzeꞌ goneꞌ daa bcẖebeꞌ 
goneꞌ cẖaꞌ daa toshiizi ichej to xiiṉ dia cẖaꞌkaꞌ iṉabiaꞌbꞌ. 

Naꞌ ḻekzkaꞌ beneꞌ lo naꞌbꞌ kwencẖe witbꞌ Joabaꞌ daa beteꞌ Abneraꞌ naꞌch Amásanaꞌ.  

Cẖoa yiz wṉabiaꞌ Davínaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌch witeꞌ. Naꞌ xiiṉeꞌ Salomónnaꞌ, biꞌnaꞌ bizoa 
lo lazeꞌ, gokbꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ xen, ḻaꞌ Chiozaꞌ beneꞌ ka gok wen cẖebꞌ.  

76. Yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖe Salomónnaꞌ  

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Reyes 2:13–4:34; 2 Crónicas 1) 

Salomónnaꞌ betbꞌ beṉꞌkaꞌ gokzbani ḻebꞌ 

Aga wlla ka wde wit Davínaꞌ, xiiṉeꞌ Adoníazaꞌ jawiabꞌ Betsabénaꞌ, xṉaꞌ Salomónnaꞌ, naꞌ 
wṉabibee goneꞌ goklen iṉabileꞌ Salomónnaꞌ weꞌbꞌ latj ikaab Abisagaꞌ, noolə xkwidaa, biꞌnaꞌ 
wdap bwia Davínaꞌ kanaꞌ ba zoa gueteꞌ. Naꞌch Betsabénaꞌ wyajeꞌ naꞌ golleꞌ Salomónnaꞌ kaꞌ. 
Per ka benibꞌ daa cheꞌ xṉaꞌbaa, ḻe bllaabꞌ naꞌ gollbꞌ to wen wdiḻ cẖebaa witeꞌ Adoníazaꞌ. Ḻaꞌ 
ba ṉezibꞌ nan Adoníazaꞌ cheenibꞌ ikaabꞌ Abisagaꞌ kwencẖe kaꞌ gak koobꞌ xṉezin iṉabiaꞌbꞌ.  

Naꞌch Salomónnaꞌ bilagbꞌ bxo̱zaꞌ le Abiatar yell Jerusalénnaꞌ, naꞌ biseḻꞌbee jazoeꞌ ganaꞌ 
nak lalleꞌ, ḻaꞌ leneꞌn gokleneꞌ Adoníazaꞌ nan tabagꞌgakeꞌ ḻebꞌ. Per bi betbee daa gokleneꞌ dii 
xa̱bꞌ Davínaꞌ. Naꞌ daa gok Abiataraꞌ xiiṉ dia cẖe dii Elínaꞌ, gok ka goll Chiozaꞌ gak cẖe xiiṉ 
dia cẖe dii Elínaꞌ daa ba zeji. 

Naꞌ Joabaꞌ, beenaꞌ chṉabiaꞌ yogꞌte wen wdiḻkaꞌ, ka wṉezileꞌ daa ben Salomónnaꞌ cẖe 
Abiataraꞌ, ḻe bllebeꞌ. Naꞌ wyajeꞌ jexꞌ̱tipeꞌ diikaꞌ nak ka ḻoz, diikaꞌ zoa tap scẖinte mesaꞌ ganaꞌ 
chzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ choꞌa lill xḻatj Chiozaꞌ, kwencẖe gonyeshee bi witgakeꞌneꞌ, ḻaꞌ leneꞌn 

beneꞌ txen Adoníazaꞌ daa nan tabagꞌgakeꞌ ḻebꞌ. Naꞌ ḻaꞌkzi 
kaꞌ, Salomónnaꞌ bseḻꞌbꞌ Benaíanaꞌ, beenaꞌ chṉabiaꞌ xo̱ṉj 
wen wdiḻkaꞌ, lljeteꞌ Joabaꞌ naꞌtezə, ḻaꞌ xa̱bꞌ Davínaꞌ 
golleꞌbꞌ chiyaḻ witbꞌ ḻeꞌ daa beteꞌ Abneraꞌ len Amásanaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ wṉabiaꞌ wen wdiḻkaꞌ. Naꞌ kaꞌ, Salomónnaꞌ bichbi 
dii zed cẖebꞌ gotꞌ kon beṉꞌ yoblə, beṉꞌ goklalli wḻaneꞌ 
ganaꞌ wṉabiaꞌbꞌ. Naꞌ yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bengakeꞌbꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌ cẖegakeꞌ.  

Salomónnaꞌ wṉabibꞌ Chiozaꞌ wiꞌebꞌ yeḻꞌ sinꞌ   

 Naꞌ aga wlla, Salomónnaꞌ btopbꞌ yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
naꞌ wyajlemꞌ ḻegakeꞌ yellaꞌ le Gabaón, latjaꞌ ganaꞌ wzoa 
lill xḻatj Chiozaꞌ, naꞌ naꞌ bet Salomónnaꞌ to mil bayixꞌ̱kaꞌ 
beꞌbꞌ Chiozaꞌ bzeygakeꞌ do ka nakgakb. Naꞌ lo yelaꞌ 
Chiozaꞌ wṉieꞌbꞌ chiꞌe: 

 —¿Bika cheeniloꞌ goṉꞌ liꞌ?  Salomónnaꞌ beꞌlwillbꞌ Chiozaꞌ 
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Naꞌ Salomónnaꞌ gollbꞌ ḻeꞌ: 

—Linꞌ ba bzoꞌ nadꞌ iṉabiꞌa lao to yell xen ḻaꞌkzi nakꞌ biꞌ xkwidꞌ naꞌ bi ṉezidꞌ bin chiyaḻꞌ 
gonꞌ. Goklengach nadꞌ gakꞌ beṉꞌ sinꞌ kwencẖe gakbeꞌidꞌ bin nak wen naꞌ bin nak mal; naꞌ 
kaꞌ gakꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ wen cẖe beṉꞌki nak yell cẖoꞌ. 

Naꞌ Chiozaꞌ wyazlallee daa wṉabi Salomónnaꞌ ḻeꞌ goneꞌbꞌ beṉꞌ sinꞌ. Naꞌ golleꞌbꞌ: 

—Nottezə beṉꞌ yoblə wṉabljaileꞌ nadꞌ gaklenee wit beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻeꞌ, wa 
wiꞌaneꞌ yeḻꞌ mban, wa gonee beṉꞌ wniꞌa wa beṉꞌ zeyi cẖeyin. Per liꞌ, lwaa diiki, ba wṉabiloꞌ 
nadꞌ gonꞌ liꞌ beṉꞌ sinꞌ. Na ṉaa goṉꞌ liꞌ daa ba wṉaboꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ goṉchꞌ liꞌ bi dii yoblə. Naꞌ 
gonꞌ ka gakoꞌ beṉꞌ wniꞌa wal inlleb naꞌ gakchoꞌ beṉꞌ seyi cẖeyin aga ka yogꞌḻoḻ beṉꞌ 
wṉabiaꞌkaꞌ sto. 

Salomónnaꞌ bemꞌ yeḻꞌ josc̱his c̱he c̱hop noolə  

Aga wlla ka jawia cẖopə noolə Salomónnaꞌ ganaꞌ wṉabiaꞌbꞌ kwencẖe iṉabgakileꞌbꞌ gomꞌ 
yeḻꞌ joscẖis cẖe to dii zed cẖegakeꞌ. Ḻegakeꞌ wzoagakeꞌ toz yoo, naꞌ cẖoptegakeꞌ wxangakeꞌ 
toz lla. Per to lleꞌ wit to biꞌdoꞌnaꞌ, naꞌ cẖoptegakeꞌ wdiḻigakeꞌ biꞌdoꞌnaꞌ mban.  

Ka beni Salomónnaꞌ dga, wṉabibꞌ beṉꞌkaꞌ chon xshimaa weꞌgakeꞌbꞌ to spad, naꞌ bemꞌ 
mandad gongakeꞌ biꞌdoꞌnaꞌ mban cẖoplə naꞌ weꞌgakeꞌ tḻaa wejbꞌ to to noolkaꞌ. Naꞌch beenaꞌ nak 
xṉaꞌ biꞌdoꞌnaꞌ golleꞌ: 

—¡Bi gonle kaꞌ! ¡Ḻi gon goklen bi gonilebꞌ kaꞌ! Ikaach beeni ḻebꞌ. 

Golleꞌ kaꞌ daa ḻe gokileꞌ biꞌ cẖeꞌnaꞌ naꞌ gokileꞌ wenchlan ikaa beenaꞌ ḻebꞌ aga ka daa 
witgakeꞌbꞌ. San noolaꞌ sto, golleꞌ: 

—Ḻi gomꞌ cẖoplə.  

Golleꞌ kaꞌ, daa shi bi ikeebꞌ ḻekzkaꞌ bi cheenileꞌ ikaa noolaꞌ sto ḻebꞌ. Naꞌch Salomónnaꞌ 
gollbꞌ: 

—Ḻi weꞌ biꞌdoꞌnaꞌ noolaꞌ biyeshꞌlallileꞌbꞌ, ḻenꞌ xṉaꞌbaa. 

Naꞌ kaꞌ bengakeꞌn. 

Ka wṉezi beṉꞌ Israelkaꞌ ka ben 
Salomónnaꞌ yeḻꞌ joscẖis cẖe noolkaꞌ, 
yogꞌzgakeꞌ gokbeꞌi nan dii ḻi Chiozaꞌ biꞌebꞌ 
yeḻꞌ sinꞌnaꞌ. 

Yeḻꞌ wṉabiaꞌ c̱he Salomónnaꞌ 

Shlak wṉabiaꞌ Salomónnaꞌ, beṉꞌ 
Israelkaꞌ wzoagakeꞌ mbalaz naꞌ kono jtiḻ-len 
ḻegakeꞌ, naꞌ yellkaꞌ llia tchoꞌa tlao ganaꞌ 
mbani Israelaꞌ wdixjgakeꞌ lao Salomónnaꞌ 
daa gokeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ xen. Naꞌ Salomónnaꞌ 
gokeꞌ beṉꞌ wniꞌa nlleb. Wdapeꞌ ba zan 
kabay naꞌch karret, naꞌ gotꞌchga dii yeej 
gaweꞌ, naꞌ shlakte wṉabiꞌe gotꞌchga yeḻꞌ 
shawaa Israelaꞌ. Ḻekzkaꞌ gokeꞌ beṉꞌ sinꞌ wal Salomónnaꞌ bemꞌ mandad gongakeꞌ biꞌdoꞌnaꞌ c̱hoplə 
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naꞌ bzejeꞌ dii zan dillꞌ dii de naꞌ dii beḻgakeꞌ, naꞌ bsedeꞌ cẖe yixꞌ̱ kwankaꞌ naꞌ bayixꞌ̱kaꞌ.  Naꞌ 
daa ḻe wzeyi cẖeꞌ, bllin laweꞌnaꞌ beṉꞌ zaꞌ zitꞌ wal kwencẖe bzenaggakeꞌ dillꞌkaꞌ bshaljeꞌ. Naꞌ 
yogꞌzgakeꞌ jwaꞌgakeꞌ laweꞌnaꞌ daa bzangakileꞌ. 

77. Salomónnaꞌ beneꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Reyes 5–7; 2 Crónicas 2:1–5:1) 

Hiramaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ ganaꞌ mbani Tíronaꞌ, toshiizi billaguileꞌ Davínaꞌ. Daan, ka wit 
Davínaꞌ bseḻee xo̱ṉj beṉꞌ lao Salomónnaꞌ kwencẖe bwapgakeꞌneꞌ chiox daa nakeꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌ kob.  

Naꞌ Salomónnaꞌ bseḻee to rson lao Hiramaꞌ, wṉabeꞌ wseḻee wen llin cẖeꞌkaꞌ kwencẖe 
gakgakeꞌ toz beṉꞌ Israelkaꞌ wcẖoggakeꞌ yag cedrokaꞌ ganaꞌ mbani Tíronaꞌ daa wcẖingakeꞌ 
gongakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ. Naꞌ Hiramaꞌ bcẖebeꞌ. Naꞌch Salomónnaꞌ bseḻee beṉꞌ gaklengakeꞌ 
wen llinkaꞌ bseḻꞌ Hiramaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ bseḻee dii gao wen llinkaꞌ. Naꞌ kaꞌ, Salomónnaꞌ 
btiꞌacheꞌ diikaꞌ byallji kwencẖe goneꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ, naꞌ chak cẖeli diikaꞌ ba nkwaꞌshaoꞌ 
dii Davínaꞌ.   

Ka gok tap yiz chṉabiaꞌ Salomónnaꞌ, wzolo beneꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ. Naꞌ kanaꞌ, ba gok tap 
guiyoa taplaḻj yiz bichej beṉꞌ Israelkaꞌ Egíptonaꞌ. Naꞌ Salomónnaꞌ bzoeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ 
latjaꞌ ganaꞌ bzoa dii Davínaꞌ xo̱ṉjaꞌ kwencẖe bzeyeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ lao Chiozaꞌ kanaꞌ wcheꞌ 
yillweꞌnaꞌ.  

Naꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ bengakeꞌ gokan shi metr de zlagꞌlə, naꞌ shichoa metr de toṉlə, naꞌ 
shinꞌ metr de siblə. Naꞌ lawinnaꞌ wzen to koridor naꞌ gokan de gayꞌ metr. Naꞌ ḻoo yoonaꞌ 
gokan cẖoplə, naꞌ latjaꞌ zoa to ka wyoozgakeꞌ gokan gaḻjə metr de toṉlə naꞌ shi metr de 
zḻagꞌlə. Naꞌ daa sto, ganaꞌ nakyeṉꞌ latj cẖe Chiozaꞌ, naꞌ ganaꞌ chiꞌ yiiṉ cẖeꞌnaꞌ, gokan shi 
metr de toṉlə naꞌ zi shi metr de zḻagꞌlə. Naꞌ wzoan cẖopə lwaa lsakꞌ anjl, beṉꞌkaꞌ le 
querubines, naꞌ to lechꞌ chonan lill xḻatj Chiozaꞌ cẖoplə.  

Tchoꞌa tlao lill xḻatj Chiozaꞌ bengakeꞌ zan yoo dii nak diidoꞌ kwencẖe gotꞌ latj ganaꞌ 
wlooshaoꞌgakeꞌ kon bi de. Naꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ bengakeꞌn shgaḻꞌ de yaj naꞌ ḻoꞌinnaꞌ 
bdaꞌgakeꞌn yaglaꞌ de cedro dii mpaagakeꞌ naꞌ bwazjgakeꞌn oraꞌ. Naꞌ wzoa to dii nak ka 
mesdoꞌ ganaꞌ bzeygakeꞌ yalaꞌ, naꞌ shi mes ga bkwaꞌgakeꞌ yetxtilkaꞌ naki cẖe Chiozaꞌ, naꞌ shi 
candeler, naꞌ ḻekzkaꞌ to guiyoa shaꞌ, naꞌ yogꞌten gok de or. 

Naꞌ to wicẖekw ya beṉꞌ wle Hiram, bisooneꞌ bróncenaꞌ naꞌ beneꞌ to pil xen101010 ganaꞌ 
wyoll nisaꞌ, naꞌ shi yesꞌ xen111111 de ya ganaꞌ wyoll nisaꞌ daa bcẖingakeꞌ ka binaꞌgakeꞌ,  naꞌ daa 
nak ka to mes xen121212   ganaꞌ bzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ beꞌgakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ diikaꞌ byallj 
bcẖingakileꞌ ka betgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ, naꞌ cẖop pilar cẖill dii bzoagakeꞌ shḻaa wej choꞌa lill xḻatj 
Chiozaꞌ. 

Ba gok shṉej yiz chṉabiaꞌ Salomónnaꞌ ka biyoll lill xḻatj Chiozaꞌ. Naꞌ bengakeꞌn gall yiz. 
Ka biyoll llinnaꞌ, Salomónnaꞌ wlooshawee ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ oraꞌ naꞌ plataꞌ daa beꞌ dii xe̱ꞌ 

10
 to pil xen:  1 Reyes 7:26 nan gokan to pil dii wyoll ka do 42,000 wa 44,000 litr.  

11
 shi yesꞌ xen:  1 Reyes 7:38 nan to ton wyoll 880 litr.  

12 ka to mes xen:  Dillꞌ xtilaꞌ nan “altar” naꞌ daa ben Salomónnaꞌ gokan ka do ga metr de 

zlagꞌlə naꞌ de toṉlə naꞌ tap metr yogashj de siblə. 
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Davínaꞌ gaki cẖe Chiozaꞌ. Naꞌtech Salomónnaꞌ beneꞌ to yoo xen yell Jerusalénnaꞌ ganaꞌ soeꞌ 
iṉabiꞌe. 

78. Salomónnaꞌ beneꞌ to lṉi kwencẖe beneꞌ lo naꞌ Chiozaꞌ lill xḻatjeꞌnaꞌ  

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Reyes 8:1–9:9; 2 Crónicas 5:2–7:22) 

Ka biyoll ben Salomónnaꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ, wṉabileꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ zakii ganaꞌ 
mbani Israelaꞌ yidopgakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ shlak chaḻꞌ lṉi cẖe ranshdoꞌkaꞌ. Goklallee goneꞌ 
to lṉi daa biyoll llinnaꞌ naꞌ lljasaneꞌ yiiṉ cẖe Chiozaꞌ ḻoo lill xḻatjeꞌnaꞌ, daa ni chiꞌzaꞌn ḻoo 
yoo de lechaa ganaꞌ bzoa dii Davínaꞌn.  

Ka ba ndiꞌa yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, levítakaꞌ jaxiꞌgakeꞌ yiiṉ cẖe Chiozaꞌ naꞌ jalekwgakeꞌn 
latjaꞌ nziꞌ Latj ganaꞌ zoa Chiozaꞌ, xan xi̱l lwaa lsakꞌ anjlkaꞌ  le querubines.131313 Naꞌ kanaꞌ, zeelo 
yaj taakaꞌ cẖopan wyoo ḻoo yiiṉaꞌ, diikaꞌ wllia shi diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ.  

Naꞌ lo llanaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ betgakeꞌ pora mil xilꞌkaꞌ naꞌ gooṉkaꞌ beꞌgakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ 
bxo̱zkaꞌ naꞌch levítakaꞌ chiya dii bsillgakeꞌ naꞌ bkwellgakeꞌ naꞌ no beḻgakeꞌ wloogakeꞌ 
Chiozaꞌ balaaṉ daa nakeꞌ beṉꞌ wen naꞌ biga wlej yicẖjeꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ shlak beḻgakeꞌ, Chiozaꞌ 
betjeꞌ to ḻoo bej dii chey cheeniꞌ naꞌ jsoeꞌ ḻoo lill xḻatjeꞌnaꞌ, naꞌ bxo̱zkaꞌ bi gok segakeꞌ 
ḻoꞌinnaꞌ daa chey cheeniꞌchga bejaꞌ. 

 Naꞌch Salomónnaꞌ golleꞌ: 

 —Chiozaꞌ naklikzeꞌ beṉꞌ wen. 
Wlejeꞌ yell Jerusalénni gakan yell 
cẖeꞌ, naꞌ beneꞌ dii xa̱ꞌ Davínaꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌ. Ka goklalli dii xa̱ꞌnaꞌ goneꞌ 
lill xḻatjeꞌnaꞌ, Chiozaꞌ golleꞌneꞌ: “Soa 
to xiiṉoꞌ naꞌ ḻeꞌ goneꞌn.” Naꞌ ṉaa 
Chiozaꞌ ba beneꞌ ka bcẖebeꞌ, ḻaꞌ ba 
nakꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe yell Israeli, naꞌ 
ba benꞌ lill xḻatjeꞌni naꞌ ba wlekwaꞌn 
yiiṉ cẖeꞌnaꞌ.  

Salomónnaꞌ beḻꞌwilleꞌ Chiozaꞌ 

 Naꞌch Salomónnaꞌ beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ, 
chiꞌeneꞌ:   

 —Chios cẖaꞌ, ni to diikaꞌ noni 
chios cẖe beṉꞌ bi nakgakan ka nakoꞌ 
liꞌ. Katꞌ chcẖeboꞌ lao beṉꞌkaꞌ nak yell 
cẖoꞌ, chontioꞌn. Naꞌ ṉaa wak ileꞌintoꞌ 
nan ba benoꞌ daa bcẖeboꞌ lao dii xa̱ꞌ, 
Davínaꞌ. Liꞌ golloꞌneꞌ shi xiiṉ cẖeꞌkaꞌ 

13 c̱hopə lwaa lsakꞌ anjlkaꞌ le querubines:  Bengakeꞌ lwaa lsakꞌ anjlkaꞌ gayꞌ 

metr de toṉlə.  

Salomónnaꞌ beneꞌ to lṉi kwenc̱he  beneꞌ lo naꞌ  Chiozaꞌ lill xḻatjeꞌnaꞌ    
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gongakeꞌ diikaꞌ nllioꞌ biaꞌ, naꞌ toshiizi soa to xiiṉ dia cẖeꞌ iṉabiꞌe Israeli. Naꞌ ṉaa, Chios 
chaꞌ, chṉabidꞌ liꞌ gonoꞌ ka wnoꞌ.  

’Nadꞌ ba benꞌ to lill xḻatjoꞌ, per ¿awzoatguiloꞌ to ḻoo yoo daa chon beṉꞌ yell-lioni lla? 
Yogꞌtentoꞌ ṉezintoꞌ nakoꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen, naꞌ ni bi chaki yabanaꞌ soꞌ. Liꞌ ba wnoꞌ soꞌ lill 
xḻatjoꞌni ba benꞌ, naꞌ chṉabidꞌ liꞌ toshiizi soagachoꞌn. Naꞌ katꞌ beṉꞌki nak yell cẖoꞌ 
weꞌḻwillgakeꞌ liꞌ gani zoa lill xḻatjoꞌni, wa ḻaꞌkzi ka chdagakeꞌ zitꞌ naꞌ wwiagakeꞌ ka de gani 
zoalan, chatꞌyoidꞌ liꞌ gongachoꞌ daa iṉabgakileꞌ liꞌ.  

’Naꞌ katꞌkaꞌ beṉꞌki nak yell cẖoꞌ wxi̱ṉjgakeꞌ naꞌ liꞌ wiꞌo latj kwencẖe beṉꞌkaꞌ chakziꞌ 
chakzbani ḻegakeꞌ gongakeꞌ ḻegakeꞌ gan lo wdiḻaꞌ, wa gonoꞌ ka bichbi yej gatꞌ, wa gonoꞌ ka 
gatꞌ wbinnaꞌ wa kweꞌ yillweꞌ, wa kweꞌ bakaꞌ wlliayiꞌgakb diikaꞌ nazgakeꞌ, chṉabidꞌ liꞌ 
wzenaggachoꞌ katꞌ weꞌḻwillgakeꞌ liꞌ naꞌ siꞌxenoꞌ cẖegakeꞌ shi ḻegakeꞌ yiyakbeꞌgakileꞌ nan ba 
bxi̱ṉjgakeꞌ naꞌ yiyaj yilengakileꞌ wsangakeꞌ bich gongakeꞌ dii malaꞌ. 

’Naꞌ shi to benꞌ zitꞌ yenileꞌ ka beṉꞌ choo beṉꞌ xen nakoꞌ, naꞌ yideꞌ ni weꞌḻwilleꞌ liꞌ, 
chṉabidꞌ liꞌ ḻekzkaꞌ wzenaggachoꞌ katꞌ weꞌḻwilleꞌ liꞌ. Naꞌ kaꞌ, yogꞌ beṉꞌ yell-lioki iṉezgakileꞌ 
ka chonoꞌ naꞌ gapgakeꞌ liꞌ balaaṉ. Naꞌ shi beṉꞌki nak yell cẖoꞌ wxi̱ṉjgakeꞌ naꞌ liꞌ wiꞌo latj 
wcẖeꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ sto yell zitꞌ, shi ḻegakeꞌ yiyakbeꞌgakileꞌ nan bxi̱ṉjgakeꞌn naꞌ weꞌḻwillgakeꞌ 
liꞌ wwiagakeꞌ ka de gani zoalə lill xḻatjoꞌni, chṉabidꞌ liꞌ siꞌxenoꞌ cẖegakeꞌ. 

Ka biyoll beꞌḻwill Salomónnaꞌ Chiozaꞌ, Chiozaꞌ bḻetjeꞌ yiꞌnaꞌ kwencẖe bzeyeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ 
bzangakileꞌ shey do ka naktegakb. Naꞌch yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ beꞌgakeꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ choxḵen, 
naꞌ bcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ laweꞌnaꞌ. Naꞌch Salomónnaꞌ naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ betgakeꞌ pora mil xilꞌkaꞌ 
naꞌ gooṉkaꞌ, bakaꞌ bzangakileꞌ beꞌgakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ ka gok xo̱nꞌ lla, biyoll lṉinaꞌ naꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ ziyaj lill cẖe cẖegakeꞌ. Naꞌ yogꞌgakeꞌ ziyajgakeꞌ chibagakileꞌ cẖe yogꞌ dii wenkaꞌ 
ben Chiozaꞌ cẖe dii Davínaꞌ, cẖe Salomónnaꞌ naꞌ cẖe yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ.  

Chiozaꞌ bliꞌlaweꞌ Salomónnaꞌ 

To lleꞌ ka wde diiki, Chiozaꞌ bliꞌlaweꞌ Salomónnaꞌ lo yel bishgal cẖeꞌnaꞌ naꞌ golleꞌneꞌ 
nan ba bzenagueꞌ daa wṉabileꞌneꞌ, naꞌ ṉaa chiyaḻꞌ solo yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ lljwaꞌgakeꞌ lill 
xḻatj Chiozaꞌ diikaꞌ weꞌgakeꞌneꞌ. Naꞌ bcẖebeꞌ wzenagueꞌ ka weꞌḻwill beṉꞌ Israelkaꞌ ḻeꞌ; naꞌ 
ḻekzkaꞌ siꞌxeneꞌ cẖegakeꞌ kon shi yiyakbeꞌgakileꞌ dii malkaꞌ bengakeꞌ naꞌ yiyaj yilengakileꞌ 
naꞌ wsangakeꞌ bich gongakeꞌn.  

Naꞌch Chiozaꞌ bisee lallꞌ Salomónnaꞌ nan shi ḻeꞌ wzenagueꞌ daa nllieꞌ biaꞌ, ḻeꞌ wiꞌe latj 
toshiizi ichej tlishꞌ beṉꞌ lo dia cẖeꞌnaꞌ iṉabiꞌe Israelaꞌ. Per shi Solomónnaꞌ bi wzenagueꞌ, naꞌ 
weꞌlawee yaj yagkaꞌ, naꞌ Chiozaꞌ wiꞌe latj lljsoa beṉꞌ Israelkaꞌ gan yoblə ga bi nak lallgakeꞌ. 
Naꞌ ḻekzkaꞌ bich soeꞌ lill xḻatjeꞌnaꞌ, naꞌ wiꞌe latj wcẖiṉj beṉꞌ zitꞌkaꞌn. Naꞌ nottez ileꞌi lill 
xḻatjeꞌnaꞌ daa byiṉj, iṉezgakileꞌ daa bi bzenag beṉꞌ Israelkaꞌ cẖe Chiozanꞌ naꞌ beꞌlaꞌozgakeꞌ 
yaj yagkaꞌlə, naꞌchan byiṉjan. 

79. Salomónnaꞌ wdapeꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ xen inlleb 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Reyes 9:10–10:29; 2 Crónicas 8:1–9:29)  

Gaḻjə yiz wllaꞌi Salomónnaꞌ beneꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ len lilleꞌnaꞌ ganaꞌ wzoeꞌ wṉabiꞌe. 
Bzoeꞌ yogꞌ beṉꞌ zitꞌkaꞌ lleꞌ Israelaꞌ bengakeꞌ llinki cẖopə. Ḻekzkaꞌ bzoeꞌ ḻegakeꞌ bengakeꞌ to 
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zee dii wyecẖj yell Jerusalénnaꞌ naꞌ yoo sibkaꞌ wzoa lawinnaꞌ ganaꞌ wdap bwiagakeꞌ yellaꞌ, 
naꞌ ḻekzkaꞌ bengakeꞌ ka ḻegakan zi baḻ yellkaꞌ. Naꞌ Salomónnaꞌ beneꞌ Hiramaꞌ txen, beenaꞌ 
wṉabiaꞌ yell Tíronaꞌ, kwencẖe bseḻꞌgakeꞌ xo̱ṉj barkwkaꞌ, diikaꞌ jx̱iꞌ or, yaj wan, naꞌ yaglaꞌ dii 
nak mbalaz, naꞌ marfil naꞌ mashin. 

Noolaꞌ wṉabiaꞌ ganaꞌ wle Sabá jawieꞌ Salomónnaꞌ 

Naꞌ noolaꞌ wṉabiaꞌ ganaꞌ wbani Sabánaꞌ, ka wṉezileꞌ nan yogꞌz beṉꞌ wnagakeꞌ 
Salomónnaꞌ nakeꞌ to beṉꞌ sinꞌ wal naꞌ beṉꞌ ḻe zeyi cẖeyin, wyajeꞌ jawieꞌneꞌ kwencẖe 
wṉabileꞌneꞌ diikaꞌ chakileꞌ dii lallj. Naꞌ Salomónnaꞌ billiꞌe diikaꞌ wṉabileꞌneꞌ. Naꞌ ka bleꞌileꞌ 
ka ḻe mbalaz nak yoonaꞌ ganaꞌ wzoa Salomónnaꞌ wṉabiꞌe, golleꞌneꞌ: 

—Bi wyajḻiꞌa ka choeꞌ beṉꞌ dillꞌ cẖoꞌ. Per ṉaa kwinꞌ chleꞌidaꞌn naꞌ chakbeꞌidꞌ ni gashj 
gchoḻ daa chonoꞌ bi wnagakeꞌ nadꞌ. ¡Ḻelja mbalaz zoa xiiṉoꞌkaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ nzoꞌ chgoogakeꞌ 
xṉezin daa nllio biaꞌ gak! ¡Beṉꞌ choo beṉꞌ xen inlleb nak Chios cẖoꞌnaꞌ daa biꞌe beṉꞌ Israelki 
to beṉꞌ wṉabiaꞌ wen!  

Naꞌch noolaꞌ biꞌeneꞌ or, yaj wan, naꞌch dii chḻaꞌ zix.̱ Naꞌ Salomónnaꞌ golleꞌ noolaꞌ kwejeꞌ 
daa choolallꞌcheꞌ lao diikaꞌ ngooshawee. Naꞌtech biyajeꞌ lalleꞌnaꞌ. 

Yeḻꞌ wniꞌa c̱he Salomónnaꞌ 

Mech xen bitop Salomónnaꞌ yogꞌ yiz daa bcẖixjeꞌ beṉꞌ zitꞌkaꞌ naꞌ beṉꞌ Isarelkaꞌ. Naꞌ 
ganaꞌ wchiꞌe wṉabiꞌe gokan de marTl naꞌ bwazjgakeꞌ doxenan or, naꞌ xo̱p kwia bengakeꞌ 
ganaꞌ wyepeꞌ jcẖiꞌe lawinnaꞌ. Naꞌ shḻaa wej ganaꞌ wllieꞌ llia twej lwaa lsakꞌ bell lión naꞌ zi 
twejb shḻaa wej to to shkwiakaꞌ. Naꞌ tlizi weejileꞌ diikaꞌ nak shgaḻꞌ de or. 

Noolaꞌ wṉabiaꞌ ganaꞌ le Sabá jawieꞌ Salomónnaꞌ 
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 Ḻekzkaꞌ wdapeꞌ tapa mil kabaykaꞌ bakaꞌ wxobyo karretkaꞌ naꞌ shlliṉa mil bakaꞌ wllia-
gakeꞌ. Naꞌ daa wdapeꞌ ba zan kabaykaꞌ, beneꞌ byen bxe̱gakeꞌ zan yell ganaꞌ bllee ḻegakb. Naꞌ 
gokcheꞌ beṉꞌ wniꞌa naꞌ beṉꞌ sinꞌ wal aga ka yogꞌḻoḻ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ sto lleꞌ doxen lo yell-lionaꞌ.      

80. Salomónnaꞌ bich bzenagueꞌ cẖe Chiozaꞌ ka gokeꞌ beṉꞌ gol 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Reyes 11; 2 Crónicas 9:30-31)  

Salomónnaꞌ wzolo beꞌlawee yaj yagkaꞌ  

Daa ḻe wyoolalli Salomónnaꞌ noolkaꞌ, zangakeꞌ wkee. Naꞌ bshagnaꞌleneꞌ zan noolkaꞌ nak 
beṉꞌ yell yoblə ḻaꞌkzi Chiozaꞌ golleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bi gak ikaagakeꞌ nool zitꞌkaꞌ. Naꞌ bshagnee 
xiiṉ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Egíptonaꞌ naꞌ beṉꞌ zanch beṉꞌ zitꞌkaꞌ.  

Naꞌ yogꞌte nool zitꞌki gokgakeꞌ beṉꞌ yell ga wyoologakeꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ. Naꞌ daa 
ḻe goki Salomónnaꞌ noolkaꞌ wkee, ka ba goxe̱e wlooyeḻꞌgakeꞌneꞌ kwencẖe beꞌlawee yaj 
yagkaꞌ. Naꞌ cẖe cẖe noolkaꞌ wkee, beneꞌ twej ganaꞌ bzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ katꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ yaj 
yagkaꞌ gaozə yell Jerusalénnaꞌ. Naꞌ kwineꞌ beꞌlawee yaj yagkaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ beꞌlawee Chiozaꞌ, 
beenaꞌ nak dowalj. 

Chiozaꞌ golleꞌ Salomónnaꞌ wsakꞌziꞌeneꞌ daa bi bzenagueꞌ c̱heꞌ 

Naꞌch Chiozaꞌ bllee Salomónnaꞌ naꞌ golleꞌneꞌ: 

—Liꞌ ba wdishjoꞌ diikaꞌ blliaꞌ biaꞌ gonoꞌ, naꞌ daan bi wiꞌa latj gak xiiṉoꞌkaꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ 
cẖe doxen gani mbani Israeli. Per daa bcẖebzꞌ lao dii xo̱ꞌ Davínaꞌ nan toshiizi iṉabiaꞌ to xiiṉ 
dia cẖeꞌnaꞌ, wiꞌa latj iṉabiaꞌgakeꞌ latꞌ ganaꞌ mbanin, naꞌ lekzkaꞌ daa zoa lill xḻatjaꞌnaꞌ lo yell-
lioni gani iṉabiaꞌgakeꞌ. Naꞌ ladj beṉꞌkaꞌ nzoꞌ chgoo xṉezin daa nllioꞌ biaꞌ gakə, kwejꞌ toeꞌ naꞌ 
wzoaneꞌ iṉabiꞌe beṉꞌ Israelkaꞌ sto. 

Dezd kanaꞌ yellkaꞌ necẖj ganaꞌ mbani Israelaꞌ wzologakeꞌ bwaḻꞌ bsilgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ.  

Chiozaꞌ golleꞌ beenaꞌ wle Jeroboam gakeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ  

Wzoa to beṉꞌ gokeꞌ dia cẖe dii Efraínnaꞌ naꞌ wlieꞌ Jeroboam, naꞌ gokeꞌ to beṉꞌ bzoa 
Salomónnaꞌ  kwee xṉezin daa nllieꞌ biaꞌ goneꞌ. Naꞌ to shii ka bchej Jeroboamaꞌ Jerusalénnaꞌ, 
billagueꞌ to beṉꞌ wle Ahías, to beṉꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻeꞌ. Naꞌ daa cẖopzeꞌ lleꞌ, 
Ahíazaꞌ wdoyoeꞌ xaꞌdoṉeꞌ dii kobaꞌ naꞌ bcẖezeen wlejeꞌn shlliṉ kwenlə. Naꞌch golleꞌ 
Jeroboamaꞌ: 

—Bexꞌ̱ shi kwen dga wlejꞌ xadoṉaꞌni, ḻaꞌ ba wna Chiozaꞌ goneꞌ liꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ lao shi 
kwen cẖe shlliṉ kwen dia cẖe dii Israelaꞌ. Ḻaꞌ bich wiꞌe latj iṉabiaꞌ xiiṉ dia cẖe dii Davínaꞌ 
lao beṉꞌ Israelkaꞌ daa ba choeꞌlaꞌo Salomónnaꞌ yaj yagkaꞌ. Naꞌ nakan to yeḻꞌ zakꞌziꞌ cẖegakeꞌ, 
ḻaꞌkzi aga toshiizin yigoyoeꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌkaꞌ.  

’Wiꞌe latj iṉabiaꞌ xiiṉ dia cẖe Davínaꞌ lao cẖop kwenzə beṉꞌ Israelkaꞌ, ḻaꞌ kanꞌ bcẖebeꞌ 
lao dii Davínaꞌ daa beneꞌ kon ka bllia Chiozaꞌ biaꞌ goneꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ cheenileꞌ iṉeziloꞌ 
xiiṉoꞌkaꞌ gakgakeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ ka guetoꞌ shi liꞌ gonoꞌ diikaꞌ nllieꞌ biaꞌ.  

Daa gok Jeroboamaꞌ beṉꞌ wen llin inlleb, Salomónnaꞌ beneꞌ lallꞌ nee beṉꞌkaꞌ nak dia cẖe 
dii Efraínnaꞌ naꞌ dii Manasézaꞌ, beṉꞌkaꞌ bgoneꞌ gongakeꞌ llin cẖeꞌnaꞌ. Per Jeroboamaꞌ bllee 



106 To c̱hopə dillꞌ dii choeꞌ Antiguo Testamentonaꞌ 

daa ḻe chzakꞌziꞌ beṉꞌkaꞌ nak bishꞌ ljwelleꞌ, naꞌ goklallee tabaguee Salomónnaꞌ, per bi wyoo 
xṉezin. Naꞌ Salomónnaꞌ goklallee witeꞌ Jeroboamaꞌ, per bxoṉjeꞌ naꞌ wyajeꞌ Egíptonaꞌ, naꞌ 
bgaaṉeꞌ naꞌzə axṯ ka wit Salomónnaꞌ. 

Naꞌ Salomónnaꞌ wṉabiꞌe ganaꞌ mbani Israelaꞌ lo cẖoa yiz, naꞌ ka witeꞌ, biṉabiaꞌ xiiṉeꞌnaꞌ 
wle Roboam.  

81. Beṉꞌ Israelkaꞌ gokgakeꞌ cẖoplə 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Reyes 12:1-24; 2 Crónicas 10:1–11:4) 

Roboamaꞌ bi goklallee wḻex̱jeꞌ daa bc̱hixjeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 

Ka wde wit Salomónnaꞌ, xiiṉeꞌ Roboamaꞌ wyajbꞌ Siquemaꞌ, ḻaꞌ nanꞌ bdiꞌa yogꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ kwencẖe beꞌgakeꞌ dillꞌ nan ḻebaan iṉabiaꞌbꞌ. Naꞌ kanaꞌ, beṉꞌ Israelkaꞌ wkaa yell-
lionaꞌ de chaꞌlə ganaꞌ mbani Israelaꞌ ba bsiꞌnligakeꞌ Jeroboamaꞌ beenaꞌ zoa Egíptonaꞌ nan 
wak yiyajeꞌ, ḻaꞌ Salomónnaꞌ ba witeꞌ. Ka billin Jeroboamaꞌ, golleꞌ Roboamaꞌ nan ḻeꞌ nzoa 
beṉꞌ Israelkaꞌ wdieꞌ xtilleekaꞌ. Naꞌ golleꞌ: 

—Shlak wṉabiaꞌ xo̱ꞌnaꞌ, bzoeꞌ netoꞌ wdixjntoꞌ dii xen. Naꞌ shi liꞌ yizeshoo daa 
chyixjntoꞌ, naꞌ weꞌntoꞌ latj iṉabiꞌo. 

Naꞌch Roboamaꞌ gollbꞌ ḻegakeꞌ nan gakch shoṉ yilliibꞌ xtilleenaꞌ. Naꞌ wyajbꞌ jaṉabibꞌ 
beṉꞌkaꞌ wloolen dii Salómonnaꞌ xṉezi bittez dii zed. Naꞌ ḻegakeꞌ gollgakeꞌbꞌ gomꞌ daa 
chṉabgakileꞌbꞌ. Naꞌ Roboamaꞌ bi wyazlallꞌbꞌ daa gollgakeꞌ, naꞌ wṉabibꞌ biꞌkaꞌ nak ljwellbꞌ 
nak gomaan. Naꞌ ḻegakbꞌ gollgakbꞌ yeꞌbꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ nan zizikchli wḻepchbꞌ daa 
chyixjgakeꞌ.  

Beṉꞌkaꞌ wzoa lo yell-lionaꞌ de chaꞌlə ganaꞌ mbani Israelaꞌ bzoagakeꞌ Jeroboamaꞌ iṉabiꞌe ḻegakeꞌ 

Naꞌ ka wyaj Jeroboamaꞌ len beṉꞌ Israelkaꞌ jazenaggakeꞌ bin yeꞌ Roboamaꞌ ḻegakeꞌ, gollbꞌ 
ḻegakeꞌ nan chiyaḻꞌch cẖixjgakeꞌ dii xench. Naꞌ yogꞌ diiki gokgakan kwencẖe billini daa goll 
Chiozaꞌ Ahíazaꞌ cẖe Jeroboamaꞌ.  

Naꞌ beṉꞌkaꞌ zoa lo yell-lionaꞌ de chaꞌlə ganaꞌ mbani Israelaꞌ ka bengakileꞌ daa goll 
Roboamaꞌ, gollgakeꞌ: 

—Bibi zjanayin gaklenchcho xiiṉ dia cẖe dii Davínaꞌ. ¡Choꞌkz koocho xṉezi diikaꞌ chak 
cẖecho!  

Naꞌch yogꞌgakeꞌ ziyajgakeꞌ lill cẖe cẖegakeꞌ. Naꞌ Roboamaꞌ wṉabiaꞌbꞌ lao cẖopə kwen 
dia cẖe Israelaꞌ: dia cẖe dii Judánaꞌ beṉꞌkaꞌ nak dia cẖeꞌbꞌ, naꞌch dia cẖe dii Benjaminnaꞌ 
beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ zan, beṉꞌkaꞌ ndiḻ nllag ganaꞌ mbani Judánaꞌ. 

 Naꞌ yogꞌte beṉꞌ Israelkaꞌ sto bi goklallꞌgakeꞌ iṉabiaꞌ Roboamaꞌ ḻegakeꞌ. Daan, beenaꞌ 
bseḻꞌ Roboamaꞌ nan lljacẖixjeꞌ ḻegakeꞌ blliagakeꞌneꞌ yajaꞌ naꞌ wittieꞌ. Naꞌch beꞌgakeꞌ dillꞌ 
Jeroboamaꞌ iṉabiꞌe ḻegakeꞌ.  

Chiozaꞌ bi biꞌe latj lljtiḻ-len Roboamaꞌ Jeroboamaꞌ 

Naꞌ Roboamaꞌ btiꞌabꞌ wen wdiḻkaꞌ nak dia cẖe dii Judánaꞌ naꞌ dia cẖe dii Benjamínnaꞌ 
kwencẖe tiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ sto, daa goklallꞌbꞌ yiyak Israelaꞌ toz yell. Per Chiozaꞌ 
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golleꞌ Semaíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa golleꞌ, shajeꞌ lljelleꞌ Roboamaꞌ bi tiḻ-lemꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 
sto, ḻaꞌ Chiozaꞌkzan biꞌe latj gok beṉꞌ Israelkaꞌ cẖoplə.  

Naꞌ wyaj Semaíazaꞌ jawieꞌ Roboamaꞌ, naꞌ ka wṉezi wen wdiḻkaꞌ daa goll Chiozaꞌ, biyaj 
lill cẖe cẖegakeꞌ. 

82. Jeroboamaꞌ wṉabiꞌe beṉꞌkaꞌ lleꞌ lo yell-lionaꞌ de chaꞌlə ganaꞌ mbani  Israelaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Reyes 12:25–14:20) 

Ka wde gok yell Israelaꞌ cẖoplə, Jeroboamaꞌ wṉabiꞌe beṉꞌkaꞌ lleꞌ lo yell-lionaꞌ chgaaṉ 
chaꞌlə ganaꞌ mbani Israelaꞌ, naꞌ dezd kanaꞌ bsiꞌgakeꞌn Efraín. Naꞌ ḻekzkaꞌ, Jeroboamaꞌ gokeꞌ 
dia cẖe dii Efraínnaꞌ, naꞌ yell Siquemaꞌ ganaꞌ mbani dia cẖeꞌnaꞌ, bcẖoglallee gakan ganaꞌ 
soeꞌ iṉabiꞌe.  

Naꞌ aga wlla, Jeroboamaꞌ wzieꞌ wṉeyi cẖe beṉꞌ Efraínkaꞌ daa chajgakeꞌ Jerusalénnaꞌ 
chjwaꞌgakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ diikaꞌ choeꞌgakeꞌneꞌ, daa gokileꞌ ḻe nxoll yiyakgakeꞌ toz 
Roboamaꞌ. Naꞌ bcẖoglallee yishee ka choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ ganaꞌ chṉabiꞌe. Naꞌ ni cẖeyin 
beneꞌ cẖopə lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌ de or naꞌ golleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ nan diikanꞌ nak chios cẖegakeꞌ, 
naꞌ bich chonan byen shajgakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ lljwaꞌgakeꞌ diikaꞌ choeꞌgakeꞌ. Naꞌch bzoeꞌ 
to lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌnaꞌ yellaꞌ le Dan daa llia 
chaꞌlə ganaꞌ chṉabiꞌe, naꞌ daa sto bzoeꞌn 
yellaꞌ le Betel daa llia lliꞌlə ganaꞌ chṉabiꞌe.  

Naꞌ daan, yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ ganaꞌ mbani 
Efraínnaꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌkaꞌ 
naꞌ bich bengakeꞌ diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ 
gongakeꞌ. Ḻekzkaꞌ Jeroboamaꞌ wlejeꞌ beṉꞌ 
lao nottez diakaꞌ kwencẖe gokgakeꞌ bxo̱z 
ḻaꞌkzi bllia Chiozaꞌ biaꞌ toz dia cẖe dii 
Levínaꞌ gakgakeꞌ bxo̱z. Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ 
gongakeꞌ to lṉi ka gak xo̱nꞌ beoꞌ cẖe yizaꞌ 
kwencẖe weꞌlaꞌogakeꞌ lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌkaꞌ.  

Chiozaꞌ bsakꞌziꞌe Jeroboamaꞌ 

Naꞌ lla nech cẖe lṉinaꞌ, Jeroboamaꞌ jeteꞌ baḻ bayixꞌ̱kaꞌ kwencẖe bzeyeꞌgakb lao lwaa 
lsakꞌ meꞌdoꞌnaꞌ daa beneꞌ de or. Naꞌ shlak choneꞌn, bllin to beṉꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ 
zee Judánaꞌ, naꞌ golleꞌ: 

—¡Bzenag dga chiyaḻꞌ iṉiaꞌ liꞌ! Wllin to lla to xiiṉ dia cẖe dii Davínaꞌ yideꞌ naꞌ witeꞌ yogꞌ 
bxo̱zkaꞌ chzey bayixꞌ̱kaꞌ latji. Naꞌ wzeygakeꞌ llit wetkaꞌ lo x̱oṉji kwencẖe kochno gak wzey 
bayixꞌ̱kaꞌ lawinnaꞌ. Naꞌ kwencẖe wliꞌlawi nan dga niaꞌ nakan dii ḻi, Chiozaꞌ goneꞌ ka yiyiṉj 
xo̱ṉji ṉaate. 

Ka beni Jeroboamaꞌ dga, ḻe bllee naꞌ beneꞌ mandad goxꞌ̱ wen llin cẖeꞌkaꞌ beenaꞌ wdixj̱ee 
daa goll Chiozaꞌneꞌ, per ka bḻis neenaꞌ nan wliꞌeneꞌ to witzə neenaꞌ naꞌ xo̱ṉjaꞌ goxj wtinan. 
Naꞌch Jeroboamaꞌ golleꞌ beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ: 

—¡Wṉabgachi Chiozaꞌ yiyaki naani! 

Jeroboamaꞌ beneꞌ c̱hopə lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌ de or naꞌ  daa to 

bzoeꞌn yell Dannaꞌ naꞌ daa sto bzoeꞌn yell Betelaꞌ 
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Naꞌ biyaki neenaꞌ. Per bi bsankzeꞌ dii malaꞌ choneꞌ ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ, san dii 
zanchlə dii beneꞌ, naꞌ axṯ bzoacheꞌ beṉꞌkaꞌ bi nak dia cẖe dii Levínaꞌ kwencẖe gokgakeꞌ bxo̱z. 

Weꞌi xiiṉ Jeroboamaꞌ 

Aga wlla, gok xweꞌ Abíazaꞌ, xiiṉ 
Jeroboamaꞌ, naꞌ bseḻee nool cẖeꞌnaꞌ jawieꞌ 
Ahíazaꞌ beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ. 
Naꞌ Ahíazanꞌ beenaꞌ golleꞌneꞌ gakeꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌ. Naꞌ kanaꞌ, Ahíazaꞌ ḻe ba gox̱ee 
naꞌ ba bcẖoḻtieꞌ. Naꞌ ka ziꞌ shaj xool 
Jeroboamaꞌ lljawieꞌ Ahíazaꞌ bshaꞌ xeꞌnaꞌ 
kwencẖe bi yiyombiaꞌ Ahíazaꞌneꞌ; per 
Chiozaꞌ golleꞌ Ahíazaꞌ no noolaꞌ zjawia ḻeꞌ. 
Naꞌ Ahíazaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Bi benan byen bshaꞌ xoꞌnaꞌ sheḻꞌkaꞌ. 
Nadꞌ ṉezidꞌ linꞌ xool Jeroboamaꞌ. Naꞌ ṉaa de to rson cẖeꞌ dii bi nak wen. Naꞌ biyaj jayell 
beṉꞌ cẖoꞌnaꞌ dga na Chiozaꞌ gak cẖeꞌ: “Nadꞌ bzoaꞌ liꞌ iṉabiꞌo ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ, per bi 
bzenagoꞌ cẖaꞌ, san axṯ ziꞌchlə ba benoꞌ dii malaꞌ aga ka yogꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ wzoa. Bzoꞌ 
choꞌa xtillaanaꞌ kaꞌlə naꞌ ba beꞌlawoo yaj yagkaꞌ. Naꞌ ṉaa wlliayaa xiiṉoꞌkaꞌ: witꞌ yogꞌ beṉꞌ 
byokaꞌ zoa ladj xiiṉ dia cẖoꞌkaꞌ.” Dgan dillaa ba wna Chiozaꞌ cẖe beṉꞌ cẖoꞌnaꞌ.  

’Naꞌ ṉaa biyaj lilloꞌnaꞌ, naꞌ kon ka yillinoꞌ, guet biꞌ cẖoꞌnaꞌ. Ḻebꞌ guet nech kwencẖe gak 
ka ba wna Chiozaꞌ. Naꞌtech, Chiozaꞌ yizoeꞌ sto beṉꞌ wṉabiaꞌ ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ, naꞌ witeꞌ 
yogꞌ beṉꞌkaꞌ ni mban, beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ Jeroboamaꞌ. Naꞌ ka ba wlla, Chiozaꞌ wsakꞌziꞌe beṉꞌ 
Efraínkaꞌ daa wseḻee ḻegakeꞌ to yell zitꞌ ni cẖeyi dii malkaꞌ chongakeꞌ dezd kanaꞌ wlooyeḻꞌ 
Jeroboamaꞌ ḻegakeꞌ. 

Naꞌ xool Jeroboamaꞌ biyajeꞌ lilleꞌnaꞌ naꞌ kon ka billineꞌ, wit xiineꞌnaꞌ. Naꞌ Jeroboamaꞌ 
wṉabiꞌe ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ cẖopichoa yiz naꞌch witeꞌ, naꞌ xiiṉeꞌ Nadabaꞌ bizoabꞌ lo lazeꞌ. 

83. Nadabaꞌ, Baásanaꞌ, Élanaꞌ, Zímrinaꞌ, naꞌ Ómrinaꞌ  

wṉabiaꞌgakeꞌ ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1Reyes 15:25–16:28) 

Nadabaꞌ wṉabiaꞌbꞌ ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ zeelo cẖopə yiz. Naꞌ bi bzenagbꞌ cẖe Chiozaꞌ 
naꞌ bemꞌ yogꞌ dii malkaꞌ ben xa̱baa. To shii shlak Nadabaꞌ chdiḻ-lemꞌ Tlisteokaꞌ, wdabagꞌ to  
beenaꞌ wṉabiaꞌ wen wdiḻ cẖebꞌkaꞌ ḻebꞌ, beenaꞌ wle Baasa. Naꞌ aga wlla, beteꞌbꞌ naꞌ biṉabiꞌe 
lo lazbꞌ. Naꞌch beteꞌ yogꞌ beṉꞌ byokaꞌ nak xiiṉ dia cẖe dii Jeroboamaꞌ. 

Baásanaꞌ wṉabiꞌe ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ tapichoa yiz naꞌ wlejeꞌ yell Tírsanaꞌ gakan 
ganaꞌ soeꞌ iṉabiꞌe. Gokeꞌ beṉꞌ mal inlleb ka gok xiiṉ Jeroboamaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ bi bzenagueꞌ 
cẖe diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ. Naꞌ kanaꞌ wṉabiꞌe, Chiozaꞌ golleꞌ Jehúnaꞌ, beenaꞌ 
wdixj̱ee daa golleꞌneꞌ, yeꞌ Baásanaꞌ: “Nadꞌ bzoaꞌ liꞌ iṉabiꞌo ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ, per ba 
benoꞌ ka dii malkaꞌ ben dii Jeroboamaꞌ.  Daan, wiꞌa latj to beṉꞌ wlliayee xiiṉoꞌkaꞌ kon ka 
benoꞌ cẖe dii Jeroboamaꞌ.” Naꞌ ka wit Baásanaꞌ, xiiṉeꞌ Élanaꞌ bizoabꞌ lo lazeꞌ. 

Weꞌi xiiṉ Jeroboamaꞌ 
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Élanaꞌ wṉabiaꞌbꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ zeelo 
cẖopə yiz. Naꞌ to beenaꞌ wṉabiaꞌ wen wdiḻ 
cẖeꞌkaꞌ, beenaꞌ wle Zimri, beteꞌbꞌ naꞌ 
biṉabiꞌe lo lazbꞌ. Naꞌ Zímrinaꞌ ḻekzkaꞌ beteꞌ 
yogꞌ beṉꞌ byokaꞌ gok xiiṉ dii Baásanaꞌ.  

Per Zímrinaꞌ wṉabiꞌe beṉꞌ Efraínkaꞌ to 
xmanchga. Ḻaꞌ ka wṉezi wen wdiḻ cẖe beṉꞌ 
Efraínkaꞌ nan beteꞌ Élanaꞌ, bcẖoglallꞌgakeꞌ 
bzoagakeꞌ Ómrinaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ wen 
wdiḻkaꞌ, gakeꞌ beenaꞌ iṉabiaꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ.  
Naꞌch wyajgakeꞌ nan lljexꞌ̱gakeꞌ Zímrinaꞌ, 
per ḻeꞌ bentekzileꞌ bzeyeꞌ yoonaꞌ ganaꞌ 
wṉabiꞌe kwencẖe witeꞌ. 

Naꞌ Ómrinaꞌ wṉabiꞌe beṉꞌ Efraínkaꞌ 
shlliṉ yiz, naꞌ bentecheꞌ dii malkaꞌ aga ka 
nottez beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ ba wde, ḻaꞌ beneꞌ 
byen yogꞌ beṉꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ. Naꞌ biziꞌe yaanaꞌ le Samaria, naꞌ lawinnaꞌ bxi̱eꞌ yellaꞌ 
ganaꞌ wzoeꞌ wṉabiꞌe. Ka wit Ómrinaꞌ, xiiṉeꞌ Acabaꞌ bizoabꞌ lo lazeꞌ.  

84. Roboamaꞌ, Abíazaꞌ naꞌch Ásanaꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ ganaꞌ mbani Judánaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Reyes 14:21–15:24; 2 Crónicas 11:5–16:14)  

Yeḻꞌ wṉabiaꞌ c̱he Roboamaꞌ 

 Roboamaꞌ, xiiṉ nech Salomónnaꞌ, wṉabiꞌe ganaꞌ mbani Judánaꞌ yell-lionaꞌ de lliꞌlə 
ganaꞌ mbani Israelaꞌ. Naꞌ dii nech daa beneꞌ bkwaaṉshawee yellkaꞌ wllia ganaꞌ wṉabiꞌe 
kwencẖe kono wsej wllon iṉabiꞌe. Naꞌ zan yellkaꞌ beneꞌ yoo sibkaꞌ nakcẖecẖ ganaꞌ soa 
beṉꞌkaꞌ gapgakeꞌ yellkaꞌ, naꞌ bkwaꞌshawee diikaꞌ benlengakeꞌ wdiḻaꞌ naꞌ dii yeej gaogakeꞌ to 
to yellkaꞌ, naꞌ wloꞌe ltip zeekaꞌ necẖjgakan.  

Shlak wṉabiaꞌ Roboamaꞌ beṉꞌ Judákaꞌ, yogꞌ bxo̱zkaꞌ naꞌch levítakaꞌ, beṉꞌkaꞌ wzoa ganaꞌ 
wbani Efraínnaꞌ, jsoagakeꞌ Judánaꞌ, ḻaꞌ Jeroboamaꞌ bi biꞌe latj gongakeꞌ xshin Chiozaꞌ ganaꞌ 
wbani Efraínnaꞌ san bzoeꞌ beṉꞌ yoblə ka bx̱oz cẖe lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌkaꞌ cẖopə beneꞌ de or. 
Naꞌ kaꞌ, yogꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ, beṉꞌkaꞌ goklallꞌ weꞌlaꞌo beenaꞌ nak dowalj Chios, jsoagakeꞌ 
Judánaꞌ kwencẖe gok beꞌgakeꞌneꞌ bayixꞌ̱kaꞌ betgakeꞌ leshꞌ lill xḻatjeꞌnaꞌ wzoa yell 
Jerusalénnaꞌ. Naꞌ beṉꞌki goklengakeꞌ kwencẖe Judánaꞌ gokan to ga kono gok shoꞌ tiḻ-len 
ḻegakeꞌ.  

Naꞌ Roboamaꞌ beneꞌ ka cheeni Chiozaꞌ lo shoṉ yizkaꞌ wzolo wṉabiꞌe, naꞌ daan goklen 
Chiozaꞌ beṉꞌ Judákaꞌ gokan to latj ga kono gok shoꞌ tiḻ-len ḻegakeꞌ. 

Per naꞌtech, Roboamaꞌ bich beneꞌ ka cheeni Chiozaꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌ Judákaꞌ bengakeꞌ 
xo̱ṉjkaꞌ ganaꞌ bzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ lao yaj yagkaꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ. Naꞌ to to ganaꞌ wzoa x̱oṉjkaꞌ, 
wlleꞌ beṉꞌ byokaꞌ gotꞌlentez ljwell beṉꞌ byogakeꞌ ka jwaꞌgakeꞌ diikaꞌ bzangakileꞌ. Naꞌ kaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ wlleꞌ Judánaꞌ bengakeꞌ yogꞌ dii malkaꞌ ben cananeokaꞌ, beṉꞌkaꞌ wlej Chiozaꞌ lo yell-
lio cẖeꞌkaꞌ kwencẖe biꞌen beṉꞌ Israelkaꞌ.  

Ómrinaꞌ beneꞌ byen yogꞌ beṉꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ 
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Beṉꞌ Egíptokaꞌ jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌkaꞌ wlleꞌ Judánaꞌ  

Naꞌ ka gok gayꞌ yiz chṉabiaꞌ Roboamaꞌ beṉꞌ Judákaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Egíptonaꞌ btiꞌe 
wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ naꞌ wdiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Judákaꞌ. Naꞌ wen wdiḻ cẖe beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe 
Egíptonaꞌ bengakeꞌ gan yogꞌ yellkaꞌ ganaꞌ ben Roboamaꞌ yoo sibkaꞌ nakcẖecẖ, naꞌ ḻekzkaꞌ 
bengakeꞌ gan wyoogakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ. Naꞌch Chiozaꞌ bseḻee Semaíazaꞌ, beenaꞌ wdix̱jee 
daa golleꞌneꞌ, jelleꞌ Roboamaꞌ len beṉꞌkaꞌ bzoeꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ:  

—Chiozanꞌ biꞌe latj de dii zed cẖelekaꞌ daa bich chonle daa nllieꞌ biaꞌ gonle.  

Naꞌ Roboamaꞌ len beṉꞌkaꞌ nzoeꞌ chṉabiaꞌgakeꞌ ḻe gokyeshꞌgakileꞌ daa bich chongakeꞌ 
diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ. Naꞌ aga wlla ka jawia Semaíazaꞌ ḻegakeꞌ sto shii, naꞌ jelleꞌ 
ḻegakeꞌ sto dillꞌ dii goll Chiozaꞌneꞌ. Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ: 

—Chiozaꞌ ṉezileꞌ nan chiyajile daa bich bzenagle cẖeꞌ, naꞌ daan bi wiꞌe latj wlliayiꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌ cẖe Egíptonaꞌ yell Jerusalénni, san kayaadiaꞌ yilale naꞌ cẖixjshazle daa wllia beṉꞌ 
wṉabiaꞌ cẖe Egíptonaꞌ biaꞌ cẖixjle. 

Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Egíptonaꞌ len wen wdiḻkaꞌ ncẖiꞌe wkaagakeꞌ yogꞌ diikaꞌ nak de 
or, diikaꞌ ben Salomónnaꞌ cẖe lill xḻatj Chiozaꞌ, naꞌ diikaꞌ bcẖineꞌ ganaꞌ wzoeꞌ wṉabiꞌe. 
Naꞌch Roboamaꞌ biyoneꞌ sto shii diikaꞌ wkaagakeꞌ, per biyoneꞌgakan de bronce. Naꞌ 
shinꞌcẖopə yiz wṉabiꞌe ka witeꞌ, naꞌch xiiṉeꞌ Abíazaꞌ bizoeꞌ lo lazeꞌ. 

Yeḻꞌ wṉabiaꞌ c̱he Abíazaꞌ    

Shlak wṉabiaꞌ Abíazaꞌ, bi beneꞌ yogꞌ diikaꞌ nlliaꞌ Chiozaꞌ biaꞌ. Naꞌ ḻaꞌkzi kaꞌ, Chiozaꞌ biꞌe 
latj wṉabiꞌe, ḻaꞌ kanꞌ bcẖebeꞌ lao dii Davínaꞌ, xa̱gol dii xa̱ Abíazaꞌ. Ḻaꞌ dii Davínaꞌ toshiizi 
bzoeꞌ xtillꞌ Chiozaꞌ, toz kanaꞌ bxi̱ṉjeꞌ kanaꞌ beneꞌ byen wit Uríazaꞌ kwencẖe wkee xooleꞌnaꞌ 
bi beneꞌ ka wyazlallꞌ Chiozaꞌ.  

Naꞌ Abíazaꞌ, toshiizi wdiḻ-leneꞌ Jeroboamaꞌ beenaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌ ganaꞌ 
mbani Efraínnaꞌ, naꞌ Chiozaꞌ gokleneꞌneꞌ beneꞌ gan lo wdiḻkaꞌ, ḻaꞌ Abíazaꞌ bxe̱nilallee 
Chiozaꞌ. Naꞌ daa beneꞌ gan wdiḻkaꞌ, beṉꞌ Judákaꞌ wkaagakeꞌ baḻ yellkaꞌ mbani Efraínnaꞌ. Naꞌ 
Abíazaꞌ wṉabiꞌe shoṉ yiz naꞌch witeꞌ, naꞌ xiiṉeꞌ Ásanaꞌ bizoeꞌ lo lazeꞌ. 

Yeḻꞌ  wṉabiaꞌ c̱he Ásanaꞌ 

Naꞌ Ásanaꞌ gokeꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ wen. Bzenagueꞌ yogꞌ diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ goneꞌ, naꞌ 
bcẖiṉjeꞌ yogꞌ xo̱ṉjkaꞌ ganaꞌ bzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ ka beꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ, naꞌ beneꞌ byen 
yogꞌ beṉꞌ Judákaꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ toz Chiozaꞌ, beenaꞌ nak dowalj, naꞌ gongakeꞌ yogꞌ diikaꞌ 
nllieꞌ biaꞌ. Yiz nechkaꞌ wṉabiaꞌ Ásanaꞌ, beṉꞌ Judákaꞌ ni to wdiḻ bi bleꞌgakileꞌ. Naꞌ lo yizkaꞌ, 
Ásanaꞌ beneꞌ dii zan yoo sibkaꞌ nakcẖecẖ lo yellkaꞌ mbani Judánaꞌ, naꞌ bigwee ltip zeekaꞌ 
necẖjgakan, naꞌ btiꞌe beṉꞌ zan wen wdiḻkaꞌ.  

Ka wde, beṉꞌkaꞌ zoa yellaꞌ le Cus jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Judákaꞌ, naꞌ Ásanaꞌ wṉabileꞌ Chiozaꞌ 
gakleneꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ kon yeḻꞌ goklen cẖe Chiozaꞌ, beṉꞌ Judákaꞌ bengakeꞌ gan wdiḻaꞌ. Naꞌ ka 
zizaꞌgakeꞌ lo wdiḻaꞌ jatiḻ Azaríazaꞌ ḻegakeꞌ, beenaꞌ nak to beṉꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ, 
naꞌ golleꞌ Ásanaꞌ: 

—Chiozaꞌ cheenileꞌ toshiizi wzenagoꞌ cẖeꞌ, naꞌ kaꞌkzə ḻekzeꞌ goneꞌ ka gak wen cẖoꞌ 
toshiizi. 
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Naꞌ kaꞌ, Ásanaꞌ bcẖiṉjcheꞌ yaj yagkaꞌ ben beṉꞌ Judákaꞌ, naꞌ axṯ bich biꞌe latj shoꞌ 
xṉaꞌgoleꞌnaꞌ balaaṉ ni cẖeyi daa beneꞌ yaj yagkaꞌ beꞌlawee, naꞌ bzeyte Ásanaꞌn. Shlak 
wṉabiaꞌ Ásanaꞌ, beṉꞌ zan beṉꞌkaꞌ lleꞌ ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ blleshgakeꞌ naꞌ jsoagakeꞌ 
Judánaꞌ daa gokbeꞌgakileꞌ Chiozaꞌ chakleneꞌ beṉꞌ Judákaꞌ. 

Beṉꞌ Efraínkaꞌ jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌkaꞌ wlleꞌ Judánaꞌ 

Ka ba gok zan yiz chṉabiaꞌ Ásanaꞌ, Baásanaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ, naꞌ wen 
wdiḻ cẖeꞌkaꞌ jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Judákaꞌ. Naꞌch Ásanaꞌ bexe̱e mech cẖe lill xḻatj Chiozaꞌ naꞌ 
mech cẖeꞌnaꞌkzə, naꞌ bseḻeen lao beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Sírianaꞌ kwencẖe wṉabileꞌneꞌ gak-
leneꞌneꞌ. Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Sírianaꞌ jtiḻ-leneꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ, naꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ bich wdiḻ-
lengakeꞌ beṉꞌ Judákaꞌ daa wdiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Síriakaꞌ. Per Chiozaꞌ bllee Ásanaꞌ naꞌ bseḻee 
Hanáninaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa golleꞌneꞌ, kwencẖe golleꞌ Ásanaꞌ:  

 —Chiozaꞌ ba wneꞌ: “Chiyaḻꞌ 
wxe̱nilalloo nadꞌ, naꞌ nadꞌ gaklenꞌ liꞌ  
ka goklenkzꞌ liꞌ benoꞌ gan wen wdiḻ 
cẖe beṉꞌ Cuskaꞌ. Per ṉaa bi bxe̱nilalloo 
nadꞌ. Nadꞌ chakbeꞌidꞌ daa chon yogꞌ 
beṉꞌ, naꞌ chaklenꞌ beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo nadꞌ. 
Naꞌ daa bi chleꞌidꞌ wen daa wṉabiloꞌ 
beenaꞌ chṉabiaꞌ Sírianaꞌ gakleneꞌ liꞌ, 
wiꞌa latj dezd ṉaa naꞌ toshiizi tiḻ-lench 
beṉꞌ liꞌ.” 

 Ka beni Ásanaꞌ dga, ḻe bllee axṯ 
beneꞌ byen bsakꞌziꞌgakeꞌ Hanáninaꞌ. 
Naꞌ ka wde, Ásanaꞌ wyoo ṉiꞌenaꞌ to 
yillweꞌ; per ḻekzkaꞌ bi wṉabileꞌ Chiozaꞌ 
gakleneꞌneꞌ, naꞌ ka wde cẖop yiz witeꞌ. 
Toyon yiz wṉabiꞌe, naꞌ xiiṉeꞌ Josafataꞌ 
bizoeꞌ lo lazeꞌ.   

85. Elíazaꞌ golleꞌ Acabaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ, nan ḻe mal choneꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Reyes 16:29–19:21) 

Acabaꞌ naꞌ xooleꞌ Jezabelaꞌ  

Zi to cẖopə yiz ka zi guet Ásanaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ Judánaꞌ, wit Ómrinaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ 
ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ, naꞌ xiiṉeꞌ Acabaꞌ bizoeꞌ lo lazeꞌ. Acabaꞌ gokeꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ mal, 
ziꞌtechlə beneꞌ aga ka beṉꞌkaꞌ wṉabiaꞌ nech ka ḻeꞌ. Naꞌ bencheꞌ bishꞌ ljwelli dii malkaꞌ daa 
wkee to nool zitꞌ wle Jezabel, xiiṉ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe yell Sidónnaꞌ.  

Naꞌ daa beꞌlaꞌo yogꞌ beṉꞌ Sidónkaꞌ to chios dii le Baal, Jezabelaꞌ wlooyeḻee Acabaꞌ 
kwencẖe leneꞌ beꞌlaween, naꞌ leyi beneꞌ to lill xḻatjin yell Samárianaꞌ ganaꞌ wzoeꞌ wṉabiꞌe 
doxen ganaꞌ wbani Efraínnaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ, Jezabelaꞌ beneꞌ byen witgakeꞌ yogꞌte beṉꞌkaꞌ 
chyixj̱ee daa cheꞌ beenaꞌ nak dowalj Chios. Per Abdíazaꞌ, beenaꞌ wloo lo nee diikaꞌ de ḻoo 

Beṉꞌ Efraínkaꞌ wdiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Judákaꞌ 
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lill xḻatj Acabaꞌ, ḻe gokileꞌ beenaꞌ nak dowalj Chios, naꞌ daan bkwashee ḻoo blejkaꞌ to guiyoa 
beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ naꞌ jawaweꞌ ḻegakeꞌ. 

Elíazaꞌ jelleꞌ Acabaꞌ nan bi gak yejaꞌ  

Naꞌ kanaꞌyeṉꞌ wzoa to beṉꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ, naꞌ lieꞌ 
Elías. Naꞌ to shii jawieꞌ Acabaꞌ naꞌ golleꞌneꞌ:  

—Nadꞌ nakꞌ wen llin cẖe Chiozaꞌ le Yahvé, beenaꞌ nak dowalj Chios, naꞌ nadꞌ niaꞌ liꞌ bi 
gak yejaꞌ gani mbani Efraínni axṯ katꞌch iṉiaꞌ gakan. 

Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ Elíazaꞌ lljakwashee gao choꞌa yawaꞌ le Querit, naꞌ kaꞌ beneꞌn. Naꞌ shlak 
wzoeꞌ naꞌ, becẖjkaꞌ jwaꞌgakb daa wdaweꞌ. Naꞌ Acabaꞌ wdeꞌ biyiljeꞌ Elíazaꞌ ssha nlleb, per bi 
billelileꞌneꞌ.  

Elíazaꞌ gokleneꞌ to nool wizeb yellaꞌ le Sidón 

Naꞌ Elíazaꞌ bgaaṉeꞌ ganaꞌ bllineꞌ axṯ ki biyeej yawaꞌ daa bich gok yejaꞌ, naꞌch Chiozaꞌ 
golleꞌneꞌ yiyajeꞌ to yell dii llia gaozə yellaꞌ le Sidón naꞌ lljsoeꞌ to lill nool wizeb. Ka bllin 
Elíazaꞌ yellaꞌ, bleꞌileꞌ to noolə wizeb chtopeꞌ xis, naꞌ wṉabileꞌneꞌ wiꞌeneꞌ latꞌ dii gaweꞌ. Naꞌ 
nool wizebaꞌ golleꞌneꞌ shinchga napeꞌ latꞌ yezj naꞌ zi latꞌ set, naꞌ shinchga gakin goneꞌ to 

yetxtil dii gaoleneꞌ xiiṉeꞌnaꞌ.  

 Per Elíazaꞌ golleꞌneꞌ zigaate goneꞌ tlishꞌ dii 
gaweꞌ, naꞌtech wak goneꞌ daa gaoleneꞌ 
xiiṉeꞌnaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌneꞌ shi goneꞌ daa 
chiꞌeneꞌ, Chiozaꞌkz goneꞌ kwencẖe yezjaꞌ naꞌ 
setaꞌ ichejgakin axṯ llanaꞌ yiyatꞌ yejaꞌ sto shii. 
Naꞌch nool wizebaꞌ beneꞌ to yetxtildoꞌ cẖe 
Elíazaꞌ; naꞌ setaꞌ naꞌch yezjaꞌ bchejgakin shlak 
wcheꞌ wbinnaꞌ. 

 Naꞌ to shii, xiiṉ noolə wizebaꞌ gokbꞌ to 
yillweꞌ wal naꞌ witbꞌ; per Elíazaꞌ beꞌḻwilleꞌ 
Chiozaꞌ wṉabileꞌneꞌ gakleneꞌ nool wizebaꞌ, 
beenaꞌ ba benileꞌneꞌ wen inlleb. Naꞌch bzoa 
choꞌenaꞌ choꞌa biꞌdoꞌnaꞌ naꞌ blobeꞌn, naꞌ 
biꞌdoꞌnaꞌ bizolo chigwaꞌ shiibaa sto shii. Ka 

bleꞌi nool wizebaꞌ ba biban biꞌ cẖeꞌnaꞌ, gokbeꞌileꞌ nan Chiozaꞌ bseḻee Elíazaꞌ naꞌ nakeꞌ dowalj 
beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ. 

Elíazaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ wnazgakeꞌ wdix̱jeꞌgakeꞌ daa goll Baalaꞌ ḻegakeꞌ 

Naꞌ wde shoṉ yiz bi gok yejaꞌ, wcheꞌchga wbinnaꞌ doxen ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ. Naꞌ 
shlak chak kaꞌ, Acabaꞌ ni chdeꞌ chiyiljeꞌ Elíazaꞌ doxenzə. Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ Elíazaꞌ shajeꞌ 
lao Acabaꞌ, ḻaꞌ ba zoa goneꞌ ka yiyatꞌ yejaꞌ. Naꞌ ka bleꞌi Acabaꞌ Elíazaꞌ, golleꞌneꞌ: 

—¡Bachga biyedoꞌ! Ziꞌtegalə mbekoꞌ dii zedaꞌ lallchoni.  

Naꞌch Elíaza golleꞌneꞌ: 

Elíazaꞌ wṉabileꞌ Chiozaꞌ yisbaneꞌ xiiṉ noolə wizebaꞌ 
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—Aga nadaan mbekꞌ dii zedaꞌ lallchoni, san linꞌ daa bi benoꞌ diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ 
gonoꞌ naꞌ choeꞌlaꞌozoꞌ Baalaꞌ. Wwiashkicho ṉaa non nak dowalj chios. Goll yogꞌ beṉꞌ 
shajgakeꞌ lo yaa Carmélonaꞌ naꞌ bcẖeꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ nazgakeꞌ chyixj̱eꞌgakeꞌ daa cheꞌ Baalaꞌ. 

Naꞌ Acabaꞌ btopeꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ len beṉꞌkaꞌ nazgakeꞌ chyixj̱eꞌgakeꞌ daa cheꞌ Baalaꞌ; naꞌ 
ka ba lleꞌ yoguee, Elíaza golleꞌ ḻegakeꞌ: 

—¿Bicẖe ki chcẖoglallꞌgaxjle non weꞌlaꞌole? Shi Yahvénaꞌ nakeꞌ dowalj Chios, ¡ḻi 
weꞌlaꞌo ḻeꞌ! Naꞌ shi Baalanꞌ, ¡ḻi weꞌlawaan! 

Daa kono billii xtilleenaꞌ, Elíazaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ sto shii: 

—Nadaan zeelo beenaꞌ chyixj̱ee daa naꞌ Chiozaꞌ, per tap guiyoa yo gashj beṉꞌkaꞌ 
chyixj̱ee daa cẖe Baalaꞌ lleꞌ ni. Naꞌ ṉaa, wwiashkicho non nak dowalj Chios. Ḻi goṉ cẖop 
gooṉ, naꞌ ḻegakeꞌ gongakeꞌ to xo̱ṉj naꞌ nadꞌ gonꞌ ston; naꞌtech witgakeꞌ to gooṉaꞌ naꞌ nadꞌ 
witꞌ banaꞌ sto, naꞌ wx̱oantoꞌgakb lo yag wagkaꞌ ikwaꞌ lo xo̱ṉjkaꞌ naꞌ bibi yiꞌ wxenntoꞌn. 
Naꞌch to tocho iṉecho chioskaꞌ choeꞌlaꞌocho, naꞌ beenaꞌ wḻetj yiꞌnaꞌ xan yabanaꞌ kwencẖe 
wzeyeꞌ gooṉaꞌ, ḻenꞌ nakeꞌ dowalj Chios.  

Naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ wyazlallꞌgakeꞌ daa golleꞌ, naꞌ axṯ chosyaagakileꞌ cheꞌgakeꞌ: “Wakkzan.” 
Naꞌ Elíazaꞌ biꞌe latj cẖe beṉꞌkaꞌ nazgakeꞌ chyixj̱eꞌgakeꞌ daa cheꞌ Baalaꞌ wlejgakeꞌ gooṉaꞌ 
wyazlallꞌgakeꞌ, naꞌ shzildoꞌ btaꞌlallꞌgakeꞌ wloogakeꞌ xṉezin. Naꞌch wzologakeꞌ chṉegakeꞌ 
Baalaꞌ, per bikzbi gok. 

Naꞌ ka do gobill, Elíazaꞌ wzoloeꞌ chtitjileꞌ ḻegakeꞌ, chiꞌe gosyaachgakeꞌ zilljch shera shi 
de dii ze Baalaꞌ wṉeyi wa bi nḻatjileꞌ, wa zejeꞌ ga zejeꞌ wa shi chesenꞌ. Naꞌch beṉꞌkaꞌ 
nazgakeꞌ chyix̱jeꞌgakeꞌ daa cheꞌ Baalaꞌ besyaachgakeꞌ zilljch axṯ bzaꞌ kwerp cẖeꞌkaꞌ spadaꞌ naꞌ 
wllib kwingakeꞌ ya toshꞌkaꞌ kwencẖe nan wḻetj Baalaꞌ yiꞌnaꞌ. Per ḻaꞌkzi wlleꞌgakeꞌ naꞌ bido 

lla chosyaagakeꞌ ka beṉꞌ bi nteyi, bibi 
gokkzə. 

Chiozaꞌ bḻetjeꞌ yiꞌnaꞌ xan yabanaꞌ 

 Naꞌch Elíazaꞌ beneꞌ to xo̱ṉj cẖe Chiozaꞌ. 
Naꞌ ka biyollaꞌ bcẖeeṉeꞌ tchoꞌa tlao xo̱ṉjaꞌ 
naꞌ blaljeꞌ nis zil lo xo̱ṉjaꞌ axṯ billaꞌ ganaꞌ 
bcẖeeṉeꞌ. Naꞌ shlleꞌnaꞌ, ka bllin ka to goraꞌ 
yooloeꞌ wzeyeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ lao Chiozaꞌ, Elíazaꞌ 
beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ zillj, naꞌ ki golleꞌ: 

 —Yahvé, Chios cẖaꞌ, ṉaanlla bengach 
kwencẖe beṉꞌ Efraínki gakbeꞌgakileꞌ linꞌ 
nakoꞌ dowalj Chios, naꞌ nadꞌ nakꞌ wen llin 
cẖoꞌ. 

 Naꞌch Chiozaꞌ bḻetjeꞌ yiꞌnaꞌ xan yabanaꞌ 
naꞌ bzeyan do ka nak gooṉaꞌ biꞌeneꞌ, naꞌ do 
ka nak x̱oṉjaꞌ naꞌ lente nisaꞌ daa wllia 
xaninnaꞌ. Naꞌ ka bleꞌi beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ daa 
gok, besyaagakeꞌ wnagakeꞌ: 

Blaljgakeꞌ nis zil lo x̱oṉjaꞌ ax̱t billaꞌ ganaꞌ bc̱heeṉgakeꞌ 
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—¡Yahvénaꞌ nakeꞌ dowalj Chios! 

Naꞌch Elíazaꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ: 

—¡Ḻi goxꞌ̱ yogꞌ beṉꞌkaꞌ nazgakeꞌ chyixj̱eꞌgakeꞌ daa cheꞌ Baalaꞌ! ¡Ni togakeꞌ bi weꞌle latj 
yila!  

Naꞌ bexꞌ̱gakeꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ lo llanaꞌ bet Elíazaꞌ ḻegakeꞌ. 

 Naꞌch Elíazaꞌ lii golltieꞌ Acabaꞌ yiyajdoeꞌ lilleꞌnaꞌ, ḻaꞌ shi bi taileꞌ, naꞌ illoneꞌ yejaꞌ. Ka 
golleꞌneꞌ kaꞌ, bibi bej ze xan yabanaꞌ. Naꞌ Acabaꞌ ziyajeꞌ lilleꞌnaꞌ, naꞌ lo llanaꞌ gokchga yejaꞌ. 

Elíazaꞌ bkwashileꞌ Jezabelaꞌ 

 Ka billin Acabaꞌ lilleꞌnaꞌ, bseesileꞌ nool cẖeꞌ, Jezabelaꞌ, daa bet Elíazaꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ 
nazgakeꞌ chyixj̱eꞌgakeꞌ daa cheꞌ Baalaꞌ. Naꞌch ḻe bllaachga Jezabelaꞌ naꞌ bzenileꞌ Elíazaꞌ nan 
betiyo goneꞌ to dii byen witeꞌneꞌ.  

Naꞌ kon ka wṉezi Elíazanꞌ, bxoṉjeꞌ zejeꞌ 
lliꞌlə, naꞌ wdieꞌ ganaꞌ mbani Judánaꞌ, naꞌ zizikli 
zejcheꞌ lliꞌlə axṯ bllintieꞌ lo yaa Sinaínaꞌ. Naꞌ 
bleꞌileꞌ to blej naꞌ jateseꞌ ḻoꞌinnaꞌ. Naꞌch Chiozaꞌ 
wṉabileꞌneꞌ bicẖe chkwashꞌzeꞌ. Naꞌch golleꞌneꞌ: 

—Stochga nadꞌ ni zoaꞌ nakꞌ txen beṉꞌkaꞌ 
beꞌlaꞌo liꞌ, naꞌ chiyiljgakeꞌ nadꞌ kwencẖe witgakeꞌ 
nadꞌ.  

Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Ni zoa galla mil beṉꞌ Efraínkaꞌ, beṉꞌkaꞌ ni 
shlin biṉꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ Baalaꞌ. Naꞌ ṉaa, biyaj lo 
yell-lionaꞌ mbani Israelaꞌ daa de chaꞌlə naꞌ goll 
Elisewaꞌ nan ḻenꞌ gakeꞌ beenaꞌ yizoa lo lazoꞌ naꞌ 
cẖixj̱iꞌe daa yepee. 

Naꞌ ka bllag Elíazaꞌ Elisewaꞌ, bxo̱eꞌ xadoṉeꞌnaꞌ 
yaaxizꞌ Elisewaꞌ. Naꞌch aga wlla Elisewaꞌ jsoaleneꞌ 
Elíazaꞌ kwencẖe gokleneꞌneꞌ. 

86. Acabaꞌ beneꞌ to dii mal inlleb naꞌ Elíazaꞌ  

bsiꞌnileꞌneꞌ nan Chiozaꞌ wsakꞌziꞌeneꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Reyes 20–21) 

Beṉꞌ Siriakaꞌ wdiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ  

Shlak wṉabiaꞌ Acabaꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ, beenaꞌ wle Ben-adad, beenaꞌ wṉabiaꞌ ganaꞌ mbani 
Sírianaꞌ, wdiḻ-leneꞌ beṉꞌ yell Samáriakaꞌ, ganaꞌ wzoa beenaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ. Naꞌch 
Chiozaꞌ bseḻee to beṉꞌ wdixj̱ee daa golleꞌneꞌ kwencẖe golleꞌ Acabaꞌ dillꞌki: 

—Chiozaꞌ ba wneꞌ gakleneꞌ wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Efraínkaꞌ kwencẖe gongakeꞌ gan wdiḻaꞌ 
naꞌ gakbeꞌgakileꞌ nan ḻenꞌ nakeꞌ dowalj Chios. 

Elíazaꞌ bxoṉjeꞌ ax̱t bllintieꞌ lo yaa Sinaínaꞌ 
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Naꞌ gok kon ka goll beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ, beṉꞌ Efraínkaꞌ bengakeꞌ gan wdiḻaꞌ. 
Per aga ssha gok, wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Síriakaꞌ jazdiḻꞌlengakeꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ. Naꞌch sto shii 
wyaj beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌneꞌ naꞌ golleꞌ Acabaꞌ:  

—Chiozaꞌ wneꞌ gakleneꞌ wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Efraínki kwencẖe sto shii gongakeꞌ gan beṉꞌ 
Síriakaꞌ. 

Naꞌ kaꞌ gok, beṉꞌ Efraínkaꞌ bizongakeꞌ gan lo wdiḻaꞌ, per beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ le Ben-adad 
bshabileꞌ dii bshabileꞌ Acabaꞌ kwencẖe bi witeꞌneꞌ, naꞌ Acabaꞌ wyazlallee daa bshabileꞌneꞌ 
naꞌ bisaneꞌneꞌ ziyajeꞌ. Naꞌch Chiozaꞌ bllee Acabaꞌ daa bi beteꞌ Ben-adadaꞌ, naꞌ bseḻee to beṉꞌ 
chyixj̱ee daa chiꞌeneꞌ kwencẖe jelleꞌneꞌ dillꞌki:  

—Chiozaꞌ ba wneꞌ daa bi betoꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Sírianaꞌ, chiyaḻ guetoꞌ lo lazeꞌ. 

Ka beni Acabaꞌ dga, ḻe bllee naꞌ biyajeꞌ lilleꞌnaꞌ. 

Acabaꞌ wkee yell-lio c̱he Nabotaꞌ 

Naꞌ gaoz ganaꞌ wzoa lill Acabaꞌ daa wzoa yell Jezreelaꞌ, gotꞌ to yell-lio dii goki cẖe to 
beṉꞌ wle Nabot. Yell-lionaꞌ gokin cẖe dii xo̱zxtoꞌ Nabotaꞌ kanaꞌ blaꞌte Josuénaꞌ yell-lio 
Canaánnaꞌ. Naꞌ Acabaꞌ goklallee yiziꞌe yell-lio cẖe Nabotaꞌ kwencẖe gazeꞌn yixꞌ̱ kwankaꞌ gaweꞌ. 
Naꞌ bshabileꞌneꞌ mech wa sto yell-lio wench dii de gan yoblə. Per Nabotaꞌ bi goklallee 
yiyitee yell-lionaꞌ.  

Naꞌ ḻe bllaa Acabaꞌ, naꞌ ka billineꞌ lilleꞌnaꞌ bi goklallee gaweꞌ. Ka bleꞌi xooleꞌ, Jezabelaꞌ, 
ḻe chllee, naꞌ wṉabileꞌneꞌ bicẖe chllaazeꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ bin chak cẖeꞌ. Naꞌch Jezabelaꞌ bisee 
lallee nan ḻenꞌ chṉabiꞌe naꞌ wak goneꞌ kon bi cheenileꞌ; naꞌ Jezabelaꞌ golleꞌneꞌ ḻenꞌ kwee 
xṉezin gaki yell-lionaꞌ cẖeꞌ.  

 Naꞌch  bzejeꞌ to yish bseḻeen lao to to 
beṉꞌkaꞌ zakꞌchi yell Jezreelaꞌ, chiꞌe ḻegakeꞌ 
cẖiljgakeꞌ cẖopə beṉꞌ byo beṉꞌ nak beṉꞌ 
mal kwencẖe gaogakeꞌ xya cẖe Nabotaꞌ 
naꞌ cẖiljlallꞌgakeꞌ yeꞌgakeꞌ nan Nabotaꞌ 
wṉieꞌ zban cẖe Chiozaꞌ naꞌ cẖe beṉꞌ 
wṉabiaꞌnaꞌ. Beneꞌ kaꞌ kwencẖez gaogakeꞌ 
xya cẖe Nabotaꞌ naꞌ wlliagakeꞌneꞌ yajaꞌ axṯ 
guettieꞌ; ḻaꞌ ley cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ nllian 
biaꞌ nan bi gak witgakeꞌ to beṉꞌ chon dii 
mal shi bi zoa ḻaꞌcẖꞌ cẖopə beṉꞌ gaogakeꞌ 
xya cẖeꞌ. Naꞌtech Jezabelaꞌ bcẖisheꞌ sey 
cẖe Acabaꞌ ḻee yishkaꞌ naꞌch bseḻeen.  

 Naꞌ bengakeꞌ daa golleꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ ka 
ba wit Nabotaꞌ, bzengakileꞌn Jezabelaꞌ. 
Naꞌch golleꞌ Acabaꞌ nan ba wit Nabotaꞌ naꞌ 
wak lljaḻaneꞌ yell-lionaꞌ chaklallee. Naꞌ kaꞌ 
gok wkee yell-lionaꞌ. Naꞌch Chiozaꞌ bseḻee 
Elíazaꞌ lljelleꞌ Acabaꞌ: Acabaꞌ goklallee yiziꞌe yell-lio c̱he Nabotaꞌ  



116 To c̱hopə dillꞌ dii choeꞌ Antiguo Testamentonaꞌ 

—Ki na Chiozaꞌ cẖoꞌ: “Ka guetoꞌ, 
bekwꞌkaꞌ wḻeegakb xcẖenoꞌnaꞌ ḻalj kon ka 
bḻeegakb xcẖen dii Nabotaꞌ. Ba bleꞌidꞌ 
nan ḻe beṉꞌ mal nakoꞌ, naꞌ ni cẖeyi dga 
wlliayaa xiiṉoꞌkaꞌ kon ka blliayaa xiiṉ 
Jeroboamaꞌ naꞌch Baásanaꞌ.” 

Ka beni Acabaꞌ dga, biyakbeꞌileꞌ dii 
malaꞌ beneꞌ naꞌ ḻe gokyeshiileꞌ. Naꞌch 
Chiozaꞌ bseḻee Elíazaꞌ kwencẖe golleꞌ 
Acabaꞌ nan bi wlliayee xiiṉeꞌkaꞌ shlak ni 
mbaneꞌ, san wlliayiꞌe ḻegakeꞌ katꞌ ba 
chṉabiaꞌ xiiṉeꞌnaꞌ ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ. 

87. Josafataꞌ wṉabiꞌe ganaꞌ mbani Judánaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Reyes 22:1-50; 2 Crónicas 17:1–21:1a)  

Wzolo wṉabiaꞌ Josafataꞌ 

Shlak Acabaꞌ wṉabiꞌe ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ, Josafataꞌ, xiiṉ Ásanaꞌ, wṉabiꞌe ganaꞌ 
mbani  Judánaꞌ. Naꞌ Josafataꞌ gokeꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ wen inlleb ka wzolo wṉabiꞌe, naꞌ 
bzenagueꞌ daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ goneꞌ naꞌ wbaileꞌ wlii Chiozaꞌ ḻeꞌ daa chiyaḻꞌ goneꞌ. Naꞌ 
ḻekzkaꞌ bigwee ltip zeekaꞌ necẖj yellkaꞌ llia Judánaꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ ḻe wen bleꞌileꞌ ka ben 
Josafataꞌ naꞌ beneꞌneꞌ to beṉꞌ wniꞌa, to beṉꞌ wzeyi cẖeyin naꞌ to beṉꞌ wal.  

Naꞌ Josafataꞌ ḻekzkaꞌ bcẖiṉjeꞌ baḻ xo̱ṉjkaꞌ ganaꞌ bzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ katꞌ beꞌlaꞌo beṉꞌkaꞌ 
yaj yagkaꞌ, naꞌ beteꞌ yogꞌ beṉꞌ byokaꞌ biyatꞌlen ljwellgakeꞌ, beṉꞌkaꞌ jeꞌlaꞌo yaj yagkaꞌ. Naꞌ 
ḻekzkaꞌ bseḻee yellkaꞌ mbani Judánaꞌ xo̱ṉj beṉꞌkaꞌ bzoeꞌ wṉabiaꞌ, naꞌ len levítakaꞌ naꞌch 
bxo̱zkaꞌ kwencẖe jaliꞌgakileꞌ beṉꞌkaꞌ daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ; naꞌ bexꞌ̱gakeꞌ yishaꞌ 
ganaꞌ nyoj diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ.  

Per ka gok Josafataꞌ beṉꞌ wniꞌa naꞌ beṉꞌ ḻe zeyi cẖeyin, beneꞌ to dii mal inlleb daa beni 
dialla cẖeꞌ beenaꞌ wṉabiaꞌ ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ. Ḻaꞌ xiiṉ necheꞌnaꞌ, biꞌnaꞌ wle Joram, 
wkaabꞌ Atalíanaꞌ, xiiṉ Jezabelaꞌ naꞌ Acabaꞌ. Naꞌ kaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Judánaꞌ naꞌ cẖe 
Efraínnaꞌ gokgakeꞌ toz.  

Josafataꞌ naꞌ Acabaꞌ bengakeꞌ txen kwenc̱he wdiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Siriakaꞌ  

Ka wde to cẖop yiz, Josafataꞌ wyajeꞌ yell Samárianaꞌ jawieꞌ Acabaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ   
beṉꞌ Efraínkaꞌ. Naꞌ Acabaꞌ golleꞌneꞌ lljtil-lengakeꞌ beṉꞌ Síriakaꞌ kwencẖe yikaagakeꞌ yellaꞌ le 
Ramot, daa mbani Gaaladaꞌ. Josafataꞌ wyazlallee daa golleꞌneꞌ, per golleꞌneꞌ zigaate 
iṉabgakileꞌ Chiozaꞌ shi wak daa golleꞌneꞌ.  

Naꞌch Acabaꞌ bitiꞌe tap guiyoate beṉꞌkaꞌ chonz ka chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ 
yogꞌtegakeꞌ gollgakeꞌ nan Chiozaꞌ gakleneꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ naꞌ beṉꞌ Judákaꞌ gongakeꞌ gan. 
Per ḻegakeꞌ bi gokgakeꞌ dowalj beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ Josafataꞌ wṉabeꞌ 
shi zoa sto beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ Acabaꞌ golleꞌneꞌ zoa sto beṉꞌ le Micaías, naꞌ 
ḻe chakzbanileꞌneꞌ daa biga chyixj̱eꞌileꞌneꞌ to dii chazlallee, san shgaḻꞌ dii mal chiꞌeneꞌ. 

Elíazaꞌ golleꞌ Acabaꞌ bekwꞌkaꞌ wḻeegakb xc̱heneꞌnaꞌ  

ka gueteꞌ, kon ka bḻeegakb xc̱hen dii Nabotaꞌ 
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Ḻaꞌkzi goll Acabaꞌ kaꞌ, Josafataꞌ beneꞌ byen wzenagueꞌ bi dillaan weꞌ Micaíazaꞌ, naꞌ Acabaꞌ 
beneꞌ mandad jxi̱ꞌgakeꞌneꞌ.  

Naꞌ Micaíazaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ bi gongakeꞌ gan lo wdiḻaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ nan Chiozaꞌ 
choꞌe latj chziyeꞌ beṉꞌkaꞌ chonz ka chyixj̱ee daa chiꞌe kwencẖe guet Acabaꞌ lo wdiḻaꞌ. 

Betgakeꞌ Acabaꞌ lo wdiḻaꞌ 

Naꞌ ḻaꞌkzi kaꞌ, Acabaꞌ len Josafataꞌ jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Síriakaꞌ, beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Ramotaꞌ, 
daa mbani Galaadaꞌ. Per Acabaꞌ bshaꞌ xeꞌnaꞌ kwencẖe gokeꞌ ka nottezə wen wdiḻkaꞌ. Naꞌ 
daa goklallꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Sírianaꞌ witeꞌ toz Acabaꞌ, wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ jalagdogakeꞌ 
Josafataꞌ, daa nakweꞌ daa chakwkzə beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ. Per ka bleꞌgakileꞌneꞌ gaoshosh naꞌ 
gokbeꞌgakileꞌ nan aga Acabanꞌ, naꞌ bich blaggakeꞌneꞌ.  

Naꞌ shlak chak wdiḻaꞌ, to wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Síriakaꞌ kon bzaḻꞌxeneꞌ xis wixi̱taꞌ, naꞌ 
wyazan ganaꞌ bich nkweej de yanaꞌ nakw Acabaꞌ. Naꞌ witeꞌ lo llanaꞌtez ka wxoa wbillaꞌ, naꞌ 
bicẖeꞌgakeꞌ kwerp cẖeꞌnaꞌ Samárianaꞌ ganaꞌ bkwashꞌgakeꞌneꞌ. Naꞌ ka biyibgakeꞌ karret 
cẖeꞌnaꞌ chajleneꞌ lo wdiḻaꞌ, xcẖeneꞌnaꞌ bxopan lo yonaꞌ naꞌ bekwꞌkaꞌ bḻeegakban; naꞌ kaꞌ 
billini daa goll Chiozaꞌ Elíazaꞌ gak cẖe Acabaꞌ. 

Cẖopichoa yiz wṉabiaꞌ Acabaꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ ka witeꞌ, naꞌ xiiṉeꞌ Ocozíazaꞌ bizoeꞌ lo 
lazeꞌ. Naꞌ Ocozíazaꞌ gokeꞌ to beṉꞌ mal inlleb ka xe̱ꞌnaꞌ. 

Josafataꞌ biyajeꞌ Jerusalénnaꞌ 

Ka billin Josafataꞌ lilleꞌnaꞌ zoa Jerusalénnaꞌ, Jehúnaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ, 
jelleꞌneꞌ:  

—Chiozaꞌ bi wyazlallee daa goklenoꞌ dii Acabaꞌ, daa gokeꞌ to beṉꞌ mal inlleb; per 
chazlallee daa bcẖiṉjoꞌ xo̱ṉjkaꞌ ganaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ naꞌ kaꞌkzə daa toshiizi 
chṉabiloꞌneꞌ bin chiyaḻꞌ gonoꞌ. 

Naꞌ Josafataꞌ btipcheꞌ lallꞌ beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ kwencẖe weꞌlaꞌogakeꞌ beenaꞌ nak dowalj  
Chios, beenaꞌ bibej dii xo̱zxtoꞌekaꞌ Egíptonaꞌ naꞌ biꞌe ḻegakeꞌ yell-lionaꞌ mbani Canaánnaꞌ. 
Naꞌ ḻekzkaꞌ bzoeꞌ beṉꞌkaꞌ bcẖogbiaꞌgakeꞌ cẖe beṉꞌ, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ bi siꞌ laxjgakeꞌ 
kwencẖez taꞌgakeꞌ beṉꞌ. 

Beṉꞌ Moabkaꞌ naꞌ beṉꞌ Amónkaꞌ jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Judákaꞌ 

Ka wde, beṉꞌ Moabkaꞌ len beṉꞌ Amónkaꞌ naꞌch nochlə beṉꞌ yellkaꞌ sto, wdiḻ-lengakeꞌ 
beṉꞌ Judákaꞌ. Ka wṉezi Josafataꞌ dga, beneꞌ mandad soa yogꞌ beṉꞌ Judákaꞌ wbasꞌ, naꞌ bitiꞌe 
ḻegakeꞌ ganaꞌ  zoa lill xḻatj Chiozaꞌ, naꞌ naꞌ beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ, golleꞌneꞌ:  

—X̱anꞌ, liꞌ nakoꞌ beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen. Beṉoꞌ netoꞌ yell-lioni daa nakntoꞌ dia 
cẖe dii Abrahamaꞌ, beenaꞌ ḻe billaguiloꞌ. Baḻ dii xo̱zxtoꞌntoꞌkaꞌ bengakeꞌ lill xḻatjoꞌni 
kwencẖe gak weꞌḻwillntoꞌ liꞌ ni naꞌ iṉabntoꞌ gaklenoꞌ netoꞌ katꞌ de dii zed cẖentoꞌ. Ka biyed 
dii x̱ozxtoꞌntoꞌkaꞌ gani mbanintoꞌ, bi biꞌo latj ikaagakeꞌ yell-lio cẖe beṉꞌ Amónkaꞌ, cẖe beṉꞌ 
Moabkaꞌ, naꞌ cẖe beṉꞌ Edomkaꞌ. Naꞌ ṉaa, bwiakachi ka chonzgakileꞌ netoꞌ. Bi ṉezintoꞌ nak 
gonntoꞌn daa nakgakeꞌ beṉꞌ zanch ka netoꞌ. Daan chṉabintoꞌ liꞌ gaklenoꞌ netoꞌ.  

Naꞌch Chiozaꞌ bseḻee to beṉꞌ le Jahaziel, beenaꞌ nak xiiṉ dia cẖe dii Levínaꞌ, lljelleꞌ beṉꞌ 
Judákaꞌ dillꞌki:  
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—Bi illeble, ḻaꞌ Chiozaꞌkzan tiḻeꞌ lo lazle. Wxe̱ ḻi llajtiḻgakeꞌ naꞌ gakbeꞌile ka chon 
Chiozaꞌ chisleꞌ leꞌ lao beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani leꞌ. 

Naꞌch yogꞌ beṉꞌ Judákaꞌ bcẖekꞌ xibeꞌkaꞌ beꞌgakeꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ choxḵen, naꞌ levítakaꞌ 
beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ.  

Naꞌ betiyo, wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Judákaꞌ jatiḻgakeꞌ beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻegakeꞌ. Naꞌ 
Josafataꞌ bkwialoeꞌ baḻ levítakaꞌ lao wen wdiḻkaꞌ kwencẖe goḻ iṉegakeꞌ Chiozaꞌ.  

Naꞌ Chiozaꞌ beneꞌ kwencẖe beṉꞌ Amónkaꞌ len beṉꞌ Moabkaꞌ, naꞌch beṉꞌkaꞌ zejlen ḻegakeꞌ 
txen gokllej gokgangakileꞌ ka bengakileꞌ choḻ beṉꞌ Judákaꞌ, naꞌ wzolo chiyit ljwellgakeꞌ. Naꞌ 
ka jaleꞌi wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Judákaꞌ ḻegakeꞌ, ba zoḻesgakeꞌ lo yonaꞌ ba witgakeꞌ. Naꞌ 
bitopgakeꞌ yogꞌ diikaꞌ noaꞌ beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻegakeꞌ, naꞌtech ziyaj lill cẖe cẖegakeꞌ 
choeꞌgakeꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken. 

Josafatá beneꞌ txen Ocozíazaꞌ kwenc̱he bengakeꞌ barkwkaꞌ 

Lo yizkaꞌ zeelo wṉabiaꞌ Josafataꞌ beṉꞌ Judákaꞌ, bizoneꞌ txen beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Efraínnaꞌ. 
Naꞌ ḻeꞌ len Ocozíazaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ, bengakeꞌ mandad bengakeꞌ barkwkaꞌ 
kwencẖe nan gongakeꞌ delgensaꞌ. Per Chiozaꞌ bi wyazlallee wtiḻchoꞌa Josafataꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ 
malaꞌ, naꞌ bseḻee Eliezeraꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa golleꞌneꞌ, lljelleꞌneꞌ nan Chiozaꞌ wsakꞌziꞌeneꞌ 
naꞌ goneꞌ ka goxj itin barkwkaꞌ naꞌ kweꞌgakan yel. Naꞌ gok kon ka goll Eliezeraꞌ, goxj wtin 
barkwkaꞌ naꞌ wcheꞌgakan yel.   

88. Beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ dii Acabaꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ,  

naꞌ bizoa Elisewaꞌ lo laz Elíazaꞌ  

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 1 Reyes 22:51-53; 2 Reyes 1–3) 

Elíazaꞌ bsheshleneꞌ Ocozíazaꞌ  

Shlak wṉabiaꞌ Josafataꞌ ganaꞌ mbani Judánaꞌ, Ocozíazaꞌ, xiiṉ dii Acabaꞌ, wṉabiꞌe ganaꞌ 
mbani Efraínnaꞌ. Naꞌ to shii, Ocozíazaꞌ wbixe̱ꞌ to lo sib wal naꞌ gokeꞌ ziꞌ, naꞌ daa goklallileꞌ 
iṉezileꞌ shi wiyakileꞌ, bseḻee baḻ wen llin cẖeꞌkaꞌ lao yaj yagkaꞌ zoa to yell cẖe Tlisteokaꞌ 
lljaṉabgakeꞌ shi wiyakileꞌ. Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ Elíazaꞌ: 

—Wyaj jatiḻ wen llinkaꞌ bseḻꞌ Ocozíazaꞌ naꞌ gollgakeꞌ nan nadaan chiyaḻꞌ iṉabgakileꞌ. 
Naꞌ ḻekzkaꞌ gollgakeꞌ yibiigakeꞌ naꞌ yeꞌgakeꞌ Ocozíazaꞌ lii guettieꞌ.  

Naꞌ Elíazaꞌ beneꞌ ka goll Chiozaꞌ ḻeꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ nak wen llin cẖe Ocozíazaꞌ bibiigakeꞌ 
naꞌ jayellgakeꞌneꞌ daa goll Elíazaꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ aga gokbeꞌgakileꞌ nan Elíazanꞌ bshaljlengakeꞌ; 
per gollgakeꞌ Ocozíazaꞌ ka nakeꞌ, naꞌ ḻeꞌ gokbeꞌileꞌ nan Elíazanꞌ bdiḻgakeꞌ.  

Naꞌch Ocozíazaꞌ bseḻee shiyon wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ kwencẖe goxꞌ̱gakeꞌ Elíazaꞌ naꞌ 
lljasangakeꞌneꞌ laweꞌnaꞌ; per Elíazaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ: “Ixop yiꞌnaꞌ xan yabanaꞌ naꞌ wzeyan leꞌ 
kwencẖe gakbeꞌile nan dii ḻicha chṉiaꞌ kon yeḻꞌ wak cẖe Chiozaꞌ.” Naꞌ kaꞌ gok. Bxop yiꞌnaꞌ 
xan yabanaꞌ naꞌ bzeyan yogꞌḻoḻeꞌ.  

Naꞌ Ocozíazaꞌ bseḻee zi shiyon wen wdiḻkaꞌ naꞌ kaꞌtez wizak cẖegakeꞌ. Naꞌ de wyoṉ shii 
bseḻee zi xo̱ṉjgakeꞌ, per beenaꞌ wṉabiaꞌ ḻegakeꞌ wyajeꞌ naꞌ bcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ lao Elíazaꞌ 
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kwencẖe gotꞌyoileꞌneꞌ siꞌxeneꞌ cẖegakeꞌ naꞌ 
bi witeꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ Elíazaꞌ 
shajleneꞌ ḻegakeꞌ.  

 Naꞌ wiziꞌe Ocozíazaꞌ nan lii guettieꞌ daa 
bseḻee beṉꞌkaꞌ lao yaj yagkaꞌ jaṉabgakeꞌ shi 
wiyakileꞌ. Naꞌ gok kon ka goll Elíazaꞌ, wit 
Ocozíazaꞌ. Naꞌ cẖop yizchga wṉabiꞌe. Naꞌ 
daa kono xiiṉeꞌ wzoa, beṉꞌ bishee, Joramaꞌ, 
bizoeꞌ lo lazeꞌ.  

Chiozaꞌ bic̱hiꞌe Elíazaꞌ yabanaꞌ 

 Aga wlla, ka goklallꞌ Chiozaꞌ yicẖiꞌe 
Elíazaꞌ to ḻoo beꞌbdonꞌ, naꞌ Elísewaꞌ zej-
leneꞌneꞌ txen. Naꞌ wdegakeꞌ zan yell, naꞌ ka 
bllingakeꞌ choꞌa yao Jordánnaꞌ, Elíazaꞌ 
btobeꞌ xadoṉeꞌnaꞌ naꞌ wdineꞌn lo nisaꞌ, naꞌ 
nisaꞌ gokan cẖoplə naꞌ cẖoptegakeꞌ wdegakeꞌ 
lo yo billaꞌ.  

 Naꞌ daa ṉezi Elíazaꞌ lii yicẖeꞌte 
Chiozaꞌneꞌ, wṉabileꞌ Elisewaꞌ bika cheenileꞌ 
goneꞌ cẖeꞌ ka ziꞌ yiyajeꞌ. Naꞌ Elisewaꞌ wṉabeꞌ 
weꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌneꞌ cẖoplə ka yeḻꞌ 
wakaꞌ biꞌe Elíazaꞌ kwencẖe goneꞌ ka diikaꞌ 

beneꞌ. Goklallee igaaṉleneꞌ cẖoplə ka yeḻꞌ wakaꞌ wdap Elíazaꞌ ka chon to beṉꞌ chkwaaṉleneꞌ 
xiiṉ necheꞌnaꞌ cẖoplə ka daa chkwaaṉleneꞌ biꞌ cẖeꞌkaꞌ sto katꞌ cheteꞌ. Naꞌ Elíazaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Ba wṉaboꞌ to dii lallj inlleb, per shi ileꞌiloꞌ nadꞌ katꞌ yiyaa, Chiozaꞌ goṉeꞌn. 

Katꞌkzali, bleꞌi Elisewaꞌ to ka karret dii chajlengakeꞌ lo wdiḻaꞌ naꞌ nakan de beḻ yiꞌ naꞌ 
ngoyo kabay de beḻ yiꞌ ḻen. Naꞌ zincẖeꞌgakb Elíazaꞌ yabanaꞌ to ḻoo beꞌbdonꞌ. Naꞌ kaꞌ, 
lobeꞌdoꞌz ziyaj Elíazaꞌ naꞌ toz xadoṉeꞌnaꞌ bgaaṉ daa bxopan ka ziyajeꞌ. Naꞌ Elisewaꞌ 
bigoyoeꞌn naꞌ bizee billintieꞌ ganaꞌ de yao Jordánnaꞌ, naꞌ ka billineꞌ choꞌa yawaꞌ, wdineꞌ 
xadoṉ Elíazaꞌ lo nisaꞌ naꞌ wneꞌ:  

—¿Awaklen Yahvénaꞌ nadꞌ, beenaꞌ nak dowalj Chios, kon ka gokleneꞌ Elíazaꞌ lla? 

Naꞌ gok nisaꞌ cẖoplə naꞌ bidieꞌ lo yo billaꞌ.  

Naꞌtech, baḻ beṉꞌkaꞌ chyix̱jee daa cheꞌ Chiozaꞌ gotꞌyogakileꞌ Elisewaꞌ wseḻee xo̱ṉj beṉꞌ 
lljadiljgakeꞌ Elíazaꞌ, ḻaꞌ gokgakileꞌ gachodꞌ do nanꞌ bzaḻꞌ Chiozaꞌneꞌ. Naꞌ bseḻꞌgakeꞌ shiyon 
beṉꞌ lljadiljgakeꞌ Elíazaꞌ, per kono billelgakileꞌ ḻaꞌ Chiozaꞌn bicẖiꞌeneꞌ yabanaꞌ.  

Joramaꞌ len Josafataꞌ wdiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Moabkaꞌ 

Naꞌ do kanaꞌ beenaꞌ wle Joram wṉabiꞌe beṉꞌ Efraínkaꞌ naꞌ wṉabiꞌe ḻegakeꞌ shlliṉ yiz. Naꞌ 
gokeꞌ beṉꞌ mal per bi bllin gakeꞌ beṉ mal ka gok dii x̱eꞌ Acabaꞌ. Bi beꞌlawee Baalaꞌ, per 
zoeꞌlawee lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌkaꞌ nak de or.  

Chiozaꞌ bic̱hiꞌe Elíazaꞌ yabanaꞌ to ḻoo beꞌbdonꞌ naꞌ  

toz xadoṉeꞌnaꞌ bgaaṉ daa bxopan ka ziyajeꞌ 
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Shlak wban dii Acabaꞌ, beneꞌ byen wdixj beṉꞌ Moabkaꞌ laweꞌnaꞌ. Per aga ba wlla witeꞌ 
ka bich gooni beṉꞌ Moabkaꞌ cẖixjgakeꞌ lao Joramaꞌ. Naꞌch Joramaꞌ wṉabileꞌ Josafataꞌ, 
beenaꞌ wṉabiaꞌ Judánaꞌ, gakleneꞌneꞌ tiḻ-leneꞌ beṉꞌ Moabkaꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ gokleneꞌ ḻegakeꞌ 
bengakeꞌ gan. Naꞌ ka gokbeꞌi beenaꞌ wṉabiaꞌ Moabaꞌ bi gongakeꞌ gan wdiḻaꞌ, bzani biꞌ 
cẖeꞌnaꞌ beteꞌbꞌ lao yaj yagaꞌ. Naꞌ daa beneꞌn lo zeenaꞌ daa necẖj yellaꞌ, bleꞌi wen wdiḻ cẖe 
beṉꞌ Efraínkaꞌ naꞌ cẖe beṉꞌ Judákaꞌ, naꞌ daa bllebchgagakeꞌ ka beneꞌ, biyaj lill cẖe cẖegakeꞌ.  

89. Elisewaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ, beneꞌ yeḻꞌ wak 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Reyes 4–5) 

Xwagaꞌ daa yoll setaꞌ 

Kanaꞌ wzoa Elisewaꞌ, wit to beṉꞌ 
wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ka ziꞌ yiyixjeꞌ 
to mech dii jaṉabeꞌ shloll. Naꞌ beenaꞌ 
jxi̱ꞌe xmechinnaꞌ goklallee ikee cẖopte 
xiiṉeꞌnaꞌ kwencẖe gongakbꞌ xshineꞌnaꞌ 
naꞌ shejin daa jxi̱ꞌ dii x̱abꞌkaꞌ. 

Naꞌ noolaꞌ bzeb ḻe gokyeshileꞌ, naꞌ 
jawieꞌ Elisewaꞌ, beenaꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ 
Chiozaꞌ, kwencẖe gakleneꞌneꞌ. Naꞌ noolaꞌ 
gokeꞌ beṉꞌ yeshꞌ naꞌ zeelo to xwagchga 
setaꞌ napeꞌ. Naꞌch Elisewaꞌ golleꞌneꞌ 
lljtiljeꞌ kon kaꞌkꞌ xwagkaꞌ illelileꞌ naꞌ 
yissheegakan setaꞌ yoll ḻoo xwagdoꞌ 
cẖeꞌnaꞌ.  

Naꞌ kaꞌ ben noolə wizebanꞌ. Naꞌ 
wyooleneꞌ cẖopte xiiṉeꞌkaꞌ ḻoo yoonaꞌ, 
naꞌ bisshaꞌgakeꞌ yogꞌte xwagkaꞌ jtiljeꞌ. 
Naꞌch Elisewaꞌ golleꞌ nool wizebaꞌ witee setaꞌ, naꞌ kaꞌ yiyixjeꞌ daa chaḻꞌ dii beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ, naꞌ 
mechaꞌ daa yigaaṉ wcẖineꞌn. 

Elisewaꞌ wṉabileꞌ Chiozaꞌ yisbaneꞌ to biꞌdoꞌ 

Yellaꞌ wle Sunem wzoa to noolə, beṉꞌ wṉezi nan Elisewaꞌ nakeꞌ beṉꞌ chon xshin 
Chiozaꞌ, naꞌ toshiizi ka wdieꞌ biꞌeneꞌ dii wdaweꞌ. Naꞌ to shii, ḻeꞌ naꞌ beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ 
bcẖoglallꞌgakeꞌ gongakeꞌ sto yoo kollꞌ lilleꞌkaꞌ ganaꞌ soa Elisewaꞌ katꞌ chdieꞌ.  

Naꞌ Elisewaꞌ goklallee wiꞌe noolaꞌ yeḻꞌ choxḵen daa beneꞌ cẖeꞌ, naꞌ wṉabileꞌ Chiozaꞌ wiꞌe 
to xiiṉgakeꞌ, biꞌ byodoꞌ, ḻaꞌ noolaꞌ kono xiiṉeꞌ wzoa. Naꞌ kaꞌ gok: biꞌdoꞌnaꞌ goljbꞌ naꞌ bgolbꞌ. 
Per to shii wzolo chlaꞌchga yicẖjbaa, naꞌ lo llanaꞌtez witbꞌ. 

Naꞌch xṉaꞌbaa bxo̱eꞌbꞌ lo xḻag Elisewaꞌ naꞌ wzaꞌdoeꞌ zjadiljeꞌneꞌ. Naꞌ ka billin Elisewaꞌ, 
tozeꞌ biyoꞌe ḻoo yoonaꞌ ganaꞌ de biꞌdoꞌnaꞌ naꞌch wṉabileꞌ Chiozaꞌ yisbaneꞌbꞌ. Naꞌch wxoeꞌ ḻee 
biꞌdoꞌnaꞌ kwencẖe billaꞌibꞌ, naꞌ blobeꞌ choꞌabaa. Naꞌ bixa̱ꞌ jalaobaa, naꞌ Elisewaꞌ biyoneꞌ 
biꞌdoꞌnaꞌ lallꞌ naꞌ xṉaꞌbaa shiꞌa shbamꞌ. 

Bisshaꞌgakeꞌ yogꞌte xwagkaꞌ jtiljeꞌ 
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Naamánnaꞌ biyakileꞌ yillweꞌnaꞌ weꞌileꞌ   

To beṉꞌ Siria, beṉꞌ wṉabiꞌe yogꞌḻoḻte wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ, wlieꞌ Namán naꞌ gokeꞌ to yillweꞌ 
dii bzoaziꞌyaan xpeleenaꞌ. Naꞌ biꞌ noolaꞌ chon xshin nool cẖeꞌnaꞌ gokbꞌ biꞌ Efraín, naꞌ gollbꞌ 
noolaꞌ:  

—Yell Samárianaꞌ, ganaꞌ zoa beenaꞌ chṉabiaꞌ ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ, zoa to beṉꞌ 
chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ naꞌ wak yiyoneꞌ Namánnaꞌ.  

Naꞌch beenaꞌ wṉabiaꞌ ganaꞌ mbani Sírianaꞌ biꞌe latj shaj Namánnaꞌ ganaꞌ wbani 
Efraínnaꞌ, naꞌ beneꞌ to yish kwencẖe wiꞌen Joramaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ naꞌ. Ka blab Joramaꞌ 
yishaꞌ, ḻe gokyeshileꞌ daa gokileꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Sírianaꞌ chyiljlallꞌzeꞌn kwencẖe tiḻ-leneꞌ 
ḻegakeꞌ sto shiin. Ḻaꞌ ḻee yishaꞌ beꞌn dillꞌ nan goneꞌ Namánnaꞌ rmech kwencẖe yiyakileꞌ.  

Ka wṉezi Elisewaꞌ dga, bseḻee beṉꞌ lljelleꞌ Joramaꞌ wseḻee Namánnaꞌ laweꞌnaꞌ kwencẖe 
iṉezi Namánnaꞌ nan ganaꞌ mbani Israelaꞌ zoa to beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chios yaa Chios 
bannaꞌ. Ka bllin Namánnaꞌ lill Elisewaꞌ, 
golleꞌ wen llin cẖeꞌnaꞌ yee Namánnaꞌ shajeꞌ 
yao Jordánnaꞌ naꞌ wḻeej doxentieꞌ ḻoo nisaꞌ 
gall shii , naꞌ yiyakileꞌ. 

Naꞌch Namánnaꞌ ḻe bllee, ḻaꞌ gokileꞌ 
kwin Elisewanꞌ ichejeꞌ naꞌ weꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ 
ni cẖeꞌ kwencẖe yiyakileꞌ. Naꞌ bi goklallee 
lljleejeꞌ ḻoo yao Jordánnaꞌ, ḻaꞌ gokileꞌ 
naktechlə yaokaꞌ de Damásconaꞌ wench. 
Naꞌ Namánnaꞌ ba nan yizee yiyajeꞌ Sírianaꞌ, 
per wen llin cẖeꞌkaꞌ gollgakeꞌneꞌ:  

—Bwiakachi, sheḻꞌ Elisewaꞌ wṉabileꞌ liꞌ 
gonoꞌ to dii lallj, lii bendotioꞌn sheḻꞌkaꞌ. Per 
wṉabeꞌ gonoꞌ to dii bi nak lallj. ¿Naꞌ beracẖe ki gonoꞌn? 

Naꞌ kaꞌ, Namánnaꞌ wyajeꞌ yao Jordánnaꞌ naꞌ wleejeꞌ ḻoo nisaꞌ gall shii, naꞌ gok kon ka 
goll Elisewaꞌ naꞌ ka bichejeꞌ de gall shiinaꞌ ba biyakileꞌ. Naꞌch Namánnaꞌ biyajeꞌ lill Elisewaꞌ 
naꞌ goklallee wiꞌeneꞌ diikaꞌ chzanileꞌ, diikaꞌ ḻe zakꞌchga, per Elisewaꞌ bibi goklallee ikee. 
Naꞌch Namánnaꞌ bigwee nez ziyajeꞌ ganaꞌ mbani Sírianaꞌ. 

Dii malaꞌ ben Giézinaꞌ  

Ka bizaꞌ Namánnaꞌ ziyajeꞌ, Giézinaꞌ beenaꞌ nak wen llin cẖe Elisewaꞌ, jaxeneꞌneꞌ 
kwencẖe wṉabileꞌ Namánnaꞌ to cẖopə diikaꞌ nan chzanileꞌ wiꞌe Elisewaꞌ. Naꞌ wxiyee, golleꞌ 
Namánnaꞌ nan Elisewaꞌ chyalljileꞌ latꞌ mech naꞌ lechꞌ kwencẖe wiꞌen cẖopə beṉꞌ xkwidꞌ 
chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌch Namánnaꞌ biꞌeneꞌ daa wṉabeꞌ, naꞌ Giézinaꞌ 
jakwasheen naꞌ billineꞌ kwit Elisewaꞌ. Per Elisewaꞌ wṉabileꞌneꞌ bin ba beneꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ 
aga bi beneꞌ. 

Naꞌch Elisewaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Nadꞌ ṉezidꞌ daa ba benoꞌ. Naꞌ bi chonan byen to wen llin cẖe Chios teꞌ iṉabeꞌ mech. 
Naꞌ Chiozaꞌ wsakꞌziꞌe liꞌ naꞌ yidoꞌ yillweꞌ cẖe Namánnaꞌ shnon mbanoꞌ. 

Naꞌ kaꞌ gok. 

Namánnaꞌ wleejeꞌ ḻoo nisaꞌ gall shii, naꞌ ka  

bichejeꞌ de gall shiinaꞌ ba biyakileꞌ 
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90. Chiozaꞌ bisleꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ lao beṉꞌ Síriakaꞌ  

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Reyes 6:8–8:15)  

To shii shlak wṉabiaꞌ Joramaꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Sírianaꞌ, beenaꞌ wle Ben-
adad, naꞌ wen wdiḻkaꞌ wdapeꞌ jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ. Per ka gokbeꞌgakileꞌ nan wen 
wdiḻ cẖe beṉꞌ Efraínkaꞌ toshiizi gokbeꞌgakileꞌ bin chon beṉꞌ Síriakaꞌ, naꞌch Ben-adadaꞌ 
wṉabileꞌ beṉꞌkaꞌ wṉabiaꞌ wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ nogakeꞌn nak wiwia wiyi cẖe beṉꞌ Efraínkaꞌ. Per 
ḻegakeꞌ gollgakeꞌneꞌ: 

—Ni tontoꞌ bibi dillꞌ chibejntoꞌ, san Elisewaꞌ beenaꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ, ḻenꞌ chiꞌe 
Joramaꞌ yogꞌ diikaꞌ choo dillꞌ axṯ dillꞌkaꞌ choo ḻoo yoo lilloꞌnaꞌ ganaꞌ ches chṉoo.  

Elisewaꞌ bc̱hiꞌe wen wdiḻꞌ c̱he beṉꞌ Síriakaꞌ yell Samárianaꞌ 

Naꞌch Ben-adadaꞌ ḻe bllee, naꞌ beneꞌ mandad lao beṉꞌkaꞌ nakeꞌ txen yiyiljniꞌagakeꞌ gan 
zoa Elisewaꞌ kwencẖe wseḻee wen wdiḻkaꞌ lljexꞌ̱gakeꞌneꞌ. Ka wṉezileꞌ nan Elisewaꞌ zoeꞌ yell 
Dotánnaꞌ, naꞌ bseḻee wen wdiḻkaꞌ wyecẖjgakeꞌ yellaꞌ. Naꞌ betiyo shzildoꞌ, wen llin cẖe 
Elisewaꞌ bleꞌileꞌ wen wdiḻkaꞌ naꞌ golleꞌ: 

—¡Naꞌ wde cẖecho ṉaa! ¿Nakra gonchon? 

Naꞌ Elisewaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Bi illeboꞌ, ḻaꞌ zanch wen wdiḻkaꞌ napcho aga 
ka ḻegakeꞌ.  

Naꞌch Elisewaꞌ wṉabileꞌ Chiozaꞌ goneꞌ ka ileꞌi 
wen llin cẖeꞌnaꞌ beṉꞌkaꞌ chap ḻegakeꞌ, naꞌ Chiozaꞌ 
beneꞌ ka bleꞌi wen llinnaꞌ yaanaꞌ zoa gao yell 
Dotánnaꞌ lleꞌn zan karretkaꞌ chaj lo wdiḻaꞌ naꞌ 
nakgakan de beḻ yiꞌ naꞌ kaꞌkz nak kabaykaꞌ ncẖeꞌ 
anjlkaꞌ chap Elisewaꞌ.  

Naꞌtech Elisewaꞌ wṉabileꞌ Chiozaꞌ wcẖoḻeꞌ wen 
wdiḻ cẖe beṉꞌ Síriakaꞌ shloll, naꞌ kaꞌ ben Chiozanꞌ. 
Naꞌ Elisewaꞌ bchejeꞌ naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ nan ba 
wnitgakileꞌ nezaꞌn, naꞌ bshab kwineꞌ wcẖiꞌe ḻegakeꞌ 
ganaꞌ shajgakeꞌ. Naꞌch bicẖiꞌe ḻegakeꞌ shḻicha 
Samárianaꞌ, ganaꞌ zoa beenaꞌ chṉabiaꞌ ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ, naꞌ wloogakeꞌ nez ka do shoṉ 
gor. Naꞌch wṉabileꞌ Chiozaꞌ wiꞌe latj yileꞌgakileꞌ sto shii, naꞌ kaꞌ ben Chiozanꞌ. 

Ka bleꞌi Joramaꞌ beṉꞌ Síriakaꞌ, goklallee witeꞌ ḻegakeꞌ. Per Elisewaꞌ golleꞌneꞌ wiꞌe dii 
gaogakeꞌ naꞌtech yisaneꞌ ḻegakeꞌ yiyajgakeꞌ, naꞌ kaꞌ beneꞌn. Naꞌ shloll wen beṉꞌ Síriakaꞌ bich 
jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ.  

Wen wdiḻ c̱he beṉꞌ Síriakaꞌ wyec̱hjgakeꞌ yell Samárianaꞌ  

Ka wde, beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ wle Ben-adad jtiḻ-leneꞌ sto shii beṉꞌ Efraínkaꞌ, naꞌ wyecẖjgakeꞌ 
yell Samárianaꞌ. Naꞌ daa wyecẖjgakeꞌ yellaꞌ ssha, beṉꞌ Samáriakaꞌ zi latꞌz ki witgakileꞌ 
wbinnaꞌ. Latꞌz yeḻꞌ wawaꞌ wxakaan dii xen inlleb, naꞌ axṯ wzoate to noolə beteꞌ xiiṉeꞌnaꞌ naꞌ 
wdaweꞌbꞌ daa ḻe wcheꞌ wbinnaꞌ.  

Elisewaꞌ wṉabileꞌ Chiozaꞌ wc̱hoḻeꞌ  

wen wdiḻ c̱he beṉꞌ Síriakaꞌ shloll  
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Naꞌ Joramaꞌ btobileꞌ Elisewaꞌ dga gokə, naꞌ bcẖoglallee wcẖogueꞌ yeneꞌnaꞌ. Naꞌ bseḻee 
to wen wdiḻ cẖeꞌnaꞌ lill Elisewaꞌ. Naꞌ daa gokbeꞌi Elisewaꞌ zjadiljgakeꞌneꞌ kwencẖe 
witgakeꞌneꞌ, ka bllin wen wdiḻaꞌ lilleꞌnaꞌ bi bsaljeꞌ shoꞌe. Naꞌtech kwin Joramaꞌ wyajeꞌ 
jashaḻjleneꞌ Elisewaꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ: 

—Yogꞌ dii malki Chiozaꞌkzan bseḻeen. Bibi zjanayin kwezcho gakleneꞌ choꞌ. 

Naꞌ Elisewaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Chiozaꞌ ba wneꞌ wx̱e ka ṉaa, choꞌa puert cẖe zeenaꞌ necẖj yell Samárianaꞌ witꞌgakeꞌ 
yezjaꞌ naꞌ cebadanaꞌ naꞌ wḻexj̱zgakeꞌn. 

Per wen llin cẖe beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Dii bi gakkzə dga noꞌ. Ḻaꞌkzi iṉoꞌ Chiozaꞌ wsaljeꞌ xan yabanaꞌ naꞌ ixop yeḻꞌ wawaꞌ, aga 
dii gaklataa. 

Naꞌ Elisewaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Kwinoꞌ ileꞌiloꞌn, per ni lataan bi gawoꞌ.  

Chiozaꞌ bisleꞌ beṉꞌ Samáriakaꞌ lo naꞌ beṉꞌ Síriakaꞌ 

Naꞌ kollꞌlə zeenaꞌ necẖj yellaꞌ, gaoz choꞌa puert cẖeyinnaꞌ, lleꞌ tap beṉꞌ chakgakeꞌ to 
yillweꞌ dii nzoaziꞌyaan xpeleekaꞌ. Beṉꞌki wyajgakeꞌ ganaꞌ chen beṉꞌ Síriakaꞌ daa gokgakileꞌ 
aga bi gonan shi wit beṉꞌ Síriakaꞌ ḻegakeꞌ ka daa guetgakileꞌ wbinnaꞌ. Naꞌ wloogakeꞌ nez ka 
goḻ.  

Naꞌ ka bllingakeꞌ, ni to kono beṉꞌ Síriakaꞌ lleꞌ naꞌ, ḻaꞌ Chiozaꞌ beneꞌ kwencẖe beṉꞌ 
Síriakaꞌ bengakileꞌ chak ka ga zej karret naꞌ kabay, naꞌ gokgakileꞌ nan beṉꞌ zan wen 
wdiḻkanꞌ zej kwencẖe lljtiḻ-lengakeꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ bixoṉjdogakeꞌ zoleszə diikaꞌ wchooṉ-
lallꞌgakeꞌ. Yogꞌ diiki gokgakan ka zi xtit illin beṉꞌkaꞌ tap chak yillweꞌnaꞌ ganaꞌ wchen beṉꞌ 
Síriakaꞌ.  

 Naꞌch beṉꞌkaꞌ chak yillweꞌnaꞌ weej wdao-
gakeꞌ naꞌ wkaagakeꞌ mechkaꞌ naꞌ lechꞌkaꞌ. Per 
ka gok shloll, gokgakileꞌ bi nakan wen shi bi 
lljasiꞌnigakeꞌn beṉꞌkaꞌ sto. 

 Naꞌ biyajgakeꞌ choꞌa puert cẖe zeenaꞌ 
necẖj yellaꞌ naꞌ bsiꞌnigakeꞌ beṉꞌkaꞌ chap choꞌa 
puertaꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ bseḻꞌgakeꞌ beṉꞌ lljasiꞌni-
gakeꞌ Joramaꞌ, naꞌ Joramaꞌ bseḻee baḻ beṉꞌ naꞌ 
wlliagakeꞌ kabaykaꞌ jawiagakeꞌ. Ka billingakeꞌ 
jayellgakeꞌ dii ḻikzan, yogꞌ beṉꞌ bllesh naꞌ 
jatopgakeꞌ yogꞌ diikaꞌ de ganaꞌ wchen beṉꞌ 
Síriakaꞌ. Naꞌ wdoo yezjaꞌ naꞌch cebádanaꞌ 
choꞌa puert cẖe zeenaꞌ necẖj yell Samárianaꞌ 
naꞌ bḻexj̱zgakeꞌn.  

 Naꞌ gok kon ka goll Elisewaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
wen llin cẖe beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ, beenaꞌ bi wyajḻeꞌ 

Beṉꞌkaꞌ chak yillweꞌnaꞌ wkaagakeꞌ mechkaꞌ naꞌ  

lechꞌkaꞌ daa bkwaaṉ wen wdiḻ c̱he Sírianaꞌ 
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nan kaꞌ gakə, blej bshoshjgakeꞌneꞌ choꞌa puert cẖe zeenaꞌ necẖj yellaꞌ naꞌ witeꞌ, naꞌ ni latꞌ yeḻꞌ 
wawaꞌ bi wdaweꞌ. 

Hazaelaꞌ beteꞌ Ben-adadaꞌ naꞌ biṉabiꞌe lo lazeꞌ 

Naꞌtech, Elisewaꞌ biyajeꞌ yell Damásconaꞌ, daa llia gana mbani Sírianaꞌ, naꞌ Ben-adadaꞌ, 
beenaꞌ chṉabiaꞌ Sírianaꞌ, bi shawee. Naꞌch bseḻee to wen llin cẖeꞌnaꞌ, beenaꞌ le Hazael, 
lljaṉabileꞌ Elisewaꞌ shi wiyakileꞌ wa shi bich yiyakileꞌ. Naꞌ Hazaelaꞌ wyajeꞌ, naꞌ Elisewaꞌ 
golleꞌneꞌ yeeneꞌ nan wiyakchileꞌ. Per ḻekzkaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Chiozaꞌ ba wneꞌ nadꞌ guet Ben-adadaꞌ naꞌ Hazaelaꞌ iṉabiꞌe Sírianaꞌ.  

Naꞌch Hazaelaꞌ billineꞌ lao Ben-adadaꞌ naꞌ golleꞌneꞌ wiyakkzileꞌ, per llanaꞌ sto, Hazaelaꞌ 
beteꞌneꞌ bxo̱eꞌ to shomar bis choꞌalaweꞌnaꞌ. Naꞌch beꞌgakeꞌ dillꞌ Hazaelaꞌ iṉabiꞌe Sírianaꞌ. 

91. Joramaꞌ, xiiṉ Josafataꞌ, wṉabiꞌe beṉꞌ Judákaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Reyes 8:16-24; 2 Crónicas 21:1b–22:1) 

Shlak Joramaꞌ wṉabiꞌe beṉꞌ Efraínkaꞌ, wit Josafataꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ Judákaꞌ 
shinꞌichoa yiz. Naꞌ Joramaꞌ,141414 xiiṉ necheꞌnaꞌ, bizoeꞌ lo lazeꞌ. Naꞌ ka wzoloeꞌ wṉabiꞌe, beneꞌ 
mandad betgakeꞌ yogꞌ beṉꞌ bisheekaꞌ naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ gokileꞌ wak koogakeꞌ xṉezin 
witgakeꞌneꞌ kwencẖe iṉabiaꞌgakeꞌ lo lazeꞌ.  

Naꞌ Atalíanaꞌ, xiiṉ dii Acabaꞌ beenaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ, gokeꞌ nool cẖe Joramaꞌ, beenaꞌ 
wṉabiaꞌ beṉꞌ Judákaꞌ, daan, ben Joramaꞌ yogꞌ dii malkaꞌ daa tlizi ben beṉꞌkaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ 
Efraínkaꞌ. Naꞌ leyi wlooyeḻee beṉꞌ Judákaꞌ kwencẖe beꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ.  

Naꞌ Chiozaꞌ bllee Joramaꞌ. Per ba bcẖebleꞌ lao dii Davínaꞌ daa toshiizi kwejeꞌ to xiiṉ dia 
cẖeꞌnaꞌ iṉabiꞌe, naꞌ kono bseḻee lljeteꞌ Joramaꞌ kwencẖe iṉabiꞌe lo lazeꞌ, ka ba beneꞌ cẖe 
beṉꞌkaꞌ ba wṉabiaꞌ ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ.  

Naꞌ do kanaꞌ, beṉꞌ Edomkaꞌ chyixjgakeꞌ lao beṉꞌ Judákaꞌ, naꞌ wzoshyiꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ naꞌ 
bengakeꞌ gan lo wdiḻaꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ biꞌe latj gok dga kwencẖe bsakꞌziꞌe Joramaꞌ daa bi gokeꞌ 
beṉꞌ wizoa dillꞌ.  

Naꞌ ḻekzkaꞌ billin to yish lao Joramaꞌ daa bzej Elíazaꞌ ka ziꞌ yiyajeꞌ yabanaꞌ. Naꞌ yishaꞌ 
nan ki: “Chiozaꞌ neꞌ liꞌ biṉꞌ wzenagoꞌ cẖeꞌ ka ben dii xo̱ꞌ Josafataꞌ naꞌ xa̱goloꞌ Ásanaꞌ. Ba 
benoꞌ yogꞌ dii malkaꞌ chon beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ, naꞌ betoꞌ beṉꞌ bishookaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ bsaꞌch cẖegakeꞌ wench aga ka liꞌ. Daan, Chiozaꞌ wiꞌe latj gak dii mal cẖe xiiṉoꞌkaꞌ 
naꞌ cẖe yell cẖoꞌnaꞌ, naꞌ liꞌ gakoꞌ to yillweꞌ naꞌ guetoꞌ.”   

Naꞌ ka wde, Chiozaꞌ biꞌe latj wdiḻ-len Tlisteokaꞌ naꞌch beṉꞌ Arábiakaꞌ beṉꞌ Judákaꞌ, naꞌ 
wkaagakeꞌ yogꞌ dii de cẖe Joramaꞌ do xiiṉ xooleꞌkaꞌ, per bi len biꞌ neshaa bcẖeꞌgakeꞌ. Naꞌ 
ḻekzkaꞌ, Chiozaꞌ biꞌe latj wxakꞌziꞌ Joramaꞌ naꞌ wxe to yillweꞌ ḻoo xjloeꞌnaꞌ daa betan ḻeꞌ ka 
gok cẖop yiz. Naꞌ ka bkwashꞌgakeꞌ Joramaꞌ kono wchelli ḻeꞌ. X̱onꞌ yiz zej chṉabiꞌe ka witeꞌ, 
naꞌ Ocozíazaꞌ,151515 xiiṉeꞌ biꞌ neshaa, bizoabꞌ lo lazeꞌ.     
14

 Joramaꞌ:  C̱hop beṉꞌkaꞌ wle Joram wṉabiaꞌgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Toeꞌ beṉꞌ bishꞌ Ocosíazaꞌ, xiiṉ Acabaꞌ, naꞌ wṉabiꞌe ganaꞌ 

wbani Efraínnaꞌ (1 Reyes 1:16), naꞌ beenaꞌ sto gokeꞌ xiiṉ Josafataꞌ, naꞌ wṉabiꞌe ganaꞌ wbani Judánaꞌ (2 Reyes 8:16). 
15

 Ocozíazaꞌ:  C̱hop beṉꞌkaꞌ wle Ocozías wṉabiaꞌgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Toeꞌ gokeꞌ xiiṉ Acabaꞌ naꞌ wṉabiꞌe ganaꞌ wbani 

Efrainnaꞌ (1 Reyes 22:50), naꞌ beenaꞌ sto gokeꞌ xiiṉ Joramaꞌ, naꞌ wṉabiꞌe ganaꞌ wbani Judánaꞌ (2 Reyes 8:25).  
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92. Jehúnaꞌ beteꞌ yogꞌ xiiṉ dii Acabaꞌ  

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Reyes 8:25–10:36; 2 Crónicas 22:2-9) 

Elisewaꞌ bseḻee to beṉꞌ jelleꞌ Jehúnaꞌ nan ḻeꞌ iṉabiꞌe ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ 

Ocozíazaꞌ wṉabiꞌabꞌ twiz Judánaꞌ naꞌ gokbꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ mal, ḻaꞌ xṉaꞌbꞌ Atalíanaꞌ, 
gokeꞌ xiiṉ Acabaꞌ, beṉꞌ Efraínnaꞌ, naꞌ bdilleebꞌ gomꞌ diikaꞌ nak mal. Naꞌ to shii, wyajbꞌ yellaꞌ 
wle Jezreel jawiabꞌ Joramaꞌ beenaꞌ bllaguibꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ, daa gokeꞌ weꞌ 
kanaꞌ wdiḻ-leneꞌ beṉꞌ Síriakaꞌ. 

Shlak wzoa Ocozíazaꞌ yell Jezreelaꞌ, Elisewaꞌ bseḻee to beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ 
kwencẖe wwazjeꞌ setaꞌ yicẖj Jehúnaꞌ beenaꞌ wṉabiaꞌ wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Efraínkaꞌ kwencẖe 
yeeneꞌ: 

—Liꞌ iṉabiꞌo ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ naꞌ chiyaḻꞌ witoꞌ yogꞌ beṉꞌ byokaꞌ nak xiiṉ dia cẖe 
dii Acabaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ Jezabelaꞌ, xool dii Acabaꞌ, daa betgakeꞌ zan beṉꞌkaꞌ beꞌlaꞌo Chiozaꞌ.  

Naꞌ beenaꞌ bseḻꞌ Elisewaꞌ jeneꞌ yogꞌ diikaꞌ golleꞌneꞌ naꞌtech bixoṉjdoeꞌ. Naꞌch yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ sto, beṉꞌkaꞌ wṉabiaꞌ wen wdiḻkaꞌ, wṉabgakileꞌ Jehúnaꞌ bin goll beenaꞌneꞌ. Naꞌ 
Jehúnaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ nan ḻenꞌ lii iṉabiaꞌtieꞌ ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ, naꞌ yogꞌtegakeꞌ 
btipgakeꞌ lallee. 

Jehúnaꞌ beteꞌ xiiṉ dia c̱he dii Acabaꞌ 

Naꞌch Jehúnaꞌ len beṉꞌkaꞌ sto, beṉꞌkaꞌ wṉabiaꞌ wen wdiḻkaꞌ, wzologakeꞌ wloogakeꞌ xṉezin 
nak gongakeꞌ witgakeꞌ Joramaꞌ, beenaꞌ wzoa Jezreelaꞌ shlak ni chiyakshaoꞌlallileꞌ. Naꞌch 
Jehúnaꞌ wyepeꞌ lo karret cẖeꞌnaꞌ bcẖineꞌ lo wdiḻaꞌ naꞌ wyajeꞌ Jezreelaꞌ. Ka bleꞌi Joramaꞌ len 
Ocozíazaꞌ zejeꞌ kwiteꞌkaꞌ, naꞌ wyepgakeꞌ lo karret cẖeꞌkaꞌ jatiḻgakeꞌneꞌ. Ka bllaggakeꞌneꞌ, 
Joramaꞌ wṉabileꞌ Jehúnaꞌ shi xochin zejeꞌ, naꞌ Jehúnaꞌ golleꞌneꞌ: 

—¿Nak chakiloꞌ gak soa beṉꞌ Efraínki xochi shlak xṉoo Jezabelaꞌ ni choeꞌlawee yaj 
yagkaꞌ naꞌ ni nḻaneꞌ yeḻꞌ willaꞌnaꞌ? 

Naꞌch Joramaꞌ gokbeꞌileꞌ nan Jehúnaꞌ zejeꞌ kwencẖe lljeteꞌneꞌ naꞌ besyee Ocozíazaꞌ 
kwencẖe wxoṉjeꞌ. Naꞌ Jehúnaꞌ bcẖeḻeꞌneꞌ xis wixi̱taꞌ naꞌ beteꞌneꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ beteꞌ 
Ocozíazaꞌ. Beteꞌ ḻegakeꞌ daa cẖoptegakeꞌ gokgakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii Acabaꞌ. Naꞌch bzaḻꞌgakeꞌ 
kwerp cẖe Joramaꞌ lo yell-lionaꞌ goki cẖe dii Nabotaꞌ naꞌ xcẖeneꞌnaꞌ wlaljan lo yell-lionaꞌ. 

Ka bllin Jehúnaꞌ yell Jezreelaꞌ naꞌ bleꞌileꞌ Jezabelaꞌ chkaayeneꞌ to choꞌa ventan dii zoa 
sibə, naꞌ golleꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ chon llinnaꞌ ḻoo yoonaꞌ wxo̱ptezgakeꞌneꞌ choꞌa ventannaꞌ. Naꞌ kaꞌ 
bengakeꞌn naꞌ wittieꞌ.  

Naꞌtech, Jehúnaꞌ bseḻee to yish lao beṉꞌkaꞌ wlleꞌ Samárianaꞌ, beṉꞌkaꞌ wdap biꞌ xkwidꞌkaꞌ 
gok xiiṉ dia cẖe dii Acabaꞌ. Naꞌ ḻee yishaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ kwejgakeꞌ to biꞌ xkwidꞌkaꞌ naꞌ 
wzoagakeꞌb iṉabiaꞌbꞌ, naꞌch gaklengakeꞌbꞌ soshyiꞌgakeꞌ. Per bllebgakeꞌ gongakeꞌn, naꞌ 
gollgakeꞌneꞌ ni to kono yizoagakeꞌ iṉabiaꞌ. Naꞌch Jehúnaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ witgakeꞌ yogꞌte biꞌ 
xkwidꞌkaꞌ. Naꞌ yogꞌtegakbꞌ gokgakbꞌ guiyon shi, naꞌ betgakeꞌ yogꞌtegakbꞌ naꞌ bseḻꞌgakeꞌ 
yicẖjbꞌkaꞌ lao Jehúnaꞌ.  

Naꞌ Jehúnaꞌ beteꞌ yogꞌte beṉꞌkaꞌ gok dialla cẖe dii Acabaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ goklen ḻeꞌ, ni 
togakeꞌ bi bila. Naꞌ kaꞌ, gok diikaꞌ goll Chiozaꞌ Elíazaꞌ gak cẖe dii Acabaꞌ.  
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Jehúnaꞌ beteꞌ beṉꞌkaꞌ wnaz wdix̱jeꞌgakeꞌ daa goll Baalaꞌ 

Naꞌ Jehúnaꞌ goklallee bich weꞌlaꞌo beṉꞌ Efraínkaꞌ Baalaꞌ. Naꞌ wxiyee ḻegakeꞌ bentezeꞌ ka 
gon to lṉi xen kwencẖe shoon balaaṉ. Naꞌ beneꞌ byen wyaj yogꞌ bxo̱zkaꞌ beṉꞌkaꞌ chit 
bayixꞌ̱kaꞌ lawinnaꞌ naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ wnazgakeꞌ wdixj̱eꞌgakeꞌ daa gollan.. Naꞌ ka bdop 
yogꞌtegakeꞌ, Jehúnaꞌ bwiagaxjeꞌ shi ni to kono beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo Chios yaa Chios bannaꞌ len 
ladjeꞌkaꞌ.  

Naꞌ ka biyoll bet Jehúnaꞌ bayixꞌ̱kaꞌ bzeyeꞌ do ka naktegakb, naꞌ blaa neenaꞌ wen wdiḻkaꞌ 
beṉꞌkaꞌ necẖj ganaꞌ zoa lill xḻatjinnaꞌ, naꞌ wyoogakeꞌ betgakeꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo ḻen, 
naꞌtech bicẖiṉjgakeꞌ lill xḻatj Baalaꞌ. Kaꞌ ben Jehúnaꞌ kwencẖe beṉꞌ Efraínkaꞌ bich 
beꞌlaꞌogakeꞌn.  

Chiozaꞌ wyazlallee daa ben Jehúnaꞌ naꞌ bcẖebeꞌ laweꞌnaꞌ nan tap dia cẖeꞌnaꞌ, wa iṉacho 
axṯ biꞌ cẖe xsoagocẖeꞌnaꞌ iṉabiaꞌgakeꞌ ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ.  

Per Jehúnaꞌ bsaneꞌ bich bzenagueꞌ diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ goneꞌ. Ḻaꞌ beꞌlawee cẖopte 
lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌkaꞌ gok de or, diikaꞌ ben Jeroboamaꞌ. Naꞌ shlak wṉabiaꞌ Jehúnaꞌ beṉꞌ 
Efraínkaꞌ, Chiozaꞌ biꞌe latj kwencẖe beṉꞌ Síriakaꞌ bikaagakeꞌ yell-lionaꞌ de shḻaa yao 
Jordánnaꞌ ka de ganaꞌ chlaꞌlə wbillaꞌ. Naꞌ xo̱nꞌichoa yiz wṉabiaꞌ Jehúnaꞌ, naꞌ ka witeꞌ, 
xiiṉeꞌnaꞌ wle Joacaz bizoabꞌ lo lazeꞌ.  

93. Atalíanaꞌ len Joázaꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ  beṉꞌ Judákaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Reyes 11–12; 2 Crónicas 22:10–24:27)  

Ka wṉezi Atalíanaꞌ, nool cẖe dii Joramaꞌ, 
nan Jehúnaꞌ beteꞌ xiiṉeꞌ Ocozíazaꞌ, bcẖog-
lallee witeꞌ yogꞌ xiiṉ dia cẖe dii Davínaꞌ 
kwencẖe kaꞌ, ḻeꞌ gak iṉabiꞌe naꞌ kochno soa 
beṉꞌ iṉabiaꞌ.  

Per Josábanaꞌ, xiiṉ dii Joramaꞌ, wdoyoeꞌ 
Joázaꞌ, xiiṉ beṉꞌ zaneꞌnaꞌ wle Ocozías, naꞌ 
bkwasheebꞌ. Naꞌ shlak Joázaꞌ gokbꞌ bdoꞌ 
cheeṉ, Josábanaꞌ len beṉꞌ cẖeꞌ Joiádanaꞌ, 
beenaꞌ gok bxo̱z choo bxo̱z xen, bkwashꞌ-
gakeꞌb kon noolaꞌ chllaneꞌbꞌ to ḻoo yookaꞌ 
zoa lill xḻatj Chiozaꞌ. Naꞌ wzoabꞌ xo̱p yiz  naꞌ, 
naꞌ wṉabiaꞌ Atalíanaꞌ xo̱p yizte. 

Joázaꞌ wzolo wṉabiaꞌbꞌ   

Ka goki Joázaꞌ gall yiz, Joiádanaꞌ gokileꞌ 
beṉꞌ zan ba daꞌ ḻeꞌ kwencẖe goneꞌ daa ba 
wloꞌe xṉezin, naꞌ wzoeꞌ Joázaꞌ iṉabiaꞌbꞌ. Naꞌch btopeꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌkaꞌ wdap 
bwia lill beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ, naꞌ bliileꞌ ḻegakeꞌ Joázaꞌ. Naꞌch gokgakeꞌ toz beꞌgakeꞌ dillꞌ 
kwencẖe gongakeꞌ Joázaꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ, naꞌ btopgakeꞌ yogꞌ levítakaꞌ kwencẖe bcẖebgakeꞌ gap 
wwiagakeꞌ Joázaꞌ kwencẖe bibi goni xṉaꞌgolbaa ḻebꞌ. Naꞌ bcẖebgakeꞌ gongakeꞌn.  

Josábanaꞌ len beṉꞌ c̱heꞌ, Joiádanaꞌ, bkwashꞌgakeꞌ 

Joázaꞌ kwenc̱he bi wit Atalíanaꞌ ḻebꞌ 
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 Ka wlla, bibejgakeꞌ Joázaꞌ ḻoo lill xḻatj 
Chiozaꞌ, naꞌ bḻepgakeꞌbꞌ to lo sibə, naꞌ 
bllingakeꞌ to coronaꞌ yicẖjbaa naꞌ beꞌgakeꞌ 
dillꞌ nan Joázanꞌ nakbꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ. Naꞌ 
yogꞌ beṉꞌ yellkaꞌ biba bizakgakileꞌ, naꞌ 
beḻgakeꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ bkwelltegakeꞌ. 

 Ka beni Atalíanaꞌ chak sshag, naꞌ 
wyajeꞌ ganaꞌ zoa lill xḻatj Chiozaꞌ jawieꞌ 
bin chak. Naꞌ ka bleꞌileꞌ Joázaꞌ zebꞌ lo 
sibaꞌ, wzoloeꞌ chosyee daa ba bizoa 
beṉꞌkaꞌ beṉꞌ yoblə iṉabiꞌe ḻegakeꞌ. Naꞌch 
Joiádanaꞌ beneꞌ mandad goxꞌ̱ wen wdiḻkaꞌ 
ḻeꞌ, naꞌ yibejgakeꞌneꞌ ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ 
naꞌ witgakeꞌneꞌ. Naꞌ kaꞌ ben wen wdiḻkanꞌ.  

 Naꞌch Joiádanaꞌ beneꞌ ka bcẖeb 
Joázaꞌ len beṉꞌkaꞌ lleꞌnaꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ toz 
Yahvénaꞌ, beenaꞌ nak dowalj Chios. Naꞌch 
yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ wyajgakeꞌ ganaꞌ wzoa 
lill xḻatj Baalaꞌ Jerusalénnaꞌ naꞌ bcẖiṉj-
gakeꞌn, naꞌ ḻekzkaꞌ betgakeꞌ bxo̱zaꞌ, beenaꞌ 

bet bayixꞌ̱kaꞌ lao Baalaꞌ. Ka wlla, Joiádanaꞌ 
bgoneꞌ cẖe cẖe bxo̱zkaꞌ naꞌ levítakaꞌ kwencẖe gok lo naꞌgakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ naꞌ gongakeꞌ 
yogꞌ daa goll Chiozaꞌ dii Moisézaꞌ. 

Naꞌ kaꞌ, Joázaꞌ wṉabiaꞌbꞌ Judánaꞌ, naꞌ zan yiz bxo̱zaꞌ le Joiáda gokleneꞌbꞌ beꞌlaꞌobꞌ 
Chiozaꞌ. Naꞌ ka wlla, Joiádanaꞌ wdiljeꞌ cẖopə nool cẖe Joázaꞌ naꞌ wzoa cẖop xiiṉbꞌ. Naꞌ to 
diikaꞌ ben Joázaꞌ, bemꞌ byen wdixj beṉꞌ Israelkaꞌ daa chiyaḻꞌ cẖixjgakeꞌ cẖe Chiozaꞌ 
kwencẖe btopbꞌ mechaꞌ biyonshaoꞌbꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ.  

Joázaꞌ wzolo beꞌlawee yaj yagkaꞌ 

Ka wit Joiádanaꞌ, baḻ beṉꞌkaꞌ zakii lleꞌ ganaꞌ mbani Judánaꞌ wlooyeḻꞌgakeꞌ Joázaꞌ 
weꞌlawee yaj yagkaꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ bseḻee beṉꞌkaꞌ chyixj̱ee daa chiꞌe kwencẖe jellgakeꞌ ḻegakeꞌ 
bich weꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ san weꞌlaꞌogakeꞌ tozeꞌ ḻeꞌ, per ni togakeꞌ bi bzenaggakeꞌ 
cẖegakeꞌ. Naꞌ to beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ Chiozaꞌ lieꞌ Zacarías, xiiṉ Joiádanaꞌ, naꞌ Zacaríazaꞌ golleꞌ beṉꞌ 
Judákaꞌ: 

—Leꞌ bich chzenagle daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ gonle, naꞌ daa chonle kaꞌ, chyijle dii zed cẖe 
kwinle. Daa bi chzenagle cẖe Chiozaꞌ, ḻekzkaꞌ ḻeꞌ bich wzenagueꞌ cẖele. 

Naꞌ daa bi wyazlallꞌ Joázaꞌ daa goll Zacaríazaꞌ, beneꞌ mandad lao beṉꞌ yellkaꞌ blliagakeꞌneꞌ 
yajaꞌ naꞌ bettegakeꞌneꞌ. Naꞌ betgakeꞌneꞌ leshꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ. Kaꞌchga biyixj Joazaꞌ dii 
Joiádanaꞌ, beenaꞌ gok xa̱ Zacaríazaꞌ, yeḻꞌ goklennaꞌ beneꞌ cẖeꞌ.  

Kwencẖe sakꞌziꞌ Joazaꞌ daa beteꞌ Zacaríazaꞌ, Chiozaꞌ biꞌe latj beṉꞌ Síriakaꞌ jtiḻ-lengakeꞌ 
beṉꞌ Judákaꞌ. Naꞌ beṉꞌ Síriakaꞌ betgakeꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ wṉabiaꞌ wen wdiḻkaꞌ naꞌ bengakeꞌ 
Joázaꞌ weꞌ. Naꞌch cẖop beṉꞌkaꞌ chon xshineꞌnaꞌ bcẖoglallꞌgakeꞌ witgakeꞌneꞌ daa beteꞌ 

Bllingakeꞌ to corona yic̱hj Joázaꞌ 
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Zacaríazaꞌ, naꞌ betgakeꞌneꞌ lo xḻagueꞌnaꞌ. Cẖoa yiz wṉabiaꞌ Joázaꞌ beṉꞌ Judákaꞌ ka witeꞌ, naꞌ 
xiiṉeꞌ Amazíazaꞌ bizoeꞌ lo lazeꞌ.    

94. Joelaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ, beꞌleneꞌ beṉꞌ Judákaꞌ choꞌa xtilleenaꞌ

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Joel 1–3) 

Chiozaꞌ bseḻee bishꞌzokaꞌ ganaꞌ mbani Judánaꞌ 

To shii bseḻꞌ Chiozaꞌ bishꞌzokaꞌ naꞌ nochlə ba yoblə kwencẖe wdaogakbꞌ diikaꞌ naz beṉꞌ 
Judákaꞌ lyixꞌ̱ cẖeꞌkaꞌ. Daan, wcheꞌchga wbinnaꞌ naꞌ beṉꞌ zan wzolo wbiḻ wdongakeꞌ. Naꞌ 
ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ beneꞌ kwencẖe bich gok yejaꞌ. Naꞌ bseḻee Joelaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa 
golleꞌneꞌ, kwencẖe yee ḻegakeꞌ bicẖe chak cẖegakeꞌ kaꞌ. Naꞌ Joelaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ: 

—Wiḻaꞌn leꞌ wzenagle dga iṉiaꞌ leꞌ, leꞌ beṉꞌ gol naꞌ yogꞌḻoḻtele. Dii ḻicha ḻe mal ba chak 
cẖecho. Yogꞌḻoḻ diikaꞌ nazcho ba wlliayiꞌgakan yizi, naꞌ ni to kono yiba yizaki llanaꞌ yiziꞌ 
yilapgakeꞌ. Naꞌ yogꞌtele chiyaḻꞌ shajle lljaṉabile Chiozaꞌ gakleneꞌ choꞌ. Ni bi napcho diikaꞌ 
chiziꞌ chilapcho weꞌcho Chiozaꞌ. Chonzan ka iṉacho Chiozaꞌ cheenileꞌ yisḻentekzeꞌ beṉꞌ yell-
liokin. 

’Per shi leꞌ yizolole yiyoeꞌlaꞌoleneꞌ naꞌ wliꞌle nan dii ḻi chiyajile cẖe yogꞌ dii malkaꞌ ba 
benle, naꞌch Chiozaꞌ yiziꞌxeneꞌ cẖele, naꞌ wakte goneꞌ ka yiyak wen cẖele sto shii. Ḻaꞌ ḻeꞌ 
nakeꞌ beṉꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ wal naꞌ beṉꞌ wen, naꞌ bi cheenileꞌ wsakꞌziꞌe leꞌ. Per chiyaḻ 
yiyakbeꞌile nan ba bxi̱ṉj bḻenle naꞌ aga to gonzle ka beṉꞌ chiyaj chileni.  

’Naꞌ kaꞌ, leꞌ beṉꞌ gol, ḻi gax yogꞌ beṉꞌ, ḻi wtopgakeꞌ, 
naꞌ soale wbasꞌ kwencẖe wliꞌle nan dii ḻi chiyakbeꞌile 
ba benle mal. Naꞌtech ḻi iṉabi bxo̱zkaꞌ weꞌḻwillgakeꞌ 
Chiozaꞌ kwencẖe siꞌxeneꞌ cẖele. 

Ka wde ben beṉꞌkaꞌ daa goll Joelaꞌ ḻegakeꞌ, Chiozaꞌ 
bzenagueꞌ daa wṉabgakileꞌneꞌ naꞌ bcẖebeꞌ yikwaseꞌ 
bishꞌzokaꞌ naꞌ goneꞌ ka yiyak wen cẖegakeꞌ sto shii, 
naꞌ goneꞌ ka gatꞌchga daa yiziꞌ yilapgakeꞌ, naꞌ yizoa 
lwaa diikaꞌ bi gotꞌ yizkaꞌ ba wde. Naꞌch golleꞌ ḻegakeꞌ 
daa ba beneꞌ wen cẖegakenꞌ weꞌlaꞌogakeꞌneꞌ.  

Chiozaꞌ bc̱hebeꞌ wseḻee Espíritu Sántonaꞌ 

Naꞌ Chiozaꞌ bcẖebeꞌ to lla wiꞌe Espíritu Santo cẖeꞌnaꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌneꞌ, naꞌ 
ḻekzkaꞌ goneꞌ xan yabanaꞌ naꞌ lo yell-lioni dii gon ka yibani beṉꞌ, naꞌ kaꞌ gakbeꞌi beṉꞌ nan 
zoa to Chios. Chiozaꞌ wneꞌ gak yogꞌ diiki ka ziꞌ illin llanaꞌ ba wlejeꞌ te cẖe yell-lioni. Naꞌ 
nottezə beenaꞌ iṉabileꞌneꞌ gakleneꞌneꞌ, naꞌ yileꞌ lao yeḻꞌ zakꞌziꞌ xennaꞌ gatꞌ katꞌkaꞌ.  

Naꞌ bcẖebeꞌ nan yiyoll sakꞌziꞌchga beṉꞌ Judákaꞌ naꞌ wseesꞌ wcẖeeṉꞌ beṉꞌ yell yoblə 
ḻegakeꞌ, naꞌtech goneꞌ ka yiyak wen cẖegakeꞌ sto shii. Naꞌ ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ wneꞌ wsakziꞌe 
beṉꞌkaꞌ wsakꞌziꞌ beṉꞌ Judákaꞌ, naꞌ wcẖogbiꞌe cẖe yogꞌ beṉꞌ yell-liokaꞌ, naꞌ wsakꞌziꞌe ḻegakeꞌ 
cẖe yogꞌ dii malkaꞌ ba bengakeꞌ. Per ḻekzkaꞌ goll Chiozaꞌ nan Jerusalénnaꞌ gakin cẖeꞌ naꞌ 
gap wwieꞌ beṉꞌ Judákaꞌ. 

Chiozaꞌ bseḻee bishꞌzokaꞌ ganaꞌ wbani Judánaꞌ 
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95. Joacazaꞌ, Joázaꞌ naꞌch  Jeroboam beṉꞌ wchopinaꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ,
naꞌ Amazíazaꞌ wṉabiꞌe beṉꞌ Judákaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Reyes 13:1–14:24; 2 Crónicas 25) 

Yeḻꞌ wṉabiaꞌ c̱he Joacazaꞌ naꞌ c̱he Joázaꞌ lao beṉꞌ Efraínkaꞌ 

Ka wit Jehúnaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ, xiiṉeꞌ Joacazaꞌ bizoeꞌ lo lazeꞌ. Naꞌ Joacazaꞌ 
wṉabiꞌe shinꞌcẖopə yiz naꞌ lekzkaꞌ beꞌlawee lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌkaꞌ nak de or, ka ben yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ wṉabiaꞌ ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ biꞌe latj cẖe Hazaelaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ 
Sírianaꞌ, kwencẖe beneꞌ ḻegakeꞌ gan lo wdiḻaꞌ naꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ zan yiz wdixjgakeꞌ daa 
wṉab Hazaelaꞌ naꞌ xiiṉeꞌnaꞌ wle Ben-adad wchopinaꞌ. Per ka beꞌḻwill Joacazaꞌ Chiozaꞌ, 
Chiozaꞌ bisell biḻee beṉꞌ Efraínkaꞌ lo naꞌ beṉꞌ Síriakaꞌ.  

Naꞌ ka wit Joacazaꞌ, xiiṉeꞌ Joázaꞌ161616 bizoeꞌ lo lazeꞌ. Naꞌ Joázaꞌ wṉabiꞌe beṉꞌ Efraínkaꞌ 
shinꞌto yiz naꞌ beꞌlawee lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌkaꞌ nak de or.  

Amazíazaꞌ wṉabiꞌe beṉꞌ Judákaꞌ 

Aga ba wlla wzolo chṉabiaꞌ Joázaꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ, ka biṉabiaꞌ Amazíazaꞌ, xiiṉ beenaꞌ le 
Joás, ganaꞌ mbani Judánaꞌ. Naꞌ Amazíazaꞌ wṉabiꞌe gaichoa yiz, naꞌ gokeꞌ beṉꞌ li beṉꞌ shaoꞌ 
naꞌ beṉꞌ wen, per ḻekzkaꞌ beneꞌ baḻ dii malkaꞌ. Dii nech daa beneꞌ ka wzolo chṉabiꞌe, beneꞌ 
mandad betgakeꞌ beṉꞌkaꞌ cẖopə, beṉꞌka bet xe̱ꞌnaꞌ. Per bi beteꞌ ni to xiiṉ wen xyakaꞌ, ḻaꞌ 
choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ nan xiiṉ wen xyakaꞌ bi chiyaḻꞌ guetgakeꞌ ni cẖeyi dii malaꞌ beṉꞌ xe̱ꞌkaꞌ.  

Naꞌch Amazíazaꞌ btopeꞌ wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ kwencẖe lljtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Edomkaꞌ, naꞌ 
wdixjeꞌ wen wdiḻkaꞌ lleꞌ ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ kwencẖe gaklengakeꞌ ḻeꞌ. Per to beṉꞌ 
chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ wyajeꞌ kwiteꞌnaꞌ naꞌ bsiꞌnileꞌneꞌ nan Chiozaꞌ bi gakleneꞌneꞌ shi 
wcẖiꞌe beṉꞌ Efraínkaꞌ lo wdiḻaꞌ. Naꞌ daan, Amazíazaꞌ golleꞌ wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Efraínkaꞌ 
yiyajgakeꞌ, naꞌ ḻegakeꞌ ḻe bllaagakeꞌ naꞌ betgakeꞌ beṉꞌ naꞌ wxiꞌ wlangakeꞌ zan yellkaꞌ mbani 
Judánaꞌ ka ziyajgakeꞌ.  

Naꞌ Amazíazaꞌ len wen wdiḻkaꞌ ncẖiꞌe bengakeꞌ gan beṉꞌ Edomkaꞌ. Per Amazíazaꞌ beneꞌ 
to dii bi chiyaḻꞌ goneꞌ daa bicẖiꞌe Jerusalénnaꞌ yaj yagkaꞌ choeꞌlaꞌo beṉꞌ Edomkaꞌ, ḻaꞌkzi 
gokbeꞌileꞌ bi gok gaklengakan beṉꞌ Edomkaꞌ, naꞌ beteꞌ bayixꞌ̱kaꞌ bzanileꞌ bzeyeꞌ lawinkaꞌ. 
Naꞌch Chiozaꞌ bseḻee lao Amazíazaꞌ to beṉꞌ chyixj̱ee daa chiꞌe kwencẖe golleꞌneꞌ nan Chiozaꞌ 
chlleeneꞌ daa beneꞌ kaꞌ, naꞌ gollcheꞌneꞌ nan Chiozaꞌ wlliayeeneꞌ. Naꞌch lii bixoṉjtieꞌ daa goll 
Amazíazaꞌneꞌ witeꞌneꞌ. 

Aga ssha gok, ka bseḻꞌ Amazíazaꞌ to yish lao Joázaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Efraínnaꞌ, 
golleꞌneꞌ tiḻ-lengakeꞌ ḻegakeꞌ ni cẖeyi daa bet wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ beṉꞌ zan naꞌ wxiꞌ wlangakeꞌ 
yellkaꞌ mbani Judánaꞌ ka ziyajgakeꞌ lalleꞌkaꞌ. Naꞌ Joázaꞌ golleꞌneꞌ:  

—Bi nteiloꞌn shi kaꞌ chzaꞌlalloo gonoꞌ. Ḻaꞌ netoꞌ beṉꞌ Efraín gonkzntoꞌ leꞌ gan. Bi 
gakziloꞌ gonoꞌ gan nottez ni cẖeyi daa jenoꞌ gan beṉꞌ Edomkaꞌ. 

Per Amazíazaꞌ bi bzenagueꞌ, naꞌ btiꞌe wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ jtiḻ-leneꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ. Naꞌ daa 
ben beṉꞌ Efraínkaꞌ gan lo wdiḻaꞌ, jacẖiṉjgakeꞌ latꞌ zeenaꞌ necẖj yell Jerusalénnaꞌ, naꞌ 

161616Joázaꞌ: C̱hop beṉꞌkaꞌ wle Joás wṉabiaꞌgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Toeꞌ gokeꞌ xiiṉ Ocozíazaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ ganaꞌ wbani

Judánaꞌ (2 Reyes 11:21). Naꞌ beenaꞌ sto gokeꞌ xiiṉ Joacazaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ ganaꞌ wbani Efraínnaꞌ (2 Reyes 13:9). 
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wkaagakeꞌ doxen mechaꞌ naꞌ diikaꞌ zakꞌchi de ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ len diikaꞌ de ḻoo lill beṉꞌ 
wṉabiaꞌnaꞌ, naꞌ biyoaꞌgakeꞌn ziyajgakeꞌ yell Samárianaꞌ. Naꞌ kaꞌ bsakꞌziꞌ Chiozaꞌ Amazíazaꞌ 
daa beꞌlawee yaj yagkaꞌ.  

Wit Elisewaꞌ 

Do kanaꞌ Elisewaꞌ beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ gokeꞌ to yillweꞌ, naꞌ gokbeꞌileꞌ ba zoa 
gaoshosh gueteꞌ, naꞌ golleꞌ Joázaꞌ nan Chiozaꞌ gakleneꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ gongakeꞌ gan beṉꞌ 
Síriakaꞌ. Naꞌ ka wde wit Elisewaꞌ, Joázaꞌ len wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ bengakeꞌ gan wen wdiḻkaꞌ 
nap Ben-adad wchopinaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ Sírianaꞌ.  

Wṉabiaꞌ Jeroboam beṉꞌ wchopinaꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ 

Ka wit Joázaꞌ, xiiṉeꞌ, Jeroboam wchopinaꞌ, bizoeꞌ lo lazeꞌ naꞌ wṉabiꞌe beṉꞌ Efraínkaꞌ 
toyon yiz. Naꞌ beꞌlawee lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌkaꞌ nak de or, diikaꞌ beꞌlaꞌo yogꞌ beṉꞌkaꞌ wṉabiaꞌ 
beṉꞌ Efraínkaꞌ, per bllineꞌ gokeꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ xen. 

Ka wde wit Joázaꞌ, Amazíazaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Judánaꞌ, zi ssha wbaneꞌ, axṯ ki baḻ beṉꞌ 
bshag ljwellgakeꞌ betgakeꞌneꞌ. Naꞌ xiiṉeꞌ, Uzíazaꞌ, bizoeꞌ lo lazeꞌ.  

96. Jonázaꞌ wdix̱jiꞌe kwiayiꞌ yell Nínivenaꞌ

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Reyes 14:25; Jonas 1–4) 

Jonázaꞌ beꞌleneꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 

Shlak wṉabiaꞌ Jeroboam wchopinaꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ, wzoa to beṉꞌ wdixj̱ee daa goll 
Chiozaꞌ, naꞌ wlieꞌ Jonás. Chiozaꞌ bseḻeeneꞌ jelleꞌ Jeroboam wchopinaꞌ nan dii zan wdiḻkaꞌ 
goneꞌ gan naꞌ yikee yell-lio cẖe beṉꞌ Efraínkaꞌ, diikaꞌ bṉitgakeꞌ daa ba zeji. Naꞌ kaꞌ gok. 
Chiozaꞌ gokleneꞌ Jeroboamaꞌ naꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ kwencẖe biyak wen cẖegakeꞌ sto shii. 

Jonázaꞌ bxoṉjileꞌ Chiozaꞌ 

Naꞌ to shii, Chiozaꞌ beneꞌ mandad shaj 
Jonázaꞌ yell Nínivenaꞌ ganaꞌ zoa beṉꞌ 
wṉabiaꞌ cẖe Asírianaꞌ, kwencẖe lljelleꞌ 
beṉꞌkaꞌ zoa naꞌ kwiayiꞌ yell cẖeꞌkaꞌ daa 
ziꞌtelə chongakeꞌ dii malkaꞌ. Naꞌ daa bi 
goklalli Jonázaꞌ shajeꞌ, wyepeꞌ to ḻoo barkw 
dii zej gan yoblə. Gokileꞌ wkwashiileꞌ 
Chiozaꞌ.  

Per Chiozaꞌ bleꞌileꞌ daa beneꞌ naꞌ bseḻee 
to yejpeꞌ. Naꞌch beṉꞌkaꞌ yoo ḻoo barkwaꞌ ḻe 
bllebgakeꞌ naꞌ yogꞌtegakeꞌ bengakeꞌ to wyitj 
kwencẖe wliꞌn beenaꞌ nap doḻaꞌ, naꞌ bliꞌn 
Jonázaꞌ. Naꞌ beṉꞌka sto wṉabgakileꞌneꞌ bin 
beneꞌ, naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ nan Chiozanꞌ 
chxoṉjileꞌ. Naꞌch golleꞌ ḻegakeꞌ wzaḻꞌgakeꞌneꞌ 
ḻoo nisdoꞌnaꞌ.  

Ka bxop Jonázaꞌ ḻoo nisaꞌ, Chiozaꞌ beneꞌ 

kwenc̱he to beḻ xen wdebb ḻeꞌ  
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Dii nechte, bi goklallꞌgakeꞌ wzaḻꞌgakeꞌneꞌ ḻoo nisaꞌ, per yejpeꞌnaꞌ zizikli goklelin axṯ ka 
gokbeꞌgakileꞌ bich gak yilagakeꞌ. Naꞌch bcẖoglallꞌgakeꞌ bzaḻꞌshazgakeꞌ Jonázaꞌ ḻoo nisdoꞌnaꞌ. 
Naꞌ katenaꞌ lii bgante yejpeꞌnaꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ yoo ḻoo barkwaꞌ gokbeꞌgakileꞌ nan dii ḻi 
Chiozaꞌ nakeꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen.  

To beḻ  xen wal wdebb Jonázaꞌ 

Ka bxop Jonázaꞌ ḻoo nisaꞌ, Chiozaꞌ beneꞌ kwencẖe to beḻ xen wal wdebb ḻeꞌ. Naꞌ Jonázaꞌ 
wyoꞌe ḻoo ḻee beḻaꞌ shoṉ lla shoṉ yel. Naꞌ shlak wyoꞌe naꞌ, beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ biꞌeneꞌ yeḻꞌ 
choxḵen daa bseḻee beḻaꞌ naꞌ bislab ḻeꞌ bi wchiꞌe yel naꞌ gueteꞌ. Naꞌch Chiozaꞌ biseḻee beḻaꞌ 
jayebb Jonázaꞌ choꞌa nisdoꞌnaꞌ.  

Jonázaꞌ beꞌleneꞌ beṉꞌ Nínivekaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 

Naꞌ sto shii, goll Chiozaꞌ Jonázaꞌ nan chiyaḻꞌ shajeꞌ yell Nínivenaꞌ. Naꞌ kanaꞌch Jonázaꞌ 
bzoeꞌ xtilleenaꞌ naꞌ wyajeꞌ Nínevenaꞌ, naꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ: 

—Zi cẖoa lla yell Níniveni kwiayiꞌn. 

Ka wṉezi beṉꞌ Nínivekaꞌ dga, 
yogꞌzgakeꞌ ḻe gokyeshꞌgakileꞌ. Naꞌch 
beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe yellaꞌ golleꞌ yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ bich gongakeꞌ dii 
malkaꞌ, naꞌ chiyaḻꞌ soagakeꞌ wbasꞌ 
naꞌ weꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ kwencẖe 
bi wlliayee yellaꞌ. Ka bleꞌi Chiozaꞌ ḻe 
gokyeshii beṉꞌkaꞌ zoa yellaꞌ daa 
biyakbeꞌgakileꞌ dii malkaꞌ chongakeꞌ, 
naꞌ bzenagueꞌ daa wṉabgakileꞌneꞌ 
naꞌ bi blliayee ḻegakeꞌ.  

Jonázaꞌ bllee Chiozaꞌ 

Naꞌ Jonázaꞌ ḻe bllee ka gok-
beꞌileꞌ nan Chiozaꞌ ba biyeshꞌlallileꞌ 
beṉꞌ Nínivekaꞌ, ḻaꞌ gokileꞌ toz beṉꞌ 
Israelkanꞌ chiyeshꞌlallileꞌ. Naꞌ golleꞌ 
Chiozaꞌ: 

—Ba ṉezkzidꞌ gonoꞌ ka ba benoꞌ 
ṉaa, naꞌ ni cẖeyinnanꞌ bxoṉjidꞌ liꞌ 
ka wyepꞌ ḻoo barkwaꞌ. Ṉezidꞌ nakoꞌ 
beṉꞌ wen naꞌ cheeniloꞌ yiziꞌxenoꞌ 

cẖe beṉꞌ. Nadꞌ nonꞌ lez wlliayoo beṉꞌ zitꞌki naꞌ sakꞌziꞌgakeꞌ ni cẖe dii malkaꞌ chongakeꞌ. 
Wenchoklan guetꞌ daa ḻe chllaachgaꞌ. Betchoklə nadꞌ.  

Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Wenan benꞌ daa biyeshidꞌ beṉꞌki lleꞌ yelli naꞌ wziꞌxenꞌ cẖegakeꞌ. 

Jonázaꞌ bzoeꞌ xtillꞌ Chiozaꞌ naꞌ wyajeꞌ yell Nínivenaꞌ  
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97. Amózaꞌ beꞌleneꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Amós 1–9) 

Amózaꞌ beꞌleneꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 

Shlak wṉabiaꞌ Jeroboam wchopinaꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ, Chiozaꞌ bseḻee Amózaꞌ laweꞌkaꞌ 
kwencẖe jtix̱jiꞌe daa golleꞌneꞌ. Naꞌ Amózaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ: 

—Chiozaꞌ ba wneꞌ: “¡Ḻi wzenag, leꞌ beṉꞌ Israel! Nadꞌ bzoaꞌ dii xo̱zxtoꞌlekaꞌ ni kanaꞌ 
jaxiꞌgakee Egíptonaꞌ. Nadaan wlejgakee ladj yogꞌ yellkaꞌ lleꞌ doxen yell-lioni, per daa bi 
chonle diikaꞌ nlliaꞌ biaꞌ gonle, naꞌ wsakꞌziꞌa leꞌ. Naꞌ chzenidꞌ beṉꞌkaꞌ chyixj̱ee daa chepgakee 
daa gak cẖele, kwencẖe gakbeꞌile nan nadaan chonꞌ kaꞌ. Wseḻaa beṉꞌkaꞌ chakziꞌ 
chakzbangakileꞌ leꞌ naꞌ gongakeꞌ leꞌ gan lo wdiḻaꞌ. Ba benꞌ ka bleꞌile wbin, naꞌ wcheꞌ wba, 
naꞌ yillweꞌ, naꞌ bakaꞌ blliayiꞌ diikaꞌ nazle, per ni kon kaꞌ bi cheenile gonle diikaꞌ nlliaꞌ biaꞌ. 
Naꞌ daan, ḻi kwezshazə nak gak cẖele lao yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ wseḻaa. Beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani 
leꞌ witgakeꞌ zanle, naꞌ nadꞌ wcẖingakee kwencẖe yiṉitloaꞌ leꞌ, leꞌ zoale gani mbani 
Efraínnaꞌ.” 

’Naꞌ ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ wneꞌ: “Shi cheenile gak wen cẖele, wenchlan ḻi weꞌlaꞌo nadꞌ naꞌ bi 
weꞌlaꞌole yaj yagkaꞌ diikaꞌ bibi zakii. Bi chazlallaa ka chonle daa chonle dii malaꞌ, naꞌ daa bi 
nakle beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ naꞌ bi choꞌele dillꞌ ḻi. Naꞌ bibi chonile beṉꞌkaꞌ chon dii malaꞌ san axṯ 
ba chziꞌxenzle cẖegakeꞌ. Chziyeꞌle naꞌ chsakꞌziꞌle beṉꞌ yeshꞌkaꞌ kwencẖe gakle beṉꞌ wniꞌa, 
per nadꞌ chleꞌidꞌ daa chonle naꞌ gonꞌ ka bi siꞌle banez mechaꞌ chkaale cẖe beṉꞌ yeshꞌkaꞌ. 
Chibaile gakbeꞌi yogꞌ beṉꞌ ka choeꞌlaꞌole nadꞌ naꞌ chitle bayixꞌ̱kaꞌ choṉle, per nadꞌ chwiidꞌ 
diikaꞌ choṉle daa bi choṉlen do lallꞌle. Shi dii ḻi cheenile weꞌlaꞌole nadꞌ, chiyaḻꞌ gonile wen 
bishꞌ ljwell-lenaꞌ naꞌ kaꞌkzə gonile yogꞌ beṉꞌ. Toshiizi chdale choeꞌlaꞌole yaj yagkaꞌ, naꞌ daan 

kwejꞌ leꞌ gani mbanile naꞌ lljsoale zitꞌ ganaꞌ 
mbani beṉꞌ yoblə. Zigaate kwejꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ nak 
beṉꞌ wniꞌa daa wxiyeꞌgakeꞌ beṉꞌ. Ḻe chwiidꞌ 
ḻegakeꞌ daa nakgakeꞌ beṉꞌ llalj, naꞌ daan wsakꞌziꞌa 
ḻegakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ wteshꞌ wḻoaꞌ xiiṉ Jeroboam 
wchopinaꞌ. Naꞌ kwiayiꞌ yogꞌ ganaꞌ chitle bayixꞌ̱kaꞌ 
chzeyle lao yaj yagkaꞌ choeꞌlaꞌole, naꞌ kochno 
gongakan kwent.” 

Daa goll Amózaꞌ bx̱oz c̱he lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌnaꞌ 

Naꞌ beenaꞌ gok bxo̱z cẖe lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌnaꞌ 
daa nak de or daa zoa Betelaꞌ, ka benileꞌ daa wna 
Amózaꞌ, naꞌ jelleꞌ Jeroboamaꞌ kaꞌ. Naꞌch golleꞌ 
Amózaꞌ yiyajeꞌ Judánaꞌ, lljadixj̱iꞌe naꞌ. 

Naꞌch Amózaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Nadꞌ gokꞌ wap xilꞌ, per Chiozaꞌ wne nadꞌ 
wiꞌa choꞌa xtilleenaꞌ lao beṉꞌ Efraínki. Chṉabiloꞌ 
nadꞌ bich wiꞌa dillꞌki, per chiyaḻꞌ iṉeziloꞌ nan 
xiiṉoꞌkaꞌ guetgakeꞌ naꞌ xooloꞌnaꞌ wḻaneꞌ yeḻꞌ wda, 

Beenaꞌ gok bx̱oz c̱he lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌnaꞌ 

bi bzenagueꞌ c̱he Amózaꞌ 
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naꞌ yell-liokaꞌ mbaniloꞌ gakan cẖe beṉꞌ yoblə, naꞌ liꞌ guetoꞌ lall lill beṉꞌ. Naꞌ yogꞌte beṉꞌ 
Israelki, Chiozaꞌ yibejeꞌ ḻegakeꞌ gani mbani Efraínni naꞌ lljsoagakeꞌ lall lill beṉꞌ kwencẖe 
sakꞌziꞌgakeꞌ. 

Amózaꞌ beꞌcheꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ lao beṉꞌ Efraínkaꞌ 

Ka wlla, Chiozaꞌ golleꞌ Amózaꞌ: 

—Wsakꞌziꞌa yogꞌ beṉꞌkaꞌ chitꞌgakeꞌ trígonaꞌ naꞌ cebádanaꞌ lla lṉikaꞌ wa llakaꞌ 
chombaaṉle daa bi cheengakileꞌ kwezgakeꞌ te llaki kwencẖe gak witꞌgakeꞌn. Chcẖingakeꞌ to 
xigꞌ libr kwencẖe bi chwaḻꞌgakileꞌ diikaꞌ chitꞌgakeꞌ, naꞌ xigꞌ libr yoblə chcẖingakeꞌ katꞌ 
chchixg̱akeꞌ plataꞌ171717 chyixji beṉꞌkaꞌ, naꞌ kaꞌ chonchgakeꞌ gan.  

Naꞌ ḻekzkaꞌ, Chiozaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Wllin lla beṉꞌ Efraínki gakgakeꞌ ka beṉꞌ ibiḻ idon daa gaklallꞌgakeꞌ yengakileꞌ choꞌa 
xtillaanaꞌ. Naꞌ gaklallꞌgakeꞌ iṉezgakileꞌ daa niaꞌ, per bich gakan. Naꞌ ḻennanꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ 
cẖeꞌkaꞌ daa choeꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ. Naꞌ dii ḻicha ḻe sakꞌziꞌgakeꞌ naꞌ biga yillelgakileꞌ to latj 
ga gak yilagakeꞌ.  

’Ḻaꞌkzi wtesh wḻoaꞌ beṉꞌ Efraínki, bi wiꞌa latj guet yogꞌḻoḻgakeꞌ. Beṉꞌ malkaꞌ bi wyajḻeꞌ 
nan nadꞌ wseḻaa yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ, guetgakeꞌ. Per baḻgakeꞌ bi wiꞌa latj bi gak cẖegakeꞌ, naꞌ kaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ dia cẖe dii Davínaꞌ iṉabiaꞌgakeꞌ sto shii. Naꞌ kanaꞌ yitopꞌ beṉꞌ Efraínki 
yizoagakeꞌ lalleꞌki. Naꞌ yizoagakeꞌ Israeli naꞌ yiyak wen cẖegakeꞌ, naꞌ bich kwejgakee lo 
yell-lio cẖeꞌkaꞌ. 

98. Uzíazaꞌ wṉabiꞌe ganaꞌ mbani Judánaꞌ

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Reyes 15:1-7; 2 Crónicas 26) 

Shlak wṉabiaꞌ Jeroboam wchopinaꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ, Uzíazaꞌ, xiiṉ Amazíazaꞌ, beꞌgakeꞌ 
dillꞌ iṉabiꞌe beṉꞌ Judákaꞌ. Naꞌ Uzíazaꞌ wṉabiꞌe shlliṉiyon yiz naꞌ gokeꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ wen. 
Shlak gokeꞌ beṉꞌ xkwidꞌ, bzenagueꞌ cẖe Chiozaꞌ naꞌ Chiozaꞌ gokleneꞌneꞌ beneꞌ gan zan 
wdiḻkaꞌ. Naꞌ Uzíazaꞌ beneꞌ yoo sibkaꞌ nakcẖecẖ yell Jerusalénnaꞌ naꞌ yell yoblə kwencẖe 
blloneꞌ yell-lio cẖe beṉꞌ Judákaꞌ.  

Per ka wzolo gokeꞌ beṉꞌ wniꞌa naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ xen, wzolo gokeꞌ beṉꞌ llalj naꞌ beneꞌ to 
dii bi chiyaḻꞌ goneꞌ. Biyaxjileꞌ wyoꞌe ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ naꞌ bzeyeꞌ yalaꞌ. Naꞌ baḻ bx ̱ozkaꞌ 
goklallꞌgakeꞌ wllongakeꞌ goneꞌn, naꞌ bisaꞌgakeꞌ lallee zeelo bxo̱zkanꞌ chak gongakeꞌn daa 
nakgakeꞌ xiiṉ dia cẖe dii Aarónnaꞌ.  

Per Uzíazaꞌ bi bzenagueꞌ cẖegakeꞌ naꞌ ḻe bllee ḻegakeꞌ. Naꞌch Chiozaꞌ bsakꞌziꞌeneꞌ lo 
gorzə naꞌ gok kwerp cẖeꞌnaꞌ to yillweꞌ dii bzoaziꞌyaan xpeleenaꞌ. Naꞌ Uzíazaꞌ chen ki 
cheenileꞌ bichejdoeꞌ ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ, naꞌ bichga beꞌgakeꞌ latj shoꞌe shnon wbaneꞌ. (Ḻaꞌ 
diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ choeꞌn dillꞌ bi gak shoꞌ to beṉꞌ ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ shi xpeleenaꞌ 
daꞌn to yillweꞌ dii nzoaziꞌyaan daa.)  

Naꞌ benan byen biyon Uzíazaꞌ yeḻ wṉabiaꞌ cẖeꞌnaꞌ lo naꞌ xiiṉeꞌ Jotamaꞌ,  naꞌ Jotamaꞌ wzolo 
wṉabiꞌe ka zi guetꞌlə xe̱ꞌnaꞌ. Naꞌ ka wit Uzíazaꞌ, Jotamaꞌ gokeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Judánaꞌ.

17 17 17 chchix̱gakeꞌ plataꞌ: Kanaꞌ, aga bi mech bc̱hingakeꞌ. Lwaa mechaꞌ, bc̱hingakeꞌ plataꞌ kwenc̱he wdixjgakeꞌ diikaꞌ wxiꞌgakeꞌ,

naꞌ benan byen bchix̱gakeꞌn to xigꞌ libr.
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99. Oséazaꞌ beꞌleneꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ naꞌ beṉꞌ Judákaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Oseas 1–14) 

Kanaꞌ wṉabiaꞌ Jeroboam wchopinaꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ naꞌ Uzíazaꞌ wṉabiꞌe beṉꞌ Judákaꞌ, 
Chiozaꞌ bseḻee Oseazaꞌ, beenaꞌ chyixj̱ee daa chiꞌe, lljeꞌleneꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ naꞌ beṉꞌ Judákaꞌ 
choꞌa xtilleenaꞌ. Naꞌ zan yiz biꞌe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, naꞌ biꞌen shlakte wṉabiaꞌ Ezequíazaꞌ beṉꞌ 
Judákaꞌ.  

Xool Oseazaꞌ gokeꞌ nool wda 

Chiozaꞌ beneꞌ mandad ikaa Oséazaꞌ to noolə wda kwencẖe goneꞌ ka gakbeꞌi beṉꞌ 
Israelkaꞌ nan ḻegakenꞌ nakgakeꞌ ka nool wdanaꞌ daa bi chongakeꞌ ka cheeni Chiozaꞌ. Ka wde 
wkaa Oséazaꞌ nool wdanaꞌ, naꞌ biꞌe naꞌ wxaneꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌ Oséazaꞌ wsiꞌe biꞌdoꞌnaꞌ 
Jezreel, ḻaꞌ ḻebaan wlliayiꞌbꞌ xiiṉ dia cẖe Jehúnaꞌ, xa̱golgocẖ Jeroboam wchopinaꞌ, daa beteꞌ 
beṉꞌ zan beṉꞌ Jezreelkaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ nan ḻenꞌ goneꞌ ka kwiayiꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ.  

Ka wlla, nool cẖe Oséazaꞌ wzoa sto biꞌ cẖeꞌ, biꞌ noolə, naꞌ Chiozaꞌ golleꞌneꞌ wsiꞌebꞌ Lo-
ruhama, daa zeji beṉꞌ bi chakileꞌ, daa bich gakileꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ. Naꞌtech wzoa sto biꞌ byo 
cẖeꞌ naꞌ Chiozaꞌ golleꞌ Oséazaꞌ wsiꞌebꞌ Lo-ammi, daa zeji beṉꞌ bi nak lallꞌ naꞌ, daa bich gak 
beṉꞌ Efraínkaꞌ yell cẖeꞌ. Per ḻekzkaꞌ golleꞌneꞌ:  

—Wllin lla beṉꞌ Israelkaꞌ gakgakeꞌ beṉꞌ zan inlleb, naꞌ wsiꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ xiiṉ Chios, 
beenaꞌ nak Chios yaa Chios ban. Naꞌ kanaꞌ, beṉꞌ Judákaꞌ naꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ yiyakgakeꞌ toz 
sto shii naꞌ gapgakeꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ xen. 

Chiozaꞌ golleꞌ Oséazaꞌ wsakꞌziꞌe beṉꞌ Efraínkaꞌ, ḻaꞌ lwaa dii nan weꞌlaꞌogakeꞌ ḻeꞌ, 
choeꞌlaꞌozlgakeꞌ yaj yagkaꞌ. Naꞌ golleꞌneꞌ ḻegakeꞌ nakgakeꞌ ka to nool beṉꞌ bi chapeꞌ balaaṉ 
beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ. Ḻaꞌkzi beṉꞌ cẖeꞌnaꞌ chonileꞌneꞌ wen, ḻeꞌ chchejeꞌ naꞌ chjatiḻeꞌ beṉꞌ byo yoblə 
kwencẖe chatꞌleneꞌ ḻeꞌ, naꞌ ni bi chidoꞌileꞌ daa choneꞌ.  

Naꞌ ḻaꞌkzi kaꞌ, Chiozaꞌ golleꞌneꞌ wllin to lla 
bich wsakꞌziꞌe beṉꞌ Efraínkaꞌ naꞌ goneꞌ ka yiyak 
wen cẖegakeꞌ. Naꞌ kananꞌ, yiyoeꞌlaꞌogakeꞌ toz 
Chiozaꞌ naꞌ bichga weꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ. 

Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ Oséazaꞌ lljaxiꞌe nool 
cẖeꞌnaꞌ sto shii yizoagakeꞌ, ḻaꞌkzi ba gotꞌleneꞌ beṉꞌ 
byo yoblə, naꞌ wliꞌe nan chakileꞌneꞌ kwencẖe gakbeꞌi 
beṉꞌ Efraínkaꞌ nan Chiozaꞌ chakileꞌ ḻegakeꞌ, ḻaꞌkzi 
ḻegakeꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ.  

Naꞌch Oséazaꞌ bsejeꞌ nool cẖeꞌnaꞌ lilleꞌnaꞌ 
kwencẖe bi biꞌe latj gatꞌleneꞌ ni sto beṉꞌ byo naꞌ 
ni ḻeꞌ bi gotꞌleneꞌneꞌ. Naꞌ beneꞌ dga kwencẖe 
gakbeꞌi beṉꞌ Efraínkaꞌ nan ssha aga no beṉꞌ 
wṉabiaꞌ cẖegakeꞌ soa, naꞌ ni bi gak lljwaꞌgakeꞌ 
daa weꞌgakeꞌ Chiozaꞌ, ni bi gatꞌ ga wzeygakeꞌ 
diikaꞌ shi lljwaꞌzgakeꞌ bi lljwaꞌgakeꞌ laweꞌnaꞌ ka 
ziꞌ yiyoeꞌlaꞌogakeꞌneꞌ sto shii.  

Oséazaꞌ jaxiꞌe nool c̱heꞌnaꞌ sto shii 
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Oséazaꞌ beꞌleneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ      

Naꞌ ḻekzkaꞌ Oséazaꞌ bzetjeꞌ yogꞌ diikaꞌ ba bengakeꞌ, diikaꞌ bi chazlallꞌ Chiozaꞌ, naꞌ golleꞌ: 

—Chiozaꞌ chaweꞌ xya cẖele daa ba benle dii zan dii malkaꞌ. Bi chonle diikaꞌ chcẖeble, 
naꞌ chitle beṉꞌ naꞌ chziꞌ chkaale bi de cẖe beṉꞌ, naꞌ chatꞌlentezle xool beṉꞌ yoblə. Daan, 
Chiozaꞌ goneꞌ ka yiyak yell-lio cẖelenaꞌ ga bibi chashj chḻeb.  

’Baḻ-le nale nakle bxo̱z naꞌ zi baḻ-le nale nakle beṉꞌ chyixj̱ee daa na Chiozaꞌ, per bi 
chzoale dillꞌ daa bllia Chiozaꞌ biaꞌ gonle ni bi chliileꞌn beṉꞌ. Yogꞌtele choeꞌlaꞌole yaj yagkaꞌ, 
naꞌ chatꞌlenle nool wdakaꞌ, beṉꞌkaꞌ chon llin ganaꞌ chzeyle diikaꞌ chjwaꞌle lao yaj yagkaꞌ 
choeꞌlaꞌole. Naꞌ daan, wsakꞌziꞌ Chiozaꞌ yogꞌḻoḻ-le.  

’Naꞌ kaꞌtez ba ben beṉꞌ Judákaꞌ, naꞌ daan sakꞌziꞌgakeꞌ. Ga biyollin, katꞌ gotꞌ dii zed lall-
lekaꞌ, zigaate lao beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Sírianaꞌ jaṉable yeḻꞌ goklennaꞌ lwaa dii nan iṉabilen 
Chiozaꞌ. Kanꞌ ba wna Chiozaꞌ nadꞌ.  

Oséazaꞌ golleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ nan chiyaḻꞌ yiyaj yilengakileꞌ 

Ḻekzkaꞌ goll Oséazaꞌ ḻegakeꞌ: 

—Ḻi da, yeꞌcho Chiozaꞌ nan ḻe chakyeshiꞌcho daa chiyakbeꞌicho yogꞌ dii malkaꞌ ba 
bencho. Ḻi da, iṉabichoneꞌ wliileꞌ choꞌ gakcho beṉꞌ wizoa dillꞌ naꞌ gakleneꞌ choꞌ kwencẖe sto 
shii gapcho yeḻꞌ wṉabiaꞌ xen. 

Naꞌtech Oséazaꞌ wiziꞌe ḻegakeꞌ: 

—Chiozaꞌ ba wneꞌ nadꞌ: “Beṉꞌ Efraínkaꞌ naꞌ beṉꞌ Judákaꞌ ḻobeꞌ chsangakeꞌ bich 
chzenaggakeꞌ cẖaꞌ. Nakgakeꞌ ka xelj zagaꞌ daa chxop shzilaꞌ naꞌ ḻobeꞌ lii chicẖagꞌten. Ba 
bseḻaa beṉꞌkaꞌ chyixj̱ee daa chepgakee kwencẖe yigooshḻilallꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ, ḻaꞌ cheenidꞌ 
gongakeꞌ ka chazlallaa naꞌ wxe̱nilallꞌchgakeꞌ nadꞌ. Ḻegakeꞌ chakgakileꞌ kon daa wzeyzgakeꞌ 
zan bayixꞌ̱kaꞌ lawaꞌni yibayidꞌ ka chongakeꞌ; ¡per aga kanꞌ cheenidꞌ!  San cheenidꞌ soatezi 
soagakeꞌ wxe̱nilallꞌchgakeꞌ nadꞌ naꞌ gombiꞌachgakeꞌ nadꞌ. Ḻe chzelallaa gonꞌ ka gak wen cẖe 
beṉꞌ Efraínkaꞌ, per bi gak gonaꞌn daa nakgakeꞌ beṉꞌ mal inlleb. Chakgakileꞌ bi chleꞌidꞌ yogꞌ 
daa chongakeꞌ, per chleꞌkzidꞌ daa chongakeꞌ naꞌ wsakꞌziꞌa ḻegakeꞌ. Ḻaꞌkzi beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ 
chizoaꞌ ba bleꞌgakileꞌ chikwastezi chikwasꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ bi chon wen, biṉꞌ gakbeꞌgakileꞌ 
nan chiyaḻꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ. Kon katꞌ chatꞌ dii zed cẖeꞌkaꞌ chajdogakeꞌ chjaṉabgakeꞌ yeḻꞌ 
goklennaꞌ lao yellkaꞌ ganaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ. Ka iṉacho zeelo ṉezgakileꞌ nan yeḻꞌ 
goklennaꞌ chiyaḻꞌ iṉabgakeꞌn lao beṉꞌkaꞌ bi chiyaḻꞌ iṉabgakileꞌn. Naꞌ daa bi chzegakeꞌ wṉeyi 
daa chongakeꞌ, yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ wzapan ḻegakeꞌ toḻbeꞌdoꞌ ka chon yaljaꞌ chzapan byiṉdoꞌnaꞌ.” 

Oseazaꞌ biꞌe dillꞌ nan beṉꞌ Asiriakaꞌ wlliayiꞌgakeꞌ ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ 

’Ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ golleꞌ: “Chwiidꞌ cẖopte lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌkaꞌ, diikaꞌ choeꞌlaꞌo beṉꞌ 
Efraínkaꞌ. ¿Bicẖe nazgakeꞌ nakgakan Chios?, ḻaꞌ beṉecẖaꞌzan beneꞌgakan. Daa bi chaklallꞌ 
beṉꞌ Efraínkaꞌ wzenaggakeꞌ cẖaꞌ, naꞌ ba bengakeꞌ zan kwen ganaꞌ chzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ 
kwencẖe choeꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ, naꞌ wseḻaa beṉꞌ yell yoblə wsakꞌziꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ zaak yell yoblə kwejgakeꞌ ḻegakeꞌ yell cẖeꞌkaꞌ naꞌ wcẖeꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ ga bi 
nombiaꞌgakeꞌ naꞌ witgakeꞌ xiiṉeꞌkaꞌ.”  —Kanꞌ goll Oseazaꞌ ḻegakeꞌ. 

Naꞌ ka wlla, wiziꞌe ḻegakeꞌ : 
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—Chiozaꞌ ba wneꞌ: “Ka zej chakch wen cẖele, zizikli chtiplallꞌle chkwaaṉshaoꞌle xo̱ṉjkaꞌ 
ganaꞌ choeꞌlaꞌole yaj yagkaꞌ, naꞌ daan, wsakꞌziꞌa leꞌ. Aga chllach, yid beṉꞌ Asíriakaꞌ naꞌ 
yisaꞌgakeꞌ lalleꞌkaꞌ lwaa lsakꞌ meꞌdoꞌkaꞌ nak de or, diikaꞌ choeꞌlaꞌole, naꞌ kaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ 
cẖe Asírianaꞌ yiyoneꞌ toz or cẖelenaꞌ yeḻꞌ wniꞌa cẖeꞌnaꞌ. Ḻekzkaꞌ beṉꞌ Asíriakaꞌ wcẖeꞌgakeꞌ leꞌ 
lalleꞌkaꞌ naꞌ xo̱ṉjkaꞌ benle kwiayiꞌgakan naꞌ kochno yiyongakan, naꞌ lawinkaꞌ yiyashj 
yiḻeban yag yeshꞌ. Ḻaꞌcẖꞌ sheḻꞌ gonle daa nak dii wen dii shaoꞌ, naꞌ nadꞌ gonꞌ ka yiyak wen 
cẖele. Ḻi weꞌḻwill nadꞌ kwencẖe wliidꞌ leꞌ ka nakꞌ. Naꞌ ḻi gon daa chazlallaa, naꞌ wseḻaa yejaꞌ 
lo yell-lio cẖelekaꞌ naꞌ gonch bichlə dii wen cẖele. Per daa nxe̱nilallꞌchle wen wdiḻ cẖelekaꞌ 
lwaa dii wxe̱nilallꞌle nadꞌ, naꞌ yid beṉꞌ tiḻ-lengakeꞌ leꞌ naꞌ wṉitle.” 

Chiozaꞌ wneꞌ nan goneꞌ ka yiyak wen c̱he beṉꞌ Israelkaꞌ 

 Naꞌtech Oseazaꞌ wiziꞌe ḻegakeꞌ: 

—Chiozaꞌ ba wneꞌ: “Kanaꞌ bislaꞌ dii xo̱zxtoꞌlekaꞌ lao yeḻꞌ zakꞌziꞌnaꞌ bleꞌgakileꞌ Egíptonaꞌ, 
benꞌ ka gokchga wen cẖegakeꞌ. Benꞌ cẖegakeꞌ ka chon to ben ḻe chakileꞌ xiiṉeꞌnaꞌ naꞌ chweej 
chwaweꞌbꞌ naꞌ chakleneꞌb saꞌbꞌ. Per leꞌ, nakle beṉꞌ widenag naꞌ bi choṉle nadꞌ yeḻꞌ choxḵen 
daa chonꞌ cẖele. Naꞌ daan wiꞌa latj wcẖeꞌgakeꞌ leꞌ lljsoale Egíptonaꞌ naꞌch Asírianaꞌ. Naꞌ 
ḻaꞌkzi chonle kaꞌ, ḻe chakidꞌ leꞌ naꞌ bi wlliayaa leꞌ; naꞌ wllin lla yidxiaꞌ leꞌ naꞌ yizoaꞌ leꞌ lall-
leni sto shii. Naꞌ daan, chiyaḻꞌ yixe̱nilallꞌle nadꞌ naꞌ gonle ka cheenidꞌ, naꞌ soale do lallꞌle naꞌ 
gakle beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ. Leꞌ wyoolole beꞌlaꞌole nadꞌ ka gokle beṉꞌ yeshꞌ naꞌ bllaglole benle 
xshin beṉꞌ Egíptokaꞌ, per kon ka biyakle beṉꞌ wniꞌa naꞌ wṉabiaꞌchgale, wyep wyaꞌlallꞌle naꞌ 
goḻ-lallꞌle nadꞌ. Naꞌ daan, wiꞌa latj wsakꞌziꞌ beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani leꞌ, naꞌ yell 
Samárianaꞌ, ganaꞌ zoa beenaꞌ chṉabiaꞌ Efraínnaꞌ, yidesh yiloan. Per wllin lla yislaꞌ leꞌ naꞌch 
ni sto kochno guet.” 

Ḻekzkaꞌ goll Oseazaꞌ ḻegakeꞌ: 

—¿Beracẖe ki chweꞌḻwill-le Chiozaꞌ naꞌ yeꞌleneꞌ nan chiyakbeꞌile ba gokle beṉꞌ widenag, 
naꞌ bichga weꞌlaꞌole yaj yagkaꞌ? Chiozaꞌ ba wneꞌ: “Wllin to lla nadꞌ gaklenꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ 
naꞌ yell cẖeꞌkaꞌ yiyak wen cẖeyin. Naꞌ kanaꞌ, bichga weꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ.”  

’Shi dii ḻi nakle beṉꞌ sinꞌ, chiyaḻꞌ wzenagle dga niaꞌ leꞌ, ḻaꞌ xṉez Chiozaꞌ toshiizi nakan 
shḻi, naꞌ beṉꞌkaꞌ chon wen chdagakeꞌ lo xṉezeꞌnaꞌ. Beenaꞌ chzenagueꞌ cẖe Chiozaꞌ ḻe wen chak 
cẖeꞌ naꞌ nakeꞌ ka to beṉꞌ yoo to nez dii xoa shḻicha. Naꞌ beenaꞌ chon dii malaꞌ yoꞌe lo nez 
malaꞌ, naꞌ biga chak wen cẖeꞌ.    

100. Isaíazaꞌ wzoloeꞌ wdixj̱eꞌileꞌ beṉꞌ Judákaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Isaías 1–6) 

Isaíazaꞌ biꞌe dillꞌ nan Chiozaꞌ wsakꞌziꞌe beṉꞌ Judákaꞌ 

Ka wde zan yiz chṉabiaꞌ Uzíazaꞌ ganaꞌ wbani Judánaꞌ, Chiozaꞌ bseḻee Isaíazaꞌ, beenaꞌ 
wdix̱jee daa golleꞌneꞌ, lljeꞌleneꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ ganaꞌ wbani Judánaꞌ choꞌa xtilleenaꞌ, len beṉꞌkaꞌ 
lleꞌ yellkaꞌ ndiḻ nllagan. Isaíazaꞌ golleꞌ beṉꞌ Judákaꞌ:  

—Chiozaꞌ ba wneꞌ: “Yogꞌtele nakle beṉꞌ mal naꞌ bi chzenagle cẖaꞌ. Benꞌ cẖele ka chon to 
beṉꞌ ḻe chakileꞌ xiiṉeꞌnaꞌ, naꞌ ba bizoshyiꞌle nadꞌ lwaa dii goṉle nadꞌ yeḻꞌ choxḵen. Ba bseḻaa 
laolenaꞌ yogꞌ kwen dii zed naꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌ, naꞌ zeelo yell Jerusalénnaꞌ ni nakin cẖele; per ni 
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kaꞌ bi cheenile wzenagle cẖaꞌ. Ka iṉacho bich bi de gonꞌ kwencẖe yiyakbeꞌile bin chonle. 
Chwiidꞌ bayixꞌ̱kaꞌ choṉle nadꞌ. Naꞌ lawaꞌni aga bi zakii diikaꞌ choṉle. Ḻe chakzbanidꞌ llakaꞌ 
chonle lṉikaꞌ kwencẖe chgoole nadꞌ balaaṉ. Ni bi chzenagꞌ cẖele katꞌ choeꞌḻwill-le nadꞌ, daa 
bi chsanle dii malkaꞌ chonle. Ḻi wsan bich gonle dii malaꞌ naꞌ ḻi yiyon dii wennaꞌ. Ḻi gon daa 
nak shḻicha naꞌ ḻi goni beṉꞌ yeshꞌkaꞌ wen. Ḻaꞌkzi chiya dii malkaꞌ ba benle, shi wsanle bich 
gonle kaꞌ naꞌ wzenagle cẖaꞌ, ḻe wen yiyak cẖele. Per shi bi wzenagle, ḻe gatꞌ dii zed cẖele. 
Beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Jerusalénnaꞌ wyoologakeꞌ bengakeꞌ ka chazlallaa naꞌ bengakeꞌ yeḻꞌ joscẖis 
cẖe beṉꞌ kon ka chiyaḻi. Per ṉaa, nakgakeꞌ wen xya naꞌ chkaagakeꞌ bi dii chshabi beṉꞌ 
ḻegakeꞌ kwencẖe chdaꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ wseḻaa dii zed wal cẖegakeꞌ kwencẖe wsedgakeꞌ 
gongakeꞌ ka cheenidꞌ.” 

Naꞌ Isaíazaꞌ gollcheꞌ: 

—Wllin to lla katꞌ yogꞌ beṉꞌ lleꞌ yogꞌ yellkaꞌ lleꞌ yell-lioni yidgakeꞌ ganaꞌ zoa lill xḻatj 
Chiozaꞌ kwencẖe gombiaꞌchgakeꞌ daa nak cẖe Chios, naꞌch bichga gatꞌ wdiḻ cẖegakeꞌ 
toshiizi. Per ka ziꞌ gak diiki, beṉꞌ Judákaꞌ sakꞌziꞌgakeꞌ daa beꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ. Dii xen 
wal gak yeḻꞌ zakꞌzinaꞌ gatꞌ, naꞌ ḻegakeꞌ axṯ cẖooṉgakeꞌ yaj yag cẖeꞌkaꞌ lo zej chxoṉjgakeꞌ 
kwencẖe lljakwashꞌgakeꞌ.  

’Beṉꞌ Jerusalénkaꞌ naꞌ yogꞌ beṉꞌ Judákaꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ mal ka gok beṉꞌ Sodómakaꞌ. Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ ḻegakeꞌ chontechləgakeꞌ dii malaꞌ aga ka yogꞌ beṉꞌ, ḻaꞌ chongakileꞌ nakzi 
beṉꞌ yeshꞌdoꞌkaꞌ naꞌ chliꞌgakileꞌ yogꞌ beṉꞌ kwencẖe gongakeꞌ daa nak mal. Per katꞌ yiyoll 
wsakꞌziꞌ Chiozaꞌ beṉꞌ Judákaꞌ, naꞌ siꞌxeneꞌ yogꞌ dii malkaꞌ ba ben beṉꞌkaꞌ ni mban, naꞌ yell 
Jerusalénnaꞌ sheꞌn beṉꞌ gongakeꞌ ka chazlallee.  

Naꞌtech Isaíazaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ: 

—Leꞌ beṉꞌ Judá, nakle ka to yell-lio ga nazgakeꞌ yag uva naꞌ ḻaꞌkzi xa̱ninnaꞌ 
chapshiichgueꞌn, biga chbian uva dii nak yejniꞌalallii. Naꞌ xa̱ninnaꞌ chcẖoglallee wlliayeen. 
Chiozaꞌ ḻe wen ba benileꞌ leꞌ, per leꞌ biṉꞌ gakle beṉꞌ wen ni biṉꞌ gonile wen beṉꞌ yoblə. Ba 
wkaale yell-lio cẖe beṉꞌ naꞌ nonin cẖele, naꞌ beṉꞌkaꞌ chcẖogbiaꞌ cẖe beṉꞌ chkaagakeꞌ bi dii 
chshabi beṉꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe chdaꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ ni cẖeyi diikin, Chiozaꞌ goneꞌ 
kwencẖe beṉꞌ yell zitꞌkaꞌ yidtiḻ-lengakeꞌ leꞌ.  

Isaíazaꞌ bleꞌdoꞌileꞌ  Chiozaꞌ 

 Yizaꞌ kanaꞌ wit Uzíazaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ 
Judánaꞌ, Isaíazaꞌ wzoeꞌ ḻoo lill xḻatj 
Chiozaꞌ, naꞌ naꞌ bleꞌdoꞌileꞌ Chiozaꞌ naꞌ do 
ka nak yeḻꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen cẖeꞌnaꞌ. 
Naꞌ bleꞌileꞌ anjlkaꞌ le serafín chosyaagakeꞌ 
nagakeꞌ Chiozaꞌ nakeꞌ dowalj beṉꞌ ḻi beṉꞌ 
shaoꞌ. 

 Naꞌch Isaíazaꞌ gokileꞌ nan ba nakten 
wsakꞌziꞌ Chiozaꞌneꞌ, ḻaꞌ ba wṉieꞌ naꞌ ba 
beneꞌ dii malkaꞌ chon beṉꞌ Judákaꞌ. Per 
Chiozaꞌ beneꞌ mandad lao to anjlkaꞌ goxe̱e 
to yiꞌ gaḻj daa llia ganaꞌ chzeygakeꞌ yalaꞌ To anjlaꞌ  bex̱ee to yiꞌ galj naꞌ jatiꞌen choꞌa Isaíazaꞌ 
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naꞌ lljatiꞌen choꞌa Isaíazaꞌ. Ka biyoll ben anjlaꞌ dga, naꞌ golleꞌ Isaíazaꞌ nan Chiozaꞌ ba 
biziꞌxeneꞌ cẖe dii malkaꞌ ben wneꞌ.  

Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌneꞌ: 

—¿Notgui shaj naꞌ notgui wseḻaa lljiꞌe choꞌa xtillaanaꞌ lla? 

Naꞌch Isaíazaꞌ golleꞌ:  

—Nadꞌ shaꞌ.  

Naꞌ Chiozaꞌ beneꞌ mandad lljelleꞌ beṉꞌ Judákaꞌ bibi zjanayin segakeꞌ wṉeyi wzenaggakeꞌ 
choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, ḻaꞌ ḻegakeꞌ biga shajnikzgakileꞌn: ḻaꞌ daa ziꞌtelə ba bengakeꞌ dii malkaꞌ ba 
nakgakeꞌ ka beṉꞌ lcẖoḻ naꞌ ka beṉꞌ kwell. Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ Isaíazaꞌ nan bi chiyaḻꞌ wsaneꞌ 
cẖixj̱eꞌileꞌ ḻegakeꞌ choꞌa xtilleenaꞌ axṯ ki kwiayiꞌ doxen ganaꞌ mbani Judánaꞌ. 

101. Jotamaꞌ naꞌ Acazaꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ yell Judánaꞌ  

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Reyes 15:32–16:20; 2 Crónicas 27–28; Isaías 7:1–9:7) 

Yeḻꞌ wṉabiaꞌ c̱he Jotamaꞌ  

Ka wde wit Uzíazaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ yell Judánaꞌ, xiiṉeꞌ Jotamaꞌ bizoeꞌ lo lazeꞌ, naꞌ 
gokeꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ wen. Naꞌ daa beneꞌ diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ, beneꞌneꞌ to beṉꞌ wṉabiꞌa 
xen. Jotamaꞌ beneꞌ gan beṉꞌ Amónkaꞌ lo wdiḻaꞌ naꞌ bzoacheꞌ yookaꞌ nakcẖecẖ ganaꞌ soa 
beṉꞌkaꞌ gapgakeꞌ ganaꞌ mbani Judánaꞌ naꞌ wloocheꞌ ltip zeekaꞌ necẖj yell Jerusalénnaꞌ, ka 
ben dii xe̱ꞌnaꞌ. Shinꞌto yiz wṉabiaꞌ Jotamaꞌ 
ka witeꞌ naꞌ xiiṉeꞌ, Acazaꞌ, bizoeꞌ lo lazeꞌ 
wṉabiꞌe.  

Yeḻꞌ wṉabiaꞌ c̱he Acazaꞌ  

Acazaꞌ gokeꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ mal, ni 
latꞌ diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ bi beneꞌ, naꞌ 
beneꞌ yogꞌ dii malkaꞌ ben beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ 
wzoa yell Efraínnaꞌ, naꞌ axṯ beteꞌ xiiṉeꞌkaꞌ 
kwencẖe bzeyeꞌ ḻegakbꞌ lao yaj yagkaꞌ 
beꞌlaꞌogakeꞌ. 

Naꞌ daan, Chiozaꞌ biꞌe latj jtiḻ-len beṉꞌ 
Siriakaꞌ naꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ zan yellkaꞌ 
mbani Judánaꞌ naꞌ bengakeꞌ ḻegakeꞌ gan. 
Beṉꞌ Efraínkaꞌ bcẖeꞌgakeꞌ zan beṉꞌ Judákaꞌ 
lalleꞌkaꞌ, per Chiozaꞌ bseḻee Obedaꞌ, 
beenaꞌ wdixj̱ee daa golleꞌneꞌ, kwencẖe yee 
ḻegakeꞌ yisangakeꞌ beṉꞌ Judákaꞌ yiyajgakeꞌ 
lillgakeꞌ, ḻaꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ naꞌ beṉꞌ 
Judákaꞌ nakgakeꞌ dialla. Naꞌ kaꞌ ben beṉꞌ 
Efraínkanꞌ. Shlak wṉabiaꞌ Acazaꞌ, ḻekzkaꞌ 
beṉꞌ Edomkaꞌ wzoshyiꞌgakeꞌ beṉꞌ Judákaꞌ. Beṉꞌ Síriakaꞌ naꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ jazdiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Judákaꞌ  

naꞌ wyec̱hjgakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ 
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Beṉꞌ Síriakaꞌ naꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ jazdiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Judákaꞌ naꞌ wyecẖjgakeꞌ yell 
Jerusalénnaꞌ. Per Chiozaꞌ bseḻee Isaíazaꞌ, beenaꞌ chyixj̱ee daa chiꞌeneꞌ, kwencẖe lljelleꞌ 
Acazaꞌ bi illebeꞌ beṉꞌ Síriakaꞌ ni beṉꞌ Efraínkaꞌ.  

 Naꞌ Isaíazaꞌ golleꞌneꞌ: 

 —Chiozaꞌ ba wneꞌ bibi gak cẖe 
Jerusalénni ṉaa, naꞌ ka gak guiyon gayꞌ yiz 
Efraínni ni bich gakan to yell. To noolə 
wewꞌ soa to biꞌdoꞌ cẖeꞌ naꞌ wsiꞌebꞌ Emanuel, 
daa zejin: Chiozaꞌ zoaleneꞌ choꞌ. Ka ziꞌ solo 
gakbeꞌibꞌ daa nak dii wen naꞌ daa nak dii 
mal, beṉꞌ Asíriakaꞌ wlliayiꞌgakeꞌ beṉꞌ Síriakaꞌ 
naꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ, Chiozaꞌ ba 
bcẖebeꞌ wseḻee to beṉꞌ wṉabiaꞌ kobə naꞌ gakeꞌ 
xiiṉ dia cẖe dii Davínaꞌ, naꞌ goneꞌ ka soa beṉꞌ 
Judákaꞌ mbalaz. Gakeꞌ beṉꞌ wen naꞌ beṉꞌ ḻi 
beṉꞌ shaoꞌ, naꞌ gak wen cẖeꞌ naꞌ dii xen gak 
yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌnaꞌ. 

Per Acazaꞌ bi wyajḻiꞌe daa goll Isaíazaꞌ ḻeꞌ. Naꞌ lwaa dii wxe̱nilallee Chiozaꞌ, wyajeꞌ lao 
beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe yell Asírianaꞌ, beenaꞌ wle Tiglat-pileser, kwencẖe gakleneꞌ ḻegakeꞌ tiḻ-
lengakeꞌ beṉꞌ Síriakaꞌ naꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ. Naꞌ goktgui wlooyeḻeeneꞌ axṯ biꞌeneꞌ dii xen mech 
naꞌ yogꞌ diikaꞌ nak xochi diikaꞌ ḻe zakii diikaꞌ yooshaoꞌ ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ kwencẖe goneꞌ 
gan gakleneꞌneꞌ. Naꞌ Tiglat-pileseraꞌ jtiḻ-leneꞌ beṉꞌ Síriakaꞌ, naꞌ beneꞌ gan wdiḻaꞌ naꞌ bettieꞌ 
beṉꞌ wṉabiꞌa cẖeꞌkaꞌ. Per beṉꞌ Asíriakaꞌ dii ḻicha aga goklenkzgakeꞌ beṉꞌ Judákanꞌ, ḻaꞌ 
ziꞌchlə bengakileꞌ ḻegakeꞌ aga ka beṉꞌ Síriakaꞌ naꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ.  

Acazaꞌ beꞌlawee yaj yagkaꞌ  

Ka wde dga, Acazaꞌ wyajeꞌ yell Damásconaꞌ ganaꞌ wzoa beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Sírianaꞌ, 
lljatiḻeꞌ beenaꞌ chṉabiaꞌ Asírianaꞌ. Naꞌ shlak wzoeꞌ naꞌ, bleꞌileꞌ to dii nak ka mes ganaꞌ 
bzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ naꞌ ḻe wyoolalleen, naꞌ golleꞌ bxo̱zaꞌ le Urías, goneꞌ to ka ḻen. Naꞌ Uríazaꞌ 
beneꞌ mandad gongakeꞌn. Naꞌ Acazaꞌ golleꞌ bxo̱zkaꞌ wcẖingakeꞌn kwencẖe wzeygakeꞌ lawinnaꞌ 
diikaꞌ choeꞌgakeꞌ Chiozaꞌ yogꞌ lla, naꞌ bich wcẖingakeꞌ daa ben dii Salómonnaꞌ mandad gok. 
Uríazaꞌ toshiizi beneꞌ xtillꞌ Acazaꞌ txen katꞌ bi cheeni Acazaꞌ goneꞌ.  

Ka wlla, Acazaꞌ bisejeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ naꞌ bich biꞌe latj lljwaꞌgakeꞌ diikaꞌ choeꞌgakeꞌneꞌ, 
naꞌ doxen Jerusalénnaꞌ beneꞌ xo̱ṉjkaꞌ ganaꞌ wzeygakeꞌ diikaꞌ chjwaꞌgakeꞌ lao yaj yagkaꞌ, naꞌ 
beꞌlawee ḻegakan. Ka gok shinꞌto yiz wṉabiaꞌ Acazaꞌ naꞌ witeꞌ naꞌ xiiṉeꞌ Ezequíazaꞌ, bizoeꞌ lo 
lazeꞌ. 

102. Isaíazaꞌ beꞌleneꞌ beṉꞌ Judákaꞌ naꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ  

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Isaías 9:8–12:6)  

Chiozaꞌ golleꞌ Isaíazaꞌ daa chiyaḻꞌ iṉeꞌ gak cẖe beṉꞌ Efraínkaꞌ, naꞌ Isaíazaꞌ golleꞌ: 

—Beṉꞌkaꞌ lleꞌ ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ chep chaꞌlallꞌ, per Chiozaꞌ goneꞌ ka 
siꞌgakeꞌ to yeḻꞌ ztoꞌ xen. Ba biꞌe latj cẖe beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻegakeꞌ kwencẖe bengakeꞌ 

 Isaízaꞌ golleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ: “To nool wewꞌ  

soa to biꞌ byo c̱heꞌ naꞌ wsiꞌebꞌ Emanuel.” 

Mateo 1:23 
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ḻegakeꞌ gan lo wdiḻaꞌ, naꞌ ni kon kaꞌ biṉꞌ yiyoeꞌlaꞌogakeꞌneꞌ. Daan, Chiozaꞌ bseḻꞌcheꞌ zan yeḻꞌ 
zakꞌziꞌ walch laweꞌkaꞌ, ḻaꞌ leykaꞌ chxe̱gakeꞌ bi zejan shḻi daa choeꞌn latjə siyeꞌ beṉꞌ to bishꞌ 
ljwelleꞌ. Bikz chaklallꞌgakeꞌ gongakeꞌ diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ.  

’Daan, Chiozaꞌ wseḻee beenaꞌ chṉabiaꞌ yell Asírianaꞌ kwencẖe wlliayee ḻegakeꞌ, naꞌ kaꞌ 
cẖixjgakeꞌ yogꞌ dii malkaꞌ ba bengakeꞌ. Ḻaꞌkzi beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Asírianaꞌ nakeꞌ to beṉꞌ mal, 
naꞌ ḻe chibaileꞌ wsakꞌziꞌe beṉꞌ, Chiozaꞌ wcẖineꞌneꞌ kwencẖe wsakꞌziꞌe beṉꞌ Efraínkaꞌ naꞌ beṉꞌ 
Judákaꞌ. Wlliayee yell Samárianaꞌ, ganaꞌ zoa beenaꞌ chṉabiaꞌ ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ, naꞌ 
ḻekzkaꞌ lljtiḻ-leneꞌ beṉꞌ Judákaꞌ. 

’Per katꞌ yiyoll wcẖin Chiozaꞌ ḻeꞌ daa wsakꞌziꞌe beṉꞌ Israelkaꞌ, ḻekzkaꞌ wsakꞌziꞌeneꞌ daa 
chakileꞌ ni cẖeyi daa nakeꞌ beṉꞌ wal naꞌ beṉꞌ sinꞌnanꞌ choneꞌ gan zan yellkaꞌ. ¡Naꞌ daa 
chakileꞌ kaꞌ, nakeꞌ to beṉꞌ bi nteyi, ka to yowag dii chaklallꞌzi iṉabiaꞌn beenaꞌ chcẖog yagaꞌ! 
Chiozaꞌ goneꞌ ka gakeꞌ to yillweꞌ naꞌ shoꞌe to dii ḻa wal. Naꞌch beṉꞌ Efraínkaꞌ zi baḻ, 
yiyongakeꞌ ka cheeni Chiozaꞌ, per bich gakgakeꞌ beṉꞌ zan wal ka gokgakeꞌ kanaꞌ.  

’Naꞌ leꞌ, beṉꞌ Judá, bi chiyaḻꞌ illeble beṉꞌ Asíriakaꞌ, ḻaꞌ aga wllach bich bi gongakileꞌ leꞌ.  

’Wllin lla Chiozaꞌ wseḻee to xiiṉ dia cẖe dii Davínaꞌ kwencẖe iṉabiꞌe leꞌ. Espíritu cẖe 
Chiozaꞌ goneꞌneꞌ to beṉꞌ sinꞌ naꞌ to beṉꞌ wen, naꞌ ḻeꞌ gonileꞌ to to beṉꞌ kon ka chiyaḻꞌ gak 
cẖeꞌ. Lo yell-lioni ḻe mbalaz gak lawinnaꞌ katꞌ illin llanaꞌ, naꞌ bibi gatꞌ dii gonan ka 
kwiayiꞌn. Yogꞌ beṉꞌ yell-lioki iṉezgakileꞌ cẖe Chiozaꞌ, naꞌ beṉꞌ za yogꞌ yell yidgakeꞌ koogakeꞌ 
balaaṉ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ, naꞌ Chiozaꞌ goneꞌ kwencẖe yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, beṉꞌkaꞌ bcẖeꞌgakeꞌ 
yell zitꞌkaꞌ, yiyedgakeꞌ. Yogꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ naꞌ beṉꞌ Judákaꞌ yiyakgakeꞌ toz yell, naꞌ 
yogꞌgakeꞌ weꞌgakeꞌ Chiozaꞌ yeḻꞌ choxḵen.    

103. Miqueazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ, beꞌleneꞌ  

beṉꞌ Judákaꞌ naꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Miqueas 1–7)  

Shlakte ka gok Jotamaꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Judákaꞌ axṯ ka wṉabiaꞌ Ezequíazaꞌ yell 
Judánaꞌ, Chiozaꞌ beneꞌ kwencẖe Miqueazaꞌ jeꞌleneꞌ beṉꞌ Judákaꞌ naꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ choꞌa 
xtilleenaꞌ. Naꞌ Miqueazaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ: 

—¡Ḻi wzeyeṉꞌ nagle dga iṉiaꞌ leꞌ! Wen inlleban wzenagle, ḻaꞌ ba bcẖoglallꞌ Chiozaꞌ 
wsakꞌziꞌe leꞌ ni cẖe saaxya cẖelekaꞌ. Chiozaꞌ wlliayee yell Samárianaꞌ, ganaꞌ zoa beenaꞌ 
chṉabiaꞌ yell Efraínni; naꞌ zeelo yigaaṉ diikaꞌ bi yiyoll yido iyiṉj, daa ba beꞌlaꞌole yaj yagkaꞌ. 
Naꞌ yogꞌ yaj yag cẖe beṉꞌ Samáriakaꞌ, diikaꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ, kwiayiꞌgakan wa sheygakan.  

’Naꞌ lente beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Jerusalénnaꞌ, ganaꞌ zoa lill xḻatj Chiozaꞌ, ba chongakeꞌ ka 
chon beṉꞌ Samáriakaꞌ, ba choeꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ. Chiozaꞌ wiꞌe latj yidlliayiꞌ to yell zitꞌ 
yell Efraínni naꞌ wcẖeꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ lalleꞌkaꞌ. Ḻekzkaꞌ wseḻee wen wdiḻkaꞌ ganaꞌ mbani 
Judánaꞌ, naꞌ wllin lla wlliayiꞌgakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ.  

’Yogꞌ diiki gak cẖele daa ziꞌtelə ba benle dii malkaꞌ. Daa chziꞌ chbanle lill beṉꞌ naꞌ yell-
lio cẖeꞌkaꞌ, Chiozaꞌ wseḻee yeḻꞌ zakꞌziꞌ cẖele. Leꞌ chṉabiaꞌle, ṉezile daa nak wen, per bi 
chazlallꞌle gonlen, san chibachile chonle daa nak mal. Daan, ḻaꞌkzi weꞌḻwill-le Chiozaꞌ, aga 
wzenagueꞌ cẖele.  
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Miqueazaꞌ ḻekzkaꞌ biꞌe dillꞌ ka gak cẖe beṉꞌkaꞌ nazgakeꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ 
Chiozaꞌ ḻegakeꞌ, per dii ḻi aga no nakgakeꞌ. Golleꞌ bi gaklen Chiozaꞌ ḻegakeꞌ, ni aga bi dillꞌ 
weꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ cẖixj̱eꞌgakileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. 

Miqueazaꞌ biꞌe dillꞌ nan kwiayiꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ  

Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ nan Chiozaꞌ wlliayee yell Jerusalénnaꞌ lente lill xḻatjeꞌnaꞌ, ḻaꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌkaꞌ bi chcẖogbiaꞌgakeꞌ cẖe beṉꞌ kon ka chiyaḻꞌ gak katꞌ chllin beṉꞌ chaweꞌ xya, san 
chkaagakeꞌ bi chshabi beṉꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe chdaꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ daa zoa beṉꞌ 
nazgakeꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ chyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ naꞌ chṉeyaagakeꞌ bi gak cẖe beṉꞌ 
naꞌ chcẖixjgakeꞌ daa chongakeꞌ kaꞌ. Bsiꞌnileꞌ ḻegakeꞌ bi gak yilagakeꞌ kon daa iṉazgakeꞌ 
Chiozaꞌ zoaleneꞌ ḻegakeꞌ.  

Miqueazaꞌ ḻekzkaꞌ biꞌe dillꞌ cẖe llanaꞌ katꞌ Chiozaꞌ ba biyoll bsakꞌziꞌe ḻegakeꞌ, naꞌ golleꞌ 
ḻegakeꞌ kananꞌ llakaꞌ gakgakan lla wen. Naꞌ ki golleꞌ ḻegakeꞌ: 

—Wllin lla, yaanaꞌ ganaꞌ zoa lill xḻatj Chiozaꞌ gakan to yaa dii llialote lo yell-lioni. Beṉꞌ 
zoa zbii zkan yell-lioni yidgakeꞌ lo yaani kwencẖe yidsedgakeꞌ diikaꞌ nllia beenaꞌ nak 
dowalj Chios biaꞌ gongakeꞌ. Naꞌ kanaꞌ, bich bi wdiḻ gakə, naꞌ yogꞌgakeꞌ soagakeꞌ mbalaz. 
Chiozaꞌ goneꞌ kwencẖe yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ nesḻes yell zitꞌkaꞌ yillingakeꞌ lalleꞌkaꞌ.  

’Naꞌ llaki ṉaa, wen wdiḻ cẖe yell yoblə chdiḻ-lengakeꞌ leꞌ, naꞌ wllin lla gongakeꞌ byen 
lljsoaleꞌ ganaꞌ mbani Caldéanaꞌ. Per katꞌ te dga, leꞌ yiyakle to yell dii ḻe seyi cẖeyin. Naꞌ 
yelldoꞌnaꞌ le Belén, lo yell-lionaꞌ ganaꞌ zoa xiiṉ dia cẖe dii Judánaꞌ, galjə to biꞌ byodoꞌ naꞌ 
iṉabiaꞌbꞌ doxen Israelaꞌ.  

Daa cheeni Chiozaꞌ  

Naꞌtech Miqueazaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ: 

—Chiozaꞌ chaweꞌ xya cẖele daa bi chonle ka 
cheenileꞌ. Ḻeꞌ cheenileꞌ sele wṉeyi shloll naꞌ lljadinile 
nakan beneꞌ bibejeꞌ leꞌ Egíptonaꞌ kwencẖe goki 
Canaánni cẖele. Chiozaꞌ bich chaklallee witle bayixꞌ̱doꞌkaꞌ 
chzeyle laweꞌnaꞌ, naꞌ ni bi cheenileꞌ witle xiiṉlekaꞌ 
wzeyle laweꞌnaꞌ. Daa chazlallee, gonle yeḻꞌ joscẖis cẖe 
beṉꞌ ka chiyaḻi, gakle beṉꞌ wen, naꞌ gonle ka cheenileꞌ, 
naꞌ bi gakle beṉꞌ chep chaꞌlallꞌ.  

’Per leꞌ, katꞌ bi chitꞌ chdele, yogꞌzle chcẖinle xigꞌ 
libraꞌ daa bi naḻi kwencẖe chzeshꞌle daa chitꞌle. Leꞌ beṉꞌ 
wniꞌa, aga bi nallile chsakꞌziꞌle beṉꞌ yoblə goktgui gak 
daa chzelallꞌle. ¡Yogꞌḻoḻ-le leꞌ nakle beṉꞌ wxiyee! Chiozaꞌ 
wsakꞌziꞌe leꞌ. Ba benle dii malaꞌ kon ka ben dii Acabaꞌ, 
beenaꞌ wṉabiaꞌ ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ, naꞌ daan, dii 
ḻicha sakꞌziꞌle. Chiozaꞌ wiꞌe latj cẖe beṉꞌkaꞌ chakziꞌ 
chakzbani leꞌ gongakeꞌ leꞌ gan lo wdiḻkaꞌ axṯ ki sakꞌziꞌle 
kon ka chiyaḻꞌ gak cẖele ni cẖeyi dii malkaꞌ ba benle.  

Yogꞌzle chc̱hinle xigꞌ libraꞌ daa bi naḻi  

kwenc̱he chzeshꞌle daa chitꞌle 
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’Naꞌtech, wsakꞌziꞌe beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani leꞌ. Naꞌ kanaꞌ, ganaꞌ mbani Judánaꞌ 
yiyakan sto shii yell, naꞌ yiyakan to yell xen wal naꞌ beṉꞌ zaꞌ yell yoblə yidsoagakeꞌn.  

Naꞌtech Miqueazaꞌ beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ, golleꞌneꞌ:  

—Wdap bwiagach yell cẖoꞌni, ka chap chwia to beṉꞌ xilꞌ cẖeꞌnaꞌ. Beꞌgach latj soantoꞌ 
mbalaz gani nak lallntoꞌ, naꞌ ben cẖentoꞌ dii gonan ka yibani beṉꞌ, kwencẖe kaꞌ, beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
yell yoblə illebgakeꞌ naꞌ gapgakeꞌ liꞌ balaaṉ. Liꞌ, bi nakoꞌ ka yaj yagkaꞌ. Liꞌ chiziꞌxenoꞌ dii 
malkaꞌ ba benntoꞌ. Ṉezyenidꞌ gonoꞌ ka ba bcẖeboꞌ lao dii xo̱zxtoꞌntoꞌ Abrahamaꞌ naꞌch 
Jacobaꞌ, naꞌ yiyonoꞌ wen cẖentoꞌ sto shii. 

104. Beṉꞌ Asíriakaꞌ blliayiꞌgakeꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Reyes 14:26-29; 15:8-31; 17) 

Beṉꞌkaꞌ zeelo wṉabiaꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ 

Jeroboam wchopinaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ, gokeꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ xen. Chiozaꞌ 
gokleneꞌneꞌ beneꞌ gan wdiḻkaꞌ lao beṉꞌkaꞌ gokziꞌ gokzbani ḻeꞌ, naꞌ ḻe wen gok cẖe beṉꞌ 
Efraínkaꞌ shlak wṉabiꞌe. Toyon yiz wṉabiꞌe naꞌch witeꞌ, naꞌ xiiṉeꞌ, Zacaríazaꞌ, bizoeꞌ lo lazeꞌ. 

Zacaríazaꞌ gokeꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ mal, ka gok yogꞌ beṉꞌkaꞌ ba wṉabiaꞌ yell Efraínnaꞌ. Ka 
wde xo̱p beoꞌ chṉabiꞌe, to beṉꞌ wle Salum beteꞌneꞌ naꞌ biṉabiꞌe lo lazeꞌ. Naꞌ kaꞌ biyoll daa 
bcẖeb Chiozaꞌ lao Jehúnaꞌ daa golleꞌneꞌ tap dia cẖeꞌnaꞌ iṉabiaꞌ yell Efraínnaꞌ. 

Naꞌ zeelo tbeoꞌ wṉabiaꞌ Salumaꞌ, ḻaꞌ Manahemaꞌ beteꞌneꞌ naꞌ biṉabiꞌe lo lazeꞌ.  

Manahemaꞌ wṉabiꞌe shi yiz ganaꞌ mbani Efraínnaꞌ, naꞌ gokeꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ mal. Naꞌ 
beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe yell Asírianaꞌ jtiḻ-leneꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ, naꞌ Manahemaꞌ bshabileꞌneꞌ mech 
xen kwencẖe bich tiḻ-leneꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ ka wit Manahemaꞌ, xiiṉeꞌ Pekaíanaꞌ bizoeꞌ lo lazeꞌ.  

Pekaíanaꞌ gokeꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ mal. Ka wde cẖopə yiz chṉabiꞌe, to wen wdiḻ wle Peka, 
wzoloeꞌ wdabagueeneꞌ, naꞌ beteꞌ Pekaíanaꞌ naꞌ biṉabiꞌe lo lazeꞌ. Yogꞌ beṉꞌkaꞌ ba wṉabiaꞌ yell 
Efraínnaꞌ, dezd Zacaríazaꞌ axṯ Pékanaꞌ, wzolo wṉabiaꞌgakeꞌ shlak Uzíazaꞌ wṉabiꞌe beṉꞌ 
Judákaꞌ. 

Beṉꞌ wṉabiaꞌ Pékanaꞌ ḻekzkaꞌ gokeꞌ to beṉꞌ 
wṉabiaꞌ mal. Shlak wṉabiꞌe, Tiglat-pilezer, 
beenaꞌ wṉabiaꞌ yell Asírianaꞌ, jtiḻ-leneꞌ beṉꞌ 
Efraínkaꞌ, naꞌ beneꞌ gan baḻ yellkaꞌ naꞌ bcẖiꞌe 
beṉꞌkaꞌ zoa naꞌ jsoagakeꞌ yell Asírianaꞌ. Ka gok 
gaḻjə yiz chṉabiaꞌ Pékanaꞌ, to beṉꞌ wle Oseas 
bta bṉieꞌ beṉꞌ naꞌ wdabagꞌgakeꞌ Pékanaꞌ, naꞌ 
beteꞌneꞌ naꞌ biṉabiꞌe lo lazeꞌ.  

Ka wzolo wṉabiaꞌ Oseazaꞌ, Acázaꞌ gokeꞌ 
beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Judánaꞌ. 

Beṉꞌ Asiriakaꞌ blliayiꞌgakeꞌ ganaꞌ wbani Efraínnaꞌ 

Oseazaꞌ wṉabiꞌe ga yiz naꞌ ḻekzkaꞌ gokeꞌ to 
beṉꞌ wṉabiaꞌ mal, ḻaꞌkzi bi goktekeꞌ beṉꞌ mal Beṉꞌ Asiriakaꞌ jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ 
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ka beṉꞌkaꞌ sto. Shlak wṉabiꞌe, Salmanasaraꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Asírianaꞌ, jtiḻ-leneꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ 
naꞌ beneꞌ byen bcẖeb Oseazaꞌ cẖixjeꞌ mech xen laweꞌnaꞌ yogꞌ yiz. Per daa bich goklallee 
cẖixjeꞌ lao beṉꞌ Asíriakaꞌ, bseḻee to rson lao beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Egíptonaꞌ naꞌ wṉabileneꞌ 
gakleneꞌneꞌ. Naꞌch bsaneꞌ bich wdixjeꞌ lao beṉꞌ Asiriakaꞌ.  

Ka wṉezi Salmanasaranꞌ, beneꞌ byen bexꞌ̱gakeꞌ Oseazaꞌ naꞌ wloogakeꞌneꞌ lillyanaꞌ, 
naꞌtech wen wdiḻ cẖe Asírianaꞌ wyecẖjgakeꞌ yell Samárianaꞌ ganaꞌ zoa lill beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe 
Efraínnaꞌ. Ka wde shoṉ yiz, Salmanasaraꞌ wyoꞌe yellaꞌ, naꞌ bcẖiꞌe yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ 
Samárianaꞌ naꞌ bzoeꞌ ḻegakeꞌ yellkaꞌ llia ganaꞌ mbani Asírianaꞌ. Naꞌ kaꞌ gok biyol binit yell 
Efraínnaꞌ. Naꞌ Oseazanꞌ gokeꞌ beenaꞌ zeelo wṉabiaꞌ yell Efraínnaꞌ.  

Chiozaꞌ biꞌe latj gok cẖe beṉꞌ Efraínkaꞌ kaꞌ, daa bi bengakeꞌ diikaꞌ bllieꞌ biaꞌ gongakeꞌ, 
san beꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ naꞌ bengakeꞌ xo̱ṉj cẖe cẖeyin ganaꞌ bzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ betgakeꞌ 
lawinkaꞌ. Bengakeꞌ yogꞌ dii malkaꞌ ben cananeokaꞌ, diikaꞌ ben ka wlej Chiozaꞌ ḻegakeꞌ lo 
yell-lio cẖeꞌkaꞌ naꞌ biꞌen beṉꞌ Isarelkaꞌ.  

Ḻaꞌkzi Chiozaꞌ bseḻee beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa chiꞌe ḻegakeꞌ kwencẖe gatꞌyogakileꞌ ḻegakeꞌ 
bich gongakeꞌ dii malaꞌ naꞌ yiyongakeꞌ ka cheenileꞌ sto shii, ḻegakeꞌ bi goklallꞌgakeꞌ 
wzenaggakeꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. San bengakeꞌ cẖopə lwaa lsakꞌ 
meꞌdoꞌ de or kwencẖe beꞌlaꞌogakeꞌ ḻegakan, naꞌ axṯ bet xiiṉeꞌkaꞌ naꞌ bzeygakeꞌ ḻegakbꞌ lao 
yaj yagkaꞌ ka to dii chzangakileꞌ weꞌgakeꞌ ḻegakan. Naꞌ ḻekzkaꞌ jaṉabgakileꞌ beṉꞌ wiṉeyaakaꞌ. 
Naꞌ bllaa Chiozaꞌ naꞌ bsakꞌziꞌe ḻegakeꞌ, ḻaꞌ yogꞌ diiki nakgakan mal. Zeelo yell Judánaꞌ 
bgaaṉ, ḻaꞌkzi bi bzenaggakeꞌ cẖe Chiozaꞌ ka chiyaḻi.  

Beṉꞌ Asiriakaꞌ bzoagakeꞌ beṉꞌ zitꞌkaꞌ lo yell-lio c̱he beṉꞌ Efraínkaꞌ 

Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Asírianaꞌ jxi̱ꞌe beṉꞌ yell yoblə kwencẖe jsoagakeꞌ yellkaꞌ wbani 
Efraínnaꞌ. Beṉꞌki beꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ ncẖeꞌgakeꞌ ganaꞌ zaꞌtegakeꞌ. Per daa ḻekzkaꞌ 
wyazlallꞌgakeꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ Chios cẖe beṉꞌ Efraínkaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Asírianaꞌ bseḻee to 
bxo̱z cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ laweꞌkaꞌ kwencẖe wliileꞌ ḻegakeꞌ nak chiyaḻꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ Yahvénaꞌ, 
beenaꞌ nak dowalj Chios.  

Per daa beꞌlaꞌogakeꞌ Yahvénaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ beꞌlaꞌotegakeꞌ yaj yagkaꞌ, bi bengakeꞌ do 
lallꞌgakeꞌ ka goklallꞌ Chiozaꞌ.      

105. Ezequíazaꞌ gokeꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ wen, naꞌ wṉabiꞌe beṉꞌ Judákaꞌ    

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Reyes 18–20; 2 Crónicas 29–32; Isaías 36–39) 

Ezequíazaꞌ beneꞌ ka biyoeꞌlaꞌo beṉꞌ Judákaꞌ Chiozaꞌ ka chiyaḻꞌ 

Ezequíazaꞌ wṉabiꞌe beṉꞌ Judákaꞌ lo laz dii x̱eꞌ, Acazaꞌ, naꞌ gokeꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ wen. 
Naꞌ beneꞌ yogꞌ diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ naꞌ bicẖiṉjeꞌ zan xoṉjkaꞌ ben beṉꞌ Judákaꞌ ganaꞌ 
bzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ kwencẖe beꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ. Lo yiz nechaꞌ wzolo chṉabiꞌe, bigwee 
xṉezin kwencẖe biyoeꞌlaꞌogakeꞌ Chios yaa Chios bannaꞌ, ḻaꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ wde bi 
beꞌlaꞌogakeꞌneꞌ.  

Biyonshawee puert cẖe choꞌa lill xḻatj Chiozaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ, bitopeꞌ yogꞌḻoḻ bxo̱zkaꞌ naꞌch 
levítakaꞌ naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ gongakeꞌ ka chiyaḻi yogꞌḻoḻ daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ, ḻaꞌ Chiozaꞌ ḻe 
bsakꞌziꞌe beṉꞌ Judákaꞌ daa bi bengakeꞌ diikaꞌ nllieꞌ biaꞌ gongakeꞌ.  
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Naꞌch levítakaꞌ bengakeꞌ daa bllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ kwencẖe bixi biyechgakeꞌ 
laweꞌnaꞌ, naꞌ bibejgakeꞌ yogꞌ diikaꞌ bi chiyaḻꞌ soa ḻoo lill xḻatjeꞌnaꞌ, naꞌ bikwaꞌshaoꞌgakeꞌ yogꞌ 
diikaꞌ de ḻoꞌinnaꞌ kon ka chaklallꞌ Chiozaꞌ gakan. Benan byen bengakeꞌ yogꞌ diiki, ḻaꞌ dii 
Acazaꞌ bshee xishnaꞌinkaꞌ.  

Ka biyoll biyonshaoꞌgakeꞌn, Ezequíazaꞌ beneꞌ mandad wit bxo̱zkaꞌ bayixꞌ̱kaꞌ chzeygakeꞌ 
do ka nakgakb lao Chiozaꞌ, naꞌ bakaꞌ chzeygakeꞌ ni cẖe saaxya cẖeꞌkaꞌ. Naꞌtech bzoeꞌ 
levítakaꞌ gongakeꞌ llinnaꞌ chidoḻꞌgakeꞌ kon ka llinnaꞌ bgon dii Davínaꞌ gongakeꞌ. Naꞌ kaꞌ, 
bizolo bicẖingakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ kon ka golleꞌ ḻegakeꞌ dii nechte. 

Ezequíazaꞌ beneꞌ lṉi Paskwaꞌ     

Naꞌch Ezequíazaꞌ byieꞌ yogꞌ beṉꞌ Judákaꞌ naꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ kwencẖe idopgakeꞌ 
yisalallꞌgakeꞌ lṉi Paskwaꞌ. Lṉinaꞌ bengakeꞌ gokan to lṉi xen dii bigaṉꞌ gakkzə kaꞌ. Yogꞌ beṉꞌ 
Judákaꞌ bdopgakeꞌ, naꞌ baḻchga beṉꞌ Efraínkaꞌ bdop, ḻaꞌ zangakeꞌ bi wyazlallꞌgakeꞌ gak 
lṉinaꞌ naꞌ btitj bṉegakileꞌn.  

 Naꞌ shlak chak lṉinaꞌ, beṉꞌkaꞌ 
bdiꞌa bllag wyajgakeꞌ naꞌ jacẖiṉj-
gakeꞌ yogꞌ xo̱ṉjkaꞌ nak cẖe yaj yagkaꞌ 
zoa yell Jerusalénnaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
bisheegakeꞌ ganaꞌ chzeygakeꞌ yalaꞌ 
naꞌ bzaḻꞌgakeꞌn ḻoo yawaꞌ, ḻaꞌ Chiozaꞌ 
golleꞌ ḻegakeꞌ nan tozeꞌ ḻenꞌ chiyaḻꞌ 
weꞌlaꞌogakeꞌ, naꞌ toz ḻoo lill xḻatjeꞌnaꞌ 
chiyaḻꞌ lljeꞌlaꞌogakeꞌneꞌ.  

 Naꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ len bi nxi nyech-
gakeꞌ lao Chiozaꞌ. Per Ezequíazaꞌ 
wṉabileꞌ Chiozaꞌ siꞌxeneꞌ cẖegakeꞌ, ḻaꞌ 
ḻegakeꞌ cheengakileꞌ weꞌlaꞌogakeꞌneꞌ, 
naꞌ Chiozaꞌ wxiꞌxeneꞌ cẖegakeꞌ. Ka 
wde lṉinaꞌ, wyajgakeꞌ yellkaꞌ wbani 
Judánaꞌ naꞌ jacẖiṉjgakeꞌ yogꞌ xo̱ṉj 

cẖe yaj yagkaꞌ bleꞌgakileꞌ, naꞌ kaꞌkz bengakeꞌ baḻ yellkaꞌ wbani Efraínnaꞌ. Naꞌtech biyaj lill 
cẖe cẖegakeꞌ.  

Naꞌ Ezequíazaꞌ tlizi biꞌe diikaꞌ wṉab Chiozaꞌ lljwaꞌgakeꞌ lill xḻatjeꞌnaꞌ, kon ka golleꞌ 
gongakeꞌ, naꞌ bgoneꞌ xshin levítakaꞌ len bxo̱zkaꞌ. Naꞌ daa ḻe bibayi Chioza daa beneꞌ, beneꞌ 
ka gokchga wen cẖeꞌ. 

Beṉꞌ Asiriakaꞌ jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌkaꞌ wlleꞌ Judánaꞌ  

Shlak wṉabiaꞌ Ezequíazaꞌ beṉꞌ Judákaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Asírianaꞌ, beenaꞌ wle 
Salmanasar, blliayee yell Samárianaꞌ, ganaꞌ wzoa beenaꞌ wṉabiaꞌ Efraínnaꞌ, naꞌ bcẖiꞌe yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ Asírianaꞌlə.  

Ka wde shi yiz wit Salmanasaraꞌ, sto beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Asírianaꞌ, beenaꞌ wle Senaquerib, 
jtiḻ-leneꞌ beṉꞌ Judákaꞌ naꞌ beneꞌ gan yogꞌ yell xenkaꞌ mbani Judánaꞌ, per bi len yell Jerusalénnaꞌ. 

Ezequíazaꞌ biyonshawee puert cẖe choꞌa lill xḻatj Chiozaꞌ 
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 Naꞌ Ezequíazaꞌ bshabileꞌneꞌ mech 
kwencẖe bich tiḻ-leneꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ biꞌeneꞌ 
doxen yeḻꞌ wniꞌanaꞌ napeꞌ naꞌ diikaꞌ 
yooshaoꞌ ḻoo yookaꞌ zoa kwit lill xḻatj 
Chiozaꞌ, naꞌ axṯ biḻallee oraꞌ daa nwazjgakeꞌ 
ḻee puertkaꞌ zoa choꞌa lill xḻatj Chiozaꞌ 
kwencẖe kaꞌ bdiḻ bllag daa chiyaḻꞌ cẖixjeꞌ 
lao Senaqueribaꞌ. 

Per Senaqueribaꞌ bi wyazlallee yogꞌ 
diikaꞌ biꞌe, naꞌ bseḻee beṉꞌkaꞌ chon xshineꞌnaꞌ 
Jerusalénnaꞌ, naꞌ ki gollgakeꞌ Ezequíazaꞌ: 

—Ṉezganzi gonoꞌ nadꞌ gan lo wdiḻaꞌ shi 
cheenziloꞌ tabagoo nadꞌ. Shi chakiloꞌ iṉabiloꞌ 
beṉꞌ Egíptokaꞌ gaklengakeꞌ liꞌ, aga do lallꞌ-
gakeꞌn gaklengakeꞌ liꞌ, naꞌ ni Chios cẖoꞌnaꞌ 
bi gak gakleneꞌ liꞌ daa ba bcẖiṉjoꞌ xo̱ṉjkaꞌ 
ganaꞌ chajlaweꞌ.    

Naꞌch beṉꞌkaꞌ bllin lao Ezequíazaꞌ, chosyaa-
gakileꞌ cheꞌgakeꞌ beṉꞌ Jerusalénkaꞌ:  

—Ki na Senaqueribaꞌ: “¡Bi shajḻeꞌle cẖe 
Ezequíazi! Ḻeꞌ chṉabileꞌ leꞌ wxe̱nilallꞌle 
Chios cẖeꞌnaꞌ, per Chios cẖeꞌnaꞌ aga wak yisleꞌ leꞌ lawaꞌni. Netoꞌ, beṉꞌ Asiria, ba benntoꞌ gan 
zan yellkaꞌ naꞌ ba nakgakan cẖentoꞌ naꞌ chios cẖeꞌkaꞌ bi gok yislagakan ḻegakeꞌ. San daa 
chiyaḻꞌ gonle wzexj̱ yicẖle wzenagle cẖaꞌ kwencẖe soale mbalaz axṯ ki yidx̱iaꞌ leꞌ lljsoale yell 
yoblə.”  

Chiozaꞌ bisleꞌ yell Jerusalénnaꞌ lo naꞌ beṉꞌ Asiriakaꞌ    

Ni to kono billii xtilleekaꞌ, ḻaꞌ ba goll Ezequíazaꞌ ḻegakeꞌ bibi yeꞌgakeꞌ. Naꞌch Ezequíazaꞌ 
wyajeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ naꞌ bseḻee beṉꞌ lao Isaíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ. Naꞌ 
Isaíazaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ nan Senaqueribaꞌ yenileꞌ dillꞌ nan de to dii zed lalleꞌnaꞌ, naꞌ ni cẖeyin 
yiyajeꞌ lalleꞌnaꞌ, naꞌ naꞌ gueteꞌ. Aga wlla bizaꞌ beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ Senaqueribaꞌ.  

Ka wlla, Senaqueribaꞌ bseḻee sto shii wen llin cẖeꞌkaꞌ Jerusalénnaꞌ, noxꞌ̱gakeꞌ to yish naꞌ 
choeꞌn dillꞌ kon ka gollkz wen llin cẖeꞌkaꞌ kanaꞌ. Naꞌ ka biyoll blab Ezequíazaꞌ yishaꞌ, wyajeꞌ 
lill xḻatj Chiozaꞌ jeḻꞌwilleꞌneꞌ naꞌ wṉabileꞌneꞌ yisleꞌ beṉꞌ Judákaꞌ lo ṉiꞌa naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe 
Asírianaꞌ kwencẖe yogꞌ beṉꞌ lleꞌ doxen yell-lioni iṉezgakileꞌ nan ḻenꞌ nakeꞌ dowalj Chios.   

Naꞌ Isaíazaꞌ bizseḻee beṉꞌ jellgakeꞌ Ezequíazaꞌ nan Chiozaꞌ goneꞌ daa wṉabileꞌneꞌ, naꞌ golleꞌ 
nan wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Asíriakaꞌ biga lljtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Jerusalénkaꞌ.  

Naꞌ lo yelaꞌ, Chiozaꞌ bseḻee to anjl cẖeꞌ kwencẖe jeteꞌ wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Asíriakaꞌ naꞌ zi 
latꞌz ki biyagakeꞌ guet. Naꞌtech Senaqueribaꞌ biyajeꞌ yell Ninivénaꞌ, ganaꞌ wzoeꞌ wṉabiꞌe. 
Naꞌ naꞌ cẖopə biꞌkaꞌ nak xiiṉeꞌ betgakbꞌ ḻeꞌ, naꞌ xiiṉeꞌnaꞌ sto, biꞌnaꞌ wle Esarhadón, 
biṉabiaꞌbꞌ lo lazeꞌ. Naꞌ gok ka goll Chiozaꞌ Isaíazaꞌ yee Ezequíazaꞌ. 

Beṉꞌ Asiriakaꞌ gollgakeꞌ beṉꞌ Jerusalénkaꞌ  

gongakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ gan  
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Ezequíazaꞌ gokeꞌ to yillweꞌ dii gokxini     

Aga wlla, Ezequíazaꞌ gokeꞌ to yillweꞌ dii gokxini. Naꞌch Chiozaꞌ bseḻee Isaíazaꞌ kwencẖe 
lljelleꞌneꞌ nan ba bllin lla gueteꞌ. Per Ezequíazaꞌ beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ naꞌ wṉabileneꞌ lljadinileꞌ 
nan toshiizi ba beneꞌ wen. Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌ Isaíazaꞌ yibiꞌe lljayelleꞌ Ezequíazaꞌ nan ba 
bzenagueꞌ daa wṉabileꞌneꞌ naꞌ wiꞌe latj soeꞌ zi shinꞌ yiz. Naꞌ Ezequíazaꞌ ḻe bibaileꞌ naꞌ bzejeꞌ 
to dii beḻeꞌ kwencẖe biꞌe Chiozaꞌ yeḻꞌ chox̱ken.  

Ezequíazaꞌ blebeꞌ beṉꞌ Caldeakaꞌ 

Ka wṉezi beenaꞌ wṉabiaꞌ Caldeanaꞌ, beenaꞌ wle Merodac-baladan, nan Ezequíazaꞌ gokeꞌ 
to yillweꞌ, naꞌ bseḻee beṉꞌ kwencẖe jwaꞌgakeꞌ daa chzanileꞌ wiꞌe Ezequíazaꞌ. Naꞌ ka ziꞌ yizaꞌ 
beṉꞌkaꞌ bseḻꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe beṉꞌ Caldeakaꞌ, Ezequíazaꞌ bliileꞌ ḻegakeꞌ doxen yeḻꞌ wniꞌa 
cẖeꞌnaꞌ.  

Naꞌch Isaíazaꞌ golleꞌneꞌ nan wllin to lla wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Caldeakaꞌ yisaꞌgakeꞌ yeḻꞌ 
wniꞌa cẖeꞌnaꞌ Babilónianaꞌ, ganaꞌ zoa beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Caldeanaꞌ, naꞌ baḻꞌ xiiṉeꞌkaꞌ gakgakeꞌ 
wen llin cẖe beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Caldeanaꞌ. Per Ezequíazaꞌ bi wzieꞌ dga wṉeyi, ḻaꞌ gokileꞌ 
wzoakzgakeꞌ mbalaz shlak ni mbaneꞌ naꞌ aga bi kwent cẖeꞌ daa ziꞌ zaꞌ gak.  

Ezequíazaꞌ wṉabiꞌe gaichoa yiz naꞌ witeꞌ, naꞌ xiiṉeꞌ Manasézaꞌ bizoeꞌ lo lazeꞌ.     

106. Manasézaꞌ, Amónnaꞌ naꞌch Josíazaꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ Judánaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Reyes 21:1–23:30; 2 Crónicas 33–35; Jeremías 1–6) 

Manasézaꞌ gokeꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ mal 

 Manasézaꞌ, xiiṉ dii beṉꞌ wṉabiaꞌ Ezequíazaꞌ, 
wṉabiꞌe Judánaꞌ naꞌ gokeꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ 
mal. Naꞌ biyoneꞌ yogꞌ xo̱ṉjkaꞌ ganaꞌ bzeygakeꞌ 
bayixꞌ̱kaꞌ kwencẖe beꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ, 
diikaꞌ bcẖiṉj dii xe̱ꞌnaꞌ, naꞌ wzoloeꞌ beꞌlawee 
yogꞌḻoḻ yaj yagkaꞌ diikaꞌ beꞌlaꞌo dii beṉꞌkaꞌ 
wlleꞌ Canaánnaꞌ kaniꞌteyi.  

 Naꞌ axṯ ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ wzoa Jerusa-
lénnaꞌ beneꞌ to ga bzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ kwencẖe 
beꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ, naꞌ axṯ beteꞌ xiiṉeꞌnaꞌ 
bzeyeꞌbꞌ lawinkaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ bcẖineꞌ wiṉe-
yaakaꞌ, willaꞌkaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ bta bṉegakeꞌ 
beṉꞌ wetkaꞌ. Naꞌ ḻe bllaa Chiozaꞌneꞌ daa beneꞌ 
kwencẖe beṉꞌ Judákaꞌ bengakeꞌ yogꞌ dii 
malki. 

 Naꞌ ni cẖeyi dii malaꞌ ben Manasézaꞌ, 
Chiozaꞌ bseḻee beṉꞌkaꞌ wdix̱jee diikaꞌ golleꞌ 
kwencẖe weꞌlengakeꞌ beṉꞌ Judákaꞌ choꞌa 
xtilleenaꞌ. Naꞌ ki gollgakeꞌ ḻegakeꞌ: Beṉꞌ Asiriakaꞌ bc̱heꞌgakeꞌ Manasézaꞌ  

to yell yoblə ganaꞌ ḻe wxakꞌziꞌe 
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—Daa ba ben Manasézi naktechlan zbanch aga ka daa ben amorreokaꞌ, beṉꞌkaꞌ wzoa ni 
kaniꞌyi. Naꞌ ḻekzkaꞌ choneꞌ kwencẖe beṉꞌ Judákaꞌ choꞌelaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ. Naꞌ ni cẖeyi daa 
choneꞌ, Chiozaꞌ ba wneꞌ: “Wseḻaa to yeḻꞌ zakꞌziꞌ doxen ganaꞌ mbanileꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ yell 
Jerusalénnaꞌ, ganaꞌ zoa lill xḻatjaa. Wiꞌa latj kwencẖe beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻegakeꞌ 
gongakeꞌ ḻegakeꞌ gan lo wdiḻaꞌ naꞌ wlliayiꞌgakeꞌ Jerusalénnaꞌ. Beṉꞌ Judákaꞌ toshiizi 
chongakeꞌ dii malaꞌ, naꞌ ḻe ba bshaagakeꞌ nadꞌ dezd ka bichejgakeꞌ Egíptonaꞌ. Per  ṉaa, 
Manasézi nakcheꞌ beṉꞌ malch ka yogꞌḻoḻte beṉꞌkaꞌ ba wṉabiaꞌ. Naꞌ daan, wsakꞌziꞌgakee 
kwasḻoḻ.” 

Ka bsakꞌziꞌ Chiozaꞌ Manasézaꞌ biyaj bilenileꞌ dii malkaꞌ beneꞌ 

Naꞌ daa kono bzenag cẖe beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa 
goll Chiozaꞌ, Chiozaꞌ biꞌe latj cẖe beṉꞌkaꞌ wṉabiaꞌ 
wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Asíriakaꞌ bexꞌ̱gakeꞌ Manasézaꞌ naꞌ 
bcẖeꞌgakeꞌneꞌ to yell yoblə ganaꞌ ḻe wxakꞌziꞌe. Naꞌ ka 
ba zoeꞌ naꞌ, beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ naꞌ golleꞌneꞌ nan ḻe 
chakyeshileꞌ daa chiyakbeꞌileꞌ yogꞌ dii malkaꞌ ba 
beneꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ bzenagueꞌ daa wṉabileꞌneꞌ naꞌ biꞌe 
latj biyajeꞌ yell Jerusalénnaꞌ naꞌ biṉabiꞌe sto shii. Naꞌ 
kaꞌ, Manasézaꞌ gokbeꞌileꞌ nan Yahvénaꞌ nakeꞌ dowalj 
Chios yaa Chios ban.  

Naꞌ ka billineꞌ yell Jerusalénnaꞌ, bicẖiṉjeꞌ ganaꞌ 
bzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ kwencẖe beꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ 
naꞌ bikwaseꞌ yaj yagkaꞌ ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ. Naꞌtech beteꞌ bayixꞌ̱kaꞌ biꞌe Chiozaꞌ naꞌ beneꞌ to 
dii byen beꞌlaꞌo beṉꞌ Judákaꞌ toz beenaꞌ nak dowalj Chios. Naꞌ ḻekzkaꞌ bigwee ltip zeekaꞌ 
wyecẖj Jerusalénnaꞌ naꞌ bseḻee wen wdiḻkaꞌ yellkaꞌ wbani Judánaꞌ, diikaꞌ wyecẖj zeenaꞌ, 
kwencẖe jtapgakeꞌn. Manasézaꞌ wṉabiꞌe shinꞌiyon yiz naꞌ ka witeꞌ, xiiṉeꞌ, Amónnaꞌ, biṉabiꞌe 
lo lazeꞌ.  

Yeḻꞌ wṉabiaꞌ c̱he Amónnaꞌ  

Amónnaꞌ wṉabiꞌe Judánaꞌ cẖopə yiz naꞌ gokeꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ mal. Beꞌlawee yogꞌ yaj 
yagkaꞌ beꞌlaꞌo dii xe̱ꞌnaꞌ kanaꞌ ziꞌ wcẖeꞌgakeꞌneꞌ yell zitaa. Naꞌ daa gokeꞌ beṉꞌ malch aga ka 
xe̱ꞌnaꞌ, baḻ beṉꞌkaꞌ chon xshineꞌnaꞌ wzoshyigakeꞌneꞌ naꞌ betgakeꞌneꞌ. Per beṉꞌ Judákaꞌ bet-
gakeꞌ ḻegakeꞌ daa betgakeꞌ Amónnaꞌ, naꞌtech beꞌgakeꞌ dillꞌ nan Josíazaꞌ, xiiṉ dii Amónnaꞌ, 
yiṉabiaꞌbꞌ lo lazeꞌ. 

Yeḻꞌ wṉabiaꞌ c̱he Josíazaꞌ  

Naꞌ Josíazaꞌ ni nakbꞌ biꞌdoꞌ ka wzolo wṉabiaꞌbꞌ, per bemꞌ to dii byen bsedbꞌ diikaꞌ nllia 
Chiozaꞌ biaꞌ gomꞌ naꞌ gokbꞌ to biꞌ wṉabiaꞌ wen. Bicẖinjbꞌ yogꞌ xo̱ṉjkaꞌ, diikaꞌ nak cẖe yaj 
yagkaꞌ, diikaꞌ wzoa yell Jerusalénnaꞌ naꞌ doxen Judánaꞌ, naꞌ ax̱t len diikaꞌ wzoa ganaꞌ wbani 
Efraínnaꞌ. Ḻekzkaꞌ betbꞌ yogꞌ bxo̱zkaꞌ bet bayixꞌ̱kaꞌ lao yaj yagkaꞌ kwencẖe beꞌlaꞌogakeꞌn. Naꞌch 
goklallꞌbꞌ yiyakshaoꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ; naꞌ bseḻꞌbꞌ beṉꞌ jwaꞌgakeꞌ mechaꞌ daa yiyakin lao 
bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ wle Hilsías.  

Manasézaꞌ biyaj bilenileꞌ dii malkaꞌ beneꞌ 
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 Josías billelibꞌ yishaꞌ daa llia diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ 

Naꞌ shlak chiyonshaoꞌ wen llinkaꞌ lill xḻatj 
Chiozaꞌ, Hilsíazaꞌ billelileꞌ yishaꞌ daa llia diikaꞌ 
bllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ naꞌ bseḻeen lao 
Josíazaꞌ. Ka benibꞌ daa na yishaꞌ, ḻe gokyeshibꞌ 
naꞌ bemꞌ mandad lao baḻ wen llinkaꞌ zakii 
lljadiḻjniꞌagakeꞌ daa gon Chiozaꞌ cẖe beṉꞌ Judákaꞌ. 
Naꞌ Josíazaꞌ gokbeꞌibꞌ nan beṉꞌ Judákaꞌ naꞌ beṉꞌ 
Efraínkaꞌ ba chzakꞌziꞌgakeꞌ daa bi bzenaggakeꞌ 
daa bllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ.    

Naꞌch wen llinkaꞌ jaṉabgakileꞌ to noolə le 
Hulda cẖeyi dga. Huldanaꞌ  gokeꞌ beṉꞌ wdix̱jee 
daa goll Chiozaꞌ. Naꞌ ḻeꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ dga goll 
Chiozaꞌ ḻeꞌ:  

—Gonꞌ ka yen ileꞌi beṉꞌki lleꞌ ni biya yeḻꞌ zakꞌziꞌ, ḻaꞌ ḻegakeꞌ bi bzenaggakeꞌ diikaꞌ blliaꞌ 
biaꞌ gongakeꞌ naꞌ yaj yagkaꞌlə ba beꞌlaꞌogakeꞌ. Per daa chzenag Josíazi daa nlliaꞌ biaꞌ, naꞌ ba 
bzenagbꞌ cẖe choꞌa xtillaanaꞌ naꞌ ba biyakbeꞌibꞌ yogꞌ dii malkaꞌ ba ben beṉꞌ Judákaꞌ, bi wiꞌa 
latj gak diiki shlak mbamꞌ. 

Naꞌ wen llinkaꞌ jayellgakeꞌ Josíazaꞌ daa goll Chiozaꞌ Huldanaꞌ goneꞌ cẖebꞌ. 

Naꞌch Josíazaꞌ btopbꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellaꞌ choꞌa lill xḻatj Chiozaꞌ naꞌ laweꞌkaꞌ blabbꞌ 
yishaꞌ ganaꞌ daꞌ yogꞌ diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ. Naꞌ bcẖebbꞌ lao Chiozaꞌ gomꞌ to dii 
byen gomꞌ yogꞌ diikaꞌ nllieꞌ biaꞌ, naꞌ gomaꞌn do yicẖj do lallꞌbꞌ. Naꞌ yogꞌ beṉꞌ Judákaꞌ 
ḻekzkaꞌ bcẖebgakeꞌ gongakeꞌn. Naꞌch Josíazaꞌ bemꞌ byen jalliayiꞌgakeꞌ yogꞌḻoḻ yaj yagkaꞌ, naꞌ 
shlak wbamꞌ, toz lao Chios yaa Chios bannaꞌ betgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ.  

Ka gok shinꞌshoṉ yiz chṉabiaꞌ Josíazaꞌ, bemꞌ lṉi Paskwaꞌ, to lṉi xen. 

Naꞌ ḻaꞌkzi kaꞌ, Chiozaꞌ ni chllaakzeꞌ beṉꞌ Judákaꞌ ni cẖe yogꞌ dii malkaꞌ ben Manasézaꞌ, 
naꞌ bcẖoglallee wlliayee beṉꞌ Judákaꞌ kon ka beneꞌ cẖe beṉꞌ Efraínkaꞌ. 

Jeremíazaꞌ, beenaꞌ wdix̱jee daa goll Chiozaꞌ, biꞌe dillꞌ bi gak wen c̱he beṉꞌ Judákaꞌ 

Shlak wṉabiaꞌ Josíazaꞌ, Chiozaꞌ bseḻee Jeremíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa golleꞌ, jeꞌleneꞌ 
beṉꞌ Judákaꞌ choꞌa xtilleenaꞌ. Naꞌ Jeremíazaꞌ golleꞌ:  

—Chiozaꞌ neꞌ nan leꞌ, beṉꞌ Judáꞌ, bi chonle ka cheenileꞌ naꞌ ḻe ba benle dii malkaꞌ. Ba 
beꞌlaꞌole yaj yagkaꞌ diikaꞌ benle kon ṉiꞌa naꞌle naꞌz.  

’Dii xo̱zxtoꞌlekaꞌ wyoologakeꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ kanaꞌ wzoagakeꞌ ganaꞌ bibi chashj 
chḻeb ka wde bibejeꞌ ḻegakeꞌ yell Egíptonaꞌ. Naꞌ kanaꞌ, Chiozaꞌ bsakꞌziꞌe beṉꞌkaꞌ wdaꞌbagꞌ 
beṉꞌ Israelkaꞌ. Per ka wde beꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ latj wenni gani wzoagakeꞌ, bsangakeꞌ bich 
beꞌlaꞌogakeꞌneꞌ. Axṯ len beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa gollee naꞌ bxo̱zkaꞌ, bsangakeꞌ bich beꞌlaꞌogakeꞌ ḻeꞌ.  

’Yogꞌḻoḻ-le leꞌ choeꞌlaꞌole yaj yagkaꞌ, diikaꞌ bi zakii. Nakle ka beenaꞌ lwaa lljxi̱ꞌe nisaꞌ 
ganaꞌ chal nis zix ̱ sianaꞌ, wdeneꞌ lo yajaꞌ nak bido bezi beneꞌ ganaꞌ nan kaashawee nisaꞌ 
yeejeꞌ, naꞌ gokditjan. Ba wxakꞌziꞌle daa bi bzenagle cẖe Chiozaꞌ. Per ḻe zekwasle chṉabileneꞌ yisleꞌ 
leꞌ katꞌ zaꞌ dii zedkaꞌ.  

    Ka beni Josíazaꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ ḻe gokyeshibꞌ  
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’Chiozaꞌ ba biꞌe latj  wlliayiꞌ 
yell Efraínnaꞌ. Per leꞌ lleꞌle 
Judáni biṉꞌ gakbeꞌile chiyaḻꞌ 
yiyoeꞌlaꞌole Chiozaꞌ sto shii, 
ḻaꞌkzi ba bleꞌteileꞌ daa gok cẖe 
beṉꞌ Efraínkaꞌ. Per shi beṉꞌ 
Efraínkaꞌ gakbeꞌgakileꞌ ba bxi̱ṉj 
bḻengakeꞌ naꞌ yiyoeꞌlaꞌogakeꞌ 
Chiozaꞌ, ḻeꞌ siꞌxeneꞌ cẖegakeꞌ naꞌ 
goneꞌ ka yillingakeꞌ sto shii yell 
Jerusalénnaꞌ.  

’Naꞌ  leꞌ, beṉꞌ Judá, wenchlə 
ḻi yiyoeꞌlaꞌo Chiozaꞌ, ḻaꞌ shi bi 
gonlen, naꞌ wseḻee wen wdiḻkaꞌ 
zaak yell-lionaꞌ de chaꞌlə kwencẖe 
wlliayiꞌgakeꞌ lall-leni naꞌ wsakꞌziꞌgakeꞌ leꞌ. Ba chonzan ka iṉacho ni to kono zoa chon wen naꞌ 
sieꞌ wṉeyi kwencẖe iṉezileꞌ bi daa nak dii ḻi naꞌ bi daa nak de wxiyeꞌ. Naꞌ daa chak kaꞌ, 
Chiozaꞌ bi siꞌxeneꞌ, ni bi yiyeshꞌlallileꞌ leꞌ lleꞌle Judáni; san wiꞌe latj wcẖeꞌ wen wdiḻkaꞌ leꞌ 
sto yell yoblə.  

Wit Josíazaꞌ 

Josíazaꞌ ba gok shṉejichoa yiz chṉabiꞌe ka bllin beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Egíptonaꞌ, beenaꞌ wle 
Necao, kon wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ lo yell-lio cẖe beṉꞌ Judákaꞌ, zejgakeꞌ lljaklengakeꞌ beṉꞌ Asírianaꞌ 
to lo wdiḻ, naꞌ Josíazaꞌ jtiḻ-leneꞌneꞌ. Naꞌ Necawaꞌ bi goklallee tiḻ-leneꞌneꞌ, per Josíazaꞌ 
wzeyideꞌ, naꞌ Necawaꞌ beteꞌneꞌ. Naꞌch beṉꞌ Judákaꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ nan Joacazaꞌ yizoeꞌ lo laz 
dii xe̱ꞌ, Josíazaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ Jeremíazaꞌ bzejeꞌ to dii beḻeꞌ naꞌ choeꞌn dillꞌ cẖe Josíazaꞌ. 

107. Nahúmaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ,  

beꞌleneꞌ beṉꞌ Nínivekaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Nahum 1–3) 

Do kanaꞌ blliayiꞌ beṉꞌ Asíriakaꞌ yell Efraínnaꞌ, naꞌ beenaꞌ wle Josías wṉabiꞌe yell Judánaꞌ, 
Chiozaꞌ bseḻee Nahúmaꞌ beenaꞌ wdixj̱ee daa golleꞌ, lao beṉꞌ Asíriakaꞌ yell Nínivenaꞌ, ganaꞌ 
wzoa beenaꞌ wṉabiaꞌ. Naꞌ Nahúmaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ: 

—Yahvénaꞌ nakeꞌ to Chios, beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen, naꞌ bi choolallee no 
wdegon daa cheenileꞌ. Naꞌ katꞌ chllee, aga no gak yila. Ḻeꞌ chap chwieꞌ beṉꞌkaꞌ nxe̱nilallꞌ ḻeꞌ, 
per beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbangakileꞌneꞌ, chlliayee ḻegakeꞌ. Naꞌ ṉaa, daa chgoole xṉezin 
tabagꞌleneꞌ, ḻekzeꞌ wlliayee leꞌ; san beṉꞌ Israelkaꞌ, gap wwieꞌ ḻegakeꞌ daa nakgakeꞌ yell cẖeꞌ.  

’Ḻaꞌkzi ḻenꞌ biꞌe latj benle ḻegakeꞌ gan kwencẖe wxakꞌziꞌgakeꞌ, bich wiꞌe latj gak 
cẖegakeꞌ ka chak cẖegakeꞌ ṉaa.  Wseḻee beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani leꞌ, naꞌ gongakeꞌ leꞌ gan 
lo wdiḻaꞌ naꞌ wcẖeꞌgakeꞌ leꞌ to yell yoblə kwencẖe wgongakeꞌ leꞌ xshineꞌkaꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ 
iṉezi ka gak cẖele, ḻe yibagakileꞌ daa ba bibaile bsakꞌziꞌle beṉꞌ. 

Chiozaꞌ ba wneꞌ wlliayee yogꞌ beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo yaj yagkaꞌ 



150 To c̱hopə dillꞌ dii choeꞌ Antiguo Testamentonaꞌ 

108. Sofoníazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ,  

beꞌleneꞌ beṉꞌ Judákaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Sofonías 1–3) 

Shlak wṉabiaꞌ Josíazaꞌ beṉꞌ Judákaꞌ, Chiozaꞌ bseḻee Sofoníazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa 
golleꞌneꞌ, lljeꞌleneꞌ beṉꞌ Judákaꞌ choꞌa xtilleenaꞌ. Naꞌ Sofoníazaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ: 

—Chiozaꞌ ba wneꞌ wlliayee yogꞌ beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo yaj yagkaꞌ. Naꞌ goneꞌ kwencẖe yogꞌ 
beṉꞌ bich weꞌlaꞌogakeꞌ ni sto yaj yag. Leꞌ chṉabiaꞌle beṉꞌ Judáki, Chiozaꞌ wsakꞌziꞌe leꞌ len 
beṉꞌkaꞌ chitꞌ chde, len weꞌzokaꞌ naꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chsakꞌziꞌ beṉꞌ. Ḻe chllee leꞌ chṉabiaꞌle beṉꞌ 
Judáki, naꞌ leꞌ chonzle ka beṉꞌ chyixj̱ee daa na Chiozaꞌ naꞌ leꞌ bxo̱z, ḻaꞌ yogꞌtele chonle dii 
malaꞌ naꞌ bi cheenile wzenagle cẖe beṉꞌkaꞌ chyixj̱eꞌgakileꞌ leꞌ daa cheꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ 
daan, Chiozaꞌ wiꞌe latj cẖe beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani leꞌ witgakeꞌ zanle naꞌ wcẖeꞌgakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ yila lljsoagakeꞌ ganaꞌ mbani beṉꞌ zitꞌkaꞌ. 

’Nakan wen ṉaateꞌ solole wzenagle cẖe Chiozaꞌ. Naꞌ kaꞌ, bi sakꞌziꞌtekle katꞌ wlliayee 
Judáni.  

’Per ka yiyoll sakꞌziꞌle, naꞌ wlliayee baḻ yellkaꞌ bsakꞌziꞌ leꞌ, naꞌ wiꞌe latj cẖe beṉꞌ 
Israelkaꞌ ni mban yiyedgakeꞌ Judáni sto shii. Naꞌ ḻekzkaꞌ goneꞌ lallꞌ naꞌle yell-lio cẖe beṉꞌkaꞌ 
chakziꞌ chakzbani leꞌ, ḻaꞌ lenꞌ nakle yell cẖeꞌ. Naꞌ kanaꞌ, beṉꞌkaꞌ ni mban bich bi dii zed gatꞌ 
cẖegakeꞌ Israeli. Ḻegakeꞌ bich bi dii mal gongakeꞌ, san wxe̱nilallꞌgakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ soagakeꞌ 
mbalaz, ḻaꞌ Chiozaꞌ goneꞌ ka yiyak wen cẖegakeꞌ sto shii. 

109. Habacucaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ,  

beꞌleneꞌ beṉꞌ Judákaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Habacuc 1–3) 

Kanaꞌ ni chṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ ganaꞌ wbani Judánaꞌ, Chiozaꞌ bseḻee Habacucaꞌ, beenaꞌ 
wdixj̱ee daa golleꞌneꞌ, lljeꞌleneꞌ beṉꞌ Judákaꞌ choꞌa xtilleenaꞌ. Naꞌ Habacúcaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:  

—Beꞌḻwillꞌ Chiozaꞌ naꞌ wṉabidee bicẖe biṉꞌ wsakꞌziꞌe leꞌ, beṉꞌ Judá, ni cẖe yogꞌ dii 
malkaꞌ ba benle. Ḻaꞌ bi chonle diikaꞌ nllieꞌ biaꞌ, ni bi chonle yeḻꞌ joscẖis cẖe beṉꞌ ka chiyaḻi 
katꞌ chgoole xṉezi dii zedkaꞌ zaꞌlengakeꞌ laolenaꞌ; axṯ chonle ka chakch wen cẖe beṉꞌ malkaꞌ 
aga ka cẖe beṉꞌ wenkaꞌ.  

’Naꞌ Chiozaꞌ wneꞌ nadꞌ: “Wseḻaa beṉꞌ Caldeakaꞌ kwencẖe wsakꞌziꞌgakeꞌ beṉꞌ Judákaꞌ. 
Ḻegakeꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ wal naꞌ beṉꞌ mal naꞌ wlliayiꞌgakeꞌ lall beṉꞌ Judákaꞌ.”  

’Naꞌch goshꞌ Chiozaꞌ: “Liꞌ nakoꞌ beṉꞌ wen naꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ, naꞌ bi chajniidꞌ bicẖe 
wcẖinzoꞌ beṉꞌ Caldeakaꞌ kwencẖe wsakꞌziꞌzgakeꞌ beṉꞌ Judáki, len ḻaꞌ naktechgakeꞌ beṉꞌ malch 
aga ka beṉꞌ Judáki.” 

’Naꞌ Chiozaꞌ wneꞌ nadꞌ: “Aga kazan gonꞌ. San ziꞌ wsakꞌziꞌa beṉꞌ malkaꞌ nak ka beṉꞌ 
Caldeakaꞌ. Gonꞌ kwencẖe beṉꞌ zitꞌ yoblə wsakꞌziꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ kon ka ba bengakileꞌ beṉꞌ. 
Naꞌ katꞌ illin llanaꞌ, yogꞌ beṉꞌ malkaꞌ gakshejlallꞌgakeꞌ, per beṉꞌkaꞌ nxe̱nilallꞌ nadꞌ ibangakeꞌ. 
Naꞌ kanaꞌ, yogꞌ beṉꞌ iṉezgakileꞌ nadꞌ nakꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen naꞌ beṉꞌ yeḻꞌ wak xen.”   

’Beṉꞌkaꞌ chon yaj yagkaꞌ naꞌ nxe̱nilallꞌgakeꞌ nan ḻegakan gaklengakan ḻegakeꞌ, chongakeꞌ 
ḻega beṉꞌ bi nteyi. Chbezgakeꞌ yeḻꞌ goklen cẖeyi diikaꞌ bengakeꞌ, per biga llia illin yeḻꞌ 
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goklennaꞌ, ḻaꞌ yaj yag cẖeꞌkaꞌ bibi yeḻꞌ mban yoon. Per Yahvénaꞌ, beenaꞌ nak dowalj Chios 
yaa Chios ban, bi nake kaꞌ. Ḻeꞌ zoeꞌ ḻoo lill xḻatjeꞌnaꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌ lleꞌ doxen yell-lioni 
chiyaḻꞌ kweꞌgakeꞌ lliz laweꞌnaꞌ kwencẖe gapgakeꞌneꞌ balaaṉ.   

’Sto shii beꞌḻwillꞌ Chiozaꞌ naꞌ goshee nan ba ṉezidꞌ ḻeꞌ nakeꞌ beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak 
xen naꞌ wak wsakꞌziꞌe beṉꞌ, per ḻekzkaꞌ cheenileꞌ siꞌxeneꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee. Naꞌ ḻaꞌkzi 
shi bi gak wen cẖecho, nadꞌ toshiizi weꞌlawaa Chiozaꞌ, ḻaꞌ ḻeꞌ chtipeꞌ lallaa naꞌ chisleꞌ nadꞌ.   

110. Joacazaꞌ naꞌch Joacimaꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ beṉꞌ Judákaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Reyes 23:31–24:7; 2 Crónicas 36:1-8; Jeremías 22:11-12; 25–26; 31; 36) 

Ka wde betgakeꞌ Josíazaꞌ to lo wdiḻ, xiiṉeꞌ Joacazaꞌ biṉabiꞌe lo lazeꞌ. Naꞌ zeelo shoṉ 
beoꞌchga wṉabiꞌe, ḻaꞌ beenaꞌ le Necao, beenaꞌ wṉabiaꞌ Egíptonaꞌ, beneꞌ byen cẖixj beṉꞌ 
Judákaꞌneꞌ, naꞌ bcẖiꞌe Joacazaꞌ Egíptonaꞌ naꞌ bizoeꞌ Joacimaꞌ, beṉꞌ bishꞌ Joacazaꞌ, iṉabiꞌe. 
Naꞌ Jeremíazaꞌ, beenaꞌ wdix̱jee daa goll Chiozaꞌ, biꞌe dillꞌ nan Joacazaꞌ bich yillineꞌ Judánaꞌ, 
naꞌ Egíptonaꞌ gueteꞌ, naꞌ kaꞌ gokan.  

Naꞌ Joacimaꞌ, bi beneꞌ ka cheeni Chiozaꞌ. Naꞌ kon ka wzolo wṉabiꞌe, Jeremíazaꞌ golleꞌ 
shi beṉꞌ Judákaꞌ bi wsangakeꞌ gongakeꞌ dii malaꞌ, Chiozaꞌ wiꞌe latj kwencẖe wen wdiḻkaꞌ 
zaak yell zitꞌkaꞌ wlliayiꞌgakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ.  

Naꞌ beṉꞌ Judákaꞌ, naꞌch bxo̱zkaꞌ naꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ benz ka wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ 
goklallꞌgakeꞌ witgakeꞌ Jeremíazaꞌ ka bengakileꞌ daa golleꞌ. Per baḻ beṉꞌ golkaꞌ chṉabiaꞌ 
Judánaꞌ bisaꞌgakeꞌ lallꞌgakeꞌ nan Miqueazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ, kaꞌkz wneꞌ ba 
wde to guiyoa yiz, naꞌ kono bet ḻeꞌ daa wneꞌ kaꞌ. Naꞌ kaꞌ bengakeꞌ gan kwencẖe bi betgakeꞌ 
Jeremíazaꞌ. 

Jeremíazaꞌ wdix̱jeꞌileꞌ beṉꞌ Judákaꞌ nan Chiozaꞌ wseḻee yeḻꞌ zakꞌziꞌ c̱hegakeꞌ   

Ka gok shoṉ yiz chṉabiaꞌ Joacimaꞌ, Jeremíazaꞌ wzolo chiꞌe ḻegakeꞌ: 

—Leꞌ beṉꞌ Judá, ba gok shoṉi-
choa yiz choeꞌlenꞌ leꞌ choꞌa xtillꞌ 
Chiozaꞌ, per leꞌ bikz chaklallꞌle 
wzenaglen. Chiozaꞌ neꞌ shi leꞌ wsanle 
bich gonle dii malkaꞌ, ḻeꞌ wiꞌe latj 
soale toshiizi yell-lioni biꞌe dii 
xo̱zxtoꞌlekaꞌ.  

’Per daa ni choeꞌlaꞌokzle yaj yagkaꞌ, 
Chiozaꞌ wiꞌe latj cẖe Nabucodonosoraꞌ, 
beenaꞌ chṉabiaꞌ Caldeanaꞌ, yidtiḻ-
leneꞌ leꞌ naꞌ goneꞌ leꞌ gan. Naꞌ lljsoale 
guiyon shi yiz to yell zitꞌ. Naꞌ kaꞌ, 
cẖixjle dii malkaꞌ benle. Chiozaꞌ 
ḻekzkaꞌ wiꞌe latj cẖe Nabucodonosoraꞌ 
goneꞌ gan lao yogꞌḻoḻ yellkaꞌ lleꞌ 
tchoꞌa tlao ganaꞌ mbani Judáni. Naꞌ 

Chiozaꞌ golleꞌ Habacucaꞌ: “Wseḻaa beṉꞌ Caldeakaꞌ  

kwenc̱he wsakꞌziꞌgakeꞌ beṉꞌ Judákaꞌ” 
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ka ba wde guiyon shi yiz, Chiozaꞌ wsakꞌziꞌe beṉꞌ 
Caldeakaꞌ naꞌ ni sto kochno soa ganaꞌ mbangakileꞌ. 

 Sto shii Jeremíazaꞌ golleꞌ: 

 —Chiozaꞌ neꞌ wllin lla katꞌ wcẖebeꞌ goneꞌ sto dii 
kob dii gaklenan leꞌ. Aga nakan ka daa bcẖebeꞌ goneꞌ 
cẖe dii x̱ozxtoꞌlekaꞌ kanaꞌ bibejeꞌ ḻegakeꞌ Egíptonaꞌ, 
ḻaꞌ ḻegakeꞌ bi bengakeꞌ daa bcẖebgakeꞌ laweꞌnaꞌ. Dii 
kobaꞌ wcẖebeꞌ goneꞌ katꞌ illin llanaꞌ ḻennanꞌ daa kwee 
ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌlenaꞌ diikaꞌ nllieꞌ biaꞌ gonle naꞌ gakle 
lallꞌ nee. Naꞌ ḻekzeꞌ siꞌxeneꞌ dii malkaꞌ ba benle.  

 To lla Jeremíazaꞌ biꞌe dillꞌ yogꞌḻoḻ daa goll 
Chiozaꞌ ḻeꞌ naꞌ Barucaꞌ bzejeꞌn. Chiozaꞌ goklallee wiꞌe 
sto latj cẖe beṉꞌ Judákaꞌ kwencẖe wsangakeꞌ bich 
gongakeꞌ dii malaꞌ naꞌ bi sakꞌziꞌgakeꞌ.  

Per ka wṉezi Joacimaꞌ dillꞌki, bi biyaj bilenileꞌ cẖe yogꞌ dii malkaꞌ beneꞌ, san bzeyeꞌ 
yishaꞌ daa bzej Barucaꞌ kwencẖe bliꞌe nan bi wyajḻiꞌe cẖe dillꞌkaꞌ beꞌ Jeremíazaꞌ. Naꞌch 
Chiozaꞌ golleꞌ Jeremíazaꞌ wzejeꞌ sto shii dillꞌkaꞌ biꞌe, naꞌ yee Joacimaꞌ nan Chiozaꞌ 
wsakꞌziꞌeneꞌ daa bi wiꞌe latj wkwashꞌgakeꞌ kwerp cẖeꞌnaꞌ katꞌ gueteꞌ. 

Nabucodonosoraꞌ jtiḻ-leneꞌ beṉꞌ Judákaꞌ  

Ka wzolo wṉabiaꞌ Joacimaꞌ beṉꞌ Judákaꞌ, benan byen wdixjeꞌ lao Necawaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ 
cẖe Egíptonaꞌ. Naꞌ benan byen bcẖixjch Joacimaꞌ beṉꞌ Judákaꞌ dii xench kwencẖe btiḻ 
bshagueꞌ daa wdixjeꞌ lao Necawaꞌ.  

Naꞌch Nabucodonosoraꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ Caldeanaꞌ, beneꞌ gan beṉꞌ Egíptokaꞌ lo wdiḻaꞌ, 
naꞌ daan, wzolo Joacimaꞌ chyixjeꞌ lao Nabucodonosoraꞌlə. Per ka wde shoṉ yiz, bich 
goklallee cẖixjeꞌ, naꞌ daan Chiozaꞌ biꞌe latj kwencẖe zan yellkaꞌ wdiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Judákaꞌ. 
Naꞌtech bllin Nabucodonosoraꞌ wdiḻ-leneꞌ beṉꞌ Judákaꞌ naꞌ bexe̱e Joacimaꞌ. Naꞌ bcẖiꞌe baḻ 
beṉꞌ Judákaꞌ Babilónianaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ wkee xo̱ṉj kopkaꞌ naꞌ shaꞌkaꞌ naki cẖe lill xḻatj 
Chiozaꞌ naꞌ bzoagakeꞌn Babilonianaꞌ ganaꞌ wṉabiꞌe. Naꞌ ka wit Joacimaꞌ, xiiṉeꞌ, Joaquínnaꞌ, 
biṉabiꞌe beṉꞌ Judákaꞌ lo lazeꞌ. 

111. Beṉꞌ Caldeakaꞌ bcẖeꞌgakeꞌ baḻ beṉꞌ Judákaꞌ Babilónianaꞌ   

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Daniel 1–3)  

Bc̱heꞌgakeꞌ Danielaꞌ, Sadracaꞌ, Mesacaꞌ naꞌ Abednégonaꞌ yell Babilonianaꞌ  

Ladj beṉꞌkaꞌ bcẖeꞌ Nabucodonosoraꞌ Babilónianaꞌ len tap bi wewꞌ, naꞌ legakbꞌ Daniel, 
Sadrac, Mesac naꞌ Abednego. Ḻegakbanꞌ wlen ladj biꞌ wewꞌkaꞌ nteyi, biꞌkaꞌ wlej 
Nabucodonosoraꞌ kwencẖe bsedgakbꞌ koogakbꞌ xṉezi daa nllieꞌ biaꞌ gak ganaꞌ wbani 
Caldeanaꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ gokleneꞌ biꞌ wewꞌki tap kwencẖe gokgakbꞌ biꞌ sinꞌ wal. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
biꞌe Danielaꞌ yeḻꞌ sinꞌnaꞌ kwencẖe toḻbeꞌdoꞌ wyajniibꞌ yelkaꞌ. Naꞌ Nabucodonosoraꞌ, ḻe 
bibaileꞌ ka bengakbꞌ daa gokgakbꞌ biꞌ sinꞌ, naꞌ bḻeneꞌ ḻegakbꞌ ladj beṉꞌkaꞌ wyazlallee 
gaklengakeꞌneꞌ koogakeꞌ xṉezi diikaꞌ choneꞌ.  

Jeremíazaꞌ biꞌe dillꞌ yogꞌḻoḻ daa goll  

Chiozaꞌ ḻeꞌ naꞌ Barucaꞌ bzejeꞌn 
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 Yelaꞌ daa wṉeyi  Nabucodonosoraꞌ  

Gok to lla, Nabucodonosoraꞌ wṉeileꞌ to yel naꞌ wṉabileꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ chaklen ḻeꞌ 
chgoogakeꞌ xṉezi diikaꞌ choneꞌ yeꞌgakeꞌneꞌ bin wṉeileꞌ yel, naꞌ ḻekzkaꞌ bin zejin. Naꞌ 
gollgakeꞌneꞌ bi gak yizajniꞌgakileꞌneꞌn axṯ ki yeꞌ ḻegakeꞌ bin wṉeileꞌ yel. Naꞌch ḻe bllee, naꞌ 
beneꞌ mandad guet yogꞌ beṉꞌ Babilóniakaꞌ chaklen ḻeꞌ chgoogakeꞌ xṉezi diikaꞌ choneꞌ. 

Naꞌ ka bllin wen wdiḻkaꞌ goxꞌ̱gakeꞌ Danielaꞌ naꞌ zi shoṉte biꞌkaꞌ nllaguibꞌ, Danielaꞌ 
wṉabibꞌ beenaꞌ wṉabiaꞌ wen wdiḻkaꞌ bicẖe ben beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ mandad goxꞌ̱gakeꞌ ḻegakbꞌ. 
Naꞌ bzajniileꞌbꞌ bicẖe. Naꞌch Danielaꞌ wyajbꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ naꞌ wṉabibꞌ ḻeꞌ wiꞌe to latj 
cẖeꞌbꞌ, naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ bcẖebeꞌ kwezeꞌ. Naꞌch Danielaꞌ biyajbꞌ lillbaa naꞌ gollbꞌ biꞌkaꞌ 
nakbꞌ txen daa chak. Naꞌ yogꞌḻoḻgakbꞌ beꞌḻwillgakbꞌ Chiozaꞌ, naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ Danielaꞌ 
bin wṉeyi beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ yel naꞌ bin zejin.  

Naꞌ Danielaꞌ wyajbꞌ lao beenaꞌ 
wṉabiaꞌ wen wdiḻkaꞌ naꞌ gotꞌyoibꞌ ḻeꞌ bi 
witgakeꞌ ni to beṉꞌkaꞌ bi gok yizajnii 
beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ bi yelan wṉeileꞌ, san 
zigaate lljweebꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ. 
Naꞌ jwaꞌgakeꞌ Danielaꞌ lao Nabucodono-
soraꞌ, naꞌ naꞌ wzolobꞌ choeꞌbꞌ dillꞌ ka 
nak yelaꞌ wṉeileꞌ. Naꞌ gollbꞌ: 

—Ni to beṉꞌ, ḻaꞌkzi ḻe chajniileꞌ, bi 
gak wiꞌe dillꞌ ka nak yelaꞌ wṉeiloꞌ. Per 
beenaꞌ nak dowalj Chios cheenileꞌ wliileꞌ 
liꞌ daa ziꞌ zaꞌ gakə. Lo yel cẖoꞌnaꞌ 
bleꞌiloꞌ to lwaa lsakꞌ beṉꞌ naꞌ nakan dii 
xen, naꞌ yicẖjinnaꞌ nakan de or, choꞌal-
cẖoꞌinnaꞌ naꞌ naꞌinkaꞌ nakgakan de plat, 
naꞌ ḻeꞌinnaꞌ nakan de bronce, naꞌ 
xyicẖjinnaꞌ nakan de ya, naꞌ ṉiꞌainnaꞌ 
nakan de ya naꞌ de beṉj.  

’Naꞌch to yaj, ka iṉacho to lazzinnan 
blallaan to ḻee yaa, naꞌ jsoan ṉiꞌainnaꞌ 
naꞌ goxj wtinan naꞌ beꞌnaꞌ biꞌan daa. 
Naꞌch yajaꞌ biyakan to yaa xen inlleb.  

’Ḻennan bleꞌiloꞌ lo yel cẖoꞌnaꞌ, naꞌ 
kin zejin: Liꞌ, Nabucodonosor, zaklebiloꞌ 
yicẖjinnaꞌ nak de or, daa napoꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ xen. Aga wllach, soa sto nación dii bi illin 
gapan yeḻꞌ wṉabiaꞌ ka daa napoꞌ, naꞌ ḻennan zaklebin ganaꞌ nak de plat. Naꞌ aga wizllach, 
yizzoa sto nación yoblə, naꞌ ḻennan zaklebin ganaꞌ nak de bronce. Naꞌtech soa sto nación de 
wdapi, naꞌ ḻennan zaklebin ganaꞌ nak de ya. Naꞌ ṉiꞌainkaꞌ nak de ya naꞌ de beṉj zejin gak 
naciónnaꞌ cẖoplə naꞌ ton gak yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeyinnaꞌ dii xen, naꞌ daa sto bitek iṉabiaꞌn. Naꞌ 
kanaꞌyeṉꞌ, Chiozaꞌ wxi̱eꞌ to nación kobə dii biga kwiayiꞌ. 

Beꞌḻwillgakbꞌ Chiozaꞌ, naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ Danielaꞌ  

bin wṉeyi beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ yel naꞌ bin zejin  
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Bzaḻꞌgakeꞌ Sadracaꞌ, Mesacaꞌ naꞌ Abednégonaꞌ ḻoo gorṉaꞌ 

Ka wlla, Nabucodonosoraꞌ beneꞌ to lwaa lsakꞌ beṉꞌ dii nak de or naꞌ beneꞌn to dii xen. 
Naꞌ beneꞌ byen yogꞌ beṉꞌ wcẖekꞌ xibgakeꞌ lawinnaꞌ naꞌ weꞌlaꞌogakeꞌn ka ileꞌgakileꞌn. Naꞌ shi 
no bi weꞌlaꞌwan naꞌ wzaḻꞌgakeꞌneꞌ to ḻoo gorṉ dii ḻa wal. Naꞌ Sadracaꞌ, Mesacaꞌ naꞌch 

Abednégonaꞌ bi bcẖekꞌ xibbꞌkaꞌ ni bi 
beꞌlaꞌogakbaan daa nakan lwaa lsakꞌ 
beṉꞌ. Naꞌ ḻaꞌkzi Nabucodonosoraꞌ 
biꞌe sto latj cẖegakbꞌ, ḻegakbꞌ bi goon-
gakibꞌ weꞌlaꞌogakbaan. Naꞌ gollgakbꞌ 
ḻeꞌ:  

 —Zoa to beṉꞌ gakleneꞌ netoꞌ, naꞌ 
ḻenꞌ Chiozaꞌ beenaꞌ choeꞌlaꞌontoꞌ. 
Per ḻaꞌkzi bi yisleꞌ netoꞌ, aga 
weꞌlaꞌolatꞌntoꞌ daa nak lwaa lsakꞌ 
beṉecẖaꞌ. 

 Ka beni Nabucodonosoraꞌ daa 
gollgakbꞌ, ḻe bllee naꞌ golleꞌ wen llin 
cẖeꞌkaꞌ zizikli wḻachgakeꞌ gorṉaꞌ, naꞌ 
wcẖejgakeꞌ shoṉte biꞌ Israelkaꞌ naꞌ 
wzaḻꞌgakeꞌ ḻegakbꞌ ḻoo gorṉaꞌ. Naꞌ daa 
ḻe ba nḻan, axṯ beṉꞌkaꞌ bzaḻꞌgakeꞌ 
ḻegakbꞌ ḻoꞌinnaꞌ witgakeꞌ. 

 Naꞌch Nabucodonosoraꞌ bleꞌileꞌ 
tap beṉꞌ chdagakeꞌ ḻoꞌinnaꞌ, naꞌ beṉꞌ 

wdapinaꞌ nakeꞌ ka to chios. Naꞌch wbiguee choꞌa gorṉaꞌ naꞌ golleꞌ ḻegakbꞌ yichejgakbꞌ, naꞌ 
bichejgakbꞌ. Naꞌ biꞌkaꞌ shoṉ, ni latꞌgakbꞌ bi wyey ni bi wḻaꞌgakbꞌ zbey. Naꞌ daa gok kaꞌ, 
Nabucodonosoraꞌ bllieꞌ biaꞌ wsakꞌziꞌe nottez beenaꞌ kwell iṉieꞌ zban cẖe Chios cẖe Sadracaꞌ, 
Mesacaꞌ naꞌch Abednégonaꞌ.  

112. Joaquínnaꞌ wṉabiꞌe yell Judánaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Reyes 24:8-17; 2 Crónicas 36:9-10; Jeremías 22:24-30; 29:1-14) 

Joaquínnaꞌ, xiiṉ dii beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ wle Joacim, wṉabiꞌe yell Judánaꞌ shoṉ beoꞌ. Naꞌ 
daa bi bzenagueꞌ daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ goneꞌ, bseḻee laweꞌnaꞌ Jeremíazaꞌ kwencẖe yeeneꞌ ba 
nakten wcẖeꞌgakeꞌneꞌ lljsoeꞌ to yell yoblə, naꞌ naꞌ gueteꞌ.  

Naꞌch Chiozaꞌ biꞌe latj cẖe Nabucodonosoraꞌ kwencẖe wyecẖjeꞌ yell Jerusalénnaꞌ. Naꞌ 
Joaquínnaꞌ bich wzoshyieꞌ, naꞌ Nabucodonosoraꞌ bcẖiꞌeneꞌ Babilónianaꞌ ganaꞌ wṉabiꞌe beṉꞌ 
Caldeakaꞌ. Naꞌ wloꞌeneꞌ lillyanaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ bcẖiꞌe yogꞌte wen llinkaꞌ zakii cẖe Joaquínnaꞌ, 
len beṉꞌkaꞌ chiya dii chon ka no wicẖekw ya, no wen yesꞌ, no beṉꞌ chab no lechꞌ, naꞌ wen 
wdiḻ cẖe beṉꞌ Judákaꞌ. Naꞌ zeelo beṉꞌ yeshkaꞌ bkwaaṉeꞌ yell Judánaꞌ. Naꞌ bzoeꞌ Zedequíazaꞌ, 
beṉꞌ bishꞌ dii xa̱ Joaquínnaꞌ, wṉabiꞌe ḻegakeꞌ. 

Nabucodonosoraꞌ bleꞌileꞌ tap beṉꞌ chdagakeꞌ ḻoo gorṉaꞌ  
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Naꞌ do kanaꞌ, Jeremíazaꞌ bseḻee to yish lao yogꞌḻoḻ beṉꞌ Judákaꞌ bcẖeꞌ Nabucodonosoraꞌ 
Babilónianaꞌ. Naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ gon lillgakeꞌ naꞌ, naꞌ gaz kwekgakeꞌ, naꞌ wshagnaꞌgakeꞌ. Ḻaꞌ 
chiyaḻꞌ te guiyon shi yiz ka ziꞌ weꞌ Chiozaꞌ lsens yillingakeꞌ Judánaꞌ sto shii. 

113. Ezequielaꞌ jeꞌleneꞌ beṉꞌ Judákaꞌ zoa Babilónianaꞌ choꞌa xtilleenaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Ezequiel 1–24) 

Chiozaꞌ bseḻee Ezequielaꞌ lljeꞌleneꞌ beṉꞌ Judákaꞌ choꞌa xtilleenaꞌ 

Ladj beṉꞌkaꞌ bcẖeꞌ Nabucodonosoraꞌ Babilónianaꞌ kanaꞌ bcẖiꞌe beṉꞌ wṉabiaꞌ Joaquínnaꞌ 
len Ezequielaꞌ. Naꞌ ka ba zoa Ezequielaꞌ Babilónianaꞌ, bleꞌdoileꞌ ka nak yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ 
wak xen cẖe Chiozaꞌ, naꞌ naꞌ goll Chiozaꞌ ḻeꞌ nan cheenileꞌ shajeꞌ lljeꞌleneꞌ beṉꞌ Judákaꞌ 
choꞌa xtilleenaꞌ. Naꞌ ki golleꞌneꞌ: 

 —Chseḻaa liꞌ lljiꞌo choꞌa 
xtillaanaꞌ lao beṉꞌ Judákaꞌ, per 
daa naklikzgakeꞌ beṉꞌ widenag, 
bi wzenaggakeꞌ cẖoꞌ. Naꞌ ḻaꞌkzi 
kaꞌ, chonan byen wsiꞌniloꞌ ḻegakeꞌ 
daa wsakꞌziꞌgakee ni cẖeyi dii 
malkaꞌ ba bengakeꞌ.  

 ’Sakꞌziꞌgakeꞌ ni cẖe xtoḻeekaꞌ, 
per shi bi wsiꞌniloꞌ ḻegakeꞌ, 
ḻekzkaꞌ liꞌ gapoꞌ doḻꞌ cẖe yeḻꞌ 
zakꞌziꞌnaꞌ ileꞌgakileꞌ shi ṉaa. 
Naꞌ shi lljasiꞌniloꞌ ḻegakeꞌ daa 
gak cẖegakeꞌ, to lazzgakenꞌ gak 
xbagꞌ kwingakeꞌ shi bi wzenag-
gakeꞌ. Shi bi wsiꞌniloꞌ to beṉꞌ 
chon wen kwencẖe bi goneꞌ dii 
malaꞌ naꞌ ḻeꞌ soloeꞌ goneꞌn naꞌ 
sakꞌziꞌe, naꞌ ganga gaple doḻꞌ 
daa bi bsiꞌniloꞌneꞌ. Naꞌ shi 

wsiꞌniloꞌneꞌ naꞌ wzenagueꞌ cẖoꞌ naꞌ bibi dii mal goneꞌ naꞌ bi sakꞌziꞌe; naꞌ ba benoꞌ daa 
chaklallaa gonoꞌ, shi ṉaa. 

Ezequielaꞌ wdix̱jiꞌe choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ Babilónianaꞌ  

Naꞌ dgan choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ daa beꞌ Ezequíelaꞌ lao beṉꞌ Judákaꞌ: 

—Chiozaꞌ wiꞌe latj wlliayiꞌ wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Caldeakaꞌ yell Jerusalénnaꞌ naꞌ witgakeꞌ 
beṉꞌ zan. Baḻgakeꞌ gueti wbinnaꞌ, naꞌ zi baḻgakeꞌ gueti yillweꞌ, naꞌ zi baḻgakeꞌ guesḻesgakeꞌ 
lljtagakeꞌ lall lill beṉꞌ. Kaꞌ wsakꞌziꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ daa ba gokgakeꞌ beṉꞌ mal inlleb laweꞌnaꞌ. 
Ba beꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ naꞌ axṯ ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ ba beꞌlaꞌogakeꞌn. Daan, beṉꞌkaꞌ bi biya 
guet wiꞌe latj wcẖeꞌ beṉꞌ Caldeakaꞌ ḻegakeꞌ yell Babilónianaꞌ.  

Ezequielaꞌ golleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ nan wc̱heꞌ Nabucodonosoraꞌ  

zi shkwen beṉꞌ Judákaꞌ Babilónianaꞌ    
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’Ḻekzkaꞌ len Sedequíazaꞌ wcẖeꞌgakeꞌne Babilónianaꞌ, ḻaꞌkzi gaklallee wxoṉjeꞌ. Per bi ileꞌileꞌ 
yell Babilónianaꞌ, ḻaꞌ zigaate kwejgakeꞌ yaj jalaweꞌnaꞌ. Naꞌ zi baḻchga beṉꞌ Judákaꞌ bi guet-
gakeꞌ kwencẖe weꞌgakeꞌ dillꞌ ka gok, naꞌ iṉezgakileꞌ nan Yahvénaꞌ nakeꞌ dowalj Chios yaa 
Chios ban.  

Sto dii wdix̱jeꞌi Ezequielaꞌ beṉꞌ Judákaꞌ wlleꞌ Babilónianaꞌ 

Ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ golleꞌ Ezequielaꞌ yee ḻegakeꞌ:  

—Nadꞌ gokꞌ ka beṉꞌ cẖe beṉꞌ Israelki. Ka bleꞌidꞌ ḻegakeꞌ, aga bi xalaangakeꞌ nakw naꞌ 
nakgakeꞌ besj, naꞌ nadꞌ bwakwgakeꞌ lechꞌkaꞌ nak xochi. Per ḻegakeꞌ gokgakeꞌ beṉꞌ chep 
chaꞌlallꞌ, naꞌ jtiljgakeꞌ yaj yagkaꞌ kwencẖe beꞌlaꞌogakeꞌn, kon ka chon to noolə wda chjtiljeꞌ 
beṉꞌ byokaꞌ chatꞌleneꞌ. Naꞌ daan, wsakꞌziꞌa ḻegakeꞌ.  

’Per zeelo beṉꞌkaꞌ ba ben dii malkaꞌn sakꞌziꞌ. Bi wsakꞌziꞌa beṉꞌ ni cẖe dii malkaꞌ ben dii 
xe̱ꞌnaꞌ wa xiiṉeꞌnaꞌ, san kwin beenaꞌ chon dii malkaꞌn wsakꞌziꞌa. Shi yooloeꞌ choneꞌ dii 
malkaꞌ naꞌ wsaneꞌ bich goneꞌn naꞌ soloeꞌ goneꞌ wen, nadꞌ siꞌxenꞌ dii malkaꞌ beneꞌ. Yibachidꞌ 
sheḻꞌ to beṉꞌ mal yiyoneꞌ dii wennaꞌ, aga ka daa wsakꞌziꞌaneꞌ. Per shi to beṉꞌ wen soloeꞌ 
goneꞌ dii malkaꞌ, wsakꞌziꞌaneꞌ naꞌ bi lljadinidꞌ dii wenkaꞌ ba beneꞌ. 

 ’Dezd kanaꞌ bibejꞌ beṉꞌ Israelki 
Egíptonaꞌ, bigaṉꞌ wzenaggakeꞌ cẖaꞌ. 
Judánaꞌ naꞌ Efraínnaꞌ, yellki nakgakan 
ka beṉꞌ nak cẖopə bilin. Ḻaꞌkzi ba 
gotꞌlengakeꞌ beṉꞌ byo yoblə, nadꞌ 
wkaagakee ka noolə cẖaꞌ, per bi 
bsankzgakeꞌ daa chongakeꞌ. Naꞌ Judánaꞌ, 
daa nak ka to noolə xkwidꞌch, bleꞌileꞌ 
dii malkaꞌ chon noolə bileꞌnaꞌ, naꞌ 
kaꞌtezə beneꞌ dii malkaꞌ, ḻaꞌkzi 
bleꞌteileꞌ ka biꞌa latj cẖe Asírianaꞌ, 
yellaꞌ nak ka xtoeꞌ, beteꞌneꞌ. Daan, 
wiꞌa latj cẖe Caldeanaꞌ, yellaꞌ nak ka 
xtoeꞌ, witeꞌneꞌ.   

 Naꞌ Ezequielaꞌ zeelo golleꞌ ḻegakeꞌ:  

 —Aga chllach Nabucodonosoraꞌ 
lljxi̱ꞌe zi shkwen beṉꞌ Judáki kwencẖe 
gakbeꞌile nan dillꞌ ḻin choeꞌlenꞌ leꞌ. 

114. Nabucodonosoraꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ Caldeanaꞌ, blliayee yell Jerusalénnaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Reyes 24:18–25:1; 2 Crónicas 3:11-20a;  

Jeremías 21; 24; 27:12–28:17; 32–35; 37–39; Ezequiel 17:11-18) 

Sedequíazaꞌ, beṉꞌ bishꞌ dii xa̱ Joaquínnaꞌ, wṉabiꞌe beṉꞌ Judákaꞌ shṉej yiz, naꞌ ḻekzkaꞌ bi 
bzenagueꞌ cẖeyi diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ. Naꞌ Jeremíazaꞌ, beenaꞌ wdix̱jee daa goll Chiozaꞌ, 
golleꞌneꞌ nan chonan byen wzenagueꞌ cẖe Nabucodonosoraꞌ, ḻaꞌ Chiozaꞌ goneꞌ ka bi sakꞌziꞌ yogꞌ 

Beṉꞌ Caldeakaꞌ bc̱hiṉjgakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ  

naꞌ blliayiꞌgakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ 
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beṉꞌkaꞌ wcẖeꞌ beṉꞌ Caldeakaꞌ yell Babilónianaꞌ, per wsakꞌziꞌe beṉꞌkaꞌ gaklallii yigaaṉ 
Judánaꞌ wa wxoṉjgakeꞌ shajgakeꞌ Egíptonaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ Sedequíazaꞌ nan Chiozaꞌ wiꞌe 
latj goxꞌ̱ Nabucodonosoraꞌneꞌ naꞌ wcẖiꞌeneꞌ Babilónianaꞌ ganaꞌ gueteꞌ mbalaz. Per 
Sedequiazaꞌ bi goklallee wzenagueꞌ cẖe Jeremíazaꞌ.  

Naꞌ ḻekzkaꞌ wzoa baḻ beṉꞌ benz ka wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ, naꞌ gollgakeꞌ Sedequíazaꞌ 
Chiozaꞌ aga weꞌlatee latj cẖe Nabucodonosoraꞌ goneꞌ gan yell Jerusalénnaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
gollgakeꞌneꞌ nan aga chllach yiyak lallꞌ nee kopkaꞌ naꞌch shaꞌdoṉkaꞌ wkaagakeꞌ cẖe lill xḻatj 
Chiozaꞌ.  

Per Jeremíazaꞌ golleꞌ nan Nabucodonosoraꞌ wsee Babilónianaꞌ yogꞌ diikaꞌ ni de ḻoo lill 
xḻatj Chiozaꞌ, axṯ ki Chiozaꞌ wiꞌe latj yiyed beṉꞌ Israelki sto shii.  

Naꞌ daa wyajḻeꞌ Sedequíazaꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ benz ka wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ lwaa dii nan 
shajḻiꞌe cẖe Jeremíazaꞌ, bich beneꞌ daa bcẖebeꞌ lao Nabucodonosoraꞌ naꞌ wṉabileꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌ cẖe Egíptonaꞌ gakleneꞌneꞌ. 

Daan, Chiozaꞌ biꞌe latj cẖe Nabucodonosoraꞌ shajleneꞌ wen wdiḻkaꞌ napeꞌ naꞌ 
lljshecẖjgakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ sto shii. Naꞌ twiz yogashj wyecẖjgakeꞌn. Naꞌ shlak necẖjgakeꞌ 
yellaꞌ, Sedequíazaꞌ nyixj̱eꞌ Jeremíazaꞌ lillyanaꞌ daa zekizezi biꞌe dillꞌ nan beṉꞌ Caldeakaꞌ 
wlliayiꞌgakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ. Ḻaꞌkzi kaꞌ, Jeremíazaꞌ bi bsaneꞌ wiꞌe dillꞌ lao Sedequíazaꞌ  naꞌ 
lao beṉꞌ Judákaꞌ daa nak dillꞌ ḻi cẖe Chiozaꞌ.  

To lla, Sedequíazaꞌ beneꞌ mandad jxi̱ꞌgakeꞌ Jeremíazaꞌ naꞌ wṉabileꞌneꞌ bin chiyaḻꞌ goneꞌ. 
Naꞌ Jeremíazaꞌ wiziꞌeneꞌ nan chiyaḻꞌ yiyonyeshee lao Nabucodonosoraꞌ, per Sedequíazaꞌ bi 
goonileꞌ goneꞌn.  

Naꞌ bllin to lla beṉꞌ Jerusalénkaꞌ bich wzoꞌgakileꞌ wbinnaꞌ, naꞌ Sedequíazaꞌ naꞌ zi baḻ 
beṉꞌkaꞌ bzoeꞌ wṉabiaꞌlengakeꞌneꞌ bchejgakeꞌ chelaꞌ dongashꞌzi yellaꞌ nan goklallꞌgakeꞌ 
wxonjgakeꞌ. Per wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Caldeakaꞌ bleꞌgakileꞌ ḻegakeꞌ naꞌ bexꞌ̱gakeꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌch 
wlejgakeꞌ yaj jalao Sedequíazaꞌ naꞌ bcẖeꞌgakeꞌneꞌ Babilónianaꞌ. Naꞌ kaꞌ billinin daa wdix̱jeꞌi 
Jeremíazaꞌ naꞌ Ezequielaꞌ, daa goxꞌ̱gakeꞌ Sedequíazaꞌ naꞌ wcẖeꞌgakeꞌneꞌ Babilónianaꞌ.  

 Ka wlla, wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Caldeakaꞌ 
bcẖiṉjgakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ len yoonaꞌ 
ganaꞌ wzoa beenaꞌ wṉabiaꞌ, naꞌ yogꞌ yoo 
wenkaꞌ naꞌ doxen zeenaꞌ daa wyecẖj yell 
Jerusalénnaꞌ. Naꞌ betgakeꞌ beṉꞌ zan, naꞌ 
beṉꞌkaꞌ bgaaṉ, bcẖeꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ Babi-
lónianaꞌ.  

115. Daa choeꞌ dillꞌ nyeshꞌ cẖe yell 
Jerusalénnaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Lamentaciones 1–5) 

 Jerusalénnaꞌ toshiizi wllaꞌn beṉꞌ, per 
ḻi wwian ṉaa, ni to kono chdan. Beṉꞌkaꞌ 
chakziꞌ chakzbani netoꞌ wlejgakeꞌ netoꞌ 

Sedequíazaꞌ wṉabileꞌ Jeremíazaꞌ bin chiyaḻꞌ goneꞌ,  

per bi goonileꞌ goneꞌn 
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naꞌ bcẖeꞌgakeꞌ netoꞌ sto yell zitꞌ gani zoantoꞌ ṉaa nakntoꞌ beṉꞌ ndoo lla yel chonntoꞌ xshin 
beṉꞌ. Yogꞌ beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani netoꞌ bsakꞌziꞌgakeꞌ netoꞌ naꞌ kono goklen netoꞌ, ni kono 
beṉ netoꞌ to yeḻꞌ chxenlallꞌ. Yogꞌ diiki ba ben bleꞌintoꞌ ni cẖe dii malkaꞌ benntoꞌ. 

Per, Chios cẖaꞌ, ¡ben goklen, bwiagach ka nyeshꞌlaz chak cẖentoꞌ! Daa biꞌo latj gok 
cẖentoꞌ kaꞌ, ka chiyaḻꞌkz gakan, ḻaꞌ bi bzenagntoꞌ daa bllioꞌ biaꞌ gonntoꞌ.  

Yogꞌte beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani netoꞌ chibagakileꞌ daa biꞌo latj wxakꞌziꞌchgantoꞌ. ¡Ben 
goklen, Chios cẖaꞌ, bengach ka yobz illin llanaꞌ sakꞌziꞌgakeꞌ ni cẖeyi dii malkaꞌ ba bengakeꞌ!   

Chiozaꞌ ba biꞌe latj kwencẖe biz ba ben bleꞌi beṉꞌ Judákaꞌ, naꞌ axṯ biꞌe latj kwencẖe 
beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani beṉꞌ Judákaꞌ bcẖiṉjgakeꞌ lill xḻatjeꞌnaꞌ. Naꞌ ṉaa, ni to beṉꞌ bi zoa 
Judánaꞌ kwencẖe lljadinileꞌ llanaꞌ chombaaṉntoꞌ wa lṉikaꞌ chonntoꞌ kwenche chgoontoꞌneꞌ 
balaaṉ. Naꞌ naꞌ aga no bxo̱z zoa, ni beṉꞌ chṉabiaꞌ naꞌ ni to kono chjadini diikaꞌ bllia Chiozaꞌ 
biaꞌ.  

Yogꞌntoꞌ netoꞌ beṉꞌ Israel ḻe chakyeshintoꞌ. Ḻe ba wcẖellꞌ daa ḻe chzakꞌziꞌchga beṉꞌ wlall 
cẖaꞌkaꞌ naꞌ axṯ ni bich chleꞌidꞌ. Bi ṉezidꞌ nak gonꞌ wtipꞌ lallꞌgakeꞌ. Beṉꞌkaꞌ chonz ka 
chiyixj̱ee daa cheꞌ Chiozaꞌ beꞌlengakeꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ wxiyeꞌ naꞌ bi beꞌlengakeꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ dii 
gonan ka yiyakbeꞌgakileꞌ nan ba bxi̱ṉj bḻengakeꞌ. Naꞌ daa bi bsangakeꞌ dii malkaꞌ chongakeꞌ, 
naꞌchan chak cẖegakeꞌ kaꞌ ṉaa, beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani choꞌ chxillgakileꞌ lallcho 
Jerusalénnaꞌ daa zoḻes zollinan. Naꞌ Chiozaꞌ ba beneꞌ daa wloꞌe xṉezin goneꞌ. Naꞌ beneꞌ ka 
wneꞌ.  

Chios cẖaꞌ, ¡bi gaḻ-lalloo netoꞌ! Nadꞌ gapꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ shlak kwezꞌ axṯ ki gaklen Chiozaꞌ 
choꞌ, ḻaꞌ ṉezyeṉꞌidꞌ ni chakileꞌ choꞌ. Ḻaꞌ choneꞌ ka bcẖebeꞌ goneꞌ naꞌ ni chiyeshꞌlallꞌkzileꞌ 
choꞌ. Chiozaꞌ aga wsanlallee choꞌ toshiizi. Naꞌ ḻaꞌkzi ṉaa ḻe chsakꞌziꞌe choꞌ, wiyeshlallꞌkzileꞌ 
choꞌ daa ḻe chakileꞌ choꞌ. Chiyaḻꞌ secho wṉeyi cẖeyi daa choncho naꞌ wwiacho shi chonicho 
beṉꞌ wen; naꞌ shi bi chonchon, naꞌ yizolocho goncho ka cheeni Chiozaꞌ. Per bi chiyaḻꞌ 
siꞌyecho nan choeꞌḻwillcho Chiozaꞌ; san chiyaḻꞌ yeꞌchoneꞌ do lallꞌcho daa cheenicho 
yeꞌchoneꞌ.  

Chios cẖaꞌ, ben goklen bi gaḻ-lalloo daa ba gok cẖentoꞌ. Dii ḻi ḻe chzakꞌziꞌntoꞌ. Chios cẖaꞌ, 
liꞌ chṉabiꞌo lo yell-lioni toshiizi. Ben goklen bi kwej yicẖjtekzoꞌ netoꞌ. ¡Ben ka yiyoeꞌlaꞌontoꞌ 
liꞌ sto shii! 

116. Abdiázaꞌ naꞌch Ezequiélaꞌ, beṉꞌkaꞌ wdix̱jee daa goll Chiozaꞌ,  

wdixj̱eegakeꞌ daa gak cẖe beṉꞌ Edomkaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Ezequiel 2; Abdías 1) 

Aga ba wlla blliayiꞌ Nabucodonosoraꞌ Jerusalénnaꞌ, ka goll Chiozaꞌ Ezequielaꞌ ka gak 
cẖe beṉꞌ Edomkaꞌ. Naꞌ Ezequielaꞌ golleꞌ:  

—Chiozaꞌ ba wneꞌ nan chllee beṉꞌ Edomkaꞌ naꞌ wllin to lla beṉꞌ Israelkaꞌ wlliayiꞌgakeꞌ 
lalleꞌkaꞌ. Goneꞌ kaꞌ cẖe beṉꞌ Edomkaꞌ daa goklengakeꞌ beṉꞌ Caldeakaꞌ betgakeꞌ beṉ Judákaꞌ. 
Naꞌ Chiozaꞌ wiꞌe latj witgakeꞌ beṉꞌ Edomkaꞌ naꞌ kochno soa lo yell-lio cẖeꞌkaꞌ.  

Naꞌ do kanaꞌkzə, Chiozaꞌ ḻekzkaꞌ bseḻee Abdíazaꞌ, beenaꞌ wdixjeeꞌ daa golleꞌ, lao beṉꞌ 
Edomkaꞌ. Naꞌ Abdíazaꞌ golleꞌ: 
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—Leꞌ beṉꞌ Edom, ḻe bibayile ka wṉezile nan beṉꞌ Caldeakaꞌ blliayiꞌgakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ 
naꞌ betgakeꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ Judánaꞌ. Naꞌ leꞌ ḻii wyajtele jxi̱ꞌle diikaꞌ bgaaṉ, naꞌ betle baḻ beṉꞌkaꞌ 
chxoṉj. Per ba zoa gaoshosh goni Chiozaꞌ leꞌ kon ka benile beṉꞌ Judákaꞌ. Ḻeꞌ goneꞌ kwencẖe 
yiyak wen cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ sto shii, per leꞌ, kwencẖe gaxj daa benle, kwiayiꞌle daa nakle 
beṉꞌ chep chaꞌlallꞌ. 

117. Beṉꞌkaꞌ bgaaṉ Judánaꞌ wloogakeꞌ nez zejgakeꞌ Egíptonaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Reyes 25:22-26; Jeremías 40–44; Ezequiel 29–32) 

Nabucodonosoraꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ Caldeanaꞌ, bzoeꞌ to beṉꞌ wle Gedalías wṉabiꞌe beṉꞌkaꞌ 
bgaaṉ Judánaꞌ. Naꞌ Jeremíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ, ḻekzkaꞌ leneꞌ wzoeꞌ 
Judánaꞌ, ḻaꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Caldeakaꞌ biꞌe latj yiyajeꞌ Judánaꞌ. Naꞌ 
Gedalíazaꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ wzoa naꞌ nan shi ḻegakeꞌ wzoagakeꞌ xtillꞌ Nabucodonosoraꞌ, bibi dii 
zed cẖegakeꞌ gatꞌ. Per to beṉꞌ wle Ismael beteꞌneꞌ, naꞌ daan, beṉꞌ Judákaꞌ bllebgakeꞌ beṉꞌ 
Caldeakaꞌ naꞌ bcẖoglallꞌgakeꞌ koogakeꞌ nez shajgakeꞌ Egíptonaꞌ kwencẖe yilagakeꞌ laweꞌkaꞌ. 
Naꞌ beṉꞌkaꞌ wloo lallꞌ naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ gokgakeꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ wṉabiaꞌ xo̱ṉj wej wen wdiḻkaꞌ. 

Beṉꞌki wloo lallꞌ naꞌ beṉꞌ Judákaꞌ wyajgakeꞌ jawiagakeꞌ Jeremíazaꞌ naꞌ wṉabgakileꞌneꞌ 
iṉabileꞌ Chiozaꞌ bin chiyaḻꞌ gongakeꞌ. Naꞌ bcẖebgakeꞌ gongakeꞌ kon daa yeꞌ Chiozaꞌ. Per ni 
bi wzegakeꞌ wṉeyi iṉezgakileꞌ daa cheeni Chiozaꞌ gongakeꞌ, ḻaꞌ ḻegakeꞌ ba bcẖoglallꞌgakeꞌ 
shajgakeꞌ Egíptonaꞌ.  

Naꞌ Jeremíazaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ daa goll Chiozaꞌ: 

 —Chiyaḻꞌ igaaṉle Judáni, naꞌ gonꞌ ka gak wen 
cẖele. Bi illeble Nabucodonosoraꞌ, ḻaꞌ bi wiꞌa latj bi 
gonileꞌ leꞌ. Shi shajle Egíptonaꞌ, bi gakile ḻe wen gak 
cẖele. Ḻaꞌ aga bi dii wen gak cẖele, san baḻ-le guetileꞌ 
wbinnaꞌ naꞌ zi baḻ-le guetle lo wdiḻkaꞌ. 

 Naꞌ beṉꞌkaꞌ wloo lallꞌ naꞌ beṉꞌ Judákaꞌ bi goon-
gakileꞌ wzenaggakeꞌ cẖe Jeremíazaꞌ naꞌ wyajlengakeꞌ 
yogꞌtegakeꞌ Egíptonaꞌ, naꞌ Jeremíazaꞌ wlooleneꞌ ḻegakeꞌ 
nez. Naꞌ ka ba zoagakeꞌ Egíptonaꞌ, Chiozaꞌ beneꞌ 
mandad lao Jeremíazaꞌ yee beṉꞌ Judákaꞌ aga chllach 
Nabucodonosoraꞌ lljtiḻ-leneꞌ beṉꞌ Egíptokaꞌ naꞌ gontieꞌ 
ḻegakeꞌ gan, naꞌch yogꞌ beṉꞌ Judákaꞌ lleꞌ naꞌ guetgakeꞌ 
daa choeꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ. 

 Naꞌ shlak wdixj̱eꞌi Jeremíazaꞌ beṉꞌkaꞌ bllinleneꞌ 
Egíptonaꞌ daa goll Chiozaꞌ, ḻekzkaꞌ Ezequielaꞌ 
wdixj̱eꞌileꞌ daa goll Chiozaꞌ beṉꞌ Judákaꞌ, beṉꞌkaꞌ 
bcẖeꞌ Nabucodonosoraꞌ yell Babilónianaꞌ ganaꞌ wzoeꞌ 
wṉabiꞌe. Naꞌ chiꞌe ḻegakeꞌ: “Beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe 
Caldeani aga chllach lljtiḻ-leneꞌ beṉꞌ Egíptokaꞌ naꞌ 
gaki cẖeꞌ yell cẖeꞌkaꞌ.” 

 Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌ:  
Beṉꞌ Judákaꞌ bi goongakileꞌ wzenaggakeꞌ c̱he  

Jeremíazaꞌ naꞌ wyajgakeꞌ Egíptonaꞌ 
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—Chiozaꞌ ba wneꞌ kochno beṉꞌ soa Egíptonaꞌ to xtit. Naꞌ Nabucodonosaraꞌ witeꞌ zan 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ, naꞌ yisee Babilonianaꞌlə doxen mech cẖeꞌkaꞌ naꞌ diikaꞌ nak xochi. Naꞌch 
ḻekzkaꞌ wlliayee yogꞌḻoḻ yell xenkaꞌ mbani Egíptonaꞌ. 

118. Ezequielaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ, 

 beꞌleneꞌ beṉꞌ Judáka lleꞌ Babilónianaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Ezequiel 33–34; 36–48) 

Ezequielaꞌ wdix̱jiꞌe daa gak c̱he beṉꞌ Judákaꞌ lleꞌ Babilónianaꞌ  

Chiozaꞌ beneꞌ mandad lao Ezequielaꞌ kwencẖe bi wsaneꞌ wiꞌe lao beṉꞌ Judákaꞌ lleꞌ 
Babilónianaꞌ choꞌa xtilleenaꞌ ka wde blliayiꞌ wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Caldeakaꞌ yell Jerusalénnaꞌ. 
Aga ba wlla wlliayiꞌ yell Jerusalénnaꞌ, baḻ beṉꞌ Judákaꞌ bllingakeꞌ Babilónianaꞌ naꞌ gollgakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ doxen ka gok. Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ Ezequielaꞌ yee beṉꞌ Judákaꞌ dga: 

—Leꞌ, beṉꞌ Israel, chonle chiya dii malkaꞌ, naꞌ ḻaꞌkzi chonle kaꞌ, chakile Chiozaꞌ chiyaḻꞌ 
wiꞌe latj soale Judánaꞌ ni cẖe daa bcẖebeꞌ lao dii Abrahamaꞌ wiꞌe yell-lionaꞌ gakin cẖe xiiṉ 
dia cẖeꞌkaꞌ. Per daa benle chiya dii mal, Chiozaꞌ goneꞌ kwencẖe kono soa Judánaꞌ. Naꞌ kaꞌ, 
iṉezile nan ḻenꞌ nakeꞌ dowalj Chios yaa Chios ban.  

Naꞌ Chiozaꞌ ḻekzkaꞌ beneꞌ ka gokbeꞌi Ezequielaꞌ nan beṉꞌkaꞌ chṉabgakileꞌneꞌ bin cheeni 
Chiozaꞌ gongakeꞌ, aga do lallꞌgakeꞌn chṉabgakileꞌneꞌ ni bi zegakeꞌ wṉeyi gongakeꞌn.  

Ezequielaꞌ wdix̱jiꞌe nan chllaa Chiozaꞌ beṉꞌkaꞌ wloo lo naꞌgakeꞌ beṉꞌ Judákaꞌ  

Chiozaꞌ golleꞌ Ezequielaꞌ ki chiyaḻꞌ yee beṉꞌkaꞌ wloo lo naꞌgakeꞌ beṉꞌ Judákaꞌ: 

—Chiozaꞌ chwiileꞌ leꞌ ngoo lo naꞌle beṉꞌ Judákaꞌ daa bi chliꞌ chsedileꞌ ḻegakeꞌ ka chiyaḻi. 
Zeelo chzelallꞌle bin gonle gan, naꞌ aga zele wṉeyi gaklenle ḻegakeꞌ. Leꞌ nakle ka wap xilꞌkaꞌ, 
beṉꞌkaꞌ chitgakeꞌ xilꞌdoꞌkaꞌ naꞌ chaogakeꞌb lwaa dii gap wwiagakeꞌb. Naꞌ daan, ba wna 
Chiozaꞌ bich wiꞌe latj koo lo naꞌle ḻegakeꞌ.  

’Ḻeꞌ yitopeꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee, beṉꞌkaꞌ nlleshḻes wde wdeli yell zitꞌ, naꞌ yicẖiꞌe ḻegakeꞌ 
lljazoagakeꞌ yell Israelaꞌ sto shii. Kwineꞌ gap wwiꞌe ḻegakeꞌ naꞌ wzajniileꞌ ḻegakeꞌ ka chiyaḻꞌ 
gongakeꞌ. Naꞌ goneꞌ kwencẖe to xiiṉ dia cẖe dii beṉꞌ wṉabiaꞌ Davinaꞌ iṉabiꞌe ḻegakeꞌ. Naꞌ 
kanaꞌ, gak wen cẖe yogꞌḻoḻzgakeꞌ, ḻaꞌ Chiozanꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ.  

Ezequielaꞌ golleꞌ beṉꞌ Judákaꞌ nan Chiozaꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ  

Naꞌ ḻekzkaꞌ Ezequielaꞌ ki golleꞌ beṉꞌ Judákaꞌ lleꞌ Babilónianaꞌ: 

—Chiozaꞌ ba wneꞌ wsakꞌziꞌe yogꞌ yellkaꞌ ba bsakꞌziꞌ leꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ goneꞌ ka yillinle lall-
lenaꞌ, naꞌ naꞌ goneꞌ ka yiyak wen cẖele.  

Naꞌ ḻekzkaꞌ, Chiozaꞌ golleꞌ Ezequielaꞌ: 

—Daa beꞌlaꞌo beṉꞌ Israelki yaj yagkaꞌ ḻe bshaagakeꞌ nadꞌ, naꞌ daan, bsakꞌziꞌa ḻegakeꞌ. Naꞌ 
¡ka chiyaḻꞌkz sakꞌziꞌgakeꞌn! Naꞌ ḻaꞌkzi blaggakee jsoagakeꞌ yell zitꞌkaꞌ, kaꞌkz beꞌlaꞌogakeꞌ yaj 
yagkaꞌ naꞌ.  

’Per bi wiꞌa latj guet yogꞌḻoḻgakeꞌ, ḻaꞌkzi ziꞌtelə bi ntegakileꞌ. Yicẖiꞌagakeꞌ sto shii yell 
Israelaꞌ, aga daa chongakeꞌ wenan, san kwencẖe toshiizi seyi chaꞌ nakꞌ beṉꞌ yeḻꞌ wak choo 
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yeḻꞌ wak xen. Naꞌ katꞌkaꞌ ileꞌi beṉꞌ yellkaꞌ lleꞌ lo yell-lioni daa chonꞌ, naꞌ iṉezgakileꞌ nadaan 
Chios yaa Chios bannaꞌ. Naꞌch siꞌxenꞌ yogꞌ dii malkaꞌ ba ben beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ yikobꞌ 
yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ naꞌ wseḻaa Espíritu cẖaꞌnaꞌ soeꞌ ḻoo yicẖjlallꞌdoꞌekaꞌ kwencẖe selallꞌgakeꞌ 
gongakeꞌ diikaꞌ nlliaꞌ biaꞌ gongakeꞌ. Naꞌch lalleꞌkaꞌ yiyak wen cẖeyin sto shii. Naꞌ ṉaa, wyaj 
naꞌ jell beṉꞌ Israelkaꞌ yogꞌ diiki. 

Naꞌ kaꞌ ben Ezequielanꞌ. 

Ezequielaꞌ bleꞌdoꞌileꞌ diikaꞌ ziꞌ gak  

Naꞌ zi shlin, Ezequielaꞌ bleꞌdoꞌileꞌ to leshꞌ zoḻes zo llinnan llit wet cẖe beṉecẖkaꞌ. Naꞌ 
Chiozaꞌ golleꞌneꞌ nan llit wetꞌkaꞌ yiyakgakan beṉꞌ naꞌ yibangakeꞌ sto shii, naꞌ golleꞌneꞌ daa 
chiyaḻꞌ iṉeꞌ. Naꞌ kon ka biyoll wna Ezequielaꞌ kaꞌ, bleꞌileꞌ chidiḻ llitkaꞌ naꞌ chiyakgakan sto 
beṉꞌ, per bibi bishbe yoogakan. Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌneꞌ daa chiyaḻꞌ iṉeꞌ, naꞌ kon ka wneꞌ kaꞌ, 
biyoogakan yeḻꞌ mban naꞌ biyasgakan.  

Naꞌtech Chiozaꞌ golleꞌneꞌ choneꞌ ka chleꞌdoꞌileꞌ kwencẖe wliꞌ wsedileꞌneꞌ ka gak cẖe 
beṉꞌ Israelkaꞌ. Llit wetꞌkaꞌ zejin ka gok cẖegakeꞌ wisḻesgakeꞌ yell zitꞌkaꞌ, naꞌ daa bibangakan 
zejin kanꞌ yiyak cẖegakeꞌ katꞌ yillingakeꞌ lljazoagakeꞌ yell cẖeꞌkaꞌ naꞌ yiyak wen cẖegakeꞌ, 
naꞌ Espíritu cẖe Chiozaꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌneꞌ nan ḻeꞌ yiyoneꞌ tozə 
Efraínnaꞌ naꞌ Judánaꞌ naꞌ yiyakgakan toz yell, naꞌ to xiiṉ dia cẖe dii Davínaꞌ, beenaꞌ wṉabiꞌe 
kaniꞌteyi, iṉabiꞌe ḻegakeꞌ. 

Naꞌ ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ golleꞌ Ezequielaꞌ nan beṉꞌ Israelkaꞌ gongakeꞌ gan yogꞌte wdiḻkaꞌ lao 
beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻegakeꞌ. Naꞌ beꞌleneꞌneꞌ dillꞌ cẖe to beṉꞌ wle Gog nan ḻeꞌ koo lo 
nee zan wen wdiḻkaꞌ zaak yellkaꞌ llia chaꞌlə naꞌ lljtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Per ḻekzkaꞌ 
golleꞌneꞌ wsakꞌziꞌe Gogaꞌ naꞌ wlliayee yogꞌ wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ katꞌ 
lljtiḻ-lengakeꞌ yell Israelaꞌ. 

Ka wde shdaꞌ yiz jalliayiꞌ beṉꞌ Caldeakaꞌ yell Jerusalénnaꞌ, 
Chiozaꞌ golleꞌ wllin lla yiyakshaoꞌ yell Israelaꞌ, naꞌ biꞌe latj cẖe 
Ezequielaꞌ bleꞌdoꞌileꞌ nakan yiyakan. Bleꞌileꞌ sto lill xḻatj Chiozaꞌ 
dii kobə, naꞌ bleꞌileꞌ nakyeṉaan gakan naꞌ kaꞌkꞌto gakan. 
Ḻekzkaꞌ bleꞌileꞌ bxo̱zkaꞌ chongakeꞌ xshineꞌkaꞌ kon ka bllia 
Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ, bleꞌileꞌ shlliṉ kwente dia cẖe 
beṉꞌ Israelkaꞌ zoagakeꞌ yell Israelaꞌ naꞌ toz beenaꞌ chṉabiꞌe 
ḻegakeꞌ. 

119. Nabucodonosoraꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ Caldeanaꞌ,  

bcẖixi̱ xpensáreꞌnaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Reyes 25:27-30; Daniel 4) 

Shlin Nabucodonosoraꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ Caldeakaꞌ, 
wṉeileꞌ yel to yag dii ba wchog. Naꞌch Danielaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee 
daa goll Chiozaꞌ, bzajniileꞌneꞌ daa wṉeileꞌ yel naꞌ golleꞌneꞌ nan 
gall yiz icẖixi̱ xpensáreꞌnaꞌ naꞌ gaweꞌ yixaꞌ ka chon gooṉkaꞌ axṯ 
ki gakbeꞌileꞌ Chiozanꞌ choꞌe latj gak beṉꞌ yell-lionaꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌ cẖe to to yell.  

Danielaꞌ bzajniileꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ 

Nabucodonosoraꞌ daa wṉeileꞌ yel 
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 Naꞌ kaꞌ gok. To lla Nabucodonosaraꞌ chdeꞌ kollꞌ yoonaꞌ ganaꞌ zoeꞌ chṉabiꞌe, naꞌ gokileꞌ 
nakeꞌ to beṉꞌ ḻe zeyi cẖeyin naꞌ kon yeḻꞌ wak cẖeꞌnaꞌ ba bxi̱eꞌ to yell ganaꞌ ḻeꞌ yiziꞌen banez. 
Naꞌ kaꞌ chzalallꞌ yicẖjlallꞌdoꞌenaꞌ ka bsakꞌziꞌ Chiozaꞌ ḻeꞌ daa chep chaꞌlallee, naꞌ beneꞌ 
kwencẖe bcẖix̱i xpensáreꞌnaꞌ gall yiz. Naꞌ ka wde gall yiz, biyakshaoꞌlallileꞌ naꞌ bizoloeꞌ 
chiṉabiꞌe. Naꞌ kaꞌ, gokbeꞌileꞌ Chiozaꞌ napeꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen naꞌ nakeꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ 
shaoꞌ. 

Naꞌ ka wit Nabucodonosoraꞌ, xiiṉeꞌ Evil-merodacaꞌ, biṉabiꞌe lo lazeꞌ. Naꞌ bibejeꞌ Joaquínnaꞌ 
lillyanaꞌ, naꞌ biꞌe to xshineꞌ ladj beṉꞌkaꞌ goklen wloogakeꞌ xṉezi diikaꞌ beneꞌ cẖe yell 
Caldeanaꞌ. 

120. Beṉꞌ Mediakaꞌ naꞌ beṉꞌ Persiakaꞌ bengakeꞌ gan  

beṉꞌ Caldeakaꞌ lo wdiḻaꞌ naꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ zan yellkaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Daniel 5; 7–8) 

Daa bleꞌdoꞌi Danielaꞌ c̱he bayix̱ꞌkaꞌ tap 

To beṉꞌkaꞌ gok xiiṉ Nabucodonosoraꞌ wlieꞌ Belsasar. Naꞌ ka bllin lla wṉabiaꞌ Belsasaraꞌ, 
Chiozaꞌ beneꞌ kwencẖe Danielaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa golleꞌ, bleꞌdoꞌileꞌ cẖopə shii daa gak 
llakaꞌ ziꞌ zaak.  

Naꞌ daa bleꞌdoꞌileꞌ dii nech, bleꞌileꞌ tap ba zṉia, ba chdaꞌ yaa yaokaꞌ, chchejgakb ḻoo 
nisdoꞌ xennaꞌ. Naꞌch Danielaꞌ wṉabileꞌ to anjlkaꞌ ze gaoz kwiteꞌnaꞌ bi zejin daa, naꞌ anjlaꞌ 
bzajniileꞌneꞌ nan bayixꞌ̱kaꞌ tap zaklebgakib tap yell dii iṉabiaꞌ lao yogꞌ yellkaꞌ. Naꞌ 
bzajniileꞌneꞌ bayixa̱a nak ba wdapi zaklebib to yell dii iṉabiaꞌch aga ka yellkaꞌ sto, naꞌ 
ḻozbaꞌ shi, diikaꞌ llia yicẖjbaꞌ, zaklebin shi beṉꞌ wṉabiaꞌ. To togakeꞌ iṉabiaꞌgakeꞌ latꞌ wej lo 
yell-lioni.  

Naꞌ ḻekzkaꞌ bzajniileꞌneꞌ cẖe ḻozbaꞌ daa nak dii neshꞌ daa bleꞌi Danielaꞌ blaꞌ yicẖj 
bayixa̱a ladji diikaꞌ shi, zaklebin beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ beenaꞌ soshyiꞌe Chiozaꞌ, naꞌ wsakꞌziꞌe 
beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo ḻeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ bzajniileꞌneꞌ nan Chiozaꞌ wsakꞌziꞌeneꞌ naꞌ lo bejaꞌ yilaꞌ 
beenaꞌ wseḻee yell-lioni yidṉabiꞌe toshiizi. 

Danielaꞌ bleꞌdoꞌileꞌ sto shii naꞌ bleꞌileꞌ to xilꞌ naꞌ sto shib 

Ka wde zi cẖopə yiz, Chiozaꞌ beneꞌ kwencẖe bleꞌdoꞌi Danielaꞌ sto shii. Naꞌ bleꞌileꞌ to xilꞌ 
naꞌ llia cẖopə ḻozb, naꞌ ton nakchan dii toṉch ka daa sto. Naꞌ xilaa nakb to ba wal, per bllin 
to shib naꞌ bem banaꞌ gan. Naꞌ shibaꞌ toz ḻozb dii xen zoa gchoḻ yicẖjbaꞌ, per goshjan naꞌ lo 
lazin bizoa tapan. Naꞌ ḻee to diikaꞌ tap bchej sto ḻozb dii neshꞌ.  

Naꞌ dga zaklebin nan to beṉꞌ ḻe chaꞌsib gakeꞌ, naꞌ ḻe selallee gakeꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen. 
Naꞌ wcẖinjeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ naꞌ bich wiꞌe latj lljwaꞌgakeꞌ daa choeꞌgakeꞌ Chiozaꞌ. Per 
Danielaꞌ benileꞌ cheꞌ to anjl nan wiyongakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ sto shii. 

Naꞌch Chiozaꞌ bseḻee to anjl, beṉꞌ le Gabriel, kwencẖe wzajniileꞌ Danielaꞌ daa bleꞌileꞌ. 
Naꞌ golleꞌneꞌ nan xilaa zaklebib beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Medianaꞌ naꞌch cẖe Persianaꞌ, beṉꞌkaꞌ ziꞌ 
iṉabiaꞌ, naꞌ shibaꞌ zaklebib beṉꞌ Greciakaꞌ, beṉꞌkaꞌ ni chllach iṉabiaꞌ.  

Naꞌ bzajniileꞌneꞌ nan ḻoz nech shibaꞌ zaklebin beṉꞌ wṉabiaꞌ nech cẖe beṉꞌ Greciakaꞌ, naꞌ 
tapte ḻozbaꞌ bilaꞌ ganaꞌ wlliayiꞌ dii nechaꞌ zaklebin zi tap beṉꞌ wṉabiaꞌ, naꞌ beṉꞌki wḻaagakeꞌ 



To c̱hopə dillꞌ dii choeꞌ Antiguo Testamentonaꞌ   163  

yellkaꞌ ganaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ nechaꞌ, gongakeꞌn tap kwenlə. Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌneꞌ nan 
ḻozb dii neshaa zaklebin to beṉꞌ wṉabiaꞌ mal, naꞌ ḻe wsakꞌziꞌe beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. 

Gokx̱e to naꞌ beṉꞌ naꞌ bzejan ḻee zeenaꞌ 

Gok to lleꞌ,  beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ wle Belsasar beneꞌ to lṉi xen naꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ chon xshineꞌnaꞌ 
lljxi̱ꞌgakeꞌ kopkaꞌ naꞌch shaꞌkaꞌ jxi̱ꞌ dii beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ wle Nabucodonosor ḻoo lill xḻatj 
Chiozaꞌ daa wzoa yell Jerusalénnaꞌ. Naꞌ yogꞌte beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ chcẖingakeꞌ shaꞌkaꞌ naꞌch 
kopkaꞌ cheejgakileꞌn vínonaꞌ naꞌ choeꞌgakeꞌ dillꞌ ka nak yeḻ wakkaꞌ chon lwaa lsakꞌ chios 
cẖeꞌkaꞌ, katkzali gokxe̱ to naꞌ beṉꞌ naꞌ chzejan ḻee zeenaꞌ ganaꞌ lleꞌgakeꞌ.  

 Ka bleꞌi Belsasaraꞌn, bllebchgueꞌ 
naꞌ wṉedoeꞌ yogꞌ beṉꞌ sinꞌkaꞌ lleꞌ yell 
Babilónianaꞌ kwencẖe yeꞌgakeꞌneꞌ bin 
zeji daa bzej naꞌ beenaꞌ. Naꞌ ni togakeꞌ 
bi gok wzajniꞌgakileꞌneꞌ, per xool beenaꞌ 
chṉabiaꞌ jadinileꞌ Danielaꞌ naꞌ biꞌe 
dillꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ cẖe daa ben 
Danielaꞌ to shii. 

 Naꞌ beneꞌ mandad jxi̱ꞌgakeꞌneꞌ, 
naꞌ ka bllin Danielaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 
bshabileꞌneꞌ diikaꞌ chzanileꞌ wiꞌeneꞌ naꞌ 
ḻe zakꞌchgakan, naꞌ ḻekzkaꞌ bshabileꞌneꞌ 
gakeꞌ to  beṉꞌ ḻe zakii, shi yizajniileꞌ-
neꞌ daa nyoj ḻee zeenaꞌ. Per Danielaꞌ 
golleꞌneꞌ: 

 —Bi zelallaa diikaꞌ chshabiloꞌ 
nadꞌ, per ni iṉiꞌa liꞌ bi zeji daa nyoj 
ḻee zeenaꞌ. Chjadinkziloꞌ nan dii xo̱ꞌnaꞌ 
gokeꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ, beṉꞌ ḻe wzeyi 

cẖeyin, ka bcẖixi̱ Chiozaꞌ xpensáreꞌnaꞌ naꞌ wdaweꞌ yixaꞌ ka daa chao gooṉkaꞌ shnon gall yiz, 
axṯ ki biyakbeꞌileꞌ Chiozaꞌ nakcheꞌ beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xench ka ḻeꞌ.  

’Naꞌ ḻaꞌkzi wṉezilonꞌ kwasḻoḻ, ba gokiloꞌ nakchoꞌ beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xench aga 
ka Chiozaꞌ. Naꞌ ba bcẖinoꞌ kopkaꞌ naꞌ shaꞌkaꞌ naki cẖe ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ kwencẖe weejoꞌ 
vínonaꞌ, naꞌ ba biꞌo dillꞌ ka yeḻꞌ wakkaꞌ chon yaj yagkaꞌ choeꞌlawoo.  

’Ḻaꞌ biṉꞌ gakbeꞌiloꞌ Chiozanꞌ chgwee xṉez xḻatji daa chak doxen lo yell-lioni, ḻenꞌ bseḻee 
naꞌ beenaꞌ kwencẖe bzejeꞌ dillꞌkaꞌ ḻee zeenaꞌ, naꞌ kin nan: “Dii mbabi, dii mbixi̱, dii nak 
cẖoplə.” “Dii mbabi” zejin ba mbabi llakaꞌ iṉabiꞌo, naꞌ aga chllach yell cẖoꞌni bich gakan 
yellaꞌ zeelo zeyi cẖeyin. “Dii mbixi̱” zejin Chiozaꞌ ba bchixe̱ꞌ liꞌ ka chon to beṉꞌ chchixe̱ꞌ 
bittez naꞌ bi naḻin, ḻaꞌ liꞌ bi bllin gakoꞌ ka chaklallee. Naꞌ dga zeelo, “dii nak cẖoplə” zejin 
yell cẖoꞌni gakan cẖoplə lao beṉꞌ Mediakaꞌ naꞌ beṉꞌ Persiakaꞌ. 

Naꞌ lo yelaꞌtezə betgakeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ Belsasaraꞌ, naꞌ ka wde, wen wdiḻ cẖe beṉꞌ 
Mediakaꞌ naꞌ beṉꞌ Persiakaꞌ wyoogakeꞌ yell Babilónianaꞌ, naꞌ Daríwaꞌ, beṉꞌ Medianaꞌ, 
biṉabiꞌe. 

Gokx̱e to naꞌ beṉꞌ naꞌ bzejan ḻee zeenaꞌ  
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121. Chiozaꞌ bisleꞌ Danielaꞌ ladj bellkaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Daniel 6 ) 

Beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ wle Darío wlejeꞌ beṉꞌkaꞌ gaklen ḻeꞌ iṉabiaꞌgakeꞌ yellkaꞌ wbanileꞌ, naꞌ 
ladjeꞌkaꞌ wlen Danielaꞌ. Naꞌ daa ḻe wen beneꞌ llinnaꞌ daa bgoneꞌneꞌ, Daríwaꞌ goklallee 
wzoeꞌneꞌ koo lallꞌ nee yogꞌḻoḻ beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ wlleꞌ doxen ganaꞌ wbanileꞌ.   

Naꞌ beṉꞌkaꞌ sto, beṉꞌkaꞌ ben xshin Dariwaꞌ, ḻe gokxeꞌgakileꞌ Danielaꞌ naꞌ wzologakeꞌ 
wdiljlallꞌgakeꞌ nak gaogakeꞌ xya cẖeꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ. Naꞌ ḻe wcheꞌnaḻꞌ wcheꞌnogakeꞌneꞌ. 
Per ḻaꞌkzi kaꞌ, bibi bllelgakileꞌ dii gonan ka gaogakeꞌ xya cẖeꞌ, ḻaꞌ Danielaꞌ beneꞌ xshin beṉꞌ 
wṉabiaꞌnaꞌ do yicẖj do lalleꞌ naꞌ gokeꞌ to beṉꞌ wze wṉeyi cẖe llin cẖeꞌnaꞌ beneꞌ. Naꞌch 
beṉꞌkaꞌ gokziꞌ gokzbani ḻeꞌ gokgakileꞌ willelgakileꞌ naklə gaogakeꞌ xya cẖeꞌ daa beꞌlawee 
Chiozaꞌ.  

Naꞌ beṉꞌkaꞌ gokziꞌ gokzbani Danielaꞌ wyajgakeꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ naꞌ wlooyeḻꞌ-
gakeꞌneꞌ wllieꞌ biaꞌ daa ni to kono gak iṉabi sto chios yoblə wa sto beṉꞌ yoblə to goklen lo 
tbeoꞌ, san toz beṉꞌ wṉabiaꞌnanꞌ gak iṉabgakileꞌn. Naꞌ shi no bi gon ka nan, naꞌ wzaḻꞌgakeꞌneꞌ 
ḻoo yechaꞌ ganaꞌ nlleegakeꞌ bell lionkaꞌ. Naꞌ daa wllia biaꞌ benan kwenche beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 
gokileꞌ chonchgakeꞌneꞌ beṉ choo beṉꞌ xenchan, naꞌ bi gokbeꞌileꞌ daa gokziꞌ gokzbanzigakeꞌ 
Danielanꞌ wloogakeꞌ xṉezin kwencẖe gak gaogakeꞌ xya cẖeꞌ laweꞌnaꞌ. 

Naꞌ Danielaꞌ yooloeꞌ choeꞌḻ-
willeꞌ Chiozaꞌ shoṉ shii shlla, naꞌ 
ḻaꞌkzi wṉezileꞌ cẖe dillaa daa llia 
biaꞌ, bi bsaneꞌ beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ. 
Naꞌ ka bleꞌi beṉꞌkaꞌ gokziꞌ gokz-
bani ḻeꞌ choeꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ, naꞌ 
jellgakeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ kaꞌ. Ka 
wṉezi Dariwaꞌ nan Danielaꞌ bi 
wdapeꞌ balaaṉ daa bllieꞌ biaꞌ, ḻe 
gokyeshileꞌ. Naꞌ bi goklallee 
wsakꞌziꞌe Danielaꞌ, per daa bllieꞌ 
biaꞌ, benan byen beneꞌ mandad lao 
wen llin cẖeꞌnaꞌ wzaḻꞌgakeꞌ Danielaꞌ 
ḻoo yechaꞌ ganaꞌ nlleegakeꞌ bellkaꞌ. 
Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ golleꞌ 
Danielaꞌ: 

—¡Chiozaꞌ, beenaꞌ choeꞌlawoo, yislagacheꞌ liꞌ! 

Naꞌch wen llinkaꞌ bzaḻꞌgakeꞌ Danielaꞌ ḻoo yechaꞌ ganaꞌ nlleegakeꞌ bellkaꞌ naꞌ 
bsejchagakeꞌn wlekwgakeꞌ to yaj xen choꞌa yechaꞌ kwencẖe kono gak yisla Danielaꞌ. Naꞌ lo 
yelaꞌ bi gok gues Dariwaꞌ.  

Naꞌ kon ka wyeeniꞌ, wyajdoeꞌ choꞌa yechaꞌ naꞌ wṉieꞌ Danielaꞌ. Naꞌ wṉabileꞌneꞌ shi zak 
bisla Chios cẖeꞌnaꞌ ḻeꞌ lao bellkaꞌ, naꞌ Danielaꞌ golleꞌneꞌ: 

—¡Awe!, Chiozaꞌ bseḻee to anjl kwencẖe bsejeꞌ choꞌa bellki, ḻaꞌ aga bi dii mal benꞌ. 

Danielaꞌ wyooloeꞌ choeꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ shoṉ shii shlla 
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 Naꞌ Dariwaꞌ ḻe bibaileꞌ ka benileꞌ wṉe Danielaꞌ, naꞌ beneꞌ 
byen bibej wen llin cẖeꞌkaꞌ Danielaꞌ ganaꞌ lleꞌ bellkaꞌ. Naꞌ 
yogꞌgakeꞌ bleꞌgakileꞌ ni latꞌ yill bi nak Danielaꞌ. Naꞌ Dariwaꞌ 
beneꞌ mandad wzaḻꞌgakeꞌ lao bellkaꞌ beṉꞌkaꞌ gokziꞌ gokzbani 
Danielaꞌ, naꞌ bellkaꞌ bxoxj btingakb ḻegakeꞌ ka ziꞌ illinḻəgakeꞌ 
ḻoo yechaꞌ. Naꞌ ka wde, Dariwaꞌ bllieꞌ biaꞌ to dii chiyaḻꞌ 
gongakeꞌ naꞌ nan ki: “Yogꞌ beṉꞌ lleꞌ lo yell-lioni chiyaḻꞌ gapgakeꞌ 
balaaṉ Chios cẖe Danielaꞌ, beenaꞌ choeꞌlawee.” 

122. Chiozaꞌ beneꞌ kwencẖe Danielaꞌ bleꞌdoꞌileꞌ   

kanaꞌ wṉabiaꞌ Dariwaꞌ naꞌch Círonaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Daniel 9–12) 

To dii bleꞌdoꞌi Danielaꞌ kanaꞌ wṉabiaꞌ Dariwaꞌ 

 To lla, lo yiz nechaꞌ chṉabiaꞌ Darío beṉꞌ Médianaꞌ, 
Danielaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ, chiꞌe chlabeꞌ 
yishkaꞌ daꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ daa biꞌe beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ zieꞌ 
wṉeyi daa bzej dii Jeremíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll 
Chiozaꞌ, daa golleꞌ te guiyon shi yiz beṉꞌ Israelkaꞌ yixe̱gakeꞌ 
Jerusalénnaꞌ. 

 Naꞌ wzoeꞌ wbasꞌ naꞌ beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ kwencẖe siꞌxeneꞌ 
yogꞌ dii malkaꞌ ba ben beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌ wiꞌe latj lljazoagakeꞌ 
sto shii lalleꞌkaꞌ. Naꞌ golleꞌ Chiozaꞌ nan ḻeꞌ ṉezileꞌ kwasḻoḻ 
yogꞌ diikaꞌ ba gok cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ. Dii Moisézaꞌ biꞌe dillꞌ 
cẖeyin ḻee daa bzejeꞌ kaniꞌyi, naꞌ ḻekzkaꞌ ṉezileꞌ nan ka 
chiyaḻꞌkz gak cẖegakeꞌn daa bi bengakeꞌ ka bllieꞌ biaꞌ.  

Naꞌch Chiozaꞌ bseḻee anjl Gabrielaꞌ kwencẖe wzajniileꞌ Danielaꞌ daa ziꞌ zaꞌ gakə. Naꞌ 
anjl Gabrielaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Te guiyon shi xman181818 ka ziꞌ illin lla te cẖe yell-lioni. Naꞌ kanaꞌ, beṉꞌ yell-lioni 
wsangakeꞌ bich bi dii mal gongakeꞌ naꞌ shgaḻꞌ dii wen gongakeꞌ. Naꞌ yogꞌ diikaꞌ wna beṉꞌkaꞌ 
wdixj̱eꞌi daa goll Chiozaꞌ ḻegakeꞌ gak, gakgakan katꞌ illin llanaꞌ, naꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ yiyakan 
lallꞌ nee sto shii. Naꞌ llanaꞌ katꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ yiseḻee beṉꞌ Israelkaꞌ yixe̱gakeꞌ yell 
Jerusalénnaꞌ sto shii, solo te gall xman naꞌ zi guiyon cẖopə xman, naꞌ izaꞌgakan katꞌ illin lla 
yid beenaꞌ wlej Chiozaꞌ iṉabiꞌe. 

’Naꞌ katꞌ ba wde guiyon cẖopə xmankaꞌ, naꞌ witgakeꞌ beenaꞌ wlej Chiozaꞌ iṉabiꞌe naꞌ 
shkwen wen wdiḻkaꞌ tiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Jerusalénkaꞌ naꞌ wlliayiꞌgakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ naꞌ yogꞌ 
dii de yell Jerusalénnaꞌ. Naꞌ shlak te zi gall xmankaꞌ zeelo, beenaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌkaꞌ jalliayiꞌ 
yell Jerusalénnaꞌ wtiḻchoꞌe kon to beṉꞌ yoblə naꞌ wcẖebgakeꞌ ganga soagakeꞌ wen. Per katꞌ 
ba wde gashj gchoḻ xmankaꞌ zi gallə, bich wiꞌe latj no wzeych bayixꞌ̱kaꞌ lao Chiozaꞌ. Naꞌ ka 
yiyoll xmankaꞌ gallə, kananꞌ gak yogꞌḻoḻ yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ ba bcẖoglo Chiozaꞌ gak kwencẖe 
kwiayiꞌ yell-lioni. 

Chiozaꞌ  bseḻee to anjl kwenc̱he  

bsejeꞌ choꞌa bellkaꞌ 

181818   guiyon shi xman: Beṉꞌ zan beṉꞌkaꞌ nsed nagakeꞌ zejin wlabcho gall shii de guiyon shi yizaꞌ.  
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To dii bleꞌdoꞌi Danielaꞌ kanaꞌ wṉabiaꞌ Círonaꞌ 

Ciro, beṉꞌ Persianaꞌ, biṉabiꞌe. Naꞌ shlak wṉabiꞌe, Chiozaꞌ beneꞌ kwencẖe Danielaꞌ 
bleꞌdoꞌileꞌ sto shii. Naꞌ daa ḻe lallj gokan shajniileꞌn, wṉabileꞌ Chiozaꞌ gakleneꞌneꞌ 
shajniileꞌn. Naꞌ Chiozaꞌ bseḻee to anjl jazajniileꞌneꞌn. Naꞌ anjlaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Daniel, Chiozaꞌ ḻe chakileꞌ liꞌ. Bzenagyeṉꞌ dga iṉiaꞌ liꞌ. Ka yiyoll iṉabiaꞌ Círonaꞌ, zoa zi 
tapə beṉꞌ Persia, beṉꞌ iṉabiaꞌ, naꞌ beṉꞌ wdapinaꞌ gapeꞌ yeḻꞌ wniꞌa xench naꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ 
xench aga ka beṉꞌkaꞌ sto. Per shlak iṉabiꞌe, to beṉꞌ wen wdiḻ, beṉꞌ Grecianaꞌ, goneꞌneꞌ gan 
lo wdiḻaꞌ naꞌ ḻeꞌ iṉabiꞌe. Per beeni, ka ba nonyeṉee lez ni to beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻeꞌ bi 
gak yikwasgakeꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖeꞌnaꞌ, naꞌ gueteꞌ. Naꞌ daa kono xiiṉ dia cẖeꞌ soa, yellkaꞌ 
ganaꞌ iṉabiꞌe gakgakan taplə naꞌ soa to beṉꞌ iṉabiꞌe tkwen wejan. 

’Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Sírianaꞌ, iṉabiꞌe yellkaꞌ lleꞌ chaꞌlə, naꞌ gakziꞌ gakzbanileꞌ beenaꞌ 
chṉabiaꞌ Egíptonaꞌ, beenaꞌ iṉabiaꞌ yellkaꞌ lleꞌ lliꞌlə. Naꞌ zigaate beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Egíptonaꞌ 
gapeꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ xench, naꞌtech beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Sírianaꞌ. Naꞌ tolde wej gapchgakeꞌ yeḻꞌ 
wṉabiaꞌ xench, toeꞌ ka ṉaa, naꞌ stoeꞌ ka wxe̱. 

 ’Katꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Sírianaꞌ gakeꞌ ḻiizelozi beṉꞌ wṉabiaꞌ xen, sto beṉꞌ yoblə gakeꞌ 
beṉꞌ wṉabiaꞌ ni cẖeyi daa siyee naꞌ witeꞌ beṉꞌ, naꞌ iṉabiꞌe ganaꞌ mbani Sírianaꞌ. Naꞌ lljtiḻ-
leneꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Egíptonaꞌ, per wṉiteꞌ naꞌ ni cẖeyin ḻe illee. Naꞌ ka yillineꞌ lalleꞌnaꞌ, ḻe 
illee beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌ wseḻee wen wdiḻkaꞌ wsej wllongakeꞌ lljwaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ diikaꞌ 
chjwaꞌgakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ, naꞌ gongakeꞌ diikaꞌ bllon Chiozaꞌ gongakeꞌ ḻoo lill xḻatjeꞌnaꞌ.  

’Beṉꞌ wṉabiaꞌni gakeꞌ to beṉꞌ mal inlleb. Baḻ beṉꞌ Israelkaꞌ gongakeꞌ daa iṉabileꞌ ḻegakeꞌ 
gongakeꞌ; per beṉꞌka chon ka cheeni Chiozaꞌ, tiḻ-lengakeꞌneꞌ. Naꞌ illin to lla gueteꞌ. Naꞌch 
yid to anjl beenaꞌ le Miguel, beenaꞌ chap chwia beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ dii zan dii lallj cẖegakeꞌ 
gatꞌ, per Chiozaꞌ yisleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ wllin lla katꞌ beṉꞌ wetkaꞌ yibangakeꞌ. Baḻgakeꞌ 
lljazoalengakeꞌ Chiozaꞌ toshiizi naꞌ zi baḻgakeꞌ sakꞌziꞌgakeꞌ toshiizi.  

123. Isaíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ,  

bzejeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ billin Judánaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Isaías 40–66) 

Yishaꞌ daa bzej Isaíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ, beꞌn dillꞌ daa benan byen iṉezi 
beṉꞌkaꞌ billesh Babilónianaꞌ ziyajgakeꞌ Judánaꞌ. Naꞌ Isaíazaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ:  

Dillꞌ wen daa bzej Isaíazaꞌ c̱he beṉꞌ Judákaꞌ 

—Chiozaꞌ ba bseḻee nadꞌ kwencẖe zidtipꞌ lallꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee naꞌ zidyeshꞌgakeꞌ nan 
ba wxakꞌziꞌgakeꞌ ka chiyaḻi ni cẖe yogꞌ dii malkaꞌ bengakeꞌ. To beṉꞌ choeꞌ dillꞌ ganaꞌ bibi 
chashj chḻeb chsiꞌnileꞌ choꞌ nan chiyaḻꞌ sekwascho wzenagcho cẖe X̱ancho Chiozaꞌ naꞌ wsalj 
yicẖjlallꞌdoꞌchokaꞌ katꞌ zee. Naꞌ kaꞌ, yogꞌ beṉꞌ yell-lioki iṉezgakileꞌ nakeꞌ beṉꞌ yeḻꞌ wak choo 
yeḻꞌ wak xen. Yeḻꞌ mban cẖe beṉꞌ yell-lionaꞌ nakan toldez ka chak cẖe to yej wa to yixꞌ̱ 
kwan, san choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ zejḻi kaṉi den naꞌ biga te cẖeyin.  

’Beṉꞌkaꞌ chyixj̱ee dillꞌ wen dillꞌ kobaꞌ lao beṉꞌ Jerusalénkaꞌ, chiyaḻꞌ shepgakeꞌ axṯ lo 
yaakaꞌ naꞌ gosyaagakeꞌ wzengakileꞌ ḻegakeꞌ dillꞌ wen dillꞌ kobaꞌ. ¡Ḻi yee beṉꞌ Judákaꞌ nan 



To c̱hopə dillꞌ dii choeꞌ Antiguo Testamentonaꞌ   167  

Chios cẖeꞌkaꞌ zoeꞌ ni! Zee kwencẖe gakeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖegakeꞌ, naꞌ wiꞌe beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ 
nee daa chidoḻꞌgakeꞌ. Ḻeꞌ gap wwieꞌ beṉꞌkaꞌ nak lallꞌ nee, kon ka chon to beṉꞌ wap xilꞌ wen 
chapshiꞌe xilꞌ cẖeꞌnaꞌ. 

Yeḻꞌ wak c̱he Chiozaꞌ 

’Chiozaꞌ nakeꞌ beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen naꞌ beṉꞌ sinꞌ. Beṉꞌ choo beṉꞌ xench nakeꞌ 
aga ka doxen yell-lioni. Bi nakeꞌ ka yaj yagkaꞌ chon beṉꞌ yell-lioni, diikaꞌ chzen ḻegakeꞌ 
wṉeyi shi zoncẖecẖgakeꞌn. Txanz yagaꞌ chbejgakeꞌn cẖoplə, gashjan chongakeꞌ yag wag, naꞌ 
zi gashjan chongakeꞌ chios cẖegakeꞌ daa choꞌelaꞌogakeꞌ. ¡Naꞌ ni kon kaꞌ bi chakbeꞌgakileꞌ 
nakgakeꞌ beṉꞌ bi nteyi! Shi yaj yagkaꞌ chongakeꞌ ni bi chak tagakan, ¿nakra gongakan 
gaklengakan beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo ḻegakan? 

’Chiozaꞌ nakeꞌ beṉꞌ xench aga ka yell-lioni, naꞌ kono zoa ka ḻeꞌ. Ṉezganz chiyaḻꞌ iṉacho 
Chiozaꞌ aga chleꞌileꞌ daa chak cẖecho, ḻaꞌ Chiozaꞌ biga chjxa̱kileꞌ naꞌ leyi chajniileꞌ yogꞌḻoḻ. 
Shi wxe̱nilallꞌchoneꞌ, ḻeꞌ yitipeꞌ lallꞌcho katꞌ ba chjxa̱kicho. 

’Chiozaꞌ ba wneꞌ: “Yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ lo yell-lioni chiyaḻꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ nadꞌ, ḻaꞌ nadaan 
chgwaa xṉez xḻatji daa chak doxente lo yell-lioni. Per leꞌ, beṉꞌ Israel, wlejꞌ leꞌ gakle lallꞌ 
naa. Nadaan bitop bishagꞌ leꞌ naꞌ bizoaꞌ leꞌ lall-lenaꞌ. Nadꞌ nsiaꞌ leꞌ beṉꞌ wen llin cẖaꞌ. Bi 
illeble, ḻaꞌ nadaan zoalenꞌ leꞌ naꞌ chaklenꞌ leꞌ. Naꞌ wsakꞌziꞌa nottez beṉꞌkaꞌ gaklallꞌ wsakꞌziꞌ 
leꞌ. Naꞌ ḻaꞌkzi bi nakle beṉꞌ zan, nadꞌkzan chaklenꞌ leꞌ.”  

Wen llin c̱he Chiozaꞌ 

’Chiozaꞌ ḻekzkaꞌ ba wneꞌ: “Wseḻaa laolenaꞌ to wen llin cẖaꞌ. Naꞌ Espíritu cẖaꞌnaꞌ soaleneꞌ 
ḻeꞌ naꞌ goneꞌ ka gakbeꞌi beṉꞌ nakan nak yeḻꞌ wṉabiaꞌ cẖaꞌnaꞌ. Biga te gosyee, ni bi gakeꞌ beṉꞌ 
zeshꞌ. Yogꞌz beṉꞌ wzenaggakeꞌ dillꞌkaꞌ wiꞌe.” 

’Yahvénaꞌ nakeꞌ dowalj Chios, naꞌ wsakꞌziꞌe benꞌkaꞌ weꞌlaꞌo yaj yagkaꞌ, ḻaꞌ dii ḻicha 
kochno zoa sto ka ḻeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ ba wneꞌ: “¡Ḻi wzenag, leꞌ beṉꞌ Israel. Ḻaꞌkzi bi benle diikaꞌ 
wniaꞌ gonle, wziꞌxenkzꞌ cẖele kwencẖe seyi cẖaꞌ nak beṉꞌ wen. Gonꞌ nis yejaꞌ lo yell-lio 
cẖelekaꞌ naꞌ wseḻaa Espíritu cẖaꞌnaꞌ soaleneꞌ leꞌ. Naꞌ gonꞌ ka yiyak Jerusalénnaꞌ yell xen dii 
seyi cẖeyin sto shii. Naꞌ kwencẖe gak dga cheenidꞌ gak, wcẖinꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ le Ciro 
ḻaꞌkzi bi nombiꞌe no nadꞌ. Ḻeꞌ yisaneꞌ leꞌ naꞌ yizolole yiyonshaoꞌle lill xḻatjaa shlak chṉabiꞌe. 
Naꞌ wsakꞌziꞌa beṉꞌ Caldeakaꞌ daa ba bsakziꞌgakeꞌ leꞌ naꞌ daa nakgakeꞌ beṉꞌ chep chaꞌlallꞌ.”  

’Naꞌ leꞌ ṉaa, ki na Chiozaꞌ cẖele: “Chiyaḻꞌ lljadinile ba wllate wdix̱jeꞌidꞌ leꞌ sakꞌziꞌle, naꞌ 
ba bsakꞌziꞌa leꞌ. Per aga benaꞌn kwencẖe wlliayaa leꞌ, san benꞌ cẖele kaꞌ kwencẖe wsedle 
gonle ka niaꞌ. Sheḻꞌ dezd nechte bzoale xtillaanaꞌ, bi gok cẖele kaꞌ sheḻꞌkaꞌ. Naꞌ ṉaa, ḻi 
yillesh Babilónianaꞌ naꞌ ḻi yiyaj Judánaꞌ naꞌ nadꞌ gaklenꞌ leꞌ. Per beṉꞌkaꞌ bi chon wen ḻe 
chwiidꞌ ḻegakeꞌ naꞌ wsakꞌziꞌgakee.” 

Sakꞌziꞌ wen llin c̱he Chiozaꞌ 

’Chiozaꞌ ḻekzkaꞌ ba wneꞌ: “Wen llin cẖaꞌnaꞌ, ḻe wen gak cẖeꞌ naꞌ ḻe seyi cẖeꞌ. Zan yellkaꞌ 
lleꞌ doxen yell-lioni yibangakileꞌ cẖeꞌ daa ileꞌgakileꞌ ka goneꞌ naꞌ daa yengakileꞌ daa bigaṉꞌ 
yengakileꞌ. Aga no gakbalallꞌ ḻeꞌ. Kwerp cẖeꞌnaꞌ wsakꞌziꞌgakeꞌn axṯ ni bich gakbiaꞌn shi cẖe 
beṉecẖan. Yogꞌḻoḻꞌ beṉ gakzbangakileꞌneꞌ naꞌ gakgakileꞌ bibi zakee, naꞌ ḻe sakꞌziꞌe.” 
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’Ḻenꞌ sakꞌziꞌe daa nan chiyaḻꞌ sakꞌziꞌcho choꞌ. Sakꞌziꞌe ni cẖeyi dii malkaꞌ ba bencho. Naꞌ 
ni cẖe yeḻꞌ zakꞌziꞌ cẖeꞌnaꞌ, Chiozaꞌ siꞌxeneꞌ diikaꞌ ba bencho. Choꞌ nakcho ka xilꞌdoꞌkaꞌ bllesh 
ḻoo leej cẖebkaꞌ, naꞌ Chiozaꞌ wiꞌe latj sakꞌziꞌe ni cẖe dii malkaꞌ bencho naꞌ bi sakꞌziꞌcho choꞌ. 

 ’Ni to dillꞌ bi ichej choꞌa ḻolleenaꞌ, naꞌ izani kwineꞌ so sakileꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ naꞌ ni to 
dillꞌ bi yilliꞌe. Naꞌtech gakbiꞌa yogꞌ daa wneꞌ naꞌ daa beneꞌ nakan wen dezd nechte; naꞌ ni 
cẖeꞌ, Chiozaꞌ siꞌxeneꞌ yogꞌ dii malkaꞌ ba ben beṉꞌ.   

Chiozaꞌ cheenileꞌ soaleneꞌ beṉꞌkaꞌ nak yell c̱heꞌ 

Isaíazaꞌ gollcheꞌ: 

—Chiozaꞌ ba wneꞌ: “Yogꞌ beṉꞌ chyallj chcẖini, chiyaḻꞌ ibiguee lawaꞌni, naꞌ nadꞌ wiꞌaneꞌ 
daa chyallj chcẖinileꞌ. Ḻe chilaḻ chizodile naꞌ aga bi chatꞌ chbeꞌile; per shi wzenagle cẖaꞌ, 
naꞌchan gak wen cẖele. Dga chcẖebꞌ laolenaꞌ gakan toshiizi. Nadꞌ gakidꞌ leꞌ toshiizi naꞌ lenꞌ 
wliile beṉꞌ yell yoblə ka chonꞌ.”  

 ’Gaoz ze Chiozaꞌ kwitchoni ṉaanlla, naꞌ siꞌxeneꞌ cẖe beenaꞌ wsan bich goneꞌ dii malkaꞌ 
naꞌ ibiguee laweꞌnaꞌ. Chiozaꞌ bi choneꞌ diikaꞌ choneꞌ ka chakicho chiyaḻꞌ goneꞌn, san chon-
techleꞌn wen. Naꞌ daa na Chiozaꞌ gakə, aga wde bi gakan. 

Daa cheeni Chiozaꞌ gon beṉꞌkaꞌ nak yell c̱heꞌ 

’Chiozaꞌ ba wneꞌ nan yogꞌḻoḻcho chiyaḻꞌ goncho toz dii wennaꞌ. Chiyaḻꞌ yiziꞌlallꞌcho 
llanaꞌ chombaaṉcho. Ḻekzkaꞌ gonileꞌ wen beṉꞌ zitꞌkaꞌ shi ḻegakeꞌ gakgakileꞌneꞌ naꞌ 
wzoagakeꞌ xtilleenaꞌ. Naꞌ wak yidgakeꞌ lill xḻatjeꞌnaꞌ witgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ weꞌgakeꞌneꞌ, ḻaꞌ 
ganaꞌ zoa lill xḻatjeꞌnaꞌ wak shaj nottez beṉꞌ zoa lo yell-lioni, beṉꞌ cheeni weꞌḻwilleꞌneꞌ. 

’Chiozaꞌ ba wneꞌ ḻaꞌkzi nakeꞌ beṉꞌ ḻe zakii naꞌ dowalj beṉꞌ nxi nyech, chakleneꞌ beṉꞌkaꞌ 
bi chep chaꞌlallꞌ. 

Naꞌtech Isaíazaꞌ wiziꞌe: 

—Chiozaꞌ ba wneꞌ: “Baḻ beṉꞌ Israelkaꞌ chonzgakeꞌ ka beṉꞌ choeꞌlaꞌo nadꞌ, per ḻe 
chsakꞌziꞌgakeꞌ wen llin cẖeꞌkaꞌ. Ḻech wen nakan gongakileꞌ wen beṉꞌ naꞌ yiyeshꞌgakileꞌ beṉꞌ 
yeshꞌdoꞌkaꞌ, aga ka daa gonzgakeꞌ ka ḻe choeꞌlaꞌo nadꞌ.” 

Isaíazaꞌ choꞌe dillꞌ c̱he wen llin c̱he Chiozaꞌ sto shii 

’Beṉꞌ wen llin cẖe Chiozaꞌ ba wneꞌ: “Espíritu cẖe Chiozaꞌ chakleneꞌ nadꞌ. Naꞌ chseḻee 
nadꞌ lljeꞌlenꞌ beṉꞌkaꞌ bi chep chaꞌlallꞌ dillꞌ wen dillꞌ kob cẖeꞌnaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ chakyeshii, gonꞌ 
ka yizoagakeꞌ mbalaz, naꞌ yisell yiḻaa beṉꞌ ndakw nchej, naꞌ wiꞌa dillꞌ Chiozaꞌ chiyeshꞌlallileꞌ 
yogꞌ beṉꞌ lleꞌ doxen yell-lioni. Naꞌ ḻekzkaꞌ wneꞌ nadꞌ wiꞌa dillꞌ nan wllin lla wsakꞌziꞌe beṉꞌ 
malkaꞌ. Naꞌ ba bseḻee nadꞌ kwencẖe zidtipꞌ lallꞌ beṉꞌkaꞌ chakyeshii naꞌ gonꞌ ka yiba 
yizakgakileꞌ.” 

Naꞌch Isaíazaꞌ ḻekzkaꞌ gollcheꞌ:  

—Naꞌ ḻekzkaꞌ Chiozaꞌ ba wneꞌ ḻe wen gonileꞌ beṉꞌkaꞌ gon ka cheenileꞌ, per witeꞌ beṉꞌ 
malkaꞌ choeꞌlaꞌo yaj yagkaꞌ. Ba wneꞌ ssha soa beṉꞌ mbalaz. Naꞌ ka ba zṉiakaꞌ ka xilꞌdoꞌkaꞌ 
gakgakb toz naꞌ soagakb mbalaz, naꞌ ni to kochno bi goni ljwellin. 
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124. Beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ wle Ciro biꞌe latj biyaj beṉꞌ Judákaꞌ Jerusalénnaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe 2 Crónicas 36:20b-23; Esdras 1–2) 

Beṉꞌ Judákaꞌ, beṉꞌkaꞌ bcẖeꞌ dii Nabucodonosoraꞌ Babilónianaꞌ, wzoagakeꞌ bengakeꞌ llin 
cẖe beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ shlakte guiyon shi yiz. Kaꞌ ben Chiozaꞌ kwencẖe biꞌe latj biziꞌlallꞌ yell-
lio cẖeꞌkaꞌ, naꞌ kaꞌ bizoa lwaayi yizkaꞌ daa bllieꞌ biaꞌ weꞌgakeꞌ latj yiziꞌlallꞌ yell-lionaꞌ, per 
ḻegakeꞌ bi wdapgakeꞌn balaaṉ. Gok yogꞌ diiki kon ka wna dii Jeremíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa 
goll Chiozaꞌ ḻeꞌ, gakə. 

Ka gok guiyon shi yiz, naꞌch beṉꞌ Caldeakaꞌ bich wṉabiaꞌgakeꞌ lo yell-lioni, san beṉꞌ Pérsiakaꞌ 
naꞌ beṉꞌ Mediakaꞌ gokgakeꞌ toz wṉabiaꞌgakeꞌ, naꞌ beṉꞌ Persianaꞌ, beenaꞌ wle Ciro wṉabiꞌe. 
Lo yiz nechaꞌ wṉabiꞌe, Chiozaꞌ beneꞌ kwencẖe Círonaꞌ biyeshꞌlallileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌ bllieꞌ 
biaꞌ to dillꞌ dii na ki: “Beenaꞌ nak dowalj Chios ba biꞌe latj iṉabiꞌa lao yogꞌte yellkaꞌ lleꞌ lo 
yell-lioni, naꞌ ba beneꞌ mandad gonꞌ to lill xḻatjeꞌ yell Jerusalénnaꞌ. Naꞌ daan, wiꞌa latj cẖe 
yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ zoa yellkaꞌ chṉabiꞌa yiyajgakeꞌ Jerusalénnaꞌ naꞌ gongakeꞌ lill xḻatjeꞌnaꞌ.  
Ḻekzkaꞌ chonꞌ mandad lao beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellkaꞌ ndiḻ nllag ganaꞌ mbani Israelaꞌ weꞌgakeꞌ 
ḻegakeꞌ bittez diikaꞌ iyalljgakileꞌ kwencẖe gongakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ naꞌ kwencẖe witgakeꞌ 
bayixꞌ̱kaꞌ weꞌgakeꞌ Chiozaꞌ.”  

Naꞌ lo dia cẖe dii Judánaꞌ naꞌ dii 
Benjamínnaꞌ bchej beṉꞌkaꞌ zakii, len 
bxo̱zkaꞌ naꞌch levítakaꞌ, bshab kwingakeꞌ 
do yicẖj do lallꞌgakeꞌ kwencẖe yiyajgakeꞌ 
lljayengakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ yell 
Jerusalénnaꞌ. Naꞌ beṉꞌ yellkaꞌ ndiḻ nllag 
beṉꞌ Israelkaꞌ beꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ dii zan dii 
bzangakileꞌ dii ḻe zakii kwencẖe 
goklengakeꞌ ḻegakeꞌ gongakeꞌ lill xḻatj 
Chiozaꞌ.  

 Ḻekzkaꞌ, Círonaꞌ biyoꞌe Zorobabelaꞌ, 
beenaꞌ ngoo lallꞌ naꞌ dia cẖe dii Judánaꞌ, 
kopkaꞌ naꞌ shaꞌkaꞌ wkaa dii Nabucodonosoraꞌ 
ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ. Naꞌ wdeli cẖopiyonaꞌ 
mil beṉꞌ Israelkaꞌ billingakeꞌ Judánaꞌ. Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ billin, baḻgakeꞌ bgaaṉgakeꞌ yell 
Jerusalénnaꞌ naꞌ zi baḻgakeꞌ jazoagakeꞌ 
yellkaꞌ sto wbani Judánaꞌ. 

125. Beṉꞌ Israelkaꞌ chiyongakeꞌ lill  

xḻatj Chiozaꞌ yell Jerusalénnaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Esdras 3–6; Hageo 1–2) 

Beoꞌ galli cẖe yizaꞌ billin beṉꞌ Israelkaꞌ 
Judánaꞌ, bidop yogꞌgakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ 
kwencẖe bengakeꞌ lṉinaꞌ le Lṉi cẖe 

Círonaꞌ biꞌe latj yizaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ Babilónianaꞌ  

naꞌ yiyajgakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ 
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Ranshdoꞌkaꞌ. Naꞌ Jesúanaꞌ, beenaꞌ gok bxo̱z choo bxo̱z xen cẖe Chiozaꞌ, naꞌch Zorobabelaꞌ, 
beenaꞌ wṉabiaꞌ xiiṉ dia cẖe dii Judánaꞌ, bengakeꞌ to x̱oṉj ganaꞌ gok leshꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ 
ganaꞌ bzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ beꞌgakeꞌneꞌ. Naꞌ bzoagakeꞌn latjaꞌ ganaꞌ wzoa daa bengakeꞌ de 
bronce ganaꞌ bzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ. Naꞌ bengakeꞌn kwencẖe gok bengakeꞌ lṉinaꞌ naꞌ 
gongakeꞌn kon ka bllia dii Moisézaꞌ biaꞌ gongakeꞌn. 

Wzologakeꞌ biḻisgakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ 

De wchop beoꞌ cẖe yizaꞌ sto, Jesúanaꞌ naꞌ Zorobabelaꞌ bgongakeꞌ llin cẖe cẖe beṉꞌ 
Israelkaꞌ kwencẖe wzologakeꞌ biḻisgakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ. Naꞌ llanaꞌ biyoll wdishjgakeꞌ 
leninnaꞌ, bxo̱zkaꞌ bkwellgakeꞌ trompet cẖeꞌkaꞌ naꞌ levítakaꞌ wdingakeꞌ platiy cẖeꞌkaꞌ, naꞌ 
yogꞌgakeꞌ beḻ wṉegakeꞌ Chiozaꞌ naꞌ ḻe biba bizakgakileꞌ. 

Beṉꞌkaꞌ goklallꞌ wsej wllongakeꞌ yiḻisgakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ 

Aga yogꞌ beṉꞌkaꞌ wzoa yell Jerusalénnaꞌ gokgakeꞌ beṉꞌ Israel, san baḻgakeꞌ gokgakeꞌ beṉꞌkaꞌ 
bcẖeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Asírianaꞌ lljsoagakeꞌ Judánaꞌ. Naꞌ ḻaꞌkzi gokziꞌ gokzbangakileꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ, bshab kwingakeꞌ gaklengakeꞌ yiḻisgakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ. Naꞌ dii ḻicha aga do 
lallꞌgakeꞌn goklallꞌgakeꞌ gaklengakeꞌ, san kwencẖezə gak cẖixj̱gakeꞌ dii zed cẖe beṉꞌ 
Israelkanꞌ.  

Naꞌch Jesúanaꞌ len Zorobabelaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ sto ngoo lallꞌ naꞌlengakeꞌ llinnaꞌ, gollgakeꞌ 
ḻegakeꞌ bi chyalljgakileꞌ yeḻꞌ goklen cẖe beṉꞌ zitꞌkaꞌ kwencẖe yiyak lill xḻatj Chiozaꞌ. Naꞌ 
gollgakeꞌ ḻegakeꞌ nan to ḻezgakeꞌ chiyaḻꞌ gongakeꞌn, kon ka bllia beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Pérsianaꞌ 
biaꞌ. 

Naꞌ daa bi wyazlallꞌ beṉꞌ zitꞌkaꞌ daa gollgakeꞌ, wzologakeꞌ wdiljlallꞌgakeꞌ naklə gongakeꞌ 
kwencẖe wsej wllongakeꞌ yiyongakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ. Naꞌch wdixjgakeꞌ beṉꞌkaꞌ chon xshin 
beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Pérsianaꞌ kwencẖe iṉegakeꞌ zban cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ bseḻꞌgakeꞌ 
to yish lao beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ, naꞌ beꞌn dillꞌ nan beṉꞌ Israelkaꞌ bich chzenaggakeꞌ cẖeꞌ. Naꞌ kaꞌ 
bengakeꞌ gan kwencẖe beṉꞌ Israelkaꞌ bsangakeꞌ bich bengakeꞌ llinnaꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ axṯ ka 
wṉabiaꞌch Darío wchopinaꞌ. 

Hagewaꞌ beꞌleneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 

Shlakte ka wṉabiaꞌ Darío wchopinaꞌ, Chiozaꞌ bseḻee Hagewaꞌ naꞌ Zacaríazaꞌ, beṉꞌkaꞌ 
wdixj̱ee daa golleꞌ ḻegakeꞌ, kwencẖe lljeꞌlengakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ choꞌa xtilleenaꞌ. Naꞌ Hagewaꞌ 
golleꞌ Zorobabelaꞌ naꞌ Jesúanaꞌ: 

—¡Leꞌ, beṉꞌ Israel!, nale biṉꞌ illin lla yiyas lill xḻatj Chiozaꞌ; per leꞌ, ḻe nonshaoꞌ lill-lekaꞌ. 
Daan, Chiozaꞌ biṉꞌ wseḻee nis yej cẖeꞌnaꞌ ni biṉꞌ wiꞌe latj gatꞌ kweꞌile, naꞌ diikaꞌ chiziꞌ 
chilaple bi chakin, naꞌ bi chatꞌ chbeꞌ daa yeej gaole ni bi de xalaanle. Ḻi shaj, ḻi cẖilj 
yaglaꞌnaꞌ chyallj kwencẖe yiḻisle lill xḻatj Chiozaꞌ. 

Ka beni Zorobabelaꞌ naꞌ Jesúanaꞌ dga, ḻe bllebgakeꞌ. Per Hagewaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ: 

—Bi illeble. Chiozaꞌkz soaleneꞌ leꞌ. 

Naꞌ kaꞌ, Chiozaꞌ bitipeꞌ lallꞌ Zorobabelaꞌ len Jesúanaꞌ dii yoblə kwencẖe bizologakeꞌ 
biḻisgakeꞌ lill xḻatjeꞌnaꞌ. 
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Ka wde tbeoꞌ, Chiozaꞌ beꞌleneꞌ Hagewaꞌ sto dillꞌ kwencẖe wtipcheꞌ lallꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. 
Naꞌ Hagewaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ: 

—Chiozaꞌ ba wneꞌ: “Wakljaile yooni ba biḻisle bilja illin gakan ka dii nechaꞌ. Per bibi 
gakile; nadꞌ soaꞌ ḻoꞌinnaꞌ, naꞌ gakan to latj wentech aga ka dii nechaꞌ.” 

Ka wde zi cẖop beoꞌ, Chiozaꞌ wizṉieꞌ Hagewaꞌ sto shii kwencẖe yee beṉꞌ Israelkaꞌ nan 
ṉaa goneꞌ ka yiyak wen cẖegakeꞌ daa ba bizologakeꞌ chiyongakeꞌ lill xḻatjeꞌnaꞌ. 

Beṉꞌkaꞌ gokzbangakileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ goklallꞌgakeꞌ kwekchgakeꞌ dii zed  

Naꞌ kon ka bizolo beṉꞌ Israelkaꞌ chiyongakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ, baḻ wen llinkaꞌ bzoa Darío 
wchopinaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ Pérsianaꞌ, jaṉabgakileꞌ ḻegakeꞌ no beꞌ latj bizologakeꞌ chongakeꞌ 
llinnaꞌ. Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ gollgakeꞌ ḻegakeꞌ nan kanaꞌ wṉabiaꞌ dii Círonaꞌ, ḻenꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ 
kaꞌ. Naꞌch beṉꞌkaꞌ nakə wen llin cẖe Dariwaꞌ bseḻꞌgakeꞌ to yish laweꞌnaꞌ, naꞌ wṉabgakileꞌneꞌ 
shi dii ḻikzan dii Círonaꞌ beneꞌ byen yiyon beṉꞌ Israelkaꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ.  

Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ chilalkzgakileꞌ chongakeꞌ llinnaꞌ, shlak chbezgakeꞌ bi yee Darío 
wchopinaꞌ, ḻaꞌ Chiozaꞌkzan chakleneꞌ ḻegakeꞌ. Ka bllin yishaꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ, bseḻee 
beṉꞌkaꞌ chon xshineꞌnaꞌ lljadiḻjgakeꞌ yishaꞌ ganaꞌ bllia Círonaꞌ biaꞌ diikaꞌ gon beṉꞌ Israelkaꞌ, 
naꞌ ka billelan, beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ billiꞌe dillꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani beṉꞌ Israelkaꞌ.  

Darío wchopinaꞌ gokleneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ kwenc̱he biḻisgakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ 

Naꞌ billiꞌe xtilleekaꞌ, chiꞌe ḻegakeꞌ aga to weꞌzgakeꞌ latj yiḻisgakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ, san 
ḻekzkaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ weꞌgakeꞌ mechaꞌ chdopə cẖeyi diikaꞌ chyixj beṉꞌkaꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ  
kwencẖe gaklenan beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ kaꞌ, beṉꞌkaꞌ ben xshin beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ goklengakeꞌ 
ḻegakeꞌ, naꞌ llin cẖe lill xḻatj Chiozaꞌ biyollan ka gok x̱op yiz chṉabiaꞌ Daríwaꞌ. 

Bengakeꞌ lṉi c̱he lill xḻatj Chiozaꞌ kwenc̱he bengakeꞌn lallꞌ nee 

Ka biyoll ben beṉꞌ Israelkaꞌ gan biyongakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ, bengakeꞌ to lṉi xen kwencẖe 
bengakeꞌn lallꞌ naꞌ Chiozaꞌ. Betgakeꞌ zan bayixꞌ̱kaꞌ beꞌgakeꞌneꞌ naꞌ yogꞌzgakeꞌ ḻe bibagakileꞌ.  
Naꞌch wloogakeꞌ xṉezin kwencẖe bxo̱zkaꞌ naꞌ levítakaꞌ 
gak lallꞌ naꞌgakeꞌ gap wwiagakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ kon 
ka bllia dii Moiséza biaꞌ gongakeꞌ.  

Naꞌ ka bizoa yizaꞌ sto, bengakeꞌ lṉi Paskwaꞌ naꞌ 
yogꞌ-ḻoḻgakeꞌ bibagakileꞌ daa goklen Chiozaꞌ ḻegakeꞌ 
biyongakeꞌ lill xḻatjeꞌnaꞌ. 

Biyoll biyongakeꞌ lill xḻatj  

Chiozaꞌ bengakeꞌ to lṉi xen  
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126. Zacaríazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ,  

wdixj̱eꞌileꞌ beṉꞌkaꞌ billin Jerusalénnaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Zacarías 1–14 ) 

Lo yizaꞌ ka choeꞌlen Hagewaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ, Zacaríazaꞌ ḻekzkaꞌ 
beꞌleneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ dillꞌ daa goll Chiozaꞌ. Naꞌ to daa biꞌe dillꞌ nan ki: 

—Chiozaꞌ ba wneꞌ shi choꞌ goncho ka neꞌ, ḻekzeꞌ gakleneꞌ choꞌ. Bi chiyaḻꞌ goncho ka ben 
dii xo̱zxtoꞌchokaꞌ daa ba zeji. Ḻegakeꞌ bengakileꞌ daa goll beṉꞌkaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ, 
ka gollgakeꞌ ḻegakeꞌ bich gongakeꞌ dii malaꞌ, per bi goklallꞌgakeꞌ wzenaggakeꞌ cẖegakeꞌ. Naꞌ 
daan, bsakꞌziꞌ Chiozaꞌ ḻegakeꞌ. Biꞌe latj wdegakeꞌ lo yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ, diikaꞌ bzenileꞌ ḻegakeꞌ 
dezd nech, axṯ ki gokbeꞌgakileꞌ ka chiyaḻꞌkz ileꞌgakileꞌ yogꞌ yeḻꞌ zakꞌziꞌkanꞌ. 

Chiozaꞌ ḻekzkaꞌ beneꞌ kwencẖe Zacaríazaꞌ bleꞌdoꞌileꞌ yogꞌ diikaꞌ zi zaꞌ gak. Baḻ diikaꞌ 
bleꞌdoꞌileꞌ bliꞌgakan Chiozaꞌ goneꞌ ka yiyak wen cẖe yell Jerusalénnaꞌ sto shii. Naꞌ ḻekzkaꞌ, 
Zacaríazaꞌ biꞌe dillꞌ nan wllin to lla to beṉꞌ wṉabiaꞌ illineꞌ llieꞌ to burrdoꞌ ka nottez beṉꞌ. Naꞌ 
iṉabiꞌe doxen lo yell-lioni. Naꞌ Zacaríazaꞌ golleꞌ: 

—To lla, beṉꞌ Israelki ileꞌgakile Chiozaꞌ, naꞌ gakbeꞌgakileꞌ nan bsakꞌziꞌgakeꞌneꞌ naꞌ ḻe 
gakyeshꞌgakileꞌ. Per Chiozaꞌ siꞌxeneꞌ cẖe yogꞌ dii malkaꞌ bengakeꞌ naꞌ kwejeꞌ yogꞌ yaj yagkaꞌ 
Judánaꞌ. Naꞌ lljsieꞌ lo yaa Olivozaꞌ naꞌ gakan cẖoplə. Naꞌch Chiozaꞌ iṉabiꞌe doxen lo yell-
lioni. Naꞌ bich bi yel choḻ gatꞌ, naꞌ Chiozaꞌ wsakꞌziꞌe beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani beṉꞌ Israelkaꞌ. 

127. Esteraꞌ, xool beenaꞌ wṉabiaꞌ Pérsianaꞌ, bisleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Ester 1–10) 

Beenaꞌ wṉabiaꞌ Pérsianaꞌ bikee Esteraꞌ    

Gok to shii Asuéronaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ Pérsianaꞌ, bllee nool cẖeꞌnaꞌ, beenaꞌ wle Vasti, daa 
bi goonileꞌ shajeꞌ to lṉi xen daa beneꞌ. Naꞌch beṉꞌkaꞌ goklen beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ wloogakeꞌ xṉezi 
diikaꞌ chak gollgakeꞌneꞌ: 

—Chiyaḻꞌ kwejoꞌ sto noolə yoblə kwencẖe yizoeꞌ 
lwaa noolə cẖoꞌnaꞌ le Vasti, kwencẖe yogꞌ noolkaꞌ zoa 
doxen ganaꞌ mbaniloꞌ chṉabiꞌo gapgakeꞌ balaaṉ beṉꞌ 
cẖeꞌkaꞌ toshiizi. 

Naꞌ daa bibayi beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ daa gollgakeꞌneꞌ, 
golleꞌ beṉꞌkaꞌ chon xshineꞌnaꞌ cẖiljgakeꞌ zan nool wewꞌ, 
beṉꞌ nak xochidoꞌ, naꞌ wcẖeꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ ganaꞌ zoeꞌ 
chṉabiꞌe kwencẖe kwejeꞌ beenaꞌ yizoa lwaa xooleꞌnaꞌ. 

Naꞌ yell Súsanaꞌ, ganaꞌ wzoa beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe 
Pérsianaꞌ, wzoa to beṉꞌ Israel naꞌ wlieꞌ Mardoqueo. Naꞌ 
ḻeꞌ bisgoleꞌ to biꞌ nool wizeb le Ester, biꞌnaꞌ nak xiiṉ dii 
beṉꞌ bishꞌ xe̱ꞌnaꞌ. Naꞌ daa nakbꞌ xochidoꞌ, beṉꞌkaꞌ nak 
wen llin cẖe beṉꞌ wṉabianaꞌ bcẖeꞌgakeꞌbꞌ gokbꞌ txen 
nool wewꞌkaꞌ sto zoa lill beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ.   Asuéronaꞌ wlejeꞌ Esteraꞌ gakbꞌ xooleꞌ 
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Naꞌ wen llinnaꞌ, beenaꞌ chap bi nool wewꞌkaꞌ, ḻe wyazlallee ka nsaꞌ cẖe Esteraꞌ naꞌ ḻe 
wen benileꞌbꞌ. Per bi ṉezileꞌ nan ḻebꞌ nakbꞌ biꞌ Israel, ḻaꞌ Mardoquewaꞌ golleꞌbꞌ ni to kono 
yeꞌbꞌ kaꞌ. Naꞌ Mardoquewaꞌ yogꞌ lla checẖj chdeꞌ ganaꞌ zoa lill beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ kwencẖe 
iṉezileꞌ nak chak cẖe Esteraꞌ. Ka gok twiz, Esteraꞌ bidoḻꞌbꞌ lljetlemꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ shyel.  

Naꞌ daa wyazlallꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ Esteraꞌ aga ka noolkaꞌ sto, wkeebꞌ xooleꞌ. Per ḻekzkaꞌ 
beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ bi wṉezileꞌ nan nakbꞌ biꞌ Israel. 

Mardoquewaꞌ bsiꞌnileꞌ Asueronaꞌ c̱he beṉꞌkaꞌ goklallꞌ witgakeꞌneꞌ 

Naꞌ gok to lla, Mardoquewaꞌ benileꞌ chshalj cẖopə beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ beṉꞌkaꞌ chap chwia 
beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ, choeꞌgakeꞌ dillꞌ witgakeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ. Naꞌ bzenileꞌn Esteraꞌ, beenaꞌ nak 
xool beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ, naꞌ Esteraꞌ golleꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ daa beni Mardoquewaꞌ.  

Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ, ka biyiljṉiꞌe daa chak, gokbeꞌileꞌ nan dillꞌ ḻikzan beꞌlen xooleꞌnaꞌ 
ḻeꞌ. Naꞌch beneꞌ mandad jxi̱ꞌgakeꞌ cẖopte beṉꞌkaꞌ naꞌ wloogakeꞌ do yengakeꞌ, naꞌ bzejgakeꞌ 
dga ḻee libraꞌ ganaꞌ bdaꞌgakeꞌ yogꞌ diikaꞌ chak shlakte wṉabiꞌe. 

Amánnaꞌ goklallee wlliayee beṉꞌ Israelkaꞌ 

Ka wde gok dga, beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ bzoeꞌ to wen llin cẖeꞌ, beenaꞌ wle Amán, gakeꞌ beṉꞌ 
zakii ladj beṉꞌkaꞌ chaklen ḻeꞌ chgwee xṉezi diikaꞌ choneꞌ, ḻaꞌ ḻe wen wzoaleneꞌneꞌ. Naꞌ beneꞌ 
mandad yogꞌ beṉꞌ wcẖekꞌ xibgakeꞌ naꞌ wcẖekꞌ yicẖjeꞌkaꞌ lao Amánnaꞌ gapgakeꞌneꞌ balaaṉ.   

Naꞌ yogꞌ beṉꞌ bengakeꞌ ka golleꞌ; toz Mardoquewaꞌ bi bzoeꞌ dillꞌ. Naꞌ ka gokbeꞌi 
Amánnaꞌ nan Mardoquewaꞌ bi chcẖekꞌ xibeꞌnaꞌ ni bi chcẖekꞌ yicẖjeꞌnaꞌ katꞌ chdieꞌ, ḻe bllee naꞌ 
biyiljlallee kwencẖe witeꞌ Mardoquewaꞌ; naꞌ aga tozeꞌ, san len yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌch 
wṉabeꞌ gongakeꞌ to wyitj kwencẖe kwejgakeꞌ to lla witgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ bchej lla 
shiiṉ lla cẖe beoꞌ shlliṉaꞌ. 

Naꞌch Amánnaꞌ jawieꞌ beṉꞌ wṉa-
biaꞌnaꞌ naꞌ golleꞌneꞌ zoa xo̱ṉj beṉꞌ 
ṉesḻesgakeꞌ ladjə yellkaꞌ chṉabiꞌe, bi 
chzenaggakeꞌ cẖeꞌ, naꞌ chonan byen 
guetgakeꞌ. Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 
golleꞌ Amánnaꞌ goneꞌ daa chakileꞌ 
nakan wen, naꞌ wzejeꞌ to dii wllieꞌ 
biaꞌ kwencẖe guet beṉꞌkaꞌ. Naꞌ 
ḻekzkaꞌ biꞌe Amánnaꞌ niy cẖeꞌnaꞌ 
kwencẖe ḻeꞌ wcẖisheꞌ seyaꞌ ḻee 
yishaꞌ wzejeꞌ. 

Naꞌch Amánnaꞌ beneꞌ mandad 
bseḻꞌgakeꞌ twej yish lao beṉꞌ wṉabiaꞌ 
cẖe to to yellkaꞌ wbani ganaꞌ wṉabiaꞌ 
Asuéronaꞌ. Naꞌ beneꞌ mandad wit-
gakeꞌ yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ lo llanaꞌ 
bchej ka bengakeꞌ wyitjaꞌ. 

  Mardoquewaꞌ bi bc̱hekꞌ xibeꞌnaꞌ ni yic̱hjeꞌnaꞌ ka wde Amánnaꞌ 
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Mardoquewaꞌ wṉabileꞌ Esterá yisleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 

Ka wṉezi Mardoquewaꞌ daa ba ngoogakeꞌ xṉezin gongakeꞌ, ḻe gokyeshileꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ 
gokyeshii yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ ka wlleꞌ, baḻ wen llin cẖe beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ gollgakeꞌ 
xooleꞌnaꞌ le Ester nan Mardoquewaꞌ ba gokweꞌ lechꞌ zeshꞌkaꞌ naꞌ axṯ chosyaaileꞌ chbelleꞌ daa 
ḻe chakyeshileꞌ. Naꞌch bseḻee to wen llin cẖeꞌnaꞌ kwencẖe lljaṉabileꞌ Mardoquewaꞌ bin chak 
cẖeꞌ.  

Naꞌ wyaj wen llin cẖeꞌnaꞌ jaṉabileꞌneꞌ, naꞌ Mardoquewaꞌ golleꞌneꞌ zoeꞌ nyeshꞌ ni cẖe daa 
llia biaꞌ guet beṉꞌ Israelkanꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ bseḻee lao Esteraꞌ to yish ganaꞌ nyoj daa llia biaꞌ 
witgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ golleꞌneꞌ iṉabileꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ yisleꞌ ḻegakeꞌ.  

Naꞌ wen llin cẖeꞌnaꞌ jayelleꞌneꞌ daa goll Mardoquewaꞌ ḻeꞌ. Naꞌ ḻeꞌ bizseḻee wen llin 
cẖeꞌnaꞌ lljasee lallꞌ Mardoquewaꞌ nan ni to kono gak lljawia beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ shi bi gaxeꞌneꞌ 
zigaate; ḻaꞌ shi no shaj, chiyaḻꞌ gueteꞌ. Naꞌ zeelo shi wḻis beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ yag bar de or 
cẖeꞌnaꞌ kwencẖe wliꞌe nan cheenileꞌ iban beenaꞌ, naꞌ ibaneꞌ. Naꞌ ba gok ka tbeoꞌ biṉꞌ gax 
beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌneꞌ. 

Naꞌ wyaj wen llinnaꞌ jelleꞌ Mardoquewaꞌ yogꞌ diiki. Per ḻeꞌ golleꞌneꞌ aga ni cẖe nakeꞌ 
xool beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ bi gueteꞌ lo llanaꞌ katꞌ witgakeꞌ yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
golleꞌneꞌ shi ḻeꞌ bi cheenileꞌ soeꞌ dii nxoll, Chiozaꞌ wseḻee beenaꞌ yisleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ 
ḻaꞌkzi kaꞌ, dekzi de gueteꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ golleꞌneꞌ shera shi daa gakleneꞌ beṉꞌ wlall cẖeꞌkanꞌ 
gokeꞌ xool beenaꞌ chṉabiaꞌ. Naꞌ ziyaj wen llinnaꞌ naꞌ golleꞌ Esteraꞌ yogꞌ daa goll 
Mardoquewaꞌ ḻeꞌ. Naꞌch bizseḻee wen llin cẖeꞌnaꞌ jazyelleꞌ Mardoquewaꞌ: 

—Wakzan, naꞌ gon ka ba wnoꞌ, ḻaꞌkzi soaꞌ dii nxoll. Per ka ziꞌ shaa, cheenidꞌ yitiꞌo yogꞌ 
beṉꞌ Israelkaꞌ zoa yell Súsani kwencẖe soagakeꞌ wbasꞌ shoṉ lla naꞌ weꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ 

gakleneꞌ nadꞌ. 

 Naꞌch wen llinnaꞌ wyajeꞌ lao Mardo-
quewaꞌ golleꞌneꞌ diiki, naꞌ Mardoquewaꞌ 
beneꞌ daa wṉabi Esteraꞌ ḻeꞌ. 

Esteraꞌ wyajeꞌ lao beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 

 Ka wde wzoagakeꞌ wbasaa, Esteraꞌ 
beneꞌ mandad gongakeꞌ to yeḻꞌ wao kwencẖe 
gaxeꞌ Asuéronaꞌ len Amánnaꞌ gaogakeꞌ. 
Naꞌch gokweꞌ lechaa daa chliꞌn nakeꞌ xool 
beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ, naꞌ jsiꞌe choꞌa yoonaꞌ 
ganaꞌ zoa beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ. Ka bleꞌi beṉꞌ 
wṉabiaꞌnaꞌ ḻeꞌ, bḻiseꞌ bar de or cẖeꞌnaꞌ 
kwencẖe bliꞌe nan choꞌe latj shoꞌe, naꞌ 
wyoo Esteraꞌ ganaꞌ chiꞌe chṉabiꞌe. Naꞌch 
beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ wṉabileꞌneꞌ, chiꞌe: 

 —¿Bin chaklalloo?  

 Naꞌ ḻeꞌ golleꞌneꞌ nan chaklallee 
wyieꞌneꞌ len Amánnaꞌ lljataogakeꞌ lilleꞌnaꞌ. Beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ bḻiseꞌ bar de or c̱heꞌnaꞌ kwenc̱he wyoo Esteraꞌ  
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Naꞌ benꞌ wṉabiaꞌnaꞌ beneꞌ mandad jxi̱ꞌgakeꞌ Amánnaꞌ naꞌ cẖoptegakeꞌ wyajgakeꞌ wawaꞌ. Naꞌ 
shlak chaogakeꞌ, Esteraꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ wxe̱, ka gaogakeꞌ sto shii, yee beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ daa 
chaklallee yeeneꞌ. 

Amánnaꞌ wloꞌe xṉezin witeꞌ Mardoquewaꞌ 

Lo llanaꞌ, ka ziyaj Amánnaꞌ lilleꞌnaꞌ, billagueꞌ Mardoquewaꞌ, beenaꞌ bi yoolo wcẖekꞌ 
yicẖjeꞌnaꞌ ka chde Amánnaꞌ. Naꞌ Amánnaꞌ ḻe bllee; per bibi beneꞌ naꞌ ziyajeꞌ lilleꞌnaꞌ.  

Ka billineꞌ, wzoloeꞌ chshalj chshoneꞌ lao xooleꞌnaꞌ naꞌ lao beṉꞌkaꞌ nllaguileꞌ cẖeyi doxen 
mechaꞌ daa ba napeꞌ, naꞌ daa zoa zan xiiṉeꞌ naꞌ cẖe llinnaꞌ daa beꞌgakeꞌneꞌ choneꞌ. Naꞌ 
ḻekzkaꞌ bshalj bshoneꞌ daa gox xool beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ ḻeꞌ jtaoleneꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ, naꞌ llanaꞌ 
sto, ḻekzkaꞌ lljtaoleneꞌneꞌ. Per golleꞌ ni to diiki bibi zjanayin shlak Mardoquewaꞌ, beṉꞌ 
Israelaꞌ, ni choneꞌ xshin beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ.  

Naꞌch xooleꞌnaꞌ len beṉꞌkaꞌ nllaguileꞌ gollgakeꞌneꞌ goneꞌ to dii sib wal kwencẖe llanaꞌ 
sto shzildoꞌ iṉabileꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ goneꞌ mandad koogakeꞌ do yen Mardoquewaꞌ lawinnaꞌ. 
Naꞌ Amánnaꞌ ḻe wyazlallee daa gollgakeꞌneꞌ naꞌ beneꞌ mandad bengakeꞌn. 

Beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ beneꞌ mandad koogakeꞌ Mardoquewaꞌ balaaṉ 

Naꞌ lo yelaꞌ beṉꞌ wṉabianaꞌ bi gok gueseꞌ. Naꞌ daa bi gok gueseꞌ wṉabileꞌ to wen llin 
cẖeꞌnaꞌ lljxi̱ꞌe libraꞌ ganaꞌ chdaꞌgakeꞌ diikaꞌ chak dezd ka wzolo chṉabiꞌe naꞌ wlabeꞌn 
laweꞌnaꞌ. Naꞌ wen llin cẖeꞌnaꞌ blabeꞌ ganaꞌ choeꞌn dillꞌ ka ben Mardoquewaꞌ bsiꞌnileꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌnaꞌ cẖe beṉꞌkaꞌ goklallꞌ witgakeꞌneꞌ.  

Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ wṉabeꞌ shi zoꞌe Mardoquewaꞌ dii biꞌeneꞌ ni cẖe daa beneꞌ. Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ chon xshineꞌnaꞌ gollgakeꞌneꞌ bibi biꞌeneꞌ. 

 Naꞌ kanaꞌyeṉꞌ Amánnaꞌ wyoꞌe ganaꞌ 
zoa beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ kwencẖe iṉabileꞌneꞌ 
goneꞌ mandad koogakeꞌ do yen Mardo-
quewaꞌ lawi daa ba beneꞌ. Per ka ziꞌ 
wshaljleꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ bleꞌileꞌneꞌ naꞌ 
wṉabileꞌneꞌ: 

 —¿Nak chakiloꞌ nakan wen cẖixjꞌ to 
yeḻꞌ goklen lao to beṉꞌ cheenidꞌ gonꞌ wen 
cẖeyin? 

 Naꞌ daa goki Amánnaꞌ ḻenꞌ cheeni beṉꞌ 
wṉabiaꞌnaꞌ goneꞌ wen cẖeꞌ, golleꞌ: 

 —Chakidꞌ chiyaḻꞌ wiꞌo latjə beenaꞌ 
cheeniloꞌ gonoꞌ wen cẖeyin gakweꞌ xoꞌnaꞌ 
daa zeelo ḻe nakə, naꞌ wzoeꞌ corona cẖoꞌnaꞌ, 
naꞌ kwieꞌ kabay cẖoꞌnaꞌ, naꞌ to wen llin 

cẖoꞌkaꞌ, beenaꞌ ḻe zakꞌchi, wteneꞌ gchoḻ yell Súsani naꞌ gosyee, yee: “Kin chon beṉꞌ 
wṉabiaꞌnaꞌ cẖe beenaꞌ cheenileꞌ kwee balaaṉ.” 

Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ golleꞌneꞌ:  

Cheen ki cheeni Amánnaꞌ wloꞌe Mardoquewaꞌ balaaṉ  
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—¡Ḻeꞌkziloꞌ noꞌ kaꞌ! Btalallꞌ, ben wṉeyi yogꞌ diikaꞌ naꞌ ben cẖe Mardoquewaꞌ, beṉꞌ 
Israelaꞌ, kon ka ba wnoꞌ. Ni ton bi gaḻ-lalloo. 

Naꞌ lo zilaꞌtezə, cheen ki cheeni, Amánnaꞌ beneꞌ cẖe beenaꞌ chakziꞌ chakzbanileꞌ yogꞌ 
diikaꞌ goll beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ chiyaḻꞌ goneꞌ. Bwakweꞌ Mardoquewaꞌ xa beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ daa ḻe 
nakch, naꞌ bzoeꞌ corananaꞌ yicẖjeꞌnaꞌ, naꞌ bllieꞌneꞌ koll kabay cẖe beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ naꞌ 
bcẖiꞌeneꞌ gchoḻ yellaꞌ naꞌ besyee, golleꞌ: “Kin chon beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ cẖe beenaꞌ cheenileꞌ 
kwee balaaṉ.”  

Wloogakeꞌ do yen Amánnaꞌ  

Naꞌ ka biyoll, Amánnaꞌ ḻe chakyeshileꞌ ziyajeꞌ lilleꞌnaꞌ, naꞌ golleꞌ xooleꞌnaꞌ len beṉꞌka 
nllaguileꞌ yogꞌ daa gokə. Ni bi gotꞌ xḻatjin iṉabileꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ goneꞌ mandad koogakeꞌ 
do yen Mardoquewaꞌ lawi daa beneꞌ. Naꞌch nool cẖeꞌnaꞌ len beṉꞌkaꞌ nllaguileꞌ gollgakeꞌneꞌ: 

—Aga wak wlliayoo Mardoquewaꞌ, ḻaꞌ nakeꞌ beṉꞌ Israel. Ḻelenꞌ wlliayee liꞌ. 

Naꞌ ḻii bllinte beṉꞌkaꞌ chon xshin beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ jxi̱ꞌgakeꞌ Amánnaꞌ kwencẖe 
wcẖeꞌgakeꞌneꞌ lljtaweꞌ sto shii lill Esteraꞌ, xool beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ. Shlak cheejgakeꞌ vínonaꞌ, 
beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ wṉabileꞌ nool cẖeꞌnaꞌ bin chaklallee. Naꞌ ḻeꞌ golleꞌneꞌ: 

—Chatꞌyoidꞌ liꞌ yisloꞌ nadꞌ len beṉꞌ wlall cẖaꞌkaꞌ, ḻaꞌ zoa beṉꞌ cheengakileꞌ witgakeꞌ 
yogꞌtentoꞌ. Sheḻꞌ to witꞌzgakeꞌ netoꞌ gon lla yelntoꞌ xshin beṉꞌ aga bi zed gonidꞌ liꞌ, sheḻꞌkaꞌ; 
per daa cheengakileꞌ gongakeꞌ cẖentoꞌ nakchan dii walch. 

Naꞌch beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ wṉabileꞌneꞌ no beenaꞌ cheenileꞌ goneꞌ kaꞌ, naꞌ xooleꞌnaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Nikzə chiꞌe; ¡Amánnin chakziꞌ chakzbanileꞌ netoꞌ!  

 Ka beni Amánnaꞌ daa goll Esteraꞌ, 
bichkzə bi gok goneꞌ daa ḻe bllebeꞌ. Naꞌ 
beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ bllaachgueꞌ bchejdoeꞌ 
jsieꞌ ganaꞌ nazgakeꞌ yejkaꞌ. Naꞌ Amánnaꞌ 
wzoloeꞌ chatyoileꞌ Esteraꞌ siꞌxeneꞌ cẖeꞌ, 
naꞌ gotee ganaꞌ de Esteraꞌ. Naꞌ shlak dieꞌ 
naꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ biyoꞌe naꞌ bleꞌileꞌ 
Amánnaꞌ dieꞌ kwit xooleꞌnaꞌ naꞌ btobi-
leꞌneꞌ nan cheenileꞌ gatꞌleneꞌ xooleꞌnaꞌn.  

 Naꞌ to wen llin cẖe beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 
golleꞌ nan Amánnaꞌ ba noneꞌ ganaꞌ nan 
kwee do yen Mardoquewaꞌ, naꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌnaꞌ golleꞌ wen llin cẖeꞌkaꞌ koo-
gakeꞌ do yen Amánnaꞌ lawi daa beneꞌ. Naꞌ-
tech ka biyakshaoꞌlallꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ, 
xooleꞌnaꞌ golleꞌneꞌ nan Mardoquewaꞌ 
nakeꞌ xiiṉ beṉꞌ bishꞌ dii xe̱ꞌnaꞌ, naꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌnaꞌ beneꞌ lallꞌ naꞌ Mardoquewaꞌ 
llinnaꞌ daa ḻe zakii daa ben Amánnaꞌ. Nikzə chiꞌe; ¡Amánnin chakziꞌ chakzbanileꞌ netoꞌ!  
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Asuérona biꞌe latj ben ṉiꞌa naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ lao beṉꞌkaꞌ goklallꞌ witgakeꞌ ḻegakeꞌ 

Naꞌ ḻaꞌkzi kaꞌ, ni lliakzə biaꞌ witgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ Esteraꞌ wyajeꞌ ganaꞌ zoa beṉꞌ 
wṉabiaꞌnaꞌ sto shii, naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ bḻiseꞌ yag bar de or cẖeꞌnaꞌ kwencẖe chliꞌe choꞌe 
latj shoꞌe ganaꞌ chiꞌe chṉabiꞌe. Naꞌ Esteraꞌ wṉabileꞌneꞌ goneꞌ ka bi gak daa bllia Amánnaꞌ biaꞌ 
gongakeꞌ cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ, ḻaꞌ shi ḻeꞌ bi wlloneꞌ gak kaꞌ, yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ witgakeꞌ shii 
ṉaa. Per beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ bzajniileꞌneꞌ nan daa ba llia biaꞌ gak ba daꞌn ḻee yishaꞌ naꞌ yoon 
sey cẖe niy cẖeꞌnaꞌ, naꞌ bi te ki gak ka nan.  

Per golleꞌneꞌ ḻaꞌkzi ba de to yish dii bi te ki gak ka nan, wak wzejleneꞌ Mardoquewaꞌ sto 
yish dii wllian biaꞌ dii yoblə, naꞌ kaꞌ bengakeꞌn. 

Naꞌ dii kobaꞌ daa bzejgakeꞌ beꞌn latjə kwencẖe beṉꞌ Israelkaꞌ wak soshyiꞌgakeꞌ nottezə 
beṉꞌ cheenileꞌ witeꞌ ḻegakeꞌ lla shiiṉ lla cẖe beoꞌ shlliṉaꞌ. Naꞌ bizejgakeꞌn to to dillꞌkaꞌ chṉe 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ to to yell ganaꞌ wṉabiaꞌ Asuéronaꞌ, naꞌ bseḻꞌgakeꞌ yishkaꞌ yogꞌ yellkaꞌ. 

Naꞌ llanaꞌ wlejgakeꞌ kwencẖe witgakeꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ, beṉꞌ Israelkaꞌ betgakeꞌ beṉꞌ zan beṉꞌkaꞌ 
chakziꞌ chakzbani ḻegakeꞌ, naꞌ ladjə beṉꞌkaꞌ 
betgakeꞌ len shite xiiṉ Amánnaꞌ. Naꞌ llanaꞌ sto, 
beṉꞌ Israelkaꞌ zoa yell Súsanaꞌ, betchgakeꞌ beṉꞌ 
zanch beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻegakeꞌ naꞌ 
bengakeꞌ to lṉi xen ka wde wdiḻaꞌ. 

Naꞌ ḻekzkaꞌ bseḻꞌ Mardoquewaꞌ twej yish daa 
na yogꞌ yiz chiyaḻꞌ gongakeꞌ to lṉi xen kwencẖe 
yisaꞌlallꞌgakeꞌ llanaꞌ bisla Chiozaꞌ ḻegakeꞌ lao 
beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻegakeꞌ. Naꞌ kaꞌ, beṉꞌ 
Israelkaꞌ lleꞌ to to yell xenkaꞌ wzologakeꞌ chon-
gakeꞌ lṉinaꞌ lla shiiṉ lla cẖe beoꞌ shlliṉaꞌ. Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ lleꞌ lyixꞌ̱kaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yelldoꞌkaꞌ 
bengakeꞌn lla shdaꞌnaꞌ. Naꞌ lṉinaꞌ bisiꞌgakeꞌn Purim.  

Naꞌ Mardoquewaꞌ gokeꞌ to beṉꞌ ḻe wzeyi cẖeyin Pérsianaꞌ, naꞌ zeelo beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 
wzechi cẖeꞌ ka ḻeꞌ. Naꞌ bi bsaꞌ cẖeꞌ ka bsaꞌ cẖe dii Amánnaꞌ, san beneꞌ to dii byen gokleneꞌ 
beṉꞌ Israelkaꞌ naꞌ yogꞌḻoḻgakeꞌ wdapgakeꞌneꞌ balaaṉ. 

128. Bx̱ozaꞌ wle Esdras biyajeꞌ Jerusalénnaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Esdras 7–10 ) 

Ka wde cẖoa yiz ka biyon beṉꞌ Israelkaꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ, bxo̱zaꞌ wle Esdras bizee 
Babilónianaꞌ, ganaꞌ zoa beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Caldeanaꞌ, naꞌ billineꞌ Jerusalénnaꞌ. Naꞌ Ésdrazaꞌ 
nakeꞌ to beṉꞌ nsed cẖe diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ naꞌ beneꞌ ka nan, naꞌ bliꞌ bsedteileꞌn beṉꞌ 
yoblə. Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Persianaꞌ ḻekzkaꞌ biꞌe latjə yiyaj yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ gok-
lallꞌgakeꞌ yiyajlengakeꞌ Ésdrazaꞌ. 

Naꞌ kaꞌ gok, zan beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ len zi baḻ bxo̱zkaꞌ naꞌ levítakaꞌ, bizaꞌlengakeꞌneꞌ. Naꞌ 
beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Pérsianaꞌ biꞌe ḻegakeꞌ mech kwencẖe siꞌgakileꞌn bayixꞌ̱kaꞌ chzangakileꞌ 
weꞌgakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ bcẖebeꞌ cẖixjeꞌ bittezə dii iyalljgakileꞌ.  

Bzejgakeꞌ to yish dii beꞌn dillꞌ wak soshyiꞌ beṉꞌ  

Israelkaꞌ nottezə beṉꞌ cheenileꞌ witeꞌ ḻegakeꞌ  
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Naꞌ aga toz daa beneꞌ, san ḻekzkaꞌ bseḻee to yish lao beṉꞌkaꞌ bzoeꞌ wloogakeꞌ xṉezi 
diikaꞌ chak ganaꞌ wbani Judánaꞌ naꞌ bllonan wcẖixjgakeꞌ bxo̱zkaꞌ naꞌ levítakaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
beꞌn dillꞌ nan chiyaḻꞌ weꞌgakeꞌ Ésdrazaꞌ mech naꞌ dii yeej gao beṉꞌkaꞌ chon llinnaꞌ ḻoo lill 
xḻatj Chiozaꞌ.  

Ka zi yillesh beṉꞌ Israelkaꞌ Babilonianaꞌ kwencẖe yiyajgakeꞌ Judánaꞌ, wzoagakeꞌ wbasꞌ 
naꞌ beꞌḻwillgakeꞌ Chiozaꞌ wṉabgakileꞌneꞌ gap wwieꞌ ḻegakeꞌ shlak yigoogakeꞌ nez. Bengakeꞌ 
kaꞌ daa bidoꞌi Ezdrazaꞌ iṉabileꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ wseḻee wen wdiḻkaꞌ gap wwiagakeꞌ ḻegakeꞌ, 
ḻaꞌ ba goll-leneꞌ nan Chiozaꞌ chakleneꞌ beṉꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo ḻeꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ bzenagueꞌ daa 
wṉabgakileꞌneꞌ naꞌ bibi gok cẖegakeꞌ shlak bigoogakeꞌ nez. Naꞌ kaꞌ, yogꞌ kopkaꞌ naꞌ shaꞌkaꞌ 
ḻe zakii, naꞌ mechaꞌ naki cẖe lill xḻatj Chiozaꞌ billingakan yell Jerusalénnaꞌ. 

Ka billin Ésdrazaꞌ yell Jerusalénnaꞌ, bleꞌileꞌ zan beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ axṯ baḻ bxo̱zkaꞌ naꞌ 
levítakaꞌ, ba zoalengakeꞌ noolə zitꞌkaꞌ choeꞌlaꞌo yaj yagkaꞌ. Naꞌ Ésdrazaꞌ ḻe gokyeshileꞌ naꞌ 
beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ, golleꞌ: 

—Chios cẖaꞌ, dii xo̱zxtoꞌntoꞌkaꞌ bi bengakeꞌ ka bllioꞌ biaꞌ, naꞌ kwencẖe bsakꞌziꞌgakoꞌneꞌ 
bioꞌ latjə cẖe beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻegakeꞌ betgakeꞌ ḻegakeꞌ naꞌ bcẖeꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ yell 
zitꞌkaꞌ. Naꞌ ṉaa, ba biꞌo latjə biyedntoꞌ yell Jerusalénni naꞌ biyonntoꞌ lill xḻatjoꞌni, naꞌ ba 
benoꞌ kwencẖe beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ lleꞌ Pérsianaꞌ ba biyeshꞌlallꞌgakileꞌ netoꞌ, naꞌ kaꞌtez ba 
chizontoꞌ dii malkaꞌ sto shii. 

Shlak Ésdrazaꞌ chweꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ, beṉꞌ Israelkaꞌ bdopgakeꞌ kwiteꞌnaꞌ naꞌ gollgakeꞌ 
yilaggakeꞌ yogꞌ noolə zitꞌkaꞌ len xiiṉeꞌkaꞌ yiyaj lallgakeꞌ. Naꞌ kaꞌ bengakeꞌn. Biseḻꞌgakeꞌ yogꞌ 
noolkaꞌ wkaagakeꞌ, beṉꞌkaꞌ bi nak noolə Israel, ziyaj lalleꞌkaꞌ. Ḻekzkaꞌ biseḻꞌgakeꞌ xiiṉeꞌkaꞌ 
wxan noolə zitꞌkaꞌ wzoalengakeꞌ, ḻaꞌ Chiozaꞌ bllieꞌ biaꞌ nan bi chiyaḻꞌ ikaagakeꞌ nool zitꞌ. 

129. Nehemíazaꞌ btipeꞌ lallꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ  kwencẖe   

biyongakeꞌ zeenaꞌ necẖj yell Jerusalénnaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Nehemías 1–7) 

Nehemías goklallee yiyajeꞌ Jerusalénnaꞌ 

To beṉꞌ Israel wle Nehemías gokeꞌ wen llin cẖe Artajerjezaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Pérsianaꞌ. 
Naꞌ wzoeꞌ yell Súsanaꞌ ganaꞌ wzoa beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ. Naꞌ gok to lla, beṉꞌ bisheenaꞌ wle 
Hanani naꞌ zi baḻ beṉꞌ wzaꞌgakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ naꞌ bizllingakeꞌ Pérsianaꞌ. Naꞌ 
Nehemíazaꞌ wṉabileꞌ ḻegakeꞌ nak chak cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌ yell Jerusalénnaꞌ. Naꞌ ḻegakeꞌ 
gollgakeꞌneꞌ yogꞌ dii zedkaꞌ chak cẖegakeꞌ ni cẖe beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻegakeꞌ, ḻaꞌ 
zeenaꞌ necẖj Jerusalénnaꞌ ni chiꞌn nyiṉjan kon ka bgaṉaan ka bcẖiṉj wen wdiḻ cẖe dii 
Nabucodonosoraꞌn, beenaꞌ wṉabiaꞌ Caldeanaꞌ. 

Naꞌ ka beni Nehemíazaꞌ dga, ḻe gokyeshileꞌ, naꞌ beꞌḻwillee Chiozaꞌ chiꞌe:  

—Chios cẖaꞌ, liꞌ nakoꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ xen. Naꞌ toshiizi chonoꞌ ka chcẖeboꞌ lao beṉꞌkaꞌ 
chaki liꞌ naꞌ chongakeꞌ diikaꞌ nllioꞌ biaꞌ. Per netoꞌ beṉꞌ Israel, bi benntoꞌ diikaꞌ bllioꞌ biaꞌ 
gonntoꞌ. Daan, biꞌo latj bcẖeꞌ beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani netoꞌ yell yoblə, ga bi nak lallntoꞌ. 
Per liꞌ, ba wnoꞌ shi netoꞌ gonntoꞌ ka bllioꞌ biaꞌ, naꞌ wiꞌo latj yillinntoꞌ lallntoꞌ Judánaꞌ.      
Naꞌ ṉaa, bzenaggach dga niaꞌ liꞌ naꞌ ben kwencẖe beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ yiyeshꞌlallileꞌ nadꞌ katꞌ 
iṉabidee yisaneꞌ nadꞌ yiyaa Judánaꞌ.  
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Ka wde shoṉ tap beoꞌ, to shii 
ka jwaꞌ Nehemíazaꞌ kop cẖe beṉꞌ 
wṉabiaꞌnaꞌ daa yoll vínonaꞌ, beṉꞌ 
wṉabiaꞌnaꞌ gokbeꞌileꞌ chakyeshii 
Nehemiazaꞌ naꞌ wṉabileꞌneꞌ bicẖe 
zoeꞌ nyeshꞌ. Naꞌ Nehemíazaꞌ ḻe 
bllebeꞌ, per biyondiplallee naꞌ 
golleꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ bicẖe zoeꞌ 
nyeshꞌ, chiꞌe: 

—Aga bi mbalaz zoaꞌ shlak ni 
nyiṉj zeenaꞌ necẖj Jerusalénnaꞌ. 
Shi chazlalloo ka ba benidꞌ liꞌ, 
chatꞌyoidꞌ liꞌ yiseḻoo nadꞌ Judánaꞌ 
lljayenshawaa yell Jerusalénnaꞌ. 

Naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ bcẖoglallee yiseḻeeneꞌ naꞌ bzoeꞌneꞌ iṉabiꞌe Judánaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ 
biꞌeneꞌ yishkaꞌ kwencẖe wiꞌen beṉꞌ Pérsiakaꞌ, beṉꞌkaꞌ nzoeꞌ chṉabiaꞌ yellkaꞌ nllag Judánaꞌ, naꞌ 
choꞌen dillꞌ nan chiyaḻꞌ gaklengakeꞌ Nehemíazaꞌ. Kaꞌ gok billii Chiozaꞌ daa wṉabileꞌneꞌ. 

Nehemíazaꞌ wzolo biyoneꞌ zeenaꞌ nec̱hj yell Jerusalénnaꞌ 

Ba gok shiiṉ yiz billin Ésdrazaꞌ Jerusalénnaꞌ ka bizaꞌ Nehemíazaꞌ biyajeꞌ naꞌ. Naꞌ ka gok 
shoṉ lla billineꞌ Jerusalénnaꞌ, btopeꞌ baḻ beṉꞌ, naꞌ waḻ-lə jteꞌ jawieꞌ zeenaꞌ naꞌ latjkaꞌ chonan 
byen yiyakshaoꞌ. Per biṉꞌ yee beṉꞌ Israelkaꞌ daa ba ngwee xṉezin goneꞌ. 

Naꞌ ka biyoll jawieꞌ zeenaꞌ, btopeꞌ beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ naꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ chaklallee 
gakgakeꞌ toz yiyonshaoꞌgakeꞌ zeenaꞌ; naꞌ bzajniileꞌ ḻegakeꞌ nan ba bcẖeb beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 
gakleneꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ yogꞌgakeꞌ wyazlallꞌgakeꞌ daa golleꞌ naꞌ wzologakeꞌ bengakeꞌ llinnaꞌ. 

Beṉꞌkaꞌ gokzbangakileꞌ beṉꞌ israelkaꞌ goklallꞌgakeꞌ wsej wllongakeꞌ yiyongakeꞌ zeekaꞌ  

Naꞌ Sanbalataꞌ, Tobiazaꞌ naꞌch Gesemaꞌ ḻegakenꞌ gokziꞌ gokzbangakileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Ka 
wṉezgakileꞌ daa chon beṉꞌ Israelkaꞌ, wzologakeꞌ btitjgakileꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ wdaogakeꞌ xya 
cẖegakeꞌ nan chdabagꞌgakeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Pérsianaꞌ. Naꞌch Nehemíazaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ 
ṉezyeṉileꞌ nan Chiozaꞌkz gakleneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ ḻegakeꞌ bi chiyaḻꞌ soagakeꞌ yell 
Jerusalénnaꞌ, ḻaꞌ bi nakgakeꞌ beṉꞌ Israel. 

Naꞌch beṉꞌ Israelkaꞌ bilaḻkzgakileꞌ bengakeꞌ llinnaꞌ. Baḻgakeꞌ biyongakeꞌ zeenaꞌ naꞌ 
baḻgakeꞌ biyongakeꞌ puertkaꞌ nsaꞌn. 

Naꞌ Sanbalataꞌ naꞌch Tobiazaꞌ zizikli btitjchgakileꞌ ḻegakeꞌ cheꞌgakeꞌ nan aga ga llia 
sheeloꞌ yiyonshaoꞌgakeꞌ zeenaꞌ naꞌ tolbeꞌlə yiyiṉjan. Per Nehemíazaꞌ wṉabileꞌ Chiozaꞌ 
gakleneꞌ ḻegakeꞌ naꞌ wiꞌe latj gak cẖe Sanbalataꞌ len Tobiazaꞌ yogꞌ dii malkaꞌ chzelallꞌgakeꞌ 
gak cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ. 

Ka ba zej gashj zeenaꞌ chiyonshaoꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻegakeꞌ ḻe 
bllaagakeꞌ naꞌ bcẖoglallꞌgakeꞌ zizikli gonchgakileꞌ ḻegakeꞌ aga to daa wtitjzgakileꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ 
bcẖoglallꞌgakeꞌ lljtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Jerusalénkaꞌ naꞌ gongakeꞌ ka bich gongakeꞌ llinnaꞌ.  

Nehemíazaꞌ jawieꞌ zeenaꞌ nec̱hj yell Jerusalénnaꞌ 
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Ka wṉezi beṉꞌ Israelkaꞌ nan 
beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻegakeꞌ ba 
wloogakeꞌ xṉezin tiḻ-lengakeꞌ ḻegakeꞌ, 
beḻꞌwillgakeꞌ Chiozaꞌ wṉabgakileꞌneꞌ 
gakleneꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ bzoagakeꞌ 
baḻgakeꞌ gap wwiagakeꞌ. Naꞌch beṉꞌkaꞌ 
chon llinnaꞌ lo zeenaꞌ bidiṉjgakileꞌ; per 
Nehemíazaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ bi yidiṉj-
gakileꞌ, san chiyaḻꞌ gondiplallꞌgakeꞌ, ḻaꞌ 
Chiozaꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ.  

Naꞌ ka bleꞌi Sanbalataꞌ naꞌch 
Tobiazaꞌ nan beṉꞌ Israelkaꞌ ba 
zekwasgakeꞌ zoshyiꞌgakeꞌ, naꞌ bi jtiḻ-lengakeꞌ ḻegakeꞌ.  

Naꞌch beṉꞌ Israelkaꞌ bizologakeꞌ chiyongakeꞌ zeenaꞌ. Naꞌ Nehemíazaꞌ bzoeꞌ gashjgakeꞌ 
yiyongakeꞌ zeenaꞌ naꞌ zi gashjgakeꞌ gap wwiagakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ chon llinnaꞌ 
ncẖelte spad cẖeꞌkaꞌ. Naꞌ Nehemíazaꞌ ḻekzkaꞌ bzoeꞌ to beṉꞌ wkwelleꞌ trompetaꞌ kwencẖe 
cẖixj̱eꞌileꞌ nan chiyaḻꞌ yidiꞌa yillag yogꞌtegakeꞌ shi gatꞌ to wdiḻ. Naꞌ do kanaꞌkzə, yogꞌ wen 
llinkaꞌ chdegakeꞌ yelaꞌ yellaꞌ. Do xazgakeꞌ chesgakeꞌ naꞌ spad cẖeꞌkaꞌ nyixj̱tezgakeꞌn 
kwiteꞌkaꞌ, naꞌ toshiizi wzegakeꞌ wṉeyi tiḻgakeꞌ shi illinz beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻegakeꞌ. 

Nehemíazaꞌ bsheshleneꞌ beṉꞌkaꞌ bsakꞌziꞌ beṉꞌ yeshꞌkaꞌ 

Shlak chiyonshaoꞌ beṉꞌkaꞌ zeenaꞌ, Nehemíazaꞌ wṉezileꞌ nan beṉꞌ Israelkaꞌ nap mechaꞌ 
chziꞌgakeꞌ xiiṉ beṉꞌ Israelkaꞌ nak beṉꞌ yeshꞌ kwencẖe gongakeꞌ xshineꞌkaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ chkaa-
gakeꞌ yell-lio cẖeꞌkaꞌ kwencẖe chejin daa chaḻꞌgakeꞌ cẖegakeꞌ.    

Naꞌ bsheshleneꞌ ḻegakeꞌ naꞌ bisee lallꞌgakeꞌ nan diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ bi 
choeꞌn lsens gongakeꞌ kaꞌ. Naꞌ beneꞌ byen bcẖebgakeꞌ yiyoeꞌgakeꞌ yell-liokaꞌ naꞌ yisangakeꞌ 
beṉꞌkaꞌ ba wxiꞌgakeꞌ. Nehemíazaꞌ bibi bcẖixjeꞌ ḻegakeꞌ kwencẖe yeej gaweꞌ, ḻaꞌkzi zak 
wṉabeꞌn sheḻꞌkaꞌ, ḻaꞌ ṉezileꞌ nan beṉꞌ Israelkaꞌ chiyaḻꞌ cẖixjgakeꞌ dii xen lao beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ. 

Beṉꞌkaꞌ gokzbangakileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ goklallꞌgakeꞌ kwekchgakeꞌ dii zed  

Naꞌ do kanaꞌ biyoll biyonshaoꞌgakeꞌ zeenaꞌ, stoz chyallj yizoagakeꞌ puertkaꞌ wsejgakan 
choꞌa zeenaꞌ. Ka wṉezi Sanbalataꞌ, Tobíazaꞌ naꞌch Jesemanꞌ, goklallꞌgakeꞌ siyeꞌgakeꞌ 
Nehemíazaꞌ, daan wṉabgakileꞌneꞌ lljatiḻeꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ aga bi dillꞌ de weꞌlengakeꞌneꞌ, san daa 
goklallꞌzgakileꞌ ichejeꞌ yell Jerusalénnaꞌ kwencẖe gak witgakeꞌneꞌ. Per Nehemíazaꞌ bi beneꞌ 
ka goklallꞌgakeꞌ. Naꞌ bseḻee to beṉꞌ jelleꞌ ḻegakeꞌ: 

—Ḻe de dii chonꞌ naꞌ bi gak yidꞌ, ḻaꞌ de to dii llialote chonꞌ.  

Ḻegakeꞌ goxgakeꞌ Nehemíazaꞌ shoṉ shii, naꞌ shoṉ shiite toz ka golleꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌch 
goxgakeꞌneꞌ sto shii naꞌ wdaogakeꞌ xya cẖeꞌ nan chaklallee tabaguee beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe 
Pérsianaꞌ naꞌ gakeꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Judánaꞌ.  

Per Nehemíazaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ nan de wxiyeꞌzan chongakeꞌ. Ḻeꞌ ṉezileꞌ nan cheenzgakileꞌ 
koo shebgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ kwencẖe bi yizoagakeꞌ puertkaꞌ wsej choꞌa zeenanꞌ. Naꞌ zizikli 
bilaḻchileꞌ beneꞌ llinnaꞌ aga ka beneꞌ ka wzoloeꞌ. 

Gashjgakeꞌ biyongakeꞌ zeenaꞌ  naꞌ zi gashjgakeꞌ wdap bwiagakeꞌ 
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Naꞌ gok to lleꞌ, Nehemíazaꞌ wyajeꞌ jawieꞌ to beṉꞌ chakileꞌ nllaguileꞌ, naꞌ beenaꞌ golleꞌneꞌ 
nan beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻeꞌ gaklallꞌgakeꞌ witgakeꞌneꞌ lo yelaꞌ. Naꞌ golleꞌneꞌ 
lljakwashee ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ. Per Nehemíazaꞌ golleꞌneꞌ bi goneꞌn, ḻaꞌ zeelo bxo̱zkaꞌn 
chak shoogakeꞌ ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ.  

Naꞌtech gokbeꞌi Nehemíazaꞌ nan Sanbalataꞌ len Tobíazaꞌ wdixjgakeꞌneꞌ kwencẖe yeeneꞌ 
kaꞌ, naꞌ sheḻꞌkaꞌ Nehemíazaꞌ wyoeꞌ ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ, ḻegakeꞌ gok wdaogakeꞌ xya cẖeꞌ nan 
beneꞌ to dii bi chiyaḻꞌ goneꞌ, sheḻꞌkaꞌ. 

Biyoll zeenaꞌ biyonshaoꞌgakeꞌ 

Aga wlla, lii biyollte do ka nak zeenaꞌ. Bilə gok cẖopə beoꞌ bengakeꞌ llinnaꞌ. Naꞌ daa 
gok kaꞌ, yogꞌ beṉꞌkaꞌ zoa gaoz yell Judánaꞌ, naꞌ axṯ beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani beṉꞌ Israelkaꞌ, 
gokbeꞌgakileꞌ nan Chiozaꞌ dii ḻi gokleneꞌ ḻegakeꞌ. 

Naꞌch Nehemíazaꞌ wlejeꞌ baḻ beṉꞌkaꞌ gap wwiagakeꞌ choꞌa puert cẖe zeenaꞌ naꞌ golleꞌ 
ḻegakeꞌ chiyaḻꞌ wsejgakeꞌ puertkaꞌ katꞌ ba chṉaꞌses wbillaꞌ, gorkaꞌ chiziꞌlallꞌ beṉꞌ byokaꞌ. Naꞌ 
daa necẖj zeenaꞌ dii xen yell-lionaꞌ naꞌ latꞌchga beṉꞌkaꞌ zoa yellaꞌ kwencẖe gap wwiagakeꞌn, 
Nehemíazaꞌ btipeꞌ lallꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ sto kwencẖe lljazoagakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ. 

130. Ésdrazaꞌ naꞌ Nehemíazaꞌ bliꞌ bsedgakileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ  

gongakeꞌ diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Nehemías 8–13) 

Beṉꞌ Israelkaꞌ bengakeꞌ lṉi c̱he ranshdoꞌkaꞌ 

Lo beoꞌ galli cẖe yizaꞌ ka biyoll biyonshaoꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ zeenaꞌ necẖj Jerusalénnaꞌ, beṉꞌ 
Israelkaꞌ zoa Judánaꞌ wyajgakeꞌ Jerusalénnaꞌ jengakeꞌ lṉinaꞌ daa le lṉi cẖe ranshdoꞌkaꞌ.  

Ka ba lleꞌ yogꞌḻoḻeꞌ, Esdrazaꞌ, beenaꞌ nak bxo̱z, wlejeꞌ yishaꞌ ganaꞌ nyoj diikaꞌ nllia 
Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ naꞌ blabeꞌn lao yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ naꞌ. Naꞌ kwencẖe yogꞌgakeꞌ gueni, 
wyepeꞌ to lo sibə. Naꞌ aga to blabzeꞌ diikaꞌ llia ḻee yishaꞌ, san ḻekzkaꞌ bizajniileꞌ ḻegakeꞌ to to 
diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ kwencẖe yogꞌgakeꞌ gongakeꞌ ka nan, naꞌ levítakaꞌ 
goklengakeꞌneꞌ. 

Ka wyajnii beṉꞌ Israelkaꞌ diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ, ḻe gokyeshꞌgakileꞌ daa 
biyakbeꞌgakileꞌ biṉꞌ gongakeꞌ ka nan. Per Ésdrazaꞌ naꞌ Nehemíazaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ, naꞌch 
levítakaꞌ gollgakeꞌ ḻegakeꞌ bi gakyeshꞌgakileꞌ, ḻaꞌ llanaꞌ nakan lla lṉi naꞌ chgoogakeꞌ Chiozaꞌ 
balaaṉ, san yogꞌtegakeꞌ chiyaḻꞌ soagakeꞌ mbalaz.  

Naꞌch bllesh beṉꞌ Israelkaꞌ jacẖoggakeꞌ xozꞌ yagkaꞌ, kon ka nllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ, 
naꞌ bengakeꞌn ranshdoꞌ wzoagakeꞌn. Beṉꞌ Israelkaꞌ bigaṉꞌ gongakeꞌ lṉinaꞌ ka chiyaḻꞌ gakan 
dezd ka bicẖe Josuénaꞌ ḻegakeꞌ Canaánnaꞌ ba gok zan guiyoa yiz. 

Naꞌ lla tapichoa cẖe beoꞌ gállinaꞌ, beṉꞌ Israelkaꞌ bdopgakeꞌ sto shii kwencẖe yeꞌgakeꞌ 
Chiozaꞌ nan ḻe chakyeshꞌgakileꞌ daa chiyakbeꞌgakileꞌ yogꞌ dii malkaꞌ ba bengakeꞌ. Naꞌ 
shgobill bzenaggakeꞌ cẖe beenaꞌ gok lo nee wlabeꞌ diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ, naꞌch 
beḻꞌwillgakeꞌ Chiozaꞌ cheꞌgakeꞌneꞌ nan ḻe chakyeshꞌgakileꞌ cẖe yogꞌ dii malkaꞌ ba bengakeꞌ. 
Naꞌtech beꞌgakeꞌneꞌ yeḻꞌ choxḵen naꞌ beꞌlaꞌogakeꞌneꞌ. 
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Ḻekzkaꞌ bisaꞌlallꞌgakeꞌ yogꞌ diikaꞌ ben Chiozaꞌ cẖe dii xo̱zxtoꞌekaꞌ dezd kanaꞌ wzoa dii 
Abrahamaꞌ naꞌ axṯ ka beꞌ Chiozaꞌ latj cẖe beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani ḻegakeꞌ kwencẖe 
bcẖeꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ sto yell yoblə. Naꞌ wṉabgakileꞌneꞌ gakleneꞌ ḻegakeꞌ daa ni chṉabiaꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌ cẖe Pérsianaꞌ ḻegakeꞌ, ḻaꞌkzi ba zoagakeꞌ Judánaꞌ.  

Naꞌ bcẖebgakeꞌ gongakeꞌ daa bllia Chiozaꞌ biaꞌ, naꞌ bengakeꞌ toz dillꞌ kwencẖe bich 
ikaagakeꞌ noolkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel. Naꞌ ḻekzkaꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ bibi siꞌgakeꞌ cẖe beṉꞌ zitꞌkaꞌ 
llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ wa bittezə lla dii nak lla lṉi daa yoologakeꞌ chongakeꞌ kwencẖe 
choeꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ.  

Naꞌ ḻekzkaꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ weꞌgakeꞌ latj yiziꞌlallꞌ yell-liokaꞌ twiz lao gall yizaꞌ. Naꞌ yogꞌ 
beṉꞌkaꞌ chaḻꞌgakeꞌ cẖegakeꞌ naꞌ wxiꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ gongakeꞌ xshineꞌkaꞌ, yisangakeꞌ ḻegakeꞌ, 
naꞌ ḻekzkaꞌ cẖixjgakeꞌ daa chiyaḻꞌ cẖixjgakeꞌ kwencẖe bibi iyallj ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ. 

Naꞌ kwencẖe shanch beṉꞌkaꞌ lleꞌ yell Jerusalénnaꞌ, bcẖoglallꞌgakeꞌ nan lao shi wej yogꞌ 
beṉꞌ Israelkaꞌ ichej twej beṉꞌ bi ngoo lallꞌ nee beṉꞌ, lljsoeꞌ yell Jerusalénnaꞌ. 

Nehemíazaꞌ jawieꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ c̱he Pérsianaꞌ naꞌtech biyajeꞌ yell Jerusalénnaꞌ 

Ka wde shlliṉ yiz, Nehemíazaꞌ wyajeꞌ jawieꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Pérsianaꞌ, beenaꞌ wle 
Artajerjes. Naꞌ shlak bi wzoeꞌ, bxo̱zaꞌ wle Eliasib biꞌe latj cẖe beṉꞌ Amónnaꞌ wle Tobías soeꞌ 
to ḻoo yoo cẖe lill xḻatj Chiozaꞌ, ḻaꞌkzi naktieꞌ beṉꞌ chakziꞌ chakzbani beṉꞌ Israelkaꞌ.  

Ka wde shoṉ tap yiz, billin Nehemíazaꞌ Judánaꞌ naꞌ wṉezileꞌn. Naꞌ ḻe bllee, ḻaꞌ daa nllia 
Chiozaꞌ biaꞌ bi choeꞌn latj shoo beṉꞌ Amónkaꞌ leshꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ. Naꞌch Nehemíazaꞌ 
bishesheꞌ chyoolə yogꞌ diikaꞌ naki cẖe Tobíazaꞌ naꞌ beneꞌ byen bixi biyech lill xḻatj Chiozaꞌ. 

Naꞌ Nehemíazaꞌ ḻekzkaꞌ wṉezileꞌ nan baḻ levítakaꞌ benan byen biyajgakeꞌ lalleꞌkaꞌ daa bi 
wdixjgakeꞌ ḻegakeꞌ cẖe llinnaꞌ chongakeꞌ. Naꞌ jaxiꞌe ḻegakeꞌ sto shii kwencẖe lljayengakeꞌ 
llinnaꞌ ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ, naꞌ wlejeꞌ baḻ beṉꞌ kwencẖe gok lo naꞌgakeꞌ cẖixjgakeꞌ ḻegakeꞌ. 

Bsejgakeꞌ puertkaꞌ zoa zeenaꞌ nec̱hj yell Jerusalénnaꞌ llakaꞌ chombaaṉgakeꞌ  

Naꞌ ḻekzkaꞌ wṉezileꞌ nan baḻ beṉꞌ Israelkaꞌ bentezgakeꞌ 
llinnaꞌ llanaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ yiziꞌlallꞌgakeꞌ, naꞌ zi baḻgakeꞌ 
betꞌgakeꞌ yeḻꞌ wawaꞌ lo llanaꞌtezə. Naꞌ beneꞌ 
mandad shej puert cẖe zeenaꞌ wyecẖj yell  
Jerusalénnaꞌ naꞌ bi wsaljgakeꞌn do lla katꞌ 
chombaaṉgakeꞌ. Naꞌ ka bllin beṉꞌ zitꞌkaꞌ 
Jerusalénnaꞌ llanaꞌ bembaaṉ beṉꞌ 
Israelkaꞌ, benan byen bgaaṉgakeꞌ 
choꞌa yellaꞌzə naꞌ axṯ llanaꞌ stoch 
wyoogakeꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ lengakeꞌ 
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bsheshlen Nehemíazaꞌ. Naꞌ ka gokbeꞌgakileꞌ aga chyitjleneꞌ ḻegakeꞌn, bsangakeꞌ bich 
wyajgakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ llanaꞌ bembaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ.  

Naꞌ Nehemíazaꞌ beneꞌ mandad bsakꞌziꞌgakeꞌ beṉꞌkaꞌ wkaa noolə zitꞌkaꞌ naꞌ beneꞌ ka 
bcẖebgakeꞌ bichga gongakeꞌ kaꞌ. Ḻekzkaꞌ bcẖogueꞌ xshin to bxo̱z daa wkee xiiṉ Sanbalataꞌ, 
beenaꞌ chakziꞌ chkazbani beṉꞌ Israelkaꞌ. 

131. Malaquíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ,  

beꞌleneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Malaquías 1–4) 

Ka wde biyon Nehemíazaꞌ len beṉꞌ Israelkaꞌ zeenaꞌ wyecẖj Jerusalénnaꞌ, Chiozaꞌ bseḻee 
Malaquíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa golleꞌ, kwencẖe lljeꞌleneꞌ beṉꞌ Judákaꞌ choꞌa xtilleenaꞌ. Naꞌ 
ki golleꞌ ḻegakeꞌ: 

—Chiozaꞌ ba wneꞌ, nan leꞌ nakleꞌ bxo̱z, bi chapleneꞌ balaaṉ ka chiyaḻꞌ gonle. Ḻaꞌ 
choeꞌleneꞌ bayixꞌ̱kaꞌ bi nak wen naꞌ chakile bi chakbeꞌileꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ chidwaꞌ bayixꞌ̱kaꞌ bi 
nak wen, ḻekzkaꞌ bi chapgakeꞌneꞌ balaaṉ. Ni ki yiyaxjzile weꞌle beenaꞌ chṉabiaꞌ leꞌ, ka bakaꞌ 
choeꞌle Chiozaꞌ kwencẖe cẖixjle daa chidoḻꞌle, per chakile aga chakbeꞌi Chiozaꞌ daa chonle. 
Axṯ beṉꞌ zitꞌkaꞌ choeꞌgakeꞌ Chiozaꞌ bayixꞌ̱kaꞌ nbejlawin aga ka leꞌ. 

’Leꞌ nakle bxo̱z, ḻeyeṉꞌlan chiyaḻꞌ wliꞌ wsedile beṉꞌ daa nak cẖe Chios, aga ka daa chliile 
ḻegakeꞌ gongakeꞌ daa bi nak wen. Naꞌ daa biṉꞌ gonle daa bcẖeb dii x̱ozxtoꞌlekaꞌ lao Chiozaꞌ, 
beneꞌ kwencẖe kono chap leꞌ balaaṉ. 

’Dii ḻicha, leꞌ beṉꞌ Israel, bi chonle diikaꞌ chcẖeble lao beṉꞌ, ni diikaꞌ chcẖeble lao Chiozaꞌ. 
Chkaatezle noolə zitꞌkaꞌ naꞌ zi baḻ-le chiḻaale xool-lekaꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ ba jshiaileꞌ yogꞌ diikaꞌ 
biz chon chnale, ḻaꞌ nazle beṉꞌ malkaꞌ nakgakeꞌ beṉꞌ wen; naꞌtech chiznale gaṉ Chiozaꞌ, 
beenaꞌ chcẖogbiꞌe cẖe beṉꞌ kon ka chiyaḻꞌ gak cẖeꞌ.  

’Per nadꞌ ṉezyeṉꞌidꞌ naꞌ niaꞌ leꞌ to lla Chiozaꞌ wseḻee to beṉꞌ cẖixj̱eꞌileꞌ daa chiꞌe, naꞌ gak 
lo nee gonshaweeꞌ xṉez beenaꞌ zaꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ yidsoeꞌ ḻoo lill xḻatjeꞌnaꞌ; per ni to kono saki 
se laweꞌnaꞌ katꞌ yideꞌ, ḻaꞌ wzey wtieꞌ yogꞌ dii malkaꞌ chak ḻoo lill xḻatjeꞌnaꞌ kwencẖe gak weꞌ 
bxo̱zkaꞌ diikaꞌ nllieꞌ biaꞌ weꞌgakeꞌneꞌ.  

’Gaweꞌ xya cẖe yogꞌ dii malkaꞌ chonle,daa nḻanle yeḻꞌ willaꞌnaꞌ, naꞌ chatꞌlentezle xool 
beṉꞌ yoblə, naꞌ chziꞌyeꞌle, naꞌ chsakꞌziꞌle beṉꞌ yeshꞌkaꞌ naꞌch beṉꞌ zitꞌkaꞌ., Beṉꞌkaꞌ chon diiki 
chliꞌgakeꞌ bi chapgakeꞌ Chiozaꞌ balaaṉ. 

’Chiozaꞌ biga chillee, naꞌ leꞌ ni nakkzle xiiṉ dia cẖe dii Jacobaꞌ. Naꞌ shi leꞌ yizolole gonle 
daa bcẖeble lao Chiozaꞌ, ḻekzkaꞌ ḻeꞌ goneꞌ daa bcẖebeꞌ goneꞌ cẖele. Ḻi da, diwaꞌ tkwen de shi 
kwennaꞌ daa chiziꞌ chilaple,ꞌ ḻaꞌ ḻennan chṉabileꞌ leꞌ. Ḻi weꞌkachi daa chṉabeꞌ naꞌ gakbeꞌile ka 
wen inlleb gak cẖele. 

’Leꞌ ba wnale bibi zjanayin goncho daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ goncho, ḻaꞌ beṉꞌ malkaꞌ bi 
chon diikaꞌ nllieꞌ biaꞌ nakchgakeꞌ beṉꞌ wniꞌa aga ka netoꞌ. Ḻegakeꞌ ba bentezgakeꞌ daa bi 
cheeni Chiozaꞌ naꞌ bibiṉꞌ gak cẖegakeꞌ. Per Chiozaꞌ ba wneꞌ wllin lla beṉꞌ malkaꞌ, beṉꞌkaꞌ bi 
chon diikaꞌ nllieꞌ biaꞌ, kwiayiꞌgakeꞌ naꞌ sheygakeꞌ ka chey bebaꞌ. Per beṉꞌkaꞌ chon ka nllieꞌ 
biaꞌ, ḻe wen gak cẖegakeꞌ. Toshiizi chiyaḻꞌ shoꞌ yicẖjle gonle diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ, diikaꞌ 
bliꞌ bsedi dii Moisézaꞌ dii x̱ozxtoꞌlekaꞌ lo yaa Sinaínaꞌ. 
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Ḻekzkaꞌ goll Malaquíazaꞌ:  

—To lla Chiozaꞌ wseḻee Elíazaꞌ, beenaꞌ wdixj̱ee daa golleꞌ, naꞌ Elíazaꞌ yee beṉꞌkaꞌ bi 
zoalen xiiṉeꞌkaꞌ wen yizoagakeꞌ mbalaz ka ziꞌ kwiayiꞌ yell-lioni. 

132. Chiozaꞌ biꞌe latjə wxakꞌziꞌ to beṉꞌ beneꞌ ka cheenileꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Job 1:1–2:10) 

Kaniꞌteyi wzoa to beṉꞌ wniꞌa wal naꞌ wlieꞌ Job. Toshiizi beꞌlawee Chiozaꞌ, naꞌ wzieꞌ 
wṉeyi beneꞌ wen, naꞌ biyeshꞌlallileꞌ beṉꞌ yeshꞌdoꞌkaꞌ naꞌ biga wxiyee beṉꞌ.  

Satanázaꞌ beꞌlenan Chiozaꞌ dillꞌ ka nak daa chon Jobaꞌ 

Naꞌ gok to lla, bidop billag yogꞌte anjlkaꞌ lao Chiozaꞌ naꞌ ladjeꞌkaꞌ len Satanázaꞌ daa 
chṉabiaꞌ dii x̱iwꞌkaꞌ. Naꞌ Chiozaꞌ wṉabileꞌ Satanázaꞌ shi ba gokbeꞌin nan Jobaꞌ nakeꞌ ḻiizelozi 
beṉꞌ wen lo yell-lionaꞌ. 

Naꞌ Satanázaꞌ gollan ḻeꞌ: 

—Ḻeꞌ choneꞌ ka cheeniloꞌ daa ṉezileꞌ ni cẖeyinnanꞌ nonoꞌneꞌ beṉꞌ wniꞌa wal. Naꞌ ṉez-
yeṉꞌidꞌ shi yikwasoꞌ yogꞌ daa ba biꞌoneꞌ, naꞌ iṉieꞌ cẖoꞌ.  

Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌn: 

—Wwiashkicho shkaꞌ, shi leiloꞌ noꞌkaꞌ. Wyaj naꞌ jakwas yogꞌ daa napeꞌ, per bibi 
goniloꞌneꞌ. 

Satanázaꞌ bsakꞌziꞌn Jobaꞌ 

Naꞌch dii xi̱waa bseḻaan dii zan yeḻꞌ zakꞌziꞌ lao Jobaꞌ. Naꞌ btesh bḻoatekzan bayixꞌ̱kaꞌ 
napeꞌ, ḻekzkaꞌ benaꞌn ka wit yogꞌte xiiṉeꞌkaꞌ, naꞌ zinozi ljwell beṉꞌkaꞌ jayellgakeꞌ Jobaꞌ diikaꞌ 
ba gok.  Naꞌ ḻaꞌkzi ḻe gokyeshii Jobaꞌ, golleꞌ: 

—Gaḻꞌyid gaḻꞌbelꞌzanꞌ goljꞌ, aga bi nsaa, naꞌ aga bi yisaa ka guetꞌ. Chiozaꞌn beneꞌ nadꞌ 
beṉꞌ wniꞌa naꞌ ḻekzenꞌ bikeen. Choeꞌlawaa X̱ancho Chiozaꞌ. 

Lao yogꞌ diiki gok cẖe Jobaꞌ bibi dii mal beneꞌ ni bibi ben 
wneꞌ cẖe Chiozaꞌ ḻaꞌkzi bidesh biloa daa napeꞌ. 

Satanázaꞌ beꞌlenan Chiozaꞌ dillꞌ sto shii 

Aga wlla, ka bidiaꞌ billag anjlkaꞌ lao Chiozaꞌ sto shii, naꞌ 
ḻekzkaꞌ ladjeꞌkaꞌ wlen Satanázaꞌ, naꞌ Chiozaꞌ golleꞌn: 

—¿Aba bwioꞌ ka chon Jobaꞌ ṉaa? Ḻaꞌkzi wlooyeḻoo nadꞌ wiꞌa 
latjə sakꞌziꞌe, ni chonkzeꞌ ka cheenidꞌ.  

Naꞌ Satanázaꞌ gollan Chiozaꞌ: 

—Ḻaꞌ daa aga bi gokileꞌ ḻenꞌ. Beꞌkachi latj gakeꞌ to yillweꞌ naꞌ 
gakxinileꞌ, naꞌ wwiakachiloꞌ ka iṉieꞌ cẖoꞌ. 

Naꞌ Chiozaꞌ golleꞌn: 

—Wakzan, wak gonoꞌ ka gakeꞌ to yillweꞌ per bi witoꞌneꞌ. 
Gaḻꞌyid gaḻꞌbelꞌzanꞌ goljꞌ, aga bi nsaa, 

naꞌ aga bi yisaa ka guetꞌ 
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Satanázaꞌ bsakziꞌchan  Jobaꞌ 

 Naꞌ Satanázaꞌ wyajan naꞌ benan ka gok Jobaꞌ 
to yillweꞌ daa bzoaziꞌyaan xpeleenaꞌ naꞌ ḻe wxakꞌ-
ziꞌchgueꞌ. Ka bleꞌi nool cẖeꞌnaꞌ ka chak cẖeꞌ, 
golleꞌneꞌ: 

 —¡To dii bi nḻaꞌ bi nte dga chonoꞌ ni choeꞌ-
laꞌozoꞌ Chiozaꞌ! ¡Naklan wen iṉioꞌ cẖeꞌ, naꞌtech 
guetoꞌ!  

 Per ḻeꞌ golleꞌneꞌ: 

 —¡Bi gonzoꞌ ka beṉꞌ bi nteyi! Katꞌ Chiozaꞌ 
choneꞌ ka chak wen cẖecho biga nacho: “¿Bicẖe 
chak wen cẖaꞌ?” Naꞌch katꞌ choneꞌ ka bi chak wen 
cẖecho, achiyaḻꞌ iṉacho: “¿Bicẖe chakzə cẖaꞌ ki?”  

Naꞌ kaꞌ Jobaꞌ beꞌlaꞌocheꞌ Chiozaꞌ naꞌ bi wchell 
wṉieꞌ cẖeꞌ. 

133. Shoṉ beṉꞌ nllagui Jobaꞌ beꞌlengakeꞌneꞌ dillꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Job 2:11–14:21) 

Wzoa shoṉ beṉꞌ nllagui Jobaꞌ naꞌ wlegakeꞌ Elifaz, Bildad naꞌch Zofar. Naꞌ ka 
wṉezgakileꞌ yogꞌ daa chak cẖe Jobaꞌ, bcẖoglallꞌgakeꞌ lljawiagakeꞌneꞌ kwencẖe 
lljayenxenlallꞌgakeꞌneꞌ. Naꞌ ka bllingakeꞌ, jcẖeꞌgakeꞌ kwiteꞌnaꞌ naꞌ to xmante ni to dillꞌ bibi 
gollgakeꞌneꞌ daa chwiagakeꞌ ḻe chzakꞌziꞌe. Naꞌ Jobaꞌ wṉieꞌ ḻegakeꞌ, golleꞌ: 

—¡Sheḻꞌ bi goljchokləꞌ! Naklan wen guetchokləꞌ aga ka daa chzakꞌziꞌchgaꞌ.  

Elifazaꞌ beꞌleneꞌ Jobaꞌ dillꞌ 

Naꞌch Elifazaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Liꞌ toshiizi biyonxenlalloo beṉꞌkaꞌ chzakꞌziꞌ, naꞌ ṉaa liꞌ chzakꞌziꞌo, bi chzo chzakiloꞌ 
yeḻꞌ zakꞌziꞌni. Jadini Chiozaꞌ choneꞌ wen cẖe beṉꞌkaꞌ chon wen naꞌ chsakꞌziꞌe beṉꞌ malkaꞌ. 
Bichodꞌ dii malan benoꞌ. Wṉabi Chiozaꞌ bin benoꞌ naꞌ bixo̱adoḻꞌ laweꞌnaꞌ. Naꞌ kaꞌ, Chiozaꞌ 
goneꞌ ka yiyak wen cẖoꞌ sto shii. 

Naꞌch Jobaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Ḻe chzakꞌziꞌchgaꞌ. Naꞌ leꞌ chiyaḻꞌ yiyeshꞌlallꞌlatileꞌ nadꞌ, lwaa dii iṉale nadꞌ dii bi nak 
kaꞌ. Ba wnazləle dii malan benꞌ. Ḻi iṉashki nadꞌ bin benꞌ. Sheḻꞌ wxeꞌidꞌ guettegaꞌ ṉaa. ¿Bicẖe 
Chiozaꞌ bi chizoeꞌ nadꞌ mbalaz lla? ¿Bicẖe choeꞌzeꞌ latj chzoacho lo yell-lioni naꞌtech 
chsakꞌziꞌzeꞌ choꞌ lla? Sheḻꞌ benꞌ to dii mal, ¿bicẖe biṉꞌ yiziꞌxeneꞌ cẖaꞌ? 

Bildadaꞌ beꞌleneꞌ Jobaꞌ dillꞌ 

Naꞌch Bildadaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Yogꞌcho ṉezicho Chiozaꞌ toshiizi choneꞌ kon ka chiyaḻꞌ gak; naꞌ daan katꞌ no chzakꞌziꞌ, 
bichodꞌ dii malan beneꞌ.  

Nool c̱he Jobaꞌ golleꞌneꞌ: “¡Naklan wen  

iṉioꞌ c̱he Chiozaꞌ naꞌtech guetoꞌ!” 
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Naꞌ Jobaꞌ wiziꞌeneꞌ: 

—Ṉezidꞌ aga bi di mal ba benꞌ, per bi gak gakguedlenꞌ Chiozaꞌ. Ḻeꞌ bi choneꞌ daa 
chṉabidee. Bilja zekzeꞌ wṉeyi shi no nak beṉꞌ wen wa beṉꞌ malan. Cheenidꞌ iṉa Chiozaꞌ 
nadꞌ bin ben cẖeꞌ. Cheenidꞌ iṉezidꞌ. 

Zofaraꞌ beꞌleneꞌ Jobaꞌ dillꞌ  

Naꞌch Zofaraꞌ golleꞌneꞌ:  

—Ziꞌtelan chshalj chshonoꞌ, Job.  Nazoꞌ bibiṉꞌ dii mal gonoꞌ, per shi Chiozaꞌ iṉieꞌ liꞌ, dii 
zan dii iṉeꞌ liꞌ. Ḻeꞌ ṉezileꞌ non nak beṉꞌ wen naꞌ non nak beṉꞌ mal. Dii ḻicha bichodꞌ dii mal 
walan benoꞌ. ¡Wṉabi Chiozaꞌ siꞌxeneꞌ cẖoꞌ, naꞌ bizoaleneꞌ mbalaz! Beꞌḻwilleꞌ wṉabileꞌ yiyoneꞌ 
liꞌ, naꞌch bich sakꞌziꞌo. 

Naꞌ daa jshyayi Jobaꞌ chzenagueꞌ daa 
cheꞌgakeꞌneꞌ, btitjileꞌ ḻegakeꞌ chiꞌe: 

—Leꞌ chakile ḻe chajniile, per ḻekzkaꞌ 
nadꞌ nteidꞌ. Ṉezidꞌ chtitjzile nadaan, ḻaꞌkzi 
bibiṉꞌ dii mal gonꞌ. Ḻekzkaꞌ ba gokbeꞌidꞌ 
zoa beṉꞌ zan beṉꞌ mal naꞌ biga 
chzakꞌziꞌgakeꞌ. Naꞌ leꞌ, aga bi lallj chakilen 
iṉale nadꞌ bin chiyaḻꞌ gonꞌ, ḻaꞌ aga lenꞌ chak 
cẖeleꞌ kaꞌ. Nadꞌ ṉezidꞌ aga bi ngashi 
Chiozaꞌ, naꞌ ba ṉezkzileꞌ yogꞌ daa ba wnale 
nadꞌ. Leꞌ nakllejile naꞌ choeꞌle dillꞌ wxiyeꞌ. 
Beṉꞌ sinꞌchan nakle sheḻꞌkaꞌ soale llizə.  

’¡Naꞌ ṉaa, ḻi wzenag dga iṉiaꞌ! Chakile chzoale cẖe Chiozanꞌ kon dillꞌ wxiyeꞌ cẖelenaꞌ. Aga 
to yeḻꞌ goklenan chonle cẖe Chiozaꞌ kon dillꞌ wxiyeꞌnaꞌ choeꞌle cẖaꞌ. ¿Abikzə chlleble Chiozaꞌ? 
¡Chzelallꞌchgayidꞌ wshaḻjlenee kwencẖe iṉeꞌ aga bi dii mal benꞌ! Ḻekzkaꞌ ḻe chzelallidꞌ iṉeꞌ nadꞌ 
shi bi dii malan benꞌ, ḻaꞌ nadꞌ bi ṉezidꞌ bin benꞌ. Nadꞌ chzakꞌziꞌa naꞌ bi ṉezidꞌ bicẖe, naꞌ bi 
ṉezidꞌ bin chiyaḻꞌ gonꞌ. 

134. Beṉꞌkaꞌ nllagui Jobaꞌ bsheshlengakeꞌneꞌ sto shii 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Job 15–21) 

Elifazaꞌ beꞌleneꞌ Jobaꞌ dillꞌ sto shii 

Naꞌch Elifazaꞌ wṉieꞌ sto shii chiꞌe Jobaꞌ: 

—Liꞌ ḻe zeyi cẖoꞌ nakoꞌ beṉꞌ sinꞌ, per bizə chon chnoꞌ, naꞌ chonoꞌ ka iṉacho bi chapoꞌ 
Chiozaꞌ balaaṉ ka chiyaḻi. Ḻen chonan ka chakḻiidꞌ nan de xtoḻoo. Jadini nitꞌ beṉꞌ golch ka 
liꞌ naꞌ beṉꞌ sinꞌch. ¿Abi ṉeziloꞌ ni to beṉꞌ wen kono zoa lao Chiozaꞌ? Sto shii niaꞌ liꞌ, beṉꞌ 
malkanꞌ chzakꞌziꞌ. 

Naꞌ Jobaꞌ golleꞌneꞌ:  

—Sheḻꞌ linꞌ chak cẖoꞌ ka dga chak cẖaꞌ naꞌ nadꞌ zoa ka zoꞌ, waklja iṉiaꞌ ka chṉioꞌ naꞌ 
yilliꞌa yogꞌ diikaꞌ chṉabiloꞌ nadꞌ. Per chakidꞌ nakchan wen yiyonxenlallaa liꞌ, sheḻꞌkaꞌ. Per liꞌ 

Beṉꞌkaꞌ nllagui Jobaꞌ jawiagakeꞌneꞌ 
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noꞌ chiyeshꞌlalliloꞌ nadꞌ, naꞌtech chawoꞌ xya cẖaꞌ. Ḻe chzakꞌziꞌchgaꞌ, naꞌ beṉꞌkaꞌ chakziꞌ 
chakzbani nadꞌ chibagakileꞌ dga chak cẖaꞌ kwencẖe zizikli chzoaziyaagakeꞌ nadꞌ. Axṯ beenaꞌ 
nak beṉꞌ wen ḻe lallj shajniileꞌ bicẖe chakz cẖaꞌ ki. ¿Abibi dillꞌ wench de iṉale aga ka dga ba 
wnazle nadꞌ? Wwiashkicho shi nole gak wliꞌle nan dii ḻi nakle dowalj beṉꞌ sinꞌ. 

Bildadaꞌ beꞌleneꞌ Jobaꞌ dillꞌ sto shii 

Naꞌch Bildadaꞌ wṉieꞌ sto shii, na chiꞌe: 

—Job, ¿bicẖe ki chzegaxjoꞌ wṉeyi bin iṉoꞌ? Bich chakbeꞌiloꞌ bi daa nak de wxiyeꞌ naꞌ bi 
daa nak dii ḻi. Jadini, beṉꞌ malkanꞌ chzakꞌziꞌ. 

Naꞌ Jobaꞌ wiziꞌe: 

—Ziꞌtelə chṉele. Weltzi nale nadꞌ nak beṉꞌ mal, per bi nakꞌ beṉꞌ mal. Bi ṉezidꞌ bicẖe 
Chiozaꞌ chsakꞌziꞌe nadꞌ, naꞌ bich chzo chzakidaan. Wen llin cẖaꞌkaꞌ, nool cẖaꞌnaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ 
nllaguidꞌ ni bich cheengakileꞌ yidwiagakeꞌ nadꞌ. ¡Ḻi yiyeshꞌlallꞌlati nadꞌ naꞌ bich bi iṉale 
nadꞌ! Ṉezid Chiozaꞌ zoeꞌ naꞌ wllin to lla gakleneꞌ nadꞌ. 

Zofaraꞌ beꞌleneꞌ Jobaꞌ dillꞌ sto shii 

Naꞌch Zofaraꞌ wizṉieꞌ sto shii, golleꞌneꞌ: 

—Ziꞌtegal chakzedidꞌ naꞌ bi chzoidꞌ soaꞌ llizə. Dii ḻi twej chakicho ḻe wen chak cẖe beṉꞌ 
malaꞌ; per jadini wllin to lla chiyaḻꞌ sakꞌziꞌe.  

Naꞌ Jobaꞌ golleꞌneꞌ: 

—¿Agonle goklen weꞌle latjə iṉiaꞌ? Naꞌ shi 
weꞌle latjə iṉiaꞌ, gakan to yeḻꞌ chxenlallꞌ. Ba 
bleꞌidꞌ beṉꞌ malaꞌ ni shlin biṉꞌ sakꞌziꞌe. Shlak 
mbaneꞌ ni bi chzenagueꞌ cẖe Chiozaꞌ, per napeꞌ 
yeḻꞌ wniꞌa, naꞌ ssha chbaneꞌ naꞌ mbalaz chaxe̱e. 
Wnaljale xiiṉeꞌkanꞌ chzakꞌziꞌ; per bi nakan kaꞌ. 
Katꞌ to beṉꞌ ba witeꞌ, bichbi zjanayin shi wxakꞌziꞌe 
wa bi wxakꞌziꞌe ka ziꞌ gueteꞌ, ḻaꞌ ba neteꞌn; naꞌ 
ka iṉacho bibi zjanayin shi gokeꞌ beṉꞌ wen wa 
beṉꞌ mal. Yogꞌ diikaꞌ ba wnale nadꞌ bi chon-
gakan ka shajḻiꞌa, ḻaꞌ yogꞌ diikaꞌ ba bleꞌidꞌ lo yell-
lioni chonan ka chakbeꞌidꞌ nan chziyeꞌzlen.     

135. Beṉꞌkaꞌ nllagui Jobaꞌ chizakdiḻ-lengakeꞌneꞌ 

 (To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Job 22–31) 

Elifazaꞌ beꞌleneꞌ Jobaꞌ dillꞌ de wyoṉ shii 

De wyoṉ shii, Elifazaꞌ golleꞌ Jobaꞌ: 

—Chak cẖoꞌ kaꞌ daa nakoꞌ beṉꞌ mal. Chzakꞌziꞌo ḻaꞌ Chiozaꞌ chsakꞌziꞌe beṉꞌ malkaꞌ. Nadꞌ 
niaꞌ liꞌ, bsan bich gonoꞌ dii malkaꞌ naꞌ bzenag cẖe Chiozaꞌ; naꞌ kaꞌ Chiozaꞌ goneꞌ ka yiyak 
wen cẖoꞌ sto shii.  

Beṉꞌkaꞌ nllagui Jobaꞌ bsheshlengakeꞌneꞌ 
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Naꞌ Jobaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Nadꞌ ṉezidꞌ aga biṉꞌ dii mal gonꞌ, per ka iṉacho Chiozaꞌ bi cheenileꞌ gakleneꞌ nadꞌ. Dii 
ḻi, twej chzakꞌziꞌ beṉꞌ malkaꞌ, per nadꞌ bi nak beṉꞌ mal.  

Bildadaꞌ beꞌleneꞌ Jobaꞌ dillꞌ de wyoṉ shii  

Naꞌch Bildadaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Chiozaꞌ nakeꞌ beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ wak xen. ¿Achakiloꞌ zoa beṉꞌ iṉeꞌ nakeꞌ beṉꞌ 
wen lao Chiozaꞌ? 

Jobaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Daa noꞌ ni latꞌ bi chaklenan nadꞌ. Ba ṉezkzidꞌ Chiozaꞌ nakeꞌ beṉꞌ yeḻꞌ wak choo yeḻꞌ 
wak xen. Per chakidꞌ bi chonileꞌ nadꞌ ka chiyaḻꞌ gak cẖaꞌ, naꞌ bi siyaa goktgui ixiꞌ choꞌa 
xtilloonaꞌ ba wnoꞌ. ¡Bibi doḻꞌ cẖaꞌ de!, naꞌ toshiizi iṉiaꞌ kaꞌ shlak mbanꞌ. Dii ḻi baḻ beṉꞌ 
malkaꞌ chzakꞌzigakeꞌ, per nadꞌ bi chiyaḻꞌ gak cẖaꞌ kaꞌ, ḻaꞌ aga beṉꞌ mal nadꞌ. 

’Yogꞌtecho ṉezicho gan illelicho oraꞌ, plataꞌ, wa bichlə ya, wa yajkaꞌ nak xochi; per ni 
tocho bi ṉezicho gan yillelicho yeḻꞌ sinꞌnaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ bi gak siꞌchon. Naꞌ dga chliꞌn dii ḻi 
toz Chiozaꞌ nakeꞌ beṉꞌ sinꞌ wal, naꞌ ḻenꞌ chliꞌ chsedileꞌ choꞌ nan kwencẖe gakcho beṉꞌ sinꞌ 
chiyaḻꞌ gapchoneꞌ balaaṉ naꞌ bi goncho dii malkaꞌ. 

’Zelallaa yiyak cẖaꞌ sto shii kon ka gok cẖaꞌ kanaꞌ ḻe zeyi cẖaꞌ. Ḻaꞌ kanaꞌ wdap beṉꞌ nadꞌ 
balaaṉ. Toshiizi goklenꞌ beṉꞌkaꞌ byallj bcẖini. Per ṉaa, yogꞌzeꞌ chtitji nadꞌ, lente beṉꞌkaꞌ nak 
beṉꞌ mal naꞌ beṉꞌkaꞌ bibi zakii. Naꞌ ḻeyeṉꞌannan nzoan nadꞌ nyeshꞌ. Ka iṉacho Chiozaꞌ wlej 
yicẖjtekzeꞌ nadꞌ. Ḻe chsakꞌziꞌe nadꞌ, naꞌ ni bi choneꞌ daa chṉabidee.  

’Nadꞌ goklenꞌ yogꞌ beṉꞌ yeshꞌkaꞌ wṉabi nadꞌ yeḻꞌ goklennaꞌ, biga wxiyaa beṉꞌ naꞌ ni biga 
wzelallaa to noolə. Chiozaꞌ ṉezileꞌ bibi doḻꞌ cẖaꞌ de. Shi bi nakan kaꞌ, ḻekzeꞌ wsakꞌziꞌe nadꞌ, 
shii ṉaa. Toshiizi bllebꞌ illaa Chiozaꞌ nadꞌ, naꞌ daan ni to dii mal bi benꞌ. Biga bxe̱nilallaa 
mechaꞌ. Biga beꞌlawaa wbillaꞌ, ni bewaa, ni yaj yagkaꞌ. Zeelo cheenidꞌ iṉezidꞌ bicẖe 
chsakꞌziꞌz Chiozaꞌ nadꞌ, ḻaꞌ nadꞌ ṉezidꞌ bibi doḻꞌ cẖaꞌ de. Daazan zeelo de iṉiaꞌ. 

Naꞌch shoṉte beṉꞌkaꞌ nllagui Jobaꞌ bich bi gollgakeꞌ daa gokbeꞌgakileꞌ Jobaꞌ ngoo 
yicẖjeꞌ bibi doḻꞌ cẖeꞌ de. 

136. Sto beṉꞌ bsheshleneꞌ Jobaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Job 32–37) 

Naꞌch sto beṉꞌ yoblə, beenaꞌ wle Eliú, wzoloeꞌ chshaljleneꞌ Jobaꞌ. Daa nakeꞌ beṉꞌ 
xkwidꞌch aga ka beṉꞌkaꞌ sto, wlezeꞌ axṯ ka biyollch beꞌgakeꞌ dillꞌ. Naꞌ ḻe bllee daa chaki 
Jobaꞌ nakeꞌ beṉꞌ wen naꞌ daa golleꞌ bi chiyaḻꞌ wsakꞌziꞌ Chiozaꞌneꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ ḻe bllee shoṉte 
beṉꞌkaꞌ nllagui Jobaꞌ daa bi gok weꞌgakeꞌ dillꞌ daa gonan ka gakbeꞌi Jobaꞌ bicẖe chak cẖeꞌ 
kaꞌ. Naꞌ golleꞌ: 

—Dii nechte bibi gok iṉiaꞌ daa ni nakchꞌ beṉꞌ xkwidꞌch ka leꞌ, per aga toz beṉꞌ golkanꞌ 
nak beṉꞌ sinꞌ. Naꞌ ṉaa, nadꞌ wiꞌa dillꞌ. Ba wchiꞌa bzenagꞌ dillꞌkaꞌ beꞌle, per ni tole bi billelileꞌ 
dillꞌ weꞌle ka chak cẖe Jobi. 

’Ba bzenagꞌ yogꞌ daa ba wna Jobi, naꞌ kin chakidꞌ nakan: Chiozaꞌ nakeꞌ beṉꞌ choo beṉꞌ 
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xen, naꞌ bibi zjanayin gakdiḻ-lenchoneꞌ. Twej Chiozaꞌ chgooshebeꞌ beṉꞌ kwencẖe gongakeꞌ 
daa cheenileꞌ. Jobi neꞌ bibi zjanayin beṉꞌ yell-lioni weꞌlawee Chioza, per nadꞌ ṉezidꞌ Chiozaꞌ 
choneꞌ cẖe beṉꞌ kon ka chiyaḻꞌ gak cẖeꞌ. ¿Adii ḻi chaki Jobi bi nak Chiozaꞌ beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ 
lla?  

’Bi choneꞌ wen daa chaweꞌ xya daa chon Chiozaꞌ. Chiozaꞌ bi chzenagueꞌ cẖe beenaꞌ chep 
chaꞌlallꞌ katꞌ chṉabileꞌneꞌ gakleneꞌneꞌ lao yeḻꞌ zakꞌziꞌkaꞌ. Chiyaḻꞌ kwellyeshoo lao Chiozaꞌ, 
Job. Bi ṉezidꞌ bicẖe Chiozaꞌ biṉ wsakꞌziꞌcheꞌ liꞌ daa biz chon chnoꞌ. Chiozaꞌ chsakꞌziꞌe 
beṉꞌkaꞌ bi chon wen kwencẖe wsangakeꞌ bich gongakeꞌ kaꞌ naꞌ wsedgakeꞌ gongakeꞌ ka 
cheenileꞌ. Ṉezyeṉꞌidꞌ kanꞌ nakan. Daa nak Chiozaꞌ beṉꞌ choo ben xen inlleb, ni to kono 
chajnii ka choneꞌ.  

137. Chiozaꞌ billiꞌe xtillꞌ Jobaꞌ 

(To c̱hop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Job 38–42 ) 

 Naꞌch Chiozaꞌ bseḻee to yej peꞌ, naꞌ ladjinnaꞌ beni Jobaꞌ 
shii Chiozaꞌ chiꞌeneꞌ: 

 —Beṉꞌki nakgakeꞌ beṉꞌ bi nteyi, naꞌ da ba wnagakeꞌ 
cẖaꞌ bi nakan kaꞌ. Per liꞌ Job, ḻekzkaꞌ aga bi ṉeziloꞌ. Aga ba 
zoꞌ kanaꞌ bxe̱ bsilꞌ yell-lioni, naꞌ dii zan dii bi ṉeziloꞌ cẖe 
yell-lioni, cẖe nisdoꞌnaꞌ, cẖe beljdoꞌkaꞌ naꞌch cẖe bayixꞌ̱kaꞌ. 
Ni bi nakoꞌ ben wal ka nadꞌ. Daan chiyaḻꞌ wsakoꞌ iṉioꞌ.  

Jobaꞌ chiꞌe: 

 —Ḻekziloꞌ noꞌ kaꞌ. Bich bi de iṉiaꞌ. 

 Naꞌch Chiozaꞌ wṉieꞌ sto shii ladjə yejpeꞌnaꞌ chiꞌe:  

 —Nadꞌ nakꞌ dowaljə beṉꞌ ḻi beṉꞌ shaoꞌ. Nadꞌ ṉezidꞌ daa 
chonꞌ, naꞌ chgwaa xṉezi yogꞌ daa chak lo yell-lionaꞌ. 

Naꞌch Jobaꞌ golleꞌneꞌ: 

—Ṉaach ba ṉezidꞌ nan chak gonoꞌ bittezə. Kanaꞌ biꞌa dillꞌ cẖe diikaꞌ bi chajniidꞌ. Naꞌ 
latꞌchga daa chonoꞌ wṉezidꞌ kanaꞌ. Per ṉaa, ba ṉezyeṉꞌidꞌ nakan nakoꞌ, naꞌ bi gak wsak-
lebidꞌ liꞌ kwinꞌ, ḻaꞌ aga no nakꞌ. Chiyajidꞌ daa ba wṉiaꞌ.  

Chiozaꞌ golleꞌ beṉꞌkaꞌ nllagui Jobaꞌ chiyaḻꞌ witgakeꞌ bayix̱ꞌ laweꞌnaꞌ  

Naꞌch Chiozaꞌ golleꞌ Elifazaꞌ, Bildadaꞌ naꞌch Zofaraꞌ nan ḻe chllee ḻegakeꞌ daa bi beꞌgakeꞌ 
dillꞌ ḻi ka nakeꞌ, ka ben Jobaꞌ. Naꞌ beneꞌ mandad witgakeꞌ baḻə bayixꞌ̱kaꞌ laweꞌnaꞌ naꞌ 
iṉabgakileꞌ Jobaꞌ weꞌḻwilleꞌneꞌ ni cẖegakeꞌ. Naꞌ kaꞌ bengakeꞌn naꞌ Chiozaꞌ wxiꞌxeneꞌ 
cẖegakeꞌ.  

Chiozaꞌ biyonḻeeyeꞌ Jobaꞌ 

Naꞌtech, Chiozaꞌ biyonḻeyee Jobaꞌ naꞌ biyakeꞌ beṉꞌ wniꞌa sto shii naꞌ biyoeꞌneꞌ cẖoplə ka 
daa wdapeꞌ dii nech. Naꞌch yogꞌ dialla cẖeꞌkaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ bllaguileꞌ wdapgakeꞌneꞌ balaaṉ 
sto shii. Naꞌ bizoa zi shi xiiṉeꞌ, naꞌ ḻe mbalaz wzoeꞌ shnon wbaneꞌ.  

Jobaꞌ beꞌḻwilleꞌ Chiozaꞌ ni c̱he  

beṉꞌkaꞌ nllaguileꞌ 
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138. Dillꞌkaꞌ de cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ  

To cẖop choꞌa dillꞌ dii choꞌe Proverbios 1–31) 

Beṉꞌ Israelkaꞌ dii zan dillꞌ sinꞌ cẖegakeꞌ de dii chibagakileꞌ yee ljwelleꞌ, naꞌ baḻan 
nyojgakan ḻee libraꞌ le Proverbios. Beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ wle Salomón gokeꞌ to beṉꞌ sinꞌ naꞌ ḻeꞌ 
bzejeꞌ zanan, naꞌ diikaꞌ zi latꞌ, beṉꞌ yoblə bzejgakeꞌn. Salomónnaꞌ beꞌleneꞌ biꞌ wewꞌkaꞌ lleꞌ 
Israelaꞌ dillꞌ, chiꞌe:  

Chonan byen wzenagle dillꞌki de, shi cheenileꞌ gakle beṉꞌ sinꞌ.  

Beṉꞌkaꞌ bi nteyi chongakeꞌ txen beṉꞌ malkaꞌ; per beṉꞌkaꞌ gapgakeꞌ Chiozaꞌ balaaṉ, 
gakgakeꞌ beṉꞌ sinꞌ. 

Chiyaḻꞌ wxe̱nilallꞌle Chiozaꞌ naꞌ bi wxe̱nilallꞌle yeḻꞌ sinꞌ cẖelenaꞌ. 

Shi beṉꞌ yell-lioni goneꞌ to dii byen goneꞌ ka cheeni Chiozaꞌ, Chiozaꞌkz gakleneꞌ 
ḻegakeꞌ gak gongakeꞌn. 

Bi gakzbanile katꞌ Chiozaꞌ chsakꞌziꞌe leꞌ, ḻaꞌ daa chakileꞌ lenꞌ chsakꞌziꞌe leꞌ. 

Bi chiyaḻꞌ gatꞌlenle noolə wdakaꞌ; zeelo xool-lenan chiyaḻꞌ gatꞌlenle. Bi nakan wen 
gatꞌlenle xool beṉꞌ yoblə.  

Chiyaḻꞌ gonle to dii byen yiyiljchle yeḻꞌ sinꞌnaꞌ aga ka yeḻꞌ wniꞌanaꞌ. 

Naꞌ ḻekzkaꞌ Salomónnaꞌ wṉieꞌ dillꞌ sinꞌki: 

Biꞌ xkwidaa nsaꞌ cẖeyin wen, chzoabꞌ xa̱xṉaꞌbaa mbalaz; per biꞌnaꞌ bi chzoa dillꞌ, 
chzoabꞌ ḻegakeꞌ nyeshꞌ. 

Beenaꞌ bi nteyi toshiizi chakileꞌ shḻikzan choneꞌ; san beṉꞌ sinꞌnaꞌ chzenagueꞌ dillꞌkaꞌ 
choeꞌlengakeꞌneꞌ.  

Shi to beṉꞌ wwialozeꞌ katꞌ bi chon xiiṉeꞌnaꞌ, zejin bi chakileꞌ ḻebaan. Ḻaꞌ shi dii ḻi 
chakileꞌ ḻebꞌ, goneꞌ ka yiyomꞌ wen. 

Beenaꞌ bi nteyi chajḻeꞌtezeꞌ yogꞌ daa cheꞌ beṉꞌ ḻeꞌ; san beṉꞌ sinꞌnaꞌ axṯ ka yiyoll 
wliꞌgakileꞌneꞌ nan dii ḻi ka nakzanan, kanaꞌch chajḻiꞌe. 

Beṉꞌ sinꞌnaꞌ napeꞌ yeḻꞌ chxenlallꞌ, san beenaꞌ ḻii chllaate katꞌ de dii bi chazlallee, 
chliꞌe nakeꞌ beṉꞌ bi nteyi.  

Shi to beṉꞌ wwialozeꞌ katꞌ bi chon  

xiiṉeꞌnaꞌ, zejin bi chakileꞌ ḻebaan 
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Shi no choeꞌlen liꞌ dillꞌ zibiaꞌ, wak gonoꞌ ka yibeꞌllilallee shi weꞌlenoꞌneꞌ dillꞌ goll-
lallꞌ. Per shi yilliꞌoneꞌ dillꞌ zibiaꞌ, zizikli gaklleshlenileꞌ liꞌ. 

Naklan wen gakcho beṉꞌ yeshꞌ naꞌ gapcho Chiozaꞌ balaaṉ aga ka daa gakcho beṉꞌ 
wniꞌa naꞌ sakꞌziꞌcho lao dii zedkaꞌ nsaꞌ yeḻꞌ wniꞌanaꞌ. Nakchlan wen soacho ladj beṉꞌkaꞌ 
ḻe chaki ljwellin ḻaꞌkzi bibitek de yeej gaocho, aga ka daa yeej gaocho wen lill beṉꞌkaꞌ 
chakziꞌ chakzbani ljwellin. 

Shgaḻꞌ dii zed wtiḻ beṉꞌkaꞌ nak beṉꞌ chep chaꞌlallꞌ.  

Beenaꞌ chṉabiaꞌ kwineꞌ kwencẖe bi illee naktecheꞌ beṉꞌ walch aga ka wen wdiḻaꞌ, 
beenaꞌ choneꞌ gan to yell xen. 

Axṯ beenaꞌ bi nteyi chleꞌgakileꞌneꞌ ka beṉꞌ sinꞌ shi to cẖopə choꞌaz dillꞌ wiꞌe. 

Vínonaꞌ, naꞌ bichlə dii chonan ka chzolli beṉꞌ, chbekan shgaḻꞌ dii zed cẖegakeꞌ. Naꞌ 
beṉꞌkaꞌ ḻe chibagakileꞌ yeejgakeꞌn, biga illin lla gakgakeꞌ beṉꞌ sinꞌ. 

Bi chiyaḻꞌ yiziꞌchoꞌ wzon cẖe beenaꞌ ba beneꞌ mal cẖecho, san chiyaḻꞌ kwezchoꞌ 
wcẖogbiaꞌ Chiozaꞌ cẖeꞌ. 

Bi chiyaḻꞌ gon kwincho ka beṉꞌ ḻe zakii katꞌ lencho beṉꞌkaꞌ dii ḻi nakgakeꞌ beṉꞌ zakii. 
Wenchan kwezcho wdegakeꞌ choꞌ kweꞌcho ganaꞌ chbeꞌ beṉꞌkaꞌ ḻe zakii, aga ka daa 
siꞌcho yeḻꞌ zdoꞌ yisollaꞌgakeꞌ choꞌ kwencẖe kwia beṉꞌ yoblə latjaꞌ ganaꞌ ba nan chiꞌcho. 

Bitek yeejoꞌ shinꞌ baseraꞌ kwencẖe ki yiyeboꞌ. 

Bitek lljawioꞌ beṉꞌ wlill cẖoꞌkaꞌ tlizi kwencẖe ki lljshyagakileꞌ liꞌ. 

Beꞌ dii yeej gao beṉꞌkaꞌ chakziꞌ chakzbani liꞌ kwencẖe yiyi yidoꞌgakileꞌ, naꞌ Chiozaꞌ 
goṉeꞌ laxjoꞌ. 

Wenchan soacho mbalaz to ḻoo ranshdoꞌ, aga ka daa soalencho to nool xsheshꞌ to 
ḻoo yoo xen. 

Dillꞌ wenkaꞌ zaak zitꞌ nakgakan ka nis yaa dii chizoan choꞌ wen katꞌ chbiḻicho.  

Wdiḻ wisheshꞌkaꞌ chak cẖe beṉꞌ nakan ka yiꞌnaꞌ, naꞌ dillꞌkaꞌ chdalen beṉꞌ, nakgakan 
ka yag wag. Yiꞌnaꞌ chiyolan katꞌ kono chikwaan yag wagaꞌ, naꞌ wdiḻ wisheshꞌkaꞌ chak 
cẖe beṉꞌ chchejan yicẖjgakeꞌ katꞌ kochno chwaḻꞌ chsilan. 

Bi wshalj wshonoꞌ daa gonoꞌ ka wxe̱, ḻaꞌ bi ṉeziloꞌ bi gak.  

Nakchan wen beṉꞌ yoblə wiꞌe dillꞌ cẖeyi dii wenkaꞌ chonoꞌ aga ka daa kwinoꞌ wiꞌon 
dillꞌ. 

Shi to beṉꞌ bi choneꞌ daa nllia Chiozaꞌ biaꞌ goneꞌ, Chiozaꞌ bi wzenagueꞌ cẖeꞌ katꞌ 
weꞌḻwilleꞌneꞌ. 

Shi wkwashꞌcho dii malkaꞌ ba bencho aga bi dii wen gak cẖecho;, san shi choꞌ 
yiyakbeꞌicho doḻꞌ cẖechonaꞌ naꞌ bich goncho kaꞌ, Chiozaꞌ yiziꞌxeneꞌ cẖecho. 
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 Diikaꞌ gok ka biyoll bzejgakeꞌ Antiguo Testaméntonaꞌ  

axṯ ka golj Jesucrístonaꞌ 

1. Batan gok diikaꞌ chzetj Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ  

daa le Antiguo Testamento 

Yogꞌ daa chzetj Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ daa le Antiguo Testamento gokgakan kanaꞌ ziꞌ galj 
Crístonaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ ba nakzan yishꞌ kanaꞌ ziꞌ galjeꞌ. Naꞌ ṉaa, kwencẖe iṉezicho yizaꞌ gok 
diikaꞌ, wlabcho yizkaꞌ naꞌ yibiilin solozicho ka golj Crístonaꞌ. Naꞌ yizkaꞌ wllialenchon letrki 
A.C. naꞌ zejin ka ziꞌ galj Crístonaꞌ (antes de Cristo). Ka chaka, 500 A.C. zejin gayꞌ guiyoa yiz 
kanaꞌ ziꞌ galj Crístonaꞌ, naꞌch 100 A.C. zejin to guiyoa yiz kanaꞌ ziꞌ galj Crístonaꞌ. 

Kanaꞌ ziꞌ galj Crístonaꞌ, daa zeelo gok bengakeꞌ, blabgakeꞌ yizkaꞌ wṉabiaꞌ to to beṉꞌ 
wṉabiaꞌkaꞌ to to yell xenkaꞌ.  

Beṉꞌkaꞌ nsed cẖeyi diikaꞌ ba wde, ba bengakeꞌ to dii byen weꞌgakeꞌ dillꞌ cẖe yizkaꞌ gok 
diikaꞌ chzetj Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ daa bzejgakeꞌ kanaꞌ zi galj Crístonaꞌ. Naꞌ ṉezyeṉꞌgakileꞌ bi 
yizaꞌn gok baḻ diikaꞌ kanaꞌ wzoa dii Abrahamaꞌ axṯ dii Davínaꞌ. Per ka nak dii nechkaꞌ 
chzetj Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ, dezd ka bxe̱ bsil Chiozaꞌ yell-lioni axṯ ka wban dii Abrahamaꞌ, 
kono ṉezi yiz cẖeyinkaꞌ kwasḻoḻ. 

Lo yizki gok diikaꞌ llialote ladj diikaꞌ gok cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ: 

Ka do cẖopa mil yiz kanaꞌ ziꞌ galj Cristonaꞌ (2000 A.C.) wban dii Abrahamaꞌ. 

Ka do to mil tap guiyoa wa to mil shoṉ guiyoa yiz kanaꞌ ziꞌ galj Cristonaꞌ (ka do 
1400 wa 1300 A.C.) wban dii Moisézaꞌ. 

Ka do 1000 yiz kanaꞌ ziꞌ galj Cristonaꞌ (1000 A.C.) wzolo wṉabiaꞌ dii Davínaꞌ. 

Gall guiyoa cẖopicho wa gall guiyoa toyichoa yiz kanaꞌ ziꞌ galj Cristonaꞌ (722 wa 
721 A.C.), beṉꞌ Asiriakaꞌ blliayiꞌgakeꞌ yell Samaríanaꞌ. 

Gayꞌ guiyoa taplaḻj shinꞌshoṉ wa gayꞌ guiyoa taplaḻj shiṉꞌcẖopə yiz kanaꞌ ziꞌ galj 
Cristonaꞌ (598 wa 597 A.C.) beṉꞌ Caldeakaꞌ bengakeꞌ gan lao beṉꞌ Israelkaꞌ wlleꞌ 
Judánaꞌ kanaꞌ wṉabiaꞌ Joacímaꞌ.   

Gayꞌ guiyoa taplaḻj gall yiz kanaꞌ ziꞌ galj Cristonaꞌ (587 A.C.) beṉꞌ Caldeakaꞌ 
blliayiꞌgakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ naꞌ bcẖeꞌgakeꞌ beṉꞌ Judákaꞌ Babilónianaꞌ.  

Gayꞌ guiyoa shinꞌtoichoa yiz kanaꞌ ziꞌ galj Cristonaꞌ (536 A.C.) beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ 
wle Ciro, bisaneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bcẖeꞌ dii Nabucodonosoraꞌ Babilónianaꞌ naꞌ 
zangakeꞌ biyajgakeꞌ Judánaꞌ.  

Ka do tap guiyoa yiz kanaꞌ ziꞌ galj Cristonaꞌ (400 A.C.) Malaquíazaꞌ wdixj̱iꞌe choꞌa 
xtillꞌ Chiozaꞌ.  

Kanaꞌ wzoa Malaquíazaꞌ naꞌ axṯ ka golj Jesucrístonaꞌ gok tap guiyoa yiz. Naꞌ yizki 
nsiꞌgakeꞌn periódo intertestamentario naꞌ zejin yizkaꞌ kanaꞌ biyoll gok yogꞌ daa nyoj ḻee 
Antiguo Testamentonaꞌ, naꞌ ziꞌ gak yogꞌ diikaꞌ nyoj ḻee Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ daa le Nuevo 
Testamento de xtil, naꞌ de xtillꞌchonaꞌ nachon Dillꞌ Wen Dillꞌ Kob cẖe Jesucrístonaꞌ. 
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2. Beṉꞌ Gréciakaꞌ bengakeꞌ gan lao beṉꞌ Pérsiakaꞌ  

naꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ zan yell yeḻkaꞌ lleꞌ lo yell-lioni 

Beṉꞌ Judákaꞌ wzoagakeꞌ xṉiꞌa beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ wzoa Persianaꞌ 

Daa zeelo chzajnii choꞌa xtillꞌ Chiozaꞌ choꞌ daa bzejgakeꞌ ka ziꞌ galj Crístonaꞌ chzajniin 
choꞌ daa ben bxo̱zaꞌ wle Esdras naꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ wle Nehemías, naꞌ daa wna beenaꞌ wle 
Malaquías, beenaꞌ wdixj̱ee daa goll Chiozaꞌ. Ḻegakenꞌ wzoagakeꞌ ka zi tap guiyoa yiz  ka ziꞌ 
galj Crístonaꞌ (400 A.C.). Shlakte lo yizkaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ wzoa Pérsianaꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ 
zan naciónkaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ Judánaꞌ. Ḻaꞌkzi beꞌgakeꞌ latj yiyaj beṉꞌ Israelkaꞌ 
Judánaꞌ naꞌ lljayenshaoꞌgakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ daa wzoa yell Jerusalénnaꞌ naꞌ zeekaꞌ wyecẖj 
yellaꞌ, benan byen gongakeꞌ daa goll beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Pérsianaꞌ. 

Beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Pérsianaꞌ, beenaꞌ wle Artajerjes, bzoeꞌ Nehemíazaꞌ wṉabiꞌe beṉꞌ 
Israelkaꞌ wlleꞌ Judánaꞌ. Naꞌ ka wde wṉabiaꞌ Nehemíazaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ bizoa Pérsianaꞌ 
beꞌgakeꞌ lsens kwencẖe beṉꞌkaꞌ gok bxo̱z choo bxo̱z xen cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ 
Judánaꞌ. Naꞌ daa wṉabiaꞌ beenaꞌ gok bxo̱z choo bxo̱z xen, beṉꞌ zan bxo̱zkaꞌ goklallꞌgakeꞌ 
yiyakgakeꞌ bxo̱z choo bxo̱z xen kwencẖe gak lo naꞌgakeꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌnaꞌ, naꞌ aga daa 
goklallꞌgakeꞌ gongakeꞌ xshin Chiozanꞌ. 

Beṉꞌ Gréciakaꞌ wdiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Pérsiakaꞌ naꞌ bengakeꞌ ḻegakeꞌ gan 

Shlak lao to guiyoa yiz, beṉꞌ Gréciakaꞌ wzolo wzeyi cẖegakeꞌ. Naꞌ beṉꞌkaꞌ wlleꞌ 
naciónkaꞌ sto wzolo bsaꞌ cẖegakeꞌ ka ḻegakeꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ wzolo wṉegakeꞌ dillꞌ griégonaꞌ. Naꞌ 
ka do shoṉ guiyoa shichoa yiz kanaꞌ ziꞌ galj Cristonaꞌ (330 A.C.), beenaꞌ wle Alejandro el 
Grande, beenaꞌ wṉabiaꞌ Grécianaꞌ, jtiḻ-leneꞌ yogꞌ naciónkaꞌ, diikaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ Pérsiakaꞌ, 
naꞌ beneꞌ ḻegakeꞌ gan. 

Per aga ba wlla jeneꞌ beṉꞌkaꞌ gan ka witeꞌ. Naꞌ daa kono xiiṉeꞌ wzoa yiṉabiaꞌbꞌ lo lazeꞌ, 
beṉꞌkaꞌ wṉabiaꞌ wen wdiḻkaꞌ wdapeꞌ bengakeꞌ taplə doxen ganaꞌ wṉabiaꞌ Alejándronaꞌ. 
Cẖop kwen cẖe doxen ganaꞌ bḻaagakeꞌ gokan yell Egíptonaꞌ naꞌ yell Sírianaꞌ. Naꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌ cẖe wen wdiḻkaꞌ, beenaꞌ wle Tolomeo, wṉabiꞌe ganaꞌ mbani Egíptonaꞌ naꞌ wlejeꞌ 
yellaꞌ le Alejandría, yellaꞌ daa bxe̱ Alejándronaꞌ, kwencẖe wzoeꞌ naꞌ naꞌ wṉabiꞌe. Naꞌ beṉꞌ 
wṉabiaꞌ cẖe wen wdiḻkaꞌ, beenaꞌ wle Seleuco, wṉabiꞌe ganaꞌ mbani Sírianaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ 
wṉabiꞌe yellkaꞌ wllia ganaꞌ chlaꞌlə wbillaꞌ Sírianaꞌ. Naꞌ wlejeꞌ yell Antioquíanaꞌ, kwencẖe 
wzoeꞌ naꞌ naꞌ wṉabiꞌe. 

Beṉꞌ Gréciakaꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ Egíptonaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ Judánaꞌ 

Daa wllia Judánaꞌ ladj yell Egíptonaꞌ naꞌ yell Sírianaꞌ, 
cẖopte beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ goklallꞌgakeꞌ iṉabiaꞌgakeꞌn. Naꞌ 
Tolomewaꞌ, beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Egíptonaꞌ beneꞌ gan 
wṉabiꞌe ganaꞌ wbani Judánaꞌ, naꞌ wdeli to guiyoa yiz 
gokan toz Egíptonaꞌ. 

Beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ wle Tolomeo gokeꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ 
wen naꞌ ḻe wen benileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Biꞌe latj wṉabiaꞌ 
beenaꞌ nak bxo̱z choo bxo̱z xen Judánaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ bibi 
golleꞌ daa beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ. 

Mech daa bengakeꞌ kanaꞌ wṉabiaꞌ  

 Alejándro el Grándenaꞌ 
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Bizejgakeꞌ Antiguo Testamentonaꞌ de dillꞌ yoblə 

Do kanaꞌ beṉꞌ zan beṉꞌ Israelkaꞌ bi wzoagakeꞌ Judánaꞌ, san wzoagakeꞌ Egíptonaꞌlə naꞌ 
gachlə nación yoblə. Baḻgakeꞌ bich gokgakeꞌ dillꞌ hebrewaꞌ naꞌ bi gok wlabgakeꞌ Antiguo 
Testamentonaꞌ daa bzejgakeꞌ de dillꞌ hebrewaꞌ. Ka wit Tolomewaꞌ naꞌ biṉabiaꞌ xiiṉeꞌnaꞌ, naꞌ 
xiiṉeꞌnaꞌ beneꞌ kwencẖe xo̱ṉj beṉꞌ Israelkaꞌ chak dillꞌ hebrewaꞌ lente dillꞌ griégonaꞌ wzolo 
bizejgakeꞌ Antiguo Testamentonaꞌ de dillꞌ griego. Dga bizejgakeꞌ bsiꞌgakeꞌn septuaginta, naꞌ 
nagakeꞌ bizejgakeꞌn yell Alejandríanaꞌ ka do cẖop guiyoa guiyon shinꞌshoṉ yiz kanaꞌ ziꞌ galj 
Cristonaꞌ (278 A.C.).  

Zan beṉꞌ Israelkaꞌ ḻekzkaꞌ wṉegakeꞌ dillꞌ aramewaꞌ daa chon katekzə dillꞌ hebrewaꞌ. Naꞌ 
xo̱ṉjgakeꞌ bzejgakeꞌ de dillꞌ arameo to dii chzajniin bin chliꞌ chsedi Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ daa 
le Antiguo Testamento daa nak de dillꞌ hebreo. Dga bzejgakeꞌ de dillꞌ arameo bsiꞌgakeꞌn 
Tárgumes.  

Yoonaꞌ ganaꞌ bdopə beṉꞌ Israelkaꞌ beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ 

Beṉꞌ Israelkaꞌ wzoa yell zitꞌkaꞌ, wyoo yicẖjgakeꞌ bi gaḻꞌlallꞌgakeꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ. 
Naꞌ daa bi gok yiyajgakeꞌ Jerusalénnaꞌ ganaꞌ wzoa lill xḻatj Chiozaꞌ daa bgaaṉan zitꞌ wal, 
wzologakeꞌ bengakeꞌ yookaꞌ ganaꞌ bdop bllaggakeꞌ to to yellkaꞌ ganaꞌ wzoagakeꞌ, naꞌ 
bsiꞌgakeꞌn sinagogas. Yookaꞌ bengakeꞌ bi bsaꞌgakan daa nak ka mes ganaꞌ wzeygakeꞌ 
bayixꞌ̱kaꞌ lao Chiozaꞌ, ḻaꞌ Chiozaꞌ bllieꞌ biaꞌ toz lill xḻatjeꞌnaꞌ daa zoa yell Jerusalénnaꞌ gak 
lljwaꞌgakeꞌ diikaꞌ chidoḻꞌgakeꞌ weꞌgakeꞌneꞌ. Yookaꞌ bengakeꞌ gokgakan latj ganaꞌ bdiꞌa beṉꞌ 
Israelkaꞌ kwencẖe beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, naꞌ naꞌ beḻꞌwillgakeꞌneꞌ naꞌ blabgakeꞌ Choꞌa 
Xtilleenaꞌ daa ba nyoj, naꞌ beḻgakeꞌ salmokaꞌ naꞌ twej bliꞌ bsedi beṉꞌ ḻegakeꞌ Choꞌa Xtillꞌ 
Chiozaꞌ. X̱oṉj beṉꞌ Israelkaꞌ bsedgakeꞌ ley cẖe Chiozaꞌ kwasḻoḻ kwencẖe wliꞌ wsedgakileꞌ 
beṉꞌ yoblə, naꞌ bsiꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ rabinos naꞌ zejin beṉꞌ chliꞌ chsedi. 

Shi to yellaꞌ wlleꞌ shi beṉꞌ byo beṉꞌ Israel, naꞌ bengakeꞌ yoonaꞌ ganaꞌ bdopgakeꞌ to to lla 
sabd, llanaꞌ chombaaṉgakeꞌ, kwencẖe beꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ bdop biꞌdoꞌkaꞌ nak 
biꞌ Israel bsedgakbꞌ blabgakbꞌ dillꞌ hebrewaꞌ kwencẖe bsedgakbꞌ ley cẖe Chiozaꞌ. Axṯ 
ṉaanlla chon beṉꞌ Israelkaꞌ yooki.       

Beṉꞌ Samariakaꞌ 

Zan beṉꞌ Israelkaꞌ wzoagakeꞌ Judánaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ zangakeꞌ wzoagakeꞌ yell-lionaꞌ chgaaṉ 
chaꞌlə cẖe Judánaꞌ daa le Galilea. Naꞌ gchoḻ yell-lio cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ wzoa zan beṉꞌkaꞌ bi 
nak beṉꞌ Israel, beṉꞌkaꞌ bsiꞌgakeꞌ samaritanos. Ḻaꞌ kanaꞌ jtiḻ-len beṉꞌ Asíriakaꞌ beṉꞌ Efraínkaꞌ, 
bcẖeꞌgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ Asírianaꞌlə naꞌ bseḻꞌgakeꞌ beṉꞌ yoblə, beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel, 
jsoagakeꞌ lo yell-lio cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ samaritanokaꞌ gokgakeꞌ xiiṉ dia cẖe beṉꞌ zitꞌkaꞌ 
bseḻꞌ beṉꞌ Asíriakaꞌ, naꞌ baḻgakeꞌ gok x̱ozxtogakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ.  

Samaritanokaꞌ bshab kwingakeꞌ lao Zorobabelaꞌ, beenaꞌ wṉabiaꞌ beṉ Israelkaꞌ, kwencẖe 
gaklengakeꞌ yiyonshaoꞌgakeꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ Jerusalénnaꞌ. Per daa bi gooni Zorobabelaꞌ 
daa bi nakgakeꞌ beṉꞌ Israel, ḻe bllaagakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Ka wllatech, samaritanokaꞌ 
bengakeꞌ to yoodoꞌ cẖegakeꞌ naꞌ wdapgakeꞌ libr ganaꞌ daꞌ diikaꞌ bzej dii Moisézaꞌ. Naꞌ 
wnagakeꞌ: “Netoꞌ choeꞌlaꞌochntoꞌ Chiozaꞌ wench aga ka beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌ Judánaꞌ.” Naꞌ 
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ḻekzkaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ wnagakeꞌ: “Netoꞌ, beṉꞌ Israel, choeꞌlaꞌochntoꞌ Chiozaꞌ ka chiyaḻi, naꞌ 
ḻennan zeelo dii ḻichanaꞌ.” Kaꞌ gok wzolo gokzbani ljwell beṉꞌ Israelkaꞌ len samaritanokaꞌ. 

3. Beṉꞌ wṉabiaꞌnaꞌ wle Antíoco Epífanes bsakꞌziꞌchgueꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 

Beṉꞌ griegokaꞌ wṉabiaꞌ Sírianaꞌ wzolo wṉabiaꞌgakeꞌ Judánaꞌ 

Ssha wṉabiaꞌ beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Egíptonaꞌ beṉꞌ Judákaꞌ, per bllin to lla beṉꞌ Egíptokaꞌ 
naꞌch beṉꞌ Síriakaꞌ bizologakeꞌ wdiḻgakeꞌ. Daan to guiyoa taplaḻj shinꞌshoṉ yiz ka ziꞌ galj 
Cristonaꞌ (198 A.C.) beṉꞌ Siriakaꞌ wzologakeꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ ganaꞌ mbani Judánaꞌ. 

Beṉꞌkaꞌ wṉabiaꞌ Sírianaꞌ, ssha bengakileꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ wen; per to guiyoa guiyon shinꞌ 
yiz ka ziꞌ galj Cristonaꞌ (175 A.C.) beenaꞌ wle Antíoco Epífanes wzolo wṉabiꞌe Sírianaꞌ. Beṉꞌ 
wṉabiaꞌni gokeꞌ beṉꞌ mal inlleb naꞌ dii zan dii zed cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ bxi̱eꞌ. Goklallee goneꞌ 
ka yogꞌ beṉꞌkaꞌ lleꞌ yellkaꞌ chṉabiꞌe gongakeꞌ ka yoolo griegokaꞌ chongakeꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ 
weꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ. 

Beṉꞌ wṉabiaꞌ Antíoco Epífanezaꞌ bkooloeꞌ beṉꞌ Judákaꞌ diikaꞌ yoolo griegokaꞌ chongakeꞌ 

Kwencẖe gon beṉꞌ Israelkaꞌ ka yoolo griegokaꞌ, Antíoconaꞌ bzoeꞌ sto bxo̱z choo bxo̱z 
xen cẖegakeꞌ, beenaꞌ gon kon ka chaklallee. Naꞌ wlejeꞌ to beṉꞌ bishꞌ bxo̱z choo bxo̱z xennaꞌ, 
beenaꞌ wle Jasón, gokeꞌ bxo̱z choo bxo̱z xen. Naꞌ Jasónnaꞌ bkooloeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ diikaꞌ 
yoolo griegokaꞌ chongakeꞌ. 

Baḻə beṉꞌ Israelkaꞌ wyazlallꞌgakeꞌ diikaꞌ yoolo griegokaꞌ chongakeꞌ naꞌ bengakeꞌ ka 
chaklallꞌ Jasónnaꞌ, naꞌ bsiꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ helenistas. Per zi baḻgakeꞌ benchkzgakeꞌ ka nllia 
Chiozaꞌ biaꞌ, naꞌ bsiꞌgakeꞌ beṉꞌki asideos. 

Ka wde shoṉ yiz zoa Jasónnaꞌ nakeꞌ bxo̱z choo bxo̱z xen, to beṉꞌ wle Manelao bshabileꞌ 
beṉꞌ wṉabiaꞌ Antíoconaꞌ mech xen shi wzoeꞌneꞌ gakeꞌ bxo̱z choo bxo̱z xen. Naꞌ Antíoconaꞌ 
bzoeꞌ Manelawaꞌ wṉabiꞌe bxo̱zkaꞌ lo laz Jasónnaꞌ. Beṉꞌkaꞌ ḻe nsed bi ṉezyeṉꞌgakileꞌ, per 
chakgakileꞌ Manelawaꞌ ni bi gokeꞌ dia cẖe dii bxo̱z Aarónnaꞌ. Naꞌ dga benan kwencẖe 
beṉꞌkaꞌ nsiꞌgakeꞌ asideos bllaagakeꞌ.  

Beṉꞌ wṉabiaꞌ Antíoconaꞌ jtiḻ-leneꞌ beṉꞌ Jerusalénkaꞌ c̱hop shii   

Gok to lla Antíoconaꞌ len wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ wdiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Egíptokaꞌ, naꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ bengakileꞌ to dillꞌ wxiyeꞌ nan Antíoconaꞌ ba witeꞌ. Ka beni Jasónnaꞌn, biyajeꞌ yell 
Jerusalénnaꞌ naꞌ bizoa kwineꞌ biṉabiꞌe bxo̱zkaꞌ sto shii.  

Per ka wṉezi Antíoconaꞌ dga, gokileꞌ yogꞌzə beṉꞌ Israekaꞌn ba chizoshyiꞌgakeꞌneꞌ, naꞌ 
bllinleneꞌ wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ yell Jerusalénnaꞌ. Naꞌ beteꞌ zan beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ zi baḻgakeꞌ 
betee kwencẖe lljen lla yelgakeꞌ xshin beṉꞌ. Ḻekzkaꞌ bisee zan diikaꞌ ḻe zakii, diikaꞌ gotꞌ ḻoo 
lill xḻatj Chiozaꞌ, yell Antioquíalə, daa llia ganaꞌ mbani Sírianaꞌ.  

Wde cẖop yiz, Antíoconaꞌ naꞌch wen wdiḻkaꞌ napeꞌ jtiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Egíptokaꞌ sto shii. 
Naꞌ kanaꞌ, beṉꞌ Rómakaꞌ, beṉꞌkaꞌ lleꞌ ganaꞌ mbani Itálianaꞌ, wdapgakeꞌ yeḻꞌ wnabiaꞌ xen. Naꞌ 
ḻegakeꞌ bi goklallꞌgakeꞌ gon Antíoconaꞌ gan lao beṉꞌ Egíptokaꞌ, naꞌ bseḻꞌgakeꞌ xo̱ṉj beṉꞌ 
jatiḻgakeꞌneꞌ naꞌ gollgakeꞌneꞌ yiyajeꞌ Sírianaꞌ. 
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Naꞌ Antíoconaꞌ bichbi gok goneꞌ, naꞌ bzenagueꞌ; per daa ḻe bllee, bcẖoglallee wsakꞌziꞌe 
beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ bseḻee to beṉꞌ wle Apolonio wyajleneꞌ wen wdiḻkaꞌ chṉabiꞌe jalliayiꞌgakeꞌ 
yell Jerusalénnaꞌ. Beṉꞌ Israelkaꞌ gokbeꞌgakileꞌ zej wen wdiḻkaꞌ, per bi gokgakileꞌ shi bi 
gongakileꞌ ḻegakeꞌ, ḻaꞌ aga bi bengakeꞌ dii gonan ka illaa Antíoconaꞌ. 

Wen wdiḻkaꞌ bllingakeꞌ yell Jerusalénnaꞌ to lla sabd, llanaꞌ chombaaṉ beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ 
betgakeꞌ yogꞌ beṉꞌ byokaꞌ bllaggakeꞌ, naꞌ bexꞌ̱gakeꞌ zan noolkaꞌ len biꞌdoꞌkaꞌ naꞌ betꞌgakeꞌ 
ḻegakeꞌ lljen lla yelgakeꞌ xshin beṉꞌ. Ḻekzkaꞌ bengakeꞌ to yoo nakcẖecẖ gaozə ganaꞌ wzoa lill 
xḻatj Chiozaꞌ ganaꞌ wlleꞌ xo̱ṉj wen wdiḻ cẖeꞌkaꞌ, naꞌ betgakeꞌ nottez beṉꞌ goklallꞌ shoꞌe leshꞌ 
lill xḻatj Chiozaꞌ.  

Naꞌch yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, beṉꞌkaꞌ gok bxoṉj kwencẖe bi goxꞌ̱gakeꞌ ḻegakeꞌ wa witgakeꞌ 
ḻegakeꞌ, jsoagakeꞌ yell yoblə. Naꞌ axṯ bxo̱zkaꞌ wchooṉlallꞌgakeꞌ lill xḻtaj Chiozaꞌ naꞌ bxoṉjgakeꞌ.  

Antíoconaꞌ beneꞌ byen beꞌlaꞌo beṉꞌ yaj yagkaꞌ beꞌlawee 

Beṉꞌ wṉabiaꞌ Antíoconaꞌ bxi̱eꞌ to ley dii bllian biaꞌ nan yogꞌ beṉꞌ lleꞌ yellkaꞌ chṉabiꞌe 
chiyaḻꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ choꞌelawee. Naꞌ leyaꞌ daa bllieꞌ biaꞌ nan xya nlleb nakan 
gombaaṉgakeꞌ lla sabdaꞌ, wa koogakeꞌ seṉ daa le circuncisión biꞌ byodoꞌkaꞌ, wa wlabgakeꞌ 
diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ daa bzej dii Moisézaꞌ. 

Ḻekzkaꞌ bseḻee wen llin cẖeꞌkaꞌ yellkaꞌ wbani Judánaꞌ kwencẖe jazoagakeꞌ xo̱ṉjkaꞌ ganaꞌ 
beꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ beꞌlawee. Naꞌ bengakeꞌ byen bet beṉꞌ Israelkaꞌ bayixꞌ̱kaꞌ lawinkaꞌ, 
naꞌ ḻekzkaꞌ bengakeꞌ byen wdaogakeꞌ belꞌ kushaꞌ. Naꞌ betgakeꞌ nottez beṉꞌ bi bzoa dillꞌ cẖe 
leykaꞌ bxe̱ Antíoconaꞌ. 

Yell Judánaꞌ wlleꞌ beṉꞌ bi nak beṉꞌ Israel naꞌ wyoologakeꞌ choeꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ,  naꞌ 
ḻegakeꞌ wyazlallꞌgakeꞌ leykaꞌ bxe̱ Antíoconaꞌ. Ḻekzkaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ beṉꞌkaꞌ bsiꞌgakeꞌ 
helenistas wyazlallꞌgakeꞌn, ḻaꞌ ḻegakeꞌ wyazlallꞌgakeꞌ diikaꞌ yoolo griegokaꞌ chongakeꞌ.  

Per zanch beṉꞌ Israelkaꞌ, beṉꞌkaꞌ bsiꞌgakeꞌ asideos, benkzgakeꞌ ka nllia Chiozaꞌ biaꞌ. Naꞌ 
zan beṉꞌki bxoṉjgakeꞌ naꞌ jakwashꞌgakeꞌ ganaꞌ bibi chashj chḻeb, ḻaꞌ bi goongakileꞌ 
cẖishjgakeꞌ diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ. 

Wen wdiḻkaꞌ wdap Antíoconaꞌ betgakeꞌ zan beṉꞌkaꞌ ben ka nllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ, 
axṯ bet wdinchgagakeꞌ to beṉꞌ wle Eleazar daa bi goonileꞌ gaweꞌ belꞌ kushaꞌ naꞌ 
bettegakeꞌneꞌ. Naꞌ bengakeꞌ byen bwiate to nool, beṉꞌ wzoa gall xiiṉeꞌ, ka bsakꞌziꞌchga wen 
wdiḻkaꞌ galltegakbꞌ naꞌ bettegakeꞌ ḻegakbꞌ daa bi goongakibꞌ gongakbꞌ diikaꞌ chakzbani 
Chiozaꞌ.  

Sto daa naktech zbanch daa ben Antíoconaꞌ, jazoeꞌ ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ lwaa lsakꞌ daa le 
Júpiter, daa noni chios cẖeꞌ. Naꞌ beoꞌ diciembraꞌ, to 
guiyoa guiyon gall yiz ka ziꞌ galj Cristonaꞌ (167 A.C.) 
wzoloeꞌ chiteꞌ bayix̱ꞌkaꞌ kwencẖe beꞌlawee daa le 
Júpiter. Naꞌ axṯ ḻoo lill xḻatj Chiozaꞌ beteꞌ to kush 
kwencẖe beꞌlaween. Daa beneꞌ nakan to dii zban inlleb, 
ḻaꞌ Chiozaꞌ golleꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ bi chiyaḻꞌ gaogakeꞌ belꞌ 
kushaꞌ, ni bi chiyaḻꞌ witgakeꞌb gakb ka ba weꞌgakeꞌneꞌ. 
Ka zi tap guiyoa yiz ziꞌ gak dga, wdixj̱ee Danielaꞌ nan to 
beṉꞌ wṉabiaꞌ mal goneꞌ dga. 

Mech daa bengakeꞌ kanaꞌ wṉabiaꞌ  

Antíoco Epífanezaꞌ 

Diikaꞌ llialote gok yizkaꞌ wzolo do 400A.C. ax̱t ka golj Jesucrístonaꞌ 
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4. Beṉꞌkaꞌ gok dialla cẖe bxo̱zaꞌ wle Matatías  

wloogakeꞌ xṉezin biyak wen cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ 

Ba wde ka xo̱p beoꞌ wzolo Antíoconaꞌ chiteꞌ bayixꞌ̱kaꞌ ganaꞌ zoa lill xḻatj Chiozaꞌ 
kwencẖe beꞌlawee daa le Júpiter, katꞌ to bxo̱z beṉꞌ Israel, beṉꞌ wle Matatías, bwieꞌ naklə 
goneꞌn kwencẖe yiyak wen cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ. 

To wen llin cẖe Antíoconaꞌ, beṉꞌ bzoeꞌ de wṉabiaꞌ, goklallee wit Matatíazaꞌ to bayixꞌ̱ lao 
lwaa lsakꞌ Júpiteraꞌ, per bi goonileꞌ witeꞌb. Naꞌ wen llinꞌ cẖe Antíoconaꞌ wdiljeꞌ beṉꞌ yoblə 
beneꞌn; per Matatíazaꞌ beteꞌ beenaꞌ benan, ḻaꞌ ley cẖe Chiozaꞌ nan beṉꞌ Israelkaꞌ chiyaḻꞌ 
witgakeꞌ nottezə beṉꞌ Israel, beṉꞌ choeꞌlaꞌo yaj yagkaꞌ. Ḻekzkaꞌ bicẖiṉjeꞌ xo̱ṉjaꞌ ganaꞌ bzey-
gakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ, naꞌ beteꞌ wen llinnaꞌ bseḻꞌ Antíoconaꞌ. 

Naꞌ Matatíazaꞌ len xiiṉeꞌkaꞌ zi gayꞌ bxoṉjgakeꞌ naꞌ jakwashꞌgakeꞌ latjaꞌ ganaꞌ bibi chashj 
chḻeb. Naꞌ shoꞌlallꞌ, beṉꞌ Israelkaꞌ sto wzolo bengakeꞌneꞌ txen daa lengakeꞌ goklallꞌgakeꞌ 
gongakeꞌ ka nllia Chiozaꞌ biaꞌ. 

Beṉꞌkaꞌ non Matatíazaꞌ txen bi goklallꞌgakeꞌ wsangakeꞌ gongakeꞌ diikaꞌ nllia Chiozaꞌ biaꞌ  

Naꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ ben Matatíazaꞌ txen, bzani kwingakeꞌ gakgakeꞌ wen wdiḻ. Naꞌ wzolo-
gakeꞌ chajgakeꞌ tokonganzə waḻ-lə baḻ yellkaꞌ mbani Judánaꞌ naꞌ jacẖiṉjgakeꞌ xo̱ṉjkaꞌ ganaꞌ 
bzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ lao yaj yagkaꞌ, naꞌ jḻoogakeꞌ seṉ daa le circuncisión biꞌ byodoꞌkaꞌ biṉꞌ 
shoꞌ seṉaꞌ, naꞌ betgakeꞌ beṉꞌ Síriakaꞌ gok wen llin cẖe Antíoconaꞌ, beṉꞌkaꞌ ben byen weꞌlaꞌo 
beṉꞌ Israelkaꞌ yaj yagkaꞌ. 

Matatíazaꞌ gokeꞌ beṉꞌ gol naꞌ lii wittieꞌ, per ka ziꞌ gueteꞌ bzoeꞌ xiiṉeꞌ, Júdazaꞌ, wṉabiꞌe 
wen wdiḻkaꞌ napeꞌ. Júdazaꞌ gokeꞌ beṉꞌ wyoṉi xiiṉeꞌnaꞌ naꞌ ḻe beṉꞌ lallꞌ chog gokeꞌ. Júdazaꞌ 
wṉabiꞌe wen wdiḻkaꞌ nak beṉꞌ Israel, naꞌ jtiḻ-lengakeꞌ wen wdiḻkaꞌ lleꞌ yell xenkaꞌ, naꞌ axṯ 
shoṉ shii bengakeꞌ gan beṉꞌ Síriakaꞌ lo wdiḻaꞌ. Naꞌ wzolo bsiꞌgakeꞌ Júdazaꞌ “Macabeo”, naꞌ 
dillii zejin el martillador. Naꞌtech wzolo cheꞌgakeꞌ ḻeꞌ naꞌ yogꞌ dia cẖeꞌkaꞌ “los macabeos”. 
Ḻekzkaꞌ bsiꞌgakeꞌ ḻegakeꞌ asmoneos, ḻaꞌ kanꞌ wle to dii x̱ozxtoꞌekaꞌ.   

Judas, beenaꞌ bsiꞌgakeꞌ Macabeo, biyoneꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ 

Ka wde ben beṉꞌ Israelkaꞌ gan lao beṉꞌ Síriakaꞌ lo wdiḻaꞌ, Júdazaꞌ gok billineꞌ  yell Jeru-
salénnaꞌ naꞌ biyonshawee lill xḻatj Chiozaꞌ. Júdazaꞌ, len wen wdiḻkaꞌ chṉabiꞌe, bicẖiṉjgakeꞌ 
daa nak ka mes ganaꞌ bzeygakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ daa wzoa leshꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ daa ba bzeygakeꞌ 
bayixꞌ̱kaꞌ lawinnaꞌ ka beꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ, naꞌ biyongakeꞌ to dii kob. Naꞌ beoꞌ diciembraꞌ 
to guiyoa guiyon tap yiz kanaꞌ ziꞌ galj Cristonaꞌ (164 A.C.) gok shoṉ yiz chit Antíoconaꞌ 
bayixꞌ̱kaꞌ leshꞌ lill xḻatj Chiozaꞌ kwencẖe beꞌlawee Júpiteraꞌ. Naꞌ lo bewaakzə, bxo̱zkaꞌ gok 
dia cẖe Matatíazaꞌ, beṉꞌkaꞌ bsiꞌgakeꞌ macabeos, bizologakeꞌ chitgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ chzangakileꞌ 
choeꞌgakeꞌ beenaꞌ nak dowalj Chios. 

Beṉꞌ Israelkaꞌ ḻe bibagakileꞌ, naꞌ to xman bengakeꞌ to lṉi xen. Naꞌ ḻekzkaꞌ ze twiz wej 
bengakeꞌn. Naꞌ bsiꞌgakeꞌ lṉinaꞌ Janukká wa Lṉi daa chisaꞌlallꞌgakeꞌ llanaꞌ biyongakeꞌ lallꞌ naꞌ 
Chiozaꞌ lill xḻatjeꞌnaꞌ.  

Ka wṉezi Antíoconaꞌ yogꞌ daa ba gok, ḻe bllee, naꞌ goklallee wlliayee yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ, 
per ka ziꞌ gonleꞌn witeꞌ. 

Diikaꞌ llialote gok yizkaꞌ wzolo do 400A.C. ax̱t ka golj Jesucrístonaꞌ 
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Beṉꞌkaꞌ gok beṉꞌ bishꞌ Júdazaꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ 

Beṉꞌ Israelkaꞌ gotꞌ dii zed cẖegakeꞌ kon beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ wzoa Sírianaꞌ, naꞌ wen wdiḻkaꞌ 
nak beṉꞌ Siria betgakeꞌ Júdazaꞌ to lo wdiḻ. Naꞌ Jonatánnaꞌ, beṉꞌ bisheenaꞌ, biṉabiꞌe wen 
wdiḻkaꞌ nak beṉꞌ Israel. Ka wlla, Jonatánnaꞌ gokeꞌ bxo̱z choo bxo̱z xen, naꞌ ḻekzkaꞌ wṉabiꞌe 
Judánaꞌ. Per bllin to lla betgakeꞌneꞌ, naꞌ beṉꞌ bisheenaꞌ wle Simón, beenaꞌ zeelo chgaaṉ lao 
gayꞌ bishꞌgakeꞌ, bizoeꞌ lo lazeꞌ gokeꞌ bxo̱z choo bxo̱z xen naꞌ biṉabiꞌe Judánaꞌ. 

Naꞌ kanaꞌ, beṉꞌ Israelkaꞌ wlooyeḻꞌgakeꞌ beṉꞌ Síriakaꞌ kwencẖe beꞌgakeꞌ latj kwejgakeꞌ 
ladjeꞌkaꞌzə beenaꞌ iṉabiaꞌ ḻegakeꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ bi wllongakeꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ. 

Juan Hircánonaꞌ wṉabiꞌe 

Per to beṉꞌ beteꞌ Simónnaꞌ naꞌ ḻekzkaꞌ betgakeꞌ zi cẖop xiiṉeꞌkaꞌ, naꞌ sto xiiṉ Simónnaꞌ, 
beenaꞌ wle Juan Hircano, bizoeꞌ lo laz dii xe̱ꞌnaꞌ naꞌ gokeꞌ bxo̱z choo bxo̱z xen naꞌ wṉabiꞌe 
Judánaꞌ. 

Beeni gokeꞌ to beṉꞌ wniꞌa nlleb naꞌ to beṉꞌ wṉabiaꞌ xen, naꞌ jtiḻ-leneꞌ baḻ yellkaꞌ necẖj 
ganaꞌ mbani Judánaꞌ ganaꞌ ziꞌ bisiꞌgakeꞌ Judea. 

Ladj beṉꞌkaꞌ jtiḻ-leneꞌ len idumeokaꞌ. Ḻegakenꞌ beṉꞌ Edomkaꞌ, beṉꞌkaꞌ bllesh jsoagakeꞌ lo 
yell-liokaꞌ de llꞌilə ganaꞌ mbani Judeanaꞌ kanaꞌ wkaa árabekaꞌ yell-lio cẖeꞌkaꞌ. Juan 
Hircánonaꞌ golleꞌ ḻegakeꞌ wcẖoglallꞌgakeꞌ shi weꞌlaꞌogakeꞌ Chiozaꞌ, beenaꞌ choeꞌlaꞌo beṉꞌ 
Israelkaꞌ, wa shi yilleshgakeꞌ Judeanaꞌ. Naꞌ bcẖeb idumeokaꞌ weꞌlaꞌogakeꞌ Chios, beenaꞌ 
choeꞌlaꞌo beṉꞌ Israelkaꞌ, naꞌ yogꞌ beṉꞌ byokaꞌ wyoogakeꞌ seṉ daa le circuncisión. Ladj xiiṉ 
asmoneokaꞌ, zeelo beenaꞌ gok beṉꞌ wṉabiaꞌ xen wlieꞌ Alejandro Janeo. Naꞌ beeni witeꞌ 
guiyon shinꞌshoṉ yiz kanaꞌ ziꞌ galj Cristonaꞌ (78 A.C.). 

Saduceokaꞌ naꞌch fariseokaꞌ 

Daa goklallꞌ baḻ asideokaꞌ kochno beṉꞌ yell yoblə iṉabiꞌe Judeanaꞌ, bengakeꞌ txen 
asmoneokaꞌ, beṉꞌkaꞌ gok bxo̱z, naꞌ wṉabiaꞌtegakeꞌ. Naꞌ beṉꞌkin bsiꞌgakeꞌ saduceos. Naꞌ 
ḻegakeꞌ wzolo bengakeꞌ txen diikaꞌ wyoolo griegokaꞌ bengakeꞌ naꞌ diikaꞌ wdiljlallꞌgakeꞌ. 

Ḻekzkaꞌ ḻe wdapgakeꞌ balaaṉ lill xḻatj Chiozaꞌ wzoa Jerusalénnaꞌ, naꞌ kaꞌkzə bxo̱zkaꞌ ben 
llinnaꞌ naꞌ. Naꞌ gokgakileꞌ daa witgakeꞌ bayixꞌ̱kaꞌ naꞌ wzeygakeꞌb laweꞌnaꞌ, ḻennan zeelo 
chazlallꞌch Chiozaꞌ. Bi wyajḻeꞌgakeꞌ shi zoa anjlkaꞌ, ni bi wyajḻeꞌgakeꞌ daa yiban beṉꞌ wetkaꞌ. 
Naꞌ wnagakeꞌ toz librkaꞌ bzej dii Moisézaꞌ nakan Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ, naꞌ bi bcẖingakeꞌ 
librkaꞌ sto daꞌ Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ daa bcẖin yogꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ sto. 

Zi baḻ asideokaꞌ gokgakileꞌ chiyaḻꞌ wsan beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ asmoneokaꞌ bich tiḻ-lengakeꞌ 
beṉꞌ Síriakaꞌ daa ba bcẖebgakeꞌ weꞌgakeꞌ latj weꞌlaꞌo beṉꞌ Israelkaꞌ Chiozaꞌ naꞌ gonkzgakeꞌ 
diikaꞌ yoologakeꞌ chongakeꞌ. Naꞌ bi wyazlallꞌgakeꞌ daa wdiḻ-len ljwell beṉꞌkaꞌ chṉabiaꞌ 
asmoneokaꞌ daa cheengakileꞌ gakgakeꞌ beenaꞌ iṉabiaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ bsiꞌgakeꞌ beṉꞌki 
fariseos. 

Fariseokaꞌ bsedgakeꞌ wkasḻoḻ diikaꞌ bllia Chiozaꞌ biaꞌ gongakeꞌ naꞌ bengakeꞌ to dii byen 
gongakeꞌ ka nan. Ḻekzkaꞌ bengakeꞌ to dii byen gongakeꞌ baḻ diikaꞌ bi bllia Chiozaꞌ biaꞌ 
gongakeꞌ, naꞌ zoa ka gokgakileꞌ zakꞌchgakeꞌ aga ka beṉꞌ yoblə daa chongakeꞌ kaꞌ. Fariseokaꞌ 
aga toz librkaꞌ bzej dii Moisézaꞌ wyajḻeꞌgakeꞌ nakan Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ, san doxen Antiguo 
Testamentonaꞌ. Ḻekzkaꞌ wyajḻeꞌgakeꞌ cẖe anjlkaꞌ naꞌ daa yiban beṉꞌ wetkaꞌ.     
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5. Heródezaꞌ naꞌ xiiṉ xsoeꞌkaꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ 

Beṉꞌ Rómakaꞌ wdiḻ-lengakeꞌ beṉꞌ Síriakaꞌ naꞌ beṉꞌ Jerusalénkaꞌ 

Do kanaꞌ, cẖop beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ beṉꞌ wṉabiaꞌ Alejandro Janewaꞌ gokdiḻgakeꞌ nogakeꞌ 
yiṉabiaꞌ Judeanaꞌ lwaa xe̱ꞌkaꞌ. To idumeo, beṉꞌ wle Antípatro, beenaꞌ gok to beṉꞌ ḻe zakii 
Judeanaꞌ, gokleneꞌ to xiiṉ Alejandro Janewaꞌ beenaꞌ bi zakꞌteki, ḻaꞌ gokileꞌ aga chlla ḻeꞌkzeꞌ 
yiṉabiꞌe. Naꞌ kanaꞌ, beṉꞌ Romakaꞌ, beṉꞌkaꞌ wzoa Italianaꞌ, wdapgakeꞌ yeḻꞌ wṉabiaꞌ xen 
doxen yell-lioni. Naꞌ guiyon gayꞌ yiz kanaꞌ ziꞌ galj Cristonaꞌ (65 A.C.) to beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe 
wen wdiḻ cẖe beṉꞌ Rómakaꞌ, beenaꞌ wle Pompeyo, beneꞌ gan beṉꞌ Síriakaꞌ lo wdiḻaꞌ naꞌ 
biyoneꞌ Sírianaꞌ toz kon Rómanaꞌ kwencẖe beenaꞌ wṉabiaꞌ Rómanaꞌ ḻekzkaꞌ wṉabiꞌen. 

Ka wde cẖop yiz, Pompéyonaꞌ wyajeꞌ yell Jerusalénnaꞌ jtiḻ-leneꞌ beṉꞌ Judeakaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ 
Judeanaꞌ gokan lo naꞌ beṉꞌ Rómakaꞌ. Naꞌ beṉꞌ Rómakaꞌ beꞌgakeꞌ dillꞌ beenaꞌ chaklen 
Antípatronaꞌ iṉabiꞌe Judeanaꞌ. Per dii ḻi Antípatronaꞌ goklallee iṉabiꞌe, naꞌ beneꞌ axṯ ga 
zeelo gokeꞌ kwencẖe shoꞌlallꞌ beṉꞌ Rómakaꞌ ka choneꞌ. Daan beṉꞌ Rómakaꞌ bzoagakeꞌneꞌ 
kwencẖe kwee xṉezin daa nllia beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Rómanaꞌ biaꞌ ganaꞌ mbani Judeanaꞌ, naꞌ 
bzoagakeꞌ xiiṉeꞌ Heródezaꞌ, beenaꞌ wle Herodes el Grande, wṉabiꞌe Galileanaꞌ. 

Heródezaꞌ naꞌch xiiṉ xsoeꞌkaꞌ 

Ka zi cẖoa yiz ka ziꞌ galj Cristonaꞌ (40 A.C.), beṉꞌ Rómakaꞌ bzoagakeꞌ Heródezaꞌ 
wṉabiꞌe Judeanaꞌ. Per Heródezaꞌ wllaileꞌ shoṉ yiz wdiḻ-leneꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ lleꞌ yell 
Jerusalénnaꞌ daa bi goklallꞌgakeꞌ iṉabiꞌe ḻegakeꞌ, naꞌtech wzolo wṉabiꞌe Judeanaꞌ. Gokeꞌ to 
beṉꞌ mal inlleb naꞌ ḻe bsakꞌziꞌe beṉꞌ. Beteꞌ yogꞌ beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ asmoneokaꞌ ni zoa, naꞌ axṯ 
beteꞌ cẖop noolkaꞌ wzoaleneꞌ naꞌ ziꞌ shoṉ xiiṉeꞌkaꞌ, naꞌ ḻekzkaꞌ beꞌlawee yaj yagkaꞌ. Naꞌ 
daan, beṉꞌ Israelkaꞌ gokzbangakileꞌneꞌ. Naꞌ daa goklallee ileꞌshii beṉꞌ Israelkaꞌ ḻeꞌ, 
biyonshawee lill xḻatj Chiozaꞌ. Ḻaꞌ ḻekzkaꞌ ḻe wyazlallee goneꞌ yoo dii nak xochi. Beeni gokeꞌ 
beṉꞌ wṉabiaꞌ cẖe Judeanaꞌ kanaꞌ golj Jesucrístonaꞌ, per aga sshach wbaneꞌ naꞌ witeꞌ. 

Arquelawaꞌ, xiiṉ dii Heródes el Grándenaꞌ, biṉabiꞌe lo laz dii xe̱ꞌnaꞌ, per ḻe beṉꞌ mal 
gokeꞌ naꞌ beṉꞌ Rómakaꞌ bikwasgakeꞌneꞌ naꞌ bseḻꞌgakeꞌ beṉꞌ yoblə wṉabiꞌe Judeanaꞌ. Per bi 
wdap beenaꞌ yeḻꞌ wṉabiꞌa ka daa wdap dii Heródezaꞌ. Choꞌa Xtillꞌ Chiozaꞌ daa le Nuevo 
Testamento chzetjan dillꞌ cẖe Pilátonaꞌ, Félixaꞌ naꞌ Féstonaꞌ, beṉꞌkaꞌ bzoa beṉꞌ Rómakaꞌ 
wṉabiaꞌgakeꞌ Judeanaꞌ kanaꞌ. 

Naꞌ sto xiiṉ dii Herodes el Grándenaꞌ, beenaꞌ wle Heródes Antípas, gok lallꞌ nee wṉabiꞌe 
ganaꞌ mbani Galileanaꞌ, naꞌ ḻenꞌ beneꞌ mandad betgakeꞌ Juan, beenaꞌ bchoa beṉꞌ nis. Ḻekzkaꞌ 
ḻenꞌ bde Pilátonaꞌ Jesúzaꞌ laweꞌnaꞌ kwencẖe wcẖogbiꞌe shi guet Jesúzaꞌ wa bi gueteꞌ. 

Xsoa dii Heródes el Grándenaꞌ, beṉꞌ nechaꞌ wle Agripa, beneꞌ mandad betgakeꞌ 
Jacóbonaꞌ; naꞌ xsoa gocẖeꞌnaꞌ, beenaꞌ wle Herodes Agripa wchopi, laweꞌnanꞌ bllin postl 
Páblonaꞌ kwencẖe wṉab kwineꞌ.  

Beṉꞌ Rómakaꞌ wṉabiaꞌgakeꞌ beṉꞌ Judeakaꞌ 

Kanaꞌ ni chṉabiaꞌ beṉꞌkaꞌ bzoa beṉꞌ Rómakaꞌ naꞌ beṉꞌkaꞌ nak xiiṉ xsoa Heródezaꞌ, beṉꞌ 
wṉabiaꞌki beꞌgakeꞌ latj cẖe beṉꞌ Israelkaꞌ gonkzgakeꞌ diikaꞌ yoologakeꞌ chongakeꞌ naꞌ 
weꞌlaꞌokzgakeꞌ Chiozaꞌ. Ḻegakeꞌ bibi wṉeyi wzegakeꞌ cẖeyi diikaꞌ shlak bi wzoshyiꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ naꞌ bi bsangakeꞌ chixjgakeꞌ daa wṉab beṉꞌ wṉabiaꞌkaꞌ. 
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Kin nakə to kwen kandilkaꞌ bc̱hingakeꞌ  

kanaꞌ wṉabiaꞌ Heródezaꞌ 

Beṉꞌ Israelkaꞌ bi bleꞌshiꞌgakileꞌ beṉꞌ Rómakaꞌ, per zangakeꞌ wdixjgakeꞌ daa wṉab beṉꞌ 
wṉabiaꞌkaꞌ, naꞌ bengakeꞌ to dii byen kwencẖe ileꞌshii beṉꞌ Rómakaꞌ ḻegakeꞌ. Naꞌ beṉꞌ 
Israelkaꞌ wyajgakeꞌ lao beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ wzoa de wṉabiaꞌ ka byallj no koo xṉezi daa chak 
cẖegakeꞌ. Ḻaꞌ bxo̱zkaꞌ, naꞌ xo̱ṉj beṉꞌ golkaꞌ, naꞌ len rabinokaꞌ, beṉꞌkaꞌ bliꞌ bsedi beṉꞌ Choꞌa 
Xtillꞌ Chiozaꞌ, wṉabiaꞌgakeꞌ beṉꞌ wlall cẖeꞌkaꞌ. Per baḻ beṉꞌ Israelkaꞌ goklallꞌgakeꞌ 
soshyiigakeꞌ beṉꞌ Rómakaꞌ, naꞌ wlegakeꞌ zelotes. 

Zan beṉꞌ gokbeꞌgakileꞌ nan daa choeꞌlaꞌo beṉꞌ Israelkaꞌ Chiozaꞌ nakan wen 

Kanaꞌ golj Jesúzaꞌ, zan beṉꞌ Israelkaꞌ zoagakeꞌ ga gazə ganaꞌ wṉabiaꞌ beṉꞌ Rómakaꞌ. Naꞌ 
zan beṉꞌkaꞌ bi nak beṉꞌ Israel gokbeꞌgakileꞌ nan bi nakan wen weꞌlaꞌogakeꞌ yaj yagkaꞌ. 
Wyazlallꞌgakeꞌ daa na beṉꞌ Israelkaꞌ nan toz Chiozaꞌn zoa, naꞌ ḻekzkaꞌ wzolo gokbeꞌgakileꞌ 
nan leykaꞌ beꞌ Chiozaꞌ beṉꞌ Israelkaꞌ chzajniin nakan soagakeꞌ wen. Daan, zan beṉꞌ gokgakeꞌ 
txen beṉꞌ Israelkaꞌ. Naꞌ ḻekzkaꞌ zangakeꞌ, ḻaꞌkzi bi goklallꞌgakeꞌ gakgakeꞌ beṉꞌ Israel, 
zajḻeꞌgakeꞌ nan toz Chiozaꞌn zoa, naꞌ wyajgakeꞌ yookaꞌ ganaꞌ bdop bllag beṉꞌ Israelkaꞌ 
jeꞌlaꞌolengakeꞌ ḻegakeꞌ Chiozaꞌ.      

         

Diikaꞌ llialote gok yizkaꞌ wzolo do 400A.C. ax̱t ka golj Jesucrístonaꞌ 




